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RESTAUREEREN VAN OUDE BOUWWERKEN 


DOCK 

Dr. N. J. KROM. 


De Nederlandsche Oudheidkundige Bond heeft op zijn 
laatste vergadering de vraag ,lioe nioet men oude bouw- 
werken restaureeren ?” in behandeliug willen nemen en ter 
vergemakkelijking van de discussie een praeadvies ingewon- 
nen van een architect en een aesthetieus, den bonwmeester 
Ed. Cujpers en Professor Vogelsang. Deze praeadviezen zijn 
opgenomen in het laatstverscheneu Bulletin van den Bond. 
(Tweede serie, derile jaargang No. 4, Juli 1910) en bet is 
vooral op dat van laatstgenoemden geleerde, dat ik de aaii- 
dacht wilde vestigen, daar het kort en helder de principes 
aangeeft, waarnaar een restauratiearbeid z. i. te werk moet 
gaan. De kwestie is op Java een actueele ; daarom kan het 
zijn nut hebben aan Prof. Vogelsang’s algemeene beschou- 
wingen eenige opnierkingen aangaande de toepassing dezer 
principes hier te lande vast te knoopen. 

Het praeadvies in kwestie behandelt natuurlijk ook het 
restaureeren van nog in gebruik zijude gebouwen, een zaak, 
die hier buiten bespreking kan blijven, daar wij uit 'den 
aard der zaak thans het oog hebben op de mines der Hin- 
(toetempels, gebouwen dus, waar, naar de formuleering van 
het praeadvies ,de kwe.stie van nut en bruikbaarheid is 
buitensresloten, de waarde een uitsluitend aesthetisch-histo- 
rische is.” Wij bepalen ous hier dus tot deze laatste groep 
en volgen vooreerst, zoouoodig citeerende, den gedachtengang 
van den Heer Vogelsang. 

In de eerste plaats wordt betoogd, dat ouderscheid behoort 
te worden geniaakt tusschen tw'eeerlei aesthetische waarde, 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIU, afl. 1 en 2. 1 
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of die namelijk voortvloeit uit de schilderaclitigheid (begroeiing 
met klimgewassen, verweerde kleuren, enz) dan wel of men 
te doen heeft met de kunstwaarde van construetieve deelen 
of van aangebi-achte beeldhouwkunst. 

Nemeu wij bet eerste geval, dat dns waar geen aesthetisch 
belang van architectonischeu of scid])tiualen aard bij betrokken 
is eu de waarde van bet monument als zoodanig dns een 
uitsluitend historische is. Die liistorisebe waarde liecht zich 
— aldus Z. H. 6. — aan de helrottu'haarlicid van bet inonnment. 
Het.moet niet bescliermd worden ,tegen afbrokkelen door 
invoegen van nienwe steenen en opmetselen van allerlei 
substructies, daar iedere teslaiiratie <’en virvahchinri van bet 
reliek, van de steenen oorkonde beteekent en dns bet ideaal 
resnltaat der restanratie omgekeerd evenredig zon zijn aan 
de kosten er aan besteed. Znlke nitslnitend of voornamelijk 
liistorisebe mines late men aan bnn lot over, waar bet 
verkeer of de hygiene niet anders eiseben. Is dat wel bet 
geval, dan mime men ze, na pbotografische opname en op- 
meting, zonder sentimentaliteit op.” 

Nu bet tweede geval, wanneer bet aestbetjscbe en niet 
bet — imniers steeds vanzelf en vrij spoedig weerkeerende — 
aesthetisch-scbilderacbtige, niaar bet arebitectonisebe ele- 
ment of de scnlptunr een belangrijke rol spelen. 

,Voor den arebaeoloog-knnstminnaar gelden gelijkelijk: 
de documenteele waarde van de intakte gedeelten van bet 
monument en de intrinsieke seboonbeid van bet geheel, 
terwijl de min of nn-er sebilderachtige toestaud door 
begroeiing met klimplanten, de .schilderacbtige rommelaeh- 
tigheid en de door weerinvloeden veroorzaakte kleurrijkheiif 
van bet werk in hem slecbts een vriend vinden voorzoover 
er geen belangrijke gedeelten van op zieh zelf waardevolle 
knnstwerken of details door worden bedekt of met alge- 
beelen ondergang bedreigd. Hij zal dns trachten alles te 
belioitdcn en daarbij nitgaan van bet livlnnijrijksle. 

,Is de arcbitectunr van belang, de scnlptnrale decoratie 
minderwaardig, zoo zal hij zijn oogmerk op de eerste rich- 
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ten en met alle middelen der techniek het bouwwerk tegeii 
inwatering en andere schadelijke invloeden traehten te be- 
veiiigen, wat op den langen dnnr — daar men mines niet 
conserveeren kan — toch een maclitelooze strijd zal blijken ; 
het gaat dan eenvoudig om het rekken van den levensduur. 
De decoratieve gedeelten blijven ter plaatse, waar zij in 
verband met het geheel, ondanks him matige kunstwaarde, 
het effect verhoogen, zij verzeilen niet op een mnseumzol- 
der of op een pninbinneuplaats — waar ze slechts als sta 
in den weg fungeeren — zoolang him een waardiger iiiteinde 
op him post toegedacht kan worden. 

„Is de architectiiiir vormloos of minderwaardig, de de- 
coratie goed, zoo zal het daarentegen overweging verdienen 
de brokstiikken nit te breken en ze in een Museum tegen 
verdere schade te bewaren, terwijl men den klomp steen 

aan zijn lot overlaat Het restaureeren, schuren, af- 

hikken van beeldbouwwerken verdient nimmer aanbeveling 
in principe.” 

Tot zoover Prof. Vogelsang, op wiens opvattingen wij nii 
nader zullen ingaan. Kort gefornuileerd is zijn advies dus dit: 

heeft het monument geen ae.sthetisehe waarde, dan aan 
zijn lot overlaten; 

heeft het die wel, dan is het architectonisch belang het 
grootste, schadelijke invloeden weeren en alles in loco laten ; 
is er geen architcetoniscli belang en zit de waarde in de 
scnlptuur, dan deze laatste in een Museum beveiligen en de 
rest laten voor wat het is. 

Zooals men ziet, en hiero{) wil ik in de eerste plants 
wijzen, is het criteriuni, waar de wijze van behandeling 
van afhangt, de acslhelischc waarde. Is die aanwezig, dan 
wordt voor het geheel of zijn deelen zorg gedragen ; de 
historische waarde konit voor de kwestie; restaureeren of 
niet, niet in aanmerking. 

Laten wij dit principe nu ecus wat nader beschouwen en 
daartoe allereerst nagaan, wat men heeft te verstaan onder 
, historische waarde.” Het praeadvies definieert die als ,eeu 
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waarde van herinnering, van bijkans symbolische verzicht- 
baring van vervlogen tijden.” Mij dunkt, dat er echter ook 
nog een andere ,historiscbe waarde” in aanmerking komt, 
in rainier zin genonien. Het praeadvies bedoelt: een monu- 
ment beeft historische waarde, omdat het oud is zonder 
nieer. Neem nu echter een ru'ine, die geen aesthetische 
waarde beeft, dock die op eenigerlei wijze aanwijzingen 
verscbaft omtrent architectonisclie of sculptuur-techniek enz. 
nit den tijd van den bonw. Dan kan men ook spreken van 
een , historische” waarde, op een andere wijze echter dan 
het praeadvies. Duidelijkheidshalve ziillen wij deze laatste, 
ruimer genomen historische waarde, de ,wetenschappelijke” 
waarde noemen, terwijl wij den term , historische waarde” 
blijven gebruiken voor de uitsluitend-historische in beperkten 
zin van het praeadvies. De overeenkomst van beide begrippen 
is dus, dat beide op zichzelf niets te maken hebben met de 
aesthetische waarde, (die er mee kan saraengaan of niet); 
het verschil, dat de ^historische waarde” slechts aangeeft, 
dat iets waarde heeft, omdat het nit een tot de historie 
behoorende periode dateert, zonder meer, terwijl de ,weten- 
schappelijke” duidt op het aanwezig zijn van weteusehappelijk 
belaugrijke gegevens. 

Theoretisch zijn er dus vier gevallen, naarmate het mo- 
nument van belang is: 

1 historisch, doch niet aesthetisch, 

2 wetenschappelijk, doch niet aesthetisch, 

3 historisch en aesthetisch, 

4 wetenschappelijk en aesthetisch, 

waarbij dan de aesthetische waarde weer onderverdeeld kan 
worden op de wijze van het praeadvies. 

Dat nu in het eerste geval het praeadvies zeer terecht 
restauratie een ending acht, spreekt vanzelf ; eenig nut heeft 
het daar natuurlijk volstrekt niet, men ,vervalscht de oor- 
konde” en Prof. Vogelsang’s woorden ,wederopbouw is 
domme maskerade en ergerlijke frivoliteit” zijn zeker niet 
te kras. Doch hoe te handelen in geval 2, gaat ook daar 
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het principe op, dat, waar geen aesthetisch belang in bet 
spel is, er niet gerestaureerd moet worden? Is het geval 
niet denkbaar, dat er van die boveiibedoelde wetenschappe- 
lijke gegevens zijn, die verloren zouden kunuen gaan zonder 
ingrijpen door restauratie? 

Hier voegt het nu allereerst vast te stellen, wat men 
onder ,restaiireeren” heeft te verstaan. Men hoort dien 
term op tweeerlei wijze gebruikeii, zoowel in den zin van 
maatregelen nemen tot wering van verder verval als in dien 
van geheele of gedeeltelijke wederopbouw in den oorspron- 
kelijken staat ; men spreekt van de ,restauraties” op het 
Forum Romanum, waar iiitsluitend behoud van het be- 
staande beoogd wordt en noemt tegelijkertijd den Saalbnrg, 
welke geheel in den ouden toestand hersteld is, een 
„ gerestaureerd” castellum. Het behoeft geen betoog, dat deze 
beide zaken, die immers geheel iets anders beboelen, iiauw- 
keurig onderseheiden dienen te vvorden ; ter voorkoming 
van misverstand zullen wij den term ,restaureeren” alleen 
gebruiken voor het eerste geval, het tegenhouden van ver- 
deren ondergang. en in het tweede, het in den oorspron- 
kelijken staat terugbrengen, spreken van ,reconstrueeren.” 

Keeren wij nu terug tot de vraag of, wanneer bij een 
monument wel wetenschappelijke, doch geen aesthetische 
belangen betrokken zijn, er gerestaureerd of geconstrueerd 
moet of magr worden. Ik zoii die vraatr aldus willeii beant- 
woorden, dat restauratie gewenscht is, voorzoover zouder 
haar wetenschappelijke gegevens verloren zouden gaan. Maar 
met reconstriictie is het een heel andere kwestie. Recon- 
strnctie toch — ik stel er prijs op dat zoo duidelijk mogelijk 
te formuleereu — dient mijns inziens geen wetenschapi)elijk 
belang. Men begrijpe inij goed, ik bedoel allerminst dat 
reconstrnctie, goede reconstriictie wel te verstaan, geen 
wetenschappelijk werk zou zijn. Doch dat wetenschappelijk 
werk heeft betrekking op de wijze, waarop nit de voor- 
handen gegevens de oude vorm wordt teruggevonden, niet 
op de tastbare weergave van die resultaten ; de wetenschap- 
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pelijke reconstructie is die op papier, welke er niets nicer 
of minder wetenschappelijk door wordt, of men haar uit- 
voert al dan niet ; anders uitgedriikt ; op liet oogenblik, 
dat bet eerste begin van uitvoering wordt gegeven, is bet 
wetenschappelijk werk afgeloopen. De bewering, dat „het 
wetenschappelijk belang deze of gene reconstructie eischt”, 
is m. i. dan ook volkomen ouboudbaar; de wetenschap 
eischt slecbts, dat worde nagegaan eu verantwoord, hoe de 
oude toestand van een of ander bouwwerk geweest is ; de 
reconstructie w'erkelijkbeid doen worden is wel verre van 
in haar belang, eerder met haar in strijd. De uitgevoerde 
reconstructie immers zal, nog afgezien van de „vers'alsching 
van de steenen oorkonde” altijd bet gevaar met zich brengen 
van een zekere verwarring te veroorzaken bij den toekom- 
stigen beschouwer, die niet dan met de hulp van sehriftelijke 
of fotografische gegevens zich rekenschap zal kunnen geven 
wat nieuw eu wat oud is aan wat hij voor zirh ziet (ik 
spreek uatuurlijk van geheel iiaar eisch uitgevoerde recon- 
structie, waar zoo iets niet door het gebruik van een andere 
steensoort, een andere techniek of dergelijke blijkt). Doch 
het grootste bezwaar is, dat bij de reconstructie fouten begaan 
kunnen worden ; de reconstructor kan meenen over voldoende 
gegevens te beschikken en daaruit zijn reconstructie opbou- 
wen, terwijl later blijkt, dat een of ander over het hoofd 
werd gezien; dat dit giuaar lang niet denkbeeldig is, zal 
ieder die van den toestand der reconstructies bier te lande 
op de hoogte is, wel nioeteu toegeven. Zoolang er nu alleen 
maar op papier gereconstrueerd wordt, legt eenvoudig de 
latere ouderzoeker zijn voorstel naast dat van zijn voorgan- 
ger ; is de reconstructie uitgevoerd, dan komt men te staan 
voor het droevig alternatief: laten staan wat men w'eet, dat 
font is, of afbreken en weer opbouw^en met de kans, dat 
later nog eens te zullen moeten doen. Want het is nu 
eenmaal een feit: volkomen zeker van de juistheid eener 
reconstructie tot in haar kleiiiste onderdeelen is men nooit. 
\ olgt daar dan nit, dat men nooit een reconstructie nit 
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zou mogeu voereii? Van zuiver wetenschappelijk standpiint 
zou die vraag wel degelijk bevestigend beantwoord moeteu 
worden. Dock nu koiut ook de aesthetische zijde van de 
kwestie in bet spel. In bet geval bet aesthetiseh belang 
eener reconstructie zoo groot is, dat bet opvveegt tegen de 
wetenscbapjielijke bezwareu, kan bet uitvoeren daarvan iiiet 
alleen geoorlooid, maar zelfs weuscbelijk worden, docb alleen 
wanneer de gegevens, waarover bescbikt wordt, zoo volledig 
zijn, dat zij aan de reconstructie een aan zekerbeid gren- 
zende waarscbijnlijkbeid geveu. Zijn die gegevens er niet 
en moet er, al is bet ook nog zoo weinig, gei’antaseerd worden, 
dan is, hoe groot bet aestbetisch belang ook zij, de recon- 
structie, wetenschappelijk gesprokeu, ouverdedigbaar. 

In verband met dit alles, ligt de beslissing, wat er gebeureu 
moet in bet bovengestelde tweede geval, — een monument met 
wetenschappelijke docb zouder aesthetische waarde, voor de 
band ; zij luidt te restaureeren, voorzoover anders weten- 
sehappelijke gegevens verloren zouden gaan, docb in geen 
geval te reconstrueeren. 

Bij geval drie, wanneer dus bet monument wel historische 
eu aesthetische, docb geen wetenschappelijke waarde beeft, 
dient men gebeel overeenkomstig bet praeadvies te werk te 
gaan, d. w. z. uitsluitend bet aestbetisch belang in bet oog 
te houden. Eiscbt dit rcstauratie, men restaureere ; eiscbt 
bet reconstructie, men reconstrueere, docb alweer alleen, als 
de gegevens voldoende zijn, gelijk boven werd betoogd. Uit 
den aard der zaak zal restauratie of reconstructie alleen dan 
plaats hebben, wanneer de aesthetische waarde werkelijk 
bet gebouw als gebeel betreft; is zij uitsluitend verbonden 
aan b. v. een enkele sculpturale versieriiig en de rest min- 
derwaardig, dan zal bet wellicbt aanbeveling verdienen die 
sculptuur uit te nemen en wat er overblijft dus tot geval 
e'en terug te breugen ; trouwens dergelijke zaken moeten 
natimrlijk voor ieder monument afzonderlijk worden beslist, 
daar er allerlei factoren in bet spel kunnen zijn, waarmee een 
theoretische beschouwing als deze geen rekening kan houden. 
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Het vierde geviil is ilat, waariu het niouumeiit zoow'el 
weteuseliappelijke als aestbetische waarJe Leeft. Dan restau- 
reert men, als of bet wetenscbappelijke of bet aestbetiscbe 
belaug, of beide dat weiiscbelijk maken. Wat recoiistructie 
betreft, zal men vooral liier zeer uauwgezet moeten overwe- 
geu, of er geen weteusebappelijk belang gesebaad wordt, en 
mocbten de eiscben van aestbetiea en wetenscbap met elkaar 
in eondiet kouien, onvoorwaardelijk de eerste voor de laatste 
moeten doen wijken ; men recoiistriieert. wanneer dit aesthe- 
tiscb geeisebt wordt en Avetenscbapjielijk geoorloofd is. Ook 
bier zijn natuurlijk weer allerlei niogelijkbeden denkbaar, 
naarmate de wetenscbappelijke of aestbetiscbe waarde zicb 
liecbt aan bet geheel of eenig los onderdeel ; telkens zal 
dan ecditer weer bet wetenschaj>pelijk belaug den doorslag 
moeten geveu. 

Voor alle vier gevallen geldt ten slotte gelijkelijk, dat 
men verplicht is een beboorlijke en uauwkeurige opmeting 
en opiiarue in den ruimsten zin te doen jdaats hebben van 
bet monument in den toestand, waarin men bet aantreft, 
onversebillig of men van plan is bet daarna aan zijn lot 
over te laten of te gaan restaureereu of recoiistrneeren. Deze 
eiscb van elk degelijk arebaeologiseb ouderzoek spreekt zoo 
voor zieb zelf, dat bet onnoodig is, er bier verder op in te gaan, 

Na deze tbeoretiscbe uiteenzetting, widen wij aan de hand 
daarvan een eukel woord z<.‘ggen over eenige bier te lande 
plaats gebad bebbende of nog in gang zijnde restauraties 
en recoustructies, met name Panat.aran, Mendoet, Pawon en 
Doro-Boedoer. Boiiwwerken dus, die alle een booge weten- 
sebappelijke eu aestbetiscbe waarde in zicb vereenigen en 
die ieder op zijn wijze sprekende voorbeelden geven van 
strijdige of samengaande belaugen en oplossingen in ver- 
scbillenden geest. 

Over Pauataran veel te zeggen, ware volkomen overbodig ; 
van verscliillende zijdeu is indertijd al voldoende toegelicht, 
op welk een betreureiiswaardige wijze men daar te werk is 
gegaau. De bedoeling moge goed geweest zijn, wat er gebeurd 
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is, geschiedde op zoo onoordeelkimdige wijze, dat men niet 
anders kan doen dan zich schanieu eu hopen, dat er nooit 
een buitenlaudsch archaeoloog komeu zal, welke anders zeker 
niet zoii ualaten door ziju onthullingen onzen goeden naam 
op archaeologisck gebied zeer in gevaar te brengen. Met 
dat al staat bet droevig monument er iiii en daar de soliede 
wijze van behandeliug bet wel onmogelijk zal makeu er nog 
iets van ougedaan te maken, zal bet blijven staan als waar- 
scbuwend voorbeeld, boe men in geen geval restaureeren 
moet. Uitgedrukt volgens de boven gebezigde terminologie 
kan men dit zeggeu : Er was een monument van hooge 
wetenschappelijke en aestbetisehe waarde. Zonder over vol- 
doende gegevens te bescbikken, is men daar aan bet werk 
getogen, waarbij evenmin bet aestbetisehe als bet weten- 
schappelijke belang in bet oog gehouden zijn. Op bet 
oogenblik beeft men uu iets als resultaat daarvan, dat, nu 
ja, waterdicht is, maar overigeus eenerzijds zeer leelijk is, 
anderzijds zeer weinig beeft van wat er in den Hindoetijd 
gestaan beeft. Daaruit volgt, dat deze ,restaaratie” volko- 
nien onzinnig was, immers aan geen der twee vereischten 
voldeed en dat bet veel beter geweest ware niets, dan dit, 
te doen, te meer waar er klaarblijkelijk allerlei wetenschap- 
pelijke gegevens door verloren zijn gegaan. Dat wat aangaat 
de architectonisebe restauratie; voor bet bijwerkeii van koppen 
op de reliefs en dergelijk geknoei, verwijs ik naar de boven 
aangebaalde woorden : ,domme maskerade en ergerlijke 
frivoliteit.” 

Bezien wij nu den Meiidoet. Daar is de deskundige aan 
bet werk geweest, zijn de reconstructieplannen wetenschap- 
pelijk behandeld en verantwoord. Toch is bier diiidelijk een 
der groote gevaren van alle reconstructiewerk gebleken, bet 
feit, dat men nooit volkomen zeker is bet juiste getroffeii 
te hebben. De lezers der laatste afleveringen van bet Tijd- 
schrift van bet Bataviaasch Genootschap weten, dat een 
ander deskundige bet goed recht van een andere opvatting 
van enkele onderdeelen beeft betoogd. Het doet nu natuur- 
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]ijk iiiets ter zake, welke opvatting de juiste is; het feit 
nioet ecliter gecoustateerd, dat er riiinite was voor verschil 
van opinie tusschen deskundigen. Daaruit blijkt voldoende, 
dat de aaii zekerheid grenzeude waarschijulijkheid van de 
reconstructie hier uiet verkregen was. Op Iiet moment, dat 
de reconstructie werd uitgevoerd, vermoedde men dat natuurlijk 
niet ; reden te meer om tot groote voorzichtiglieid te manen 
in de toekomst. 

De kwestie van den strijd van aesthetisehe en weteuschap- 
pelijke belangen komt ter sprake bij den Pawon. Niet na- 
tiuirlijk die van bet verstoord natuurschoon door de ver- 
wijdei’iiig van den veelgenoemdeu randoe alas; waar deze 
nu eenmaal gevaar oj)]everde voor liet tempeltje, moest de 
scbilderaclitigbeid, dat spreekt vanzelf, wijken voor het 
belang der wetenscbaj). De boom moest dus weg, de tem- 
pel voor verder verval bewaard, gerestaureerd, worden. En 
hier was nu een geval, dat de aesthetiea uiet tevreden was 
met restauratie, doch reconstructie eischte; zonder deze 
laatste zou er waarschijnlijk iets niet moois overgebleven 
zijn. Met de hem eigen scherpziuuigheid wist Dr. Brandes 
den ouilen vonn van het dak terug te vinden, d. w. z. in 
de hoofdzaken bereikte zijn bewonderenswaardige opmer- 
kingsgavo en combinatieverniogen de vereischte bijna-zeker- 
heid ; sleclits in enkele onderdeelen bleef er ruiinte voor 
eenige speling. Ziehier dus liet conflict ; het aesthetisch 
belang eischte herstel van het dak, het wetenschappelijk 
moest zich verzettcn, zoolang niet de kleinste onderdeelen 
vaststonden. Men weet, hoe de zaak beslist is en boe het 
dak er nn staat, de aesthetisehe waarde van het geheel 
zeer zeker sterk verhoogende. Maar er bestaat een zekere 
kans, flat dit dak in een enkel onderdeel niet is als dat, 
hetwelk in den Himloetijd tlezen tempel dekte. Practisch is 
dat van zeer weinig belang; van theoretisch standpunt uit 
moet ecliter gecoustateerd worden, dat hier een gering 
wetenschapjielijk aan een groot aesthetisch belang is ten 
offer gebracht ; practi.seh kan men de genomen beslissing 
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toejuichen, ook al is men er theoretiseli van overtuigd. dat 
zij tocli altijd bedenkelijk blijft. 

Bij bet werk aan Boro-Boedoer is van bet begin af aan 
scberp de grens getrokken tusscbeii de maatregelen om 
verder verval te voorkomen en de verdere restauratie, vol- 
gens onze terminologie dns : recoustruetie. 

De eerste waren bij een monument van deze beteekenis 
gebiedeiid noodzakelijk. Volgde de overweging van bet 
wenscbelijke van recoustruetie. Zeer tereebt m. i. beeft 
men daartoe besloteii; bier was iiu een geval, dat een groot 
aestbetiseb belang gedieiid werd eu bet weteiiscbaj)pelijk 
belaug zicb iiiet verzette, m. a. w. er wareii voldoende 
gegeveiis om geen ruimte te boeven overlateii voor de fan- 
tasie eu de sebooubeid van bet gebeel werd er in booge 
mate door verboogd. Niemaud, die bet silbouet van bet 
gereconstrueerde gedeelte uaast dat van liet ongerecon- 
strueerde ziet, of die den opgaiig aan de zijde, waar 
de poorten bersteld zijn met die aan een anderen kant 
vergelijkt, zal dat laatste betwijtelen. Maar al weer, hoe 
weuscbelijk ook van aestbetiseb standpunt, wetenscbappelijk 
was de recoustruetie slecbts uitvoerbaar tenge volge van 
de volledigheid der gegevens; ware die er niet geweest, men 
had, juist om de booge wetenscbappelijke waarde van dit 
bouwwerk, nooit tot recoustruetie mogen overgaan, ook al 
wist men zonder de recoustruetie iets leelijks te zidlen bouden 
met de zekerheid van iets zeer schoons te knnnen bereikeii 
door de bulp der fantasie. Want bij alien arbeid van dezen 
aard blijve vooropstaan, dat de wetensebaj) niminer een uit- 
gevoerde recoustruetie eisebt, integendeel van buis nit daar- 
aan vijandig is, dat baar bezwaren slecbts voor een zeer 
bepaald aestbetiseb belang mogen wijken en dan nog alleen 
voorzoover alle fantasie ten eeneiimale nitgesloten is, dat 
ten slotte bij een strijd van bet wetenscbappelijk en bet 
aestbetiseb belang, bet eerste den iloorslag moet geven. 

Wat zal nil — ziedaar een vraag, die zicb na bovenstaande 
bescboiiwingen vanzelf opdringt — van dit alles bet practiscb 
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resultaat zijii in verbaud met de te vol^eii gedragslijn bij 
de verzorging van de Hiudoenioimn)enten op Java? Voor 
bet beantwoorden van die vraag zal bet wenscbelijk zijn, 
dat een kort overzicbt van den toestand tier tempels vooraf 
ga. Wij geven dus een kleine statistiek en wel aan de band 
van de gegevens in Verbeek’s Lijst tier Ondheden in Ver- 
baud. Bat. (ten. deel XLVI ; men beel't daar een zoo volledig 
mogelijke opgave van de bedoeble moniimenten, welke alleen 
bet uadeel beeft, dat er siuds de sanien-stelling bijna twintig 
jaar verloopen zijn; de stati.stiek zal dns te giinstig zijn, 
daar iiit den aard tier zaak in dien tijd de toestand van 
verscbillende bouwwerken .slecbter g-ewordeu is. Om verder 
een zoo juist mogelijke voorstelling van de zaak te geven, 
hebben wij de tempelcomplexen met vele bijtempeltjes welke 
als ze alle meegerekend werden een onjnist beeld zouden te 
voorschiju roepen van den werkelijken toestand, bniten be- 
schouwing gelaten ; wij bedoelen Prambanan en Tj. Sewoe. 

Weluu, de bewuste lijst iioemt een driebonderdtal tjandi’s, 
dit begrip natuurlijk in den rnimsten zin genomeu. Daarvan 
zijn er 89 vervallen, tervviji van 08 alleen of boofdzakelijk 
tundamenteu overgebleven zijn. Van nog 63 andere weet of 
vermoedt men slecbts op groiid van bericbten van vroegere 
onderzoekers, de aanvvezigbeid van tjandisteenen en dergelijke, 
dat ze er eenmaal geweest zijn. Ten slotte zijn er 78, die nog 
in min ol meer beboorlijken staat verkeeren, eenigszins 
vervallen zijn ze natuurlijk tocb alle; zelfs zijn hierbij gere- 
kend die, van welke nog sleebts bet soubasement gespaard 
gebleven is. Ze bij deze groep te trekken, ligt voor de hand, 
waar bet soubasement zulk een belangrijk ontlerdeel van den 
Javaanschen tenipel is, zoowel in arcbitectoniscbeu zin als 
wat de versieriug betrelt, en dus dit soort mines in verband 
met restauratiejdanneii op dezelfde wijze bebandeld zal nioeten 
Worden als die, waar ook nog een tempelliehaam met of zonder 
dak van voorbandeu is. 

Van deze groepen is bij die, welke bestaat uit tempels, 
,die er geweest nioeten zijn”, natuurlijk geen sprake van 
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eenige verzorgingsmaatregelen. Alles wat men doen kan, is 
een nauwkeurige aanteekeniiig te houden van de plaats, 
waar ze volgens de oude berichteii of de hoopen tjandisteencn 
gestaan hebben of gestaan kunnen hebben. Overigens is bet 
bovengenoemde getal veel te laag, alleeu reeds daarom, om- 
dat alleen de plaatsen meegerekend zijn, waar van de steen- 
hoopen uitdrukkelijk geconstateerd is, dat bet werkelijk 
tjandisteenen zijn. 

Anders staat de zaak bij de tempels, waarvan nog fun- 
damenten over zijn ; zij behooren tot de boven besproken 
groep van historische, docb geen aestbetisebe waarde. Een 
onderzoek- zal wellicht nog een enkel decoratief bouwdeel 
aan bet licht brengen, dat, als de mine verder geen belang 
beeft, in een mnseum bewaard kan worden. Ook is bet 
geval denkbaar, dat bet fundament in kwestie een zoo merk- 
waardige arcbitectoniscbe aanwijzing bevat, dat men bet als 
gebeel zou weuscbeu te Ijebouden. Dat zijn ecbter uitzonde- 
ringen : over bet gelieel mag aangenomen worden, dat een 
nauwkeurige wetenscbappelijke opname alle gegevens voor 
goed vast legt. In dat geval late men bet fundament verder 
voor wat bet is; er angstvallig zorg voor te dragen, dat 
er geen stiik van weg raakt, is doelloos en de aan bet toe- 
ziebt verbonden kosten konden beter besteed worden voor 
een nuttige zaak. Men treure er dan ook niet om, als later 
bet fundament verdwenen en de steenen voor lets anders 
gebruikt blijken te zijn ; met de opneming beeft bet immers 
alle nut gedaan, dat de wetenscbap er van trekken kon. 

Voor de groep der gebeel of gedeeltelijk vervallen tempels 
een regel vast te stellen, is ondoenlijk ; over ieder geval 
moet afzonderlijk worden beslist. Wei kan men vooropstel- 
len, dat waar een zoo aauzienlijk deel van den tempel 
ontbreekt, reconstructie in elk geval uitgesloten is. Dock 
restauratie zal soms wel, soms niet nioeten plaats bebben. 
Er zullen mines zijii van zoo groot belang, dat bet aanbe- 
veling verdient ze voor verder verval te beboeden, er zullen 
er ecbter ook zijn van veel minder belang, die voor restauratie 
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eerst veel later of in het gelieel niet in aanmerking komen. 
Wat er van over is kaii inimers zoo gering of waarom ook 
van dien aard zijn, dat de ruYne, evenals die waarvan alleen 
de fundamenten stondeii, bij de opname alle dienst gedaan 
heeft, die er van te verwachten was. In ieder geval restan- 
reere men sleehts, waar dat om de een of andere bepaalde 
reden wenscbelijk is, en niet nit de zncht om per se wat 
ond is te willen bewaren, Wij verwacliten dan ook, dat 
sleehts enkele mines van deze groep gerestaureerd znllen 
moeten worden. 

Wat betreft het nitgesloten zijn van reconstructie, staat 
dat deel van de laatste groep, dat alleen nog een soubase- 
ment vertoont, gelijk met de nn behandelde. Restaiiratie 
zal er eehter meer voorkomen, daar het vanzelf spreekt, dat 
een soubasement op zicdi zelf reeds van groote wetenschap- 
pelijke en aesthetische waarde kan zijn, men denke b. v. 
sleehts aan Tegawangi of »Soerawana. In dat opzicht staan 
deze tempels gelijk met de geheele groep. waartoe ze be- 
hooren en die geheel bestaat uit monnmenten, waar een 
belangrijk deel van over is en die alle zonder iiitzondering 
van wetensehajipelijke en aesthetische waarde zijn, zij het 
ook in meerdero of inindere mate. Het is dan ook deze 
groe[>, verrneerderd met enkele gevalleu nit de vorige, 
die zeer in het bijzoiider een voorwerp moet zijn van 
voortdnrende oudheidkniidige zorg en onderhond ; in het 
algemeen kan men wel zeggen, dat bij deze geheele groep, 
wanneer er ergens eeiiig verval dreigt, wetenschappelijke 
en aesthetische belangeii er mee gemoeid znllen zijn, ergo 
er alle aanleiiling is om restanratief in te grijpen. 

Het is ook deze laatste groep, die voor eventneele re- 
constriicties in aanmerking konit, althans theoretisch. Door 
aanschouwing zijn mij mini zestig van de 78 tempels dezer 
groep bekend en geen daarvan maakte oji mij den indrnk 
aesthetisch te znllen winnen door reconstructie; maar atge- 
scheidcn van het feit, dat er ondcr de niet bezoidite noo" 
zoodanige knnnen voorkomen, is er in zulke kwesties alle 
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kans op verschil van opinie. Ik neem dlis aan, dat er on- 
der deze groep werkelijk gebouwen aanwezig zijn, wier 
aesthetiscli belang reconstructie wensehelijk maakt. Ook dan 
nog mag daartoe m. i. eerst in de laatste plaats worden 
overgegaan ; als eerste punt op bet programma van ondcr- 
houdsmaatregelen nioet staan bet bebouden van wat er is. 
En dat niet alleen, omdat bet wetensebappelijk belang, 
dat bij restauratie wel, doch bij reconstructie niet in bet 
spel koiut, mij ook in dit opzicbt voorkomt de overbaud 
te moeten bebben boven bet aestbetiscbe, docb ook en 
vooral omdat bij bet verzuimen van restauratie er iets ver- 
loreu gaat, docb een reconstructie nog altijd vroeg genoeg 
komt. Deze gedragsliju lijkt mij vooral aangewezen in een 
ffeval als bier te lande, waar slecbts over bescbeideu mid- 
delen bescbikt kau vvorden en er voor menig monument 
bij de maatregelen tot beboud van bet bestaande pericuUim 
ill mora is. Reconstructie van de Hindoemonumenten is bier, 
in bet algemeen gesproken, van secondair belang en moet, 
dunkt mij, eerst in overweging genomen worden als overal 
bet noodzakelijke gedaan is om verder verval te weren. 

Ligt daariu nu opgesloten, dat de staatszorg voor de 
oude monumcnten zicb moet bepalen tot de maatregelen van 
beboud V In principe wel : zoo draagt dan ook bet Gouverne- 
mentsbesluit, waarbij de Oudheidkundige Gommissie werd 
iugesteld, aan deze op „bet aangeven van mid delen om de 
monumenten voor verval te beboeden,” docb rept niet van 
verder strekkende maatregelen. Als regel is dat zeer juist; 
in enkele <revallen is tot vreugde der kunstliefliebbers daar- 
van afgeweken en is er, gezien de groote in bet spel zijnde 
aestbetiscbe belangen, van gouvernementswege gereconstru- 
eerd. Maar bet waren uitzonderingen en zullen, in bet belang 
van den goeden gang van zaken, die concentratie eiscbten 
van alle beschikbare arcbaeologiscbe kracbten op wat bet 
voornaamste is, bet beboud van zoo vele ten val neigende 
monumenten, naar wij bopen uitzonderingen blijven. 



P A K A B U 


DOOR 

H. KERN. 


In de Sanskrit-inscriptie van ’t Maliaksobliyabeeld te 
Simpang, str. 14, teekent de vertaler Ijij de woorden : ,op 
den weekdag genoemd Pakabu” aan : , Dit woord — indien 
bet een woord is — gebeel onbekend”. 

Dezer dagen werd ik aangenaani verrast door een scbrij- 
ven van den beer Eouffaer van boord der Le Maire, nabij 
Fort Darwin, waarin hij van de voor mij raadselaebtige 
klaukverbinding een vernuftige, en zonder twijfel juiste ver- 
klaring geeft. Hij ziet in de lettergrepeu jXi-fta-fm gebrnikelijke 
afkortingen voor de weekdagen der zes-, vijf- en zevendaagscbe 
week; namelijk Paniron, Kaliwwon (Kliwou), Budba. Deze 
drie vallen dus samen op een Woensdag, Budba-wara. 


1) Tijdsehr. v. I. T. L. en Vk. Dcel LII, bl. 106. 



DE HEILIGEN VAN JAVA. II. 

Seh Siti djenar voor de inquisitie. 


DOOB 

Dr. D. A. RINKES. 


Behalve de politieke vergadering (om niet te zeggen : 
samenzweering) der wall’s te Demak, bij welke gelegenlieid 
werd be.sloten bet rijk van Madjapait aau te vallen, een 
onderwerp dat steeds met meer of minder nitvoerigheid in 
de Babad’s wordt behandeld, is volgens de traditie door 
die vroegere geloofsvoorgangers mede eene tlieologi.sehe 
vergadering (soms worden zelfs meerdere vermeld) belegd 
geworden. 

Het zou aanlokkelijk zijn, en bovendien zeer belangrijk 
voor de cultuurgescliiedenis van Java, te trachten van die 
vergadering een verslag te geven, omdat daarbij diverse 
schakeeringen der thans nog inheemscbe mystii'k hare woord- 
voerders vonden. De traditie echter, waar men in deze 
materie vrijwel nitsinitend op i.s aangewezen, geeft niet 
steeds geheel eenvonnige lezingen van het verhandelde. 
Het kwam daarom wen.schelijk voor, in afwachting van een 
voorgenomen uitvoeriger coinpte-rendu dier vergadering, de 
tvali-sifiioilc^ zooals men haar zon kunnen noemen, ") althans 
een der verscliillende nagalmen daarv.an bij het hnidige 
geslacht in behandeling te nenien. vvaarin alleen de slotseene, 
het gericht tegen seh 8iti djenar, is blijven hangen. 


1) Men zie bijvoorbeeld Uabad Tanah Djawi, ed. Meiii'^ma, p. 4G, eii Veth, Java 
le druk, U, p. 193-liW. 

2) Ik laat thans geheel in het midden of zij als liistori'^ch is le beschoinvon 
of niet. 

Tijdschr, v. Ind. T. L. eu Vk., deel LIII, afl. I eu 2. 2 
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Deze lezing wordt aangetroffen in Jav. Hds. Bat. Gen. 
N”. 397, 1) pag. 124“, r. 7 v. o., tot pag. 130. welk ge- 
deelte ik hier in transcript -) en (verkort) translaat heb 
trachten weer te geven. 

Dichtmaat; 6Vi niila. 


jata koeneng genti ingkang kawarnaha 

ing Demak sangsaja ardja 
misoewoer satanah Djawi 
djoemeneuge soeltan Demak 
pangoeloe djeng soenan Giri 
katah kang woeroe noelmi 
Hiring para wali sadaroem 
Hanging awarna-warna 
kang sanii dipoen-goeroni 
ana ingkang gagoeroe seh Siti djenar 


1) Volt-'Oiiv oii'flirift is riit haii'ni-liriit afkomstig van Hadji Loclla, horlogp- 
mtikor tt‘ cii iiaur 'Ic hu'‘l‘nU*oloii, bogoTui6ii <len l^eii 

Hoewiih. jnar wawof. bcaiuv\ oor.leful-- a.ui Janjuvi ]S'i6. 

In de lij"! \aii Jav. II<U. liat. Ocn vuifU incu vwdvr dozo notliic: 

X tol, I- iMiimi.'iit \.in (.-I'll Uabad? iJijaka Tinirkir) ((fekoclit van de 
Wed. Harm-'eii, Xov. 1 im> 0 r" 

•J) l)e ]*• daarbij eeu!'g*>/ni'* \ei‘oe!\vondl5?il. A]«! proevo van de spcl- 

liiiff in liet liand'cliritt Mdj'c lnen.ndi-r do cerate pada : 

a. ^ 

i n ui ft i.n ^ i 1 1 1 1 n L< \ 


ct y' o 

fit ^ K) hn l.jj lr> T.l ' 

O > 

nt hi/ t hn 


iP> 


n a 


V 


Li 1 1 tnj rt \ 


f, n f?-'i ^ *. n tt^ -7^ Y X 
o. o ^■) 

'v«13 ^ ^ ^ ‘ti^t . 1^1 

h I tCI I n .C; HI I i ,ni \ 




Lliy l.»» 


o o X 
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poetaranira ki dipatva 

Andajaningrat ing Pengging 

laii ingkang poetra djeng soeltan 

pangeran Panggoeng kang nami 

sami gagoeroe ngelmi 

uiring Siti djeuar poenikoe 

jata sangsaja katah 

kang sami angalap ngelmi 

poeroehita dateng ki sMi Siti djt'iiar 

katali kang tilar djoemoeah 
niengkana djeng soeuau Giri 
kelaugkoeng I'oeditvanira 
Ijakoeuipoelan para wall 
pepak aueng ing masdjid 
djeng soeuan ugandika aroem. 
paran ing karsanira 
sagoeuge kang para wali 
aprakara ia ki seh Siti djenar 

dene samengkouo ia 
amoelaiigkeu ngelmoe gahib 
ninggal soeratoeldjoenioeab 
lamoen kinendeliia pasti 
teinah njoewoengken masdjid 
wong djawa pada kelajoe 
ia ing ngelmoe gami)ang 
oematoer kang para wali 
jen apareng prajogine tiiiimbal 

ingante2)an sedyanira 
jen keiiging kineii inantaui 
kelamoen boten poeroena 
kinisas -) oekoeme iki 

J) Lees: soen(n)atoel — . 

2) Het hds. liccft: Kltiisas van kisas ~Ai:ib. ^^^ 1 

zie Juynboll, Mohanime«laansehe \\el, iinU’x in \or. ktva«. 
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sawab doek kangdjeng nabi 

gib wonten lepijanipoen 

anami seh Moebarak 

kotjap iug kitab Nawawi 

pan kinisas ing ngarsane rasoeloellah 

awit aneradjaug sarak 
anglabirken ngelmoe gahibit -) 
sengkeran djeng rasoeloellab 
nginaken sarak djeng nabi 
inangke wonten miosi 
inggih ingkang poeroen-))oeroen 
djeng soenan Giri nabda 
ketib loemakoea kalih 
ngatoerana kjai seb Sidjenar 

niarang ing Giri l)arenga 

kelawan lakoemoe sami 

kang kinen sigra amentar 

datan kawarna ing inargi 

prapta daleme reki 

ki sell Siti djenar panggoeb 

ketib kalih aneinliah 

kjai kaoela tinoeding 

angatoeri inggih doemateng sainpean 

dateng ing Giri sarenga 
kelawan ing lainjiah mami 
sell Siti djenar anebda 
wroehanira sira kalih 
sell Siti djenar sepi 
sa-iki Allah kang woedjoed 
wis sira oeniatoera 


1 ) Hot h(3s. heeft ovoral : 

2) voor of Aju'x 
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nembah lengser doeta kalih 

tan kawarua ing Giri pan sampoen prapta 

ladjeng toemanieng ugajoenan 
anembali doeta kekalih 
doeh goesti oeloeu diuoeta 
nimbali seh Siti koeuing 
djawabipoen poeniki 
ki seh Siti djenar soewoeug 
moeng Allah ingkang ana 
soenan Giri doek miarsi 
jata niesem wesana alon ngandika 

e'h sira karo balia 
Allah soen-oendang sa-iki 
barenga Ian lakoenira 
tekaha ing ngarsa nianii 
uieiitar doeta kekalih 
datan kawoertjiteng ngenoe 
woes prapta wismanira 
ki st*h Siti djenar pauggih 
jata matoer waoe doeta kalihira 

Allah sanipe'an ngandikan 

doeinateng djeng soenan Giri 

sell Siti djenar ngandika 

ingkang niaoedjoed sa-iki 

Siti djenar kang linggih 

lah wis matoera sirt^oe 

doeta kalih gja nieutar 

tan kawarna aneng niargi 

sampoen prapta aneng ing Giri seinana 

anenibah alon toerira 
kaoela sampoen tinoediiig 
sell Siti djenar lingira 
sell Siti djenar kang linggih 
jata djeng soenan Giri 
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paiigaiidikanira aroem 

karo sira balia 

inatoera iugkaitg prajogi 

8iti il.jeiiar lawan Allah .soen-j)rih teka 

ia ana iigarsaiiingwang 

doeta kalih nientar aglis 

prapta wisina Siti djenar 

oematoer sarwi wotsari 

dawoehnja soenau (iiri 

sell Siti djenar poenikoe 

lawan Allah katoeran 

inggili doeuiateng ing Giri 

kangdjeng soenan pan inggih arsa papanggiha 

mesem ki seh Siti djenar 

lull pajo pada loeniaris 

doeta kalih ngiring woeutat 

>abat pitoe atoet woeri 

tan kawarna ing inargi 

ing Giri pan sanijaten rawoeh 

jata sami salamaii 

lawan sagoeng j)ara wall 

sanipoenira f^ahunan atata lenggab 

djeng soeiian Giri ngandika 

paran deni' t:in iniosi 

inggih soenatoeld joeinoeah 

inanioerili sarakt' nabi 

anirili raniene niasdjid 

sell Siti djenar winoewoes 

tan ana ran djnenioeah 

niiwah tan ana kang masdjid 

ia anioeng Allah kang ana sanjata 

nora nana lianira 
ingkang inaoedjoed sa-iki 
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soenan Giri asasmita 

doeniateng djeng soenan Kali 

mengkana soenan Kali 

alou pangandikanipoen 

sarwi anarik pedang 

ingasta pan sarwi angling 

lah poenika poeuapa ing aranira 

sell iSiti djenar lingira 

Allah ingkang katon iki 

gja sinabet djangganira 

pedot moesfaka neng siti 

badaii goemoeling siti 

rah abrit belabar waoe 

soenan Kali ngandika 

dene' Allah rabe abrit 

badanira goeniloentoeng bring wit pisang 

getih abang tanpa syara 

sekala ingkang rah abrit 

soeinilak anialih petak 

adikir gandauja wangi 

la ilaba ilelabi 

Moekainad rasoelolaboe 

dikire kang ponung rab 

badan moesna rab tan keksi 

jata nebda djeng soenan ing Kali djaga 

dene lir patine setan 

badane moesna tan keksi 

seh Siti djenar njoewara 

nioenggoeb wong oerip jtoeniki 

goegoea ing bailing 

tokite inaring Jang Agueng 

sajekti akapiran 

nora prapta kang kinapti 

ia ikoe kabegalan aneng niarga 
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De twee zendelingen gingen been, kwamen te ttiri tenig, 
en spraken: ,Ach, Heer, wij zijn gezondeii Siti djenar te 
roepen, bij antwoordde ons; Siti djeuar in iiiet, alleeu Al- 
lah is.” 

Soenau Giri glinilachte op bet booren biervan, en sprak 
toen zacbt: 

,Gij beiden nioet teraggaan, ik ontbied tbaus Allab, dat 
Hij tegelijk met IT bier v66r mij kome.” 

De zendelingen af, en naar Siti djenar. 

Deze antwoordde: ,Degeen, die Zijn heeft thans, is Siti 
djenar, die bier zit. Deelt gij lieden dat uiede.” 

De twee ketib’s deden zulk.s. en kregen nii de opdracbt, 
sell Siti djenar cit Allah voor Soenan Giri te brengen. 

Sell Siti djenar lacbte op deze boodscbap, ging toen met 
de zendelingen mede, die met zeven zijner volgeliugen acbter 
hem aan liepeu. Te Giri gekomen begroette bij de wali’s 
en zij hem: toen zetten zij zicb ueer. 

Soenan Giri sprak: 

,Hoe (i.s bet), dat gij niet opkonit om den verdienstelijken 
Vrijdagsdienst te verrichten, streveude de Wet van den pro- 
feet te betracbten, en de masdjid te verlevendigen y ” 

Seb Siti djenar zeide: ,Er is geen Vrijdag, enertsgeen 
masdjid, alleen Allab /.v inderdaad. Niets is er dat Zijn 
beeft thans, dan Hij.” 

Soenan Giri gaf een wenk aan Soenan Kali djaga, deze 
sprak daarop, zijn zwaard trekkende: „Wel, dit voorwerp, 
boe beet dit?” 

Siti djenar antwoordde: , Allab is bet, die bier te zien is.” 

Snel werd zijn bals doorge.sabeld, afgehouwen viel zijn 
boofd op den groiid, zijn liebaam rolde over <le aarde, rood 
bleed vloeide uit. 

Soenan Kali djaga s]>nik (honend): ,.\llab’s bloed is diis 
rood, zijn liebaam ligt jilat neer abs een pisaiigstam.” 

Rood bloed geett geen geluid, plot.seling werd bet roode 


1) Dit autMoord is inderdaad uiet van eeuigen humor ontbloot. 
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bleed helder en veranderde in wit blo'^d, bet gaf een aange- 
namen geur van zich, en dikirde; ') 

,Er is geeu godbeid dan Allab, 

,Moehanimad is de gezant van Allab.” 

Dat was de dikir van dat bloed. 

Het liebaam verdween, bet bloed was niet meer te zien. 

Toen sprak Soeiian Kali djaga: „net is als de dood des 
Dnivels, het liebaam verdwenen, niet meer te zien.” 

De stem van Siti djenar liet zicb hooreu : 

„Wat het menscbengeslacbt betreft, indien zij geloof bech- 
teu aan eene andere Eenbeid(stelling) ten opziclite van den 
Allerboogste, dan komen zij in werkelijkbeid telenrgesteld 
nit, -) niet bereiken zij, betgeen men gewensebt heeft, men 
is (als) iemand, die op den weg is beroofd.” 

Alsnn sprak Soenan Kali djaga tot de zeven volgelingen : 

, Voigt gij alien Uwen meester?” 

De zeven beaamdeu dit volkoraen eeustemmig. Toen 
werden zij alien ter dood gebracht, bunne lijken verdwenen 
alle zeven. De gansebe wali-scbaar, zij glimlachten alien, 
en spraken dank aan den Onstoffelijke. *) 


1) Van Bijdrage Myvtiek, indvx in voc. dzikr. 

‘i) Akapiraii met woordspelmj? 0 |> kapir, oiigeJoovige, zoodat eenebeteekuiis : . . 
dan zijn zij in nerkolijklieid ongeloovigen, — zich mede aim den lezer ojidringt. 

3) In Mededeel. Zend. Gen. dl. 35, p. 103 gaf Poenseu een eenigszins analoog 
verhaal, dat hij ..de zonderliiige "esehiedenis van Seeh I.einah-baiig” noenit, cen- 
ter met gebeel afwijkend slot. Sili djenar geeft daarin voorspellingen onrtrent 
de komst der Hollander'^, terwijl de wall’s boosaardig genoeg zijn te bewerendat 
zijn lijk in een hoinl veranderd 

In eene andere traditie, voorkoineiide in eeii Balnid Demak afkomstig nit 
Dj okja, waarop ik hier met verder ingu, omdat duarin <le geheele wali-syuode ter 
ter sprake komt, verandert liet li. k 0 ]> verzoek van Sch Mnoclana evenzooineen 
bond, ten\ijl <le bo^ enmensebelijke stem als vergelding voorspelt, dateeutoekom.' 
stig Vorst van ^lataram aan den linkersehonder een lidteeken zal krijgen. Bit 
gesehiedt inderdaa«l, men zie o, a. B. T. Dj. p. 2C6 (niet 208, zooals het Register 
ton onreebte opgeett), waar Mangkoerat 1 zieh uit spijt over den dood van ziiu 
broer een houw geett, welke hem den bijiiaam Soenan Gettk (ib. p, 209) bezorg*. 

luUissehen wordt die > oorspelliiig in de B. T. Dj. (p. 257) aan een adjar uit 
Balambangan toegesebreven. 

4) Jang Soekma. 
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jata soenan Kali djaga 

ciabat pitoe deu-dawoehi 

apa ta pada auoeta 

iiuiraii" gfoeroenira saini 

kapito'i atoerneki 

tan wouten soela.jauij>oeu 

ladjeug sami kiuisas 

lajaii moesna pitoe sanii 

saini niesem sagoeng pra wali sadaja 

sanii sokoer ing Jang .Soekma. 


Hetgeen men zou kunnen weer geven met het volgende : ') 

Demnk weril aldoor weer welvarend, het bewind van 
Soeltan Deniak ivus bekend over geheel Java. Geestelijk 
hoot'd was r^oenan Giri. Veleu zochteu onderwijs in de 
Wetenschap bij de waliV. niaar het was versehillend wat 
zij onderwezen. Bij seh 8iti djenar waren in de leer een 
ZOOM van Dipati Andajaningrat van Pengging en een zoon 
van den t^'oeltan, Pangeran Panggoeug genaanid. Toeu 
gingeii hoe langer hoe ineer onderricht nemen bij seh Siti 
djenar. -) A'elen lieten de Vrijdags bijeeiikomst achterwege. 

.'•’oenan ( liri was hieiover zeer bekoininerd, de wali’s kwamen 
bijeen in de niasdjid, de ^'oenan sprak op aangenanien toon : 

,\Vat is Uw alter wenseli nopens Siti djenar, inimers, hij 
leeraart thans de Verborgen Wetenschap en laat na den 
V'rijdagsdieiist te volbrengen. Wanneer men zulks (niet) 
doet ophondeii, zal liet ten slotte stellig de niasdjid’s ont- 
volken ; de Javanen voelen zich alien tot de geniakkelijkste 
leer aaiigetrokken”. 

1) Ik dank lH*t aaii dc welwillendheid van mijii jreachleii leermeester in het 
.Tavaaii.-<oh, Dr. A. J, Ila/cu, dat ik eiikeie der fouten in deze vertaling eu 
volgende nog hch kiinnen verhetereii. 

*2) JNXTOehita, ^\aaromlre^t Ih-of. Dr. J. S. Speyer, De Iiidi>iche Theosophie, 
Leiden HUG, p. 24, nuot. oi>merkt: -De Sanskrit-naain waarmede die grootwaar- 
digheidsbekleeder {uainelijk de hiii.'-priei'UT bij vorfclen, later, op Java, algemeen 
de koriDt'estei) wordt betileld, dekt zich volkomeu met prelaat.” 



De wall’s antwoordden eerbiedig; 

jliidien zulks welgevallig is, ware bet goed hem op te 
roepeii, en eens voor goed naar zijue bedoelingeu te vragen. 
Indicn hij vatbaar blijkt (voor rede), moet meu hem aaiizeg- 
gen op te houden; mocht hij niet willeu, dan moet hij 
terechtgesteld worden. Znlks is het op hem toepasselijk 
oordeel. Want tijdens den profeet was er immers een ante- 
cedent, in het boek Nawawi *) wordt iemand vermeld, seh 
Moebarak geheeten, die gestraft werd ten overstaan van 
den gezant Gods, omdat hij de heilige Wet had overtreden, 
en de Geheime Leer had geopenbaard, dat gereserveerde 
terrein van den gezant Gods; hij had de Wet van den pro- 
tect gesmaad. Straks zullen er weer (anderen) opkomen, die 
van allerlei willen. (?) ” 

Soeuan Giri sprak; 

,Gij beide ketib’s, “) gaat seh Siti djenar uitnoodigen 
om met U mede te gaan naar Giri.” 

De bevolenen gingen fluks heen; hun tocht wordt niet 
behaudeld, zij waren hij het verblijf van seh Siti djenar 
aaugekomeu, en spraken eerbiedig; 

,0ns, dienaren, is opgedrageu UEd. nit te uoodigeii te 
samen met ons naar Giri te komeu.” 

Seh Siti djenar sjirak; ,Weet dan gij beiden, dat Siti 
djenar niet (s, thans is (alleeu) Allah; ’t is goed, deelt 
dat mede.” 


1) Zio Catalogue Jav. Matl. Hss. van den lieer Vreede, p. 301. Inderdaad viiuU 
men dieii iiaam in het bedoelde Leidsche liaiidsehril't, p. 144, v. 5 v. b., in Jav. Hss. 
Bat. Gen. Xo. geliteld; Imaii XaA\a\\i, in hoofd/.aak lieUelfde work als dut 
van Leiden, op pag. 58. Hetgeen van dozen Moebamk wordt vertekl, heeft eehter 
niet de miuste aanssluiting bij hot in den tekst opgcmerkte. 


2) Thans rooskee-beanibte, van: 


3) Volgeus andere tra<litie8 >ierd de bijeeukoiust te Deniak of te Tjirebou ge- 
houden. linlien van meordere vergaderingen wordt gesproken, pliuvtst men soms 
eene daarvan in den krater van do Tjeremt*. 

4) Sepi en soewoeng worden in mystieke ge-^ehriften klaart)lijkeliik gebruikt 


ter atiiiduiding van het Arabisehe A'oor de weergave van doze en aii- 

dere termen in het ilollaiidseh heb ik getraeht zoowvl mogeli.k aaiisluiling 
te zoeken bij de vertaliugeu in Bijdrage mystiek. 
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De twee zendelingen gingen heeii, kwamen te Giri tenig, 
ea sprakeii: ,Ach, Heer, wij ziju gezoudeii Siti djenar te 
roepen, hij aiitwoordde ons: Siti djenar is uiet, alleeu Al- 
lah is." 

Soenau Giri glinilachte op het hooren hiervan, en sprak 
toeii zacht : 

,Gij beiden moet teruggaan, ik ontbied thans AUah, dat 
Hij tegelijk met U hier v66r mij kome.” i) 

De zendelingen at, en naar Siti djenar. 

Deze aiitwoordde: ,Degeen, die Zijn heeft thans, is Siti 
djenar, die hier zit. Deelt gij lieden dat niede.’’ 

De twee ketih’s deilen ziilks, en kregen nn de opdracht, 
sell Siti djenar e/i Allah voor Soenan Giri te brengen. 

Sell Siti djenar lacdite op deze boodschap, ging toen met 
de zendelingen mede, die met zeven zijner volgelingen achter 
hem aan liepen. Te Giri gekouien begroette hij de wali’s 
eii zij hem: toen zetten zij zich neer. 

Soenan Giri sprak: 

,Hoe (is het), dat gij niet opkonit oni den verdienstelijken 
Vrijdagsdienst te verrichten, streveiide de Wet van den pro- 
tect te betrachten, en de masdjid te verlevendigen V ” 

Seh Siti djenar zeide: ,Er is geen Vrijdag, en er w geen 
masdjid, alleen Allah is inderdaad. Niets is er dat Zijn 
heeft thans, dan Hij.” 

Soenan Giri guf een weiik aan Soenan Kali djaga, deze 
sprak daarop, zijn zwaard trekkende : ,Wel, dit voorwerp, 
hoe beet dit?” 

Siti djenar aiitwoordde: , Allah is het, die hier te zien is.” 

Snel werd zijn hals iloorgesabeld, afgehouwen viel zijn 
hoot'd op den grond, zijn lichaam rolde over de aarde, rood 
bloed vloeide nit. 

Soenan Kali djaga sprak (honeiid) : , Allah’s bloed is diis 

rood, zijn lichaam ligt plat neer al.s een pisangstain.” 

Rood bloed geeft geen geliiid, ])lotseling werd het roode 


1) Dit aiit\\oortl is iiidcrtlaad uiet vau eeuigeu humor oiUbloot. 
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bloed holder en veranderde in wit blo^'d, het gaf een aange- 
namen gear van zich, en dikirde: i) 

,Er is geen godheid dan Allah, 

,Moehammad is de gezant van Allah.” 

Dat was de dikir van dat hloed. 

Het lichaam verdween, het hloed was niet meer te zien. 

Toen sprak iSoenan Kali djaga; „Het is als de dood des 
Dnivels, het lichaam verdwenen, niet meer te zien.” 

De stem van Siti djeuar liet zich hooren : 

„Wat het menschengeslaeht betreft, iudien zij geloof hech- 
ten aan eene andere Eeuheid(stelling) ten opzichte van den 
Allerhoogste, dan komen zij in werkelijkheid telenrgesteld 
'ait, -) niet bereiken zij, hetgeen men gewenscht heeft, men 
is (als) iemand, die op den weg is beroofd.” 

Alsnn sprak Soenan Kali djaga tot de zeveu volgelingen ; 

, Voigt gij alien Uwen meesterV” 

De zeven beaamden dit volkomen eenstemmig. Toeii 
werden zij alien ter dood gebracht, hunne lijken verdwenen 
alle zeven. De gansche wali-sehaar, zij glimlachten alien, 
en spraken dank aan den OiistofFelijke. *) 


1) Van zio Iiijdrai(u index in voc. dzikr. 

2) Akainran met noordspelinc: op kapir, ongeloovijjc, zoodat eenebeteektnis : . . 
dan zijii zij in uerkelijkhcid ongeloovjijen, — zich mode aan den lezer opdriiigt. 

3) In Jlededeel. Zend. Gen. dl. 35. p. 103 gaf Poen^eu ecu eenigszins analoog 
verhaal, dat hij „de zonderlinge jjcschicKlenis van 8ech I.einuh-bang” noenjt, ceh- 
ler met goheel afwijkend >lot. Siti djenar geeft daarin voorspellingen omtrent 
de komst der IIollaiider>, tenvijl de nali’h boosaardig geuoeg zijn te bewereudat 
zijn lijk ill een Itond veranderd k. 

In eene andere truditie, voorkoinende in een Kabad Demak afkomstig nit 
Dj okja, waarop ik bier niet voider iiiga, omdat daarin de geheele a ali-s*ynode ter 
ter sprake komt, \eraiidt.Tt hot li'k op verzoek van Sch Maoclana evenzooineen 
bond, terwijl de bovenmen'‘Chelijke stem als vergelding voorspelt, dat een tockom- 
stig Vorst van Malarani aan den liiikei-sehouder een Udteeken zal krijgen. Dit 
ge.sohiedt indordaad, men zie o, a. D. T. Dj. p. 206 (niet 203, zooals het lvegi>ter 
ton onreebte opgeett), ivaar Mangkoerat I zich uit *'pijt over den dood ^an zijn 
broor een hoin\ geelt, welke hem den bijnaam Soenan GetCk (ib. p. 2G9) bezorg^ 

lutinsehen wordt die \oor^pelling in de B, T. Dj. (p. 257) aan een adjar uit 
Bahimbangan tooge^clireven. 

4) Jang Soekma. 
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Het bovenstaande geeft aanleidiiig tot eenige nadere op- 
merkingeu. 

Nopens de vraag, wie t;oeiiaii Giii, eii Soenan Kali djaga 
wai'en, wensob ik thaiis te volstaan met te verwijzeu naar 
de Babad’s, en de daai'uit getrokken bistorie-werken : de 
relatie van seb Siti djenar tot het wali-gilde volgeus de 
traditie dient nader te worden opgebelderd, want in de 
algemeen toegankelijke Babad Tanah Djawi i) wordt hij 
alleen als Pangeran vernield, en wel als leeraar van een 
viertal jongelieden. Daarover nog beneden. 

In hetzelfde bandsebrift No. 397, waarnit de bovenstaande 
traditie is getrokken, vindt men p. 88 seqq. aangege- 
ven. op welke wijze, door het toeval of veeleer door 
Allah’s bijzondere beschikking en genade, hij eigenlijk onder 
de wall’s werd opgenomen. Eenigszins verkort geef ik 
bet daar vermelde als voIgt weer: ■*) 

Sell Darapoetib “) was ua drie jaar reizeu over Arabic 
en Java op bet eiland Oepib aangekomen. Daar 

ontving bij eene aanduiding vati den Alziener; 

,Ieder, die (mee)eet van deze semangka, daaromtrent is 
bet de wil van den Onstoffelijke, dat bij een groot wall zal 
worden.” 

De seb gaat terug naar Java en konit met den bekeerden 
Baden Sabid, tlians Soenan Kali djaga, te Ngampel denta, 

1) Ed. Meinsma, p, 53. 

2) Het woord pani;«>raii diiidt in dit verhiind cen miiiderun ranjr in het wali- 
schiip aau. De lioofdiuaniieji draj^eii tlen titol %an .Socntui, een enkele, alf^ •‘’'oenan 
<;in en Soenan (loenoenj; djali ook SiiKKfhoen. Men vergeliiku hijvoorbecld in : 
Serai Soeloek {Semaiiinj; lUi'fD, p, 173 M'fp eeiio indeehn^' der wuU’b naar huiine 
a i-aiuige’s (*), ^\aarbij J^iti djenar in de twee<le, de ranj?eran-nd‘nek valt. Hij is 
daar troinvens in goed gezelt-eliap, als Maoelaiia Maghribi e, a. De dertie nibriek 
Injelt het praedicaat '•eh {•‘jiM-lii ot kjai. 

3) Elders Mnr<lt ook van yi'ne beketnnp go'^prokc-n- . . . Sayit Seh, die Siti 
djenar nioest bekeeren . . . I’araraton, p. 1<H>. 

4) Den tekst r.ehe, die geeii bepaalde bi/zonderhcdeii biedt, loat ik aehterwegc. 

5) \oIgen.s Meded, Zend. (Jen. dl. |3, p. 326, \^aa^ de beer Toeii.sen de inhond 
van een Adji-Saka verhaal weergeeft, was seh Darapoetili een atstaminoling van 
KiisaliC.’)- . ■ . „/al met eene doehter Min den vor>t van ]ilaml)angan huMon”. 
Een jongere bn.er van hem iv uh J>joeuiadi’lkoebia. 

6) Sabmna pepuriugira Jang Maiion. 
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waar de wall’s op zekeren nacht bijeenkomen, en eene iiit- 
eenzetting geven van de ilmoe sedjati. Alle aeht wall’s 
waren bijeeii, de seniangka werd gespleten in acbt sr-baltjes 
en finks verdeeld. Er bleef ecliter een sink over. 

Sell llarapoetib /elde: ,Wlj konien nog een wall te kort, 
want van deze seniangka Is nog een scliijf over, kljk eens 
buiten, welliclit is er nog ieniand.” 

Soenan Kali djaga ging naar biiiten en oiitmoette ieniand 
bij de poort, die zeide Siti djenar te beeten. Oiiniiddellijk 
werd liij toen naar binneii gevoerd, waarop Seb Darapoetih 
hem toesprak : 

,Het is de voorbescbikking van den Onstotfelijke, dat gij, 
mijn jeudige vriend, -) recht hebt op deze semangka. Eet 
op, gij tocli zijt de vervoltalliging der wali’s.” 

Hij nam (bet brok) seniangka aan, en at bet op. Toen 
gingen de Eerwaarden uiteen, ieder ging zicb afzonderlijk 
vestigen en godsdienst onderricbt geven. 

Tot zooverre bet verbaal, dat men nenie zooals bet is. 
Men kan natunrlijk wel trachteii er een af andere symboliscbe 
verklariiig van te geven, docb zonder nieerdere gegevens 
zoii die even moeilijk te bestrijden als te verdedigen zijn. 


Uit net voorafgaande is gebleken dat men Siti djenar 
doodde aangezien bij bet boogste Gebeinienis liad verteld, 
betwelk bestond in bet verklaren van al bet Zijnde voor 
Allab, als: zicb zelf, den Vrijdag, de niasdjid, bet zwaard, 
etc., welke leer tot verslapping van bet ritueele gedeelte 
van den godsdienst bad geleid. 

Dit laatste was klaarblijkelijk bet belangrijkste punt in 
deze voorstelling van zaken, zooals bieronder nog nader zal 
kunnen blijken. Inimers, bet kon macbtliebbers van alle 
landen en alle tijden meestal vrij onverscbillig zijn, wat de 

1) Over sedjati zic men nog beneden. 

2) Kl baji. Baji. znigeling, is een racer gebniikclijke aanspraak van een wall 
tot zijne leerlingen, naast kaki, koeloep, en dergelijke. 

3) Geneping wali. 
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enkellingen van hnnne onderzaten dachten eu dogmatiseer- 
den, dock wel traden zij, als zij verstandig waren, steeds 
onmiddellijk op, zoodra minder gewenschte denkbeelden vat 
kregen op de groote menigte, en de heilzame begrippen 
omtrent gezag en tucbt oudermijnden. 

lets dergelijks nu vvordt ons bier nopens iSiti djenar voor- 
gesteld. 

Nader blijkt ziilks nog uit bet volgende citaat naar een 
gescbrift, Niti niani, opgesteld naar liet beet, door Raden 
mas adipati arja Soeganda. Regent van Pasoeroeban, dat 
aldus liiidt *) 

.... „wonten malib katjarios lalauipabauipoen seb Siti 
djenar, inggib seb Leniabbang. -) Pepoentoning tekadipoen 
moertad ing agami, amboetjal dateug sarengat. Saking kar- 
sauipoen uegari patrap ingkang mekaten waoe kagalib 
ambebaloebi adamel risaking pangadilau. Ingrikoe seb Siti 
djenar anampeui boekoem ki.sas, tegesipoen boekoeman pe- 
djali. 

Sareng djadja sainpoeu tinoeweg ing leloegiding warastra, 
naratas anandang brana, nioentjar wiosing loedira, naloe- 
toeb awarni seta. Amesat koewanda moeksa “) datan ana 
kawistara. Anoelja ana swara, lauiat^ kapiarsa, soerasa paring 
wasita [dene ta tjaritakoela loegoe moeng metik poestaka, 
paniatjakipoen rinengga ing kidoeng, kinanti sekarira, pra- 
telauja kaseboet (ing)anda]) poenika] : 

waoe kang moerweng don loehoeng 
atilar wasita djati 
e manoengsa sesa-sesa 
moenggoeb ing djanianing pati 

1) \ oljicns jnijnc copie, geiiomcu van een haniischnl't in het bezit van Br. 
G. A. J. Ilazen, on arkonivti;; nit ile Vnr'.teiilamien. Bo tekst is se'lert met on- 
beauidende wijzigin^en gedrnkt in tnee declen te Soemkart.a in 1908 en 1000 . 
Ilet hier geeiteerde stuk. dat ik geheel ovcvncem. omdat de nitgave nog tvel niet 
in ieders lianden zal zijn, koint daarin voor in dl. II, p. 200 Keod. 

2) Over de naam-varianten van Siti djenar zie nog boneden, 

3) Klaarblijkelijk tcrecht hceft de iiitgavc bier: inocsna, dat in de vertalinj; 
is overgeuoinen. 
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ing reh pepoentoning t^ad 
santa-santosaning kapti 

iiora raakiug anon ngroengoe 
riringa renget siningit 

o o O 

labet asalin salaga 
saloegoene den-oegeiui 
jeka pangageme raga 
soemiiiggah ing sangga roenggi 

OD O OO 

marmane sarak siningkoer 
kerana angroeroebedi 
manggoeng karja was soemelang 
emboeb-emboeli deii-andemi 
ikoe panganggoue donja 
tekeug pati ngoetjiwaui 

sadjati-djatiniug ngelmoe 
loenggoelie tjipta pribadi 
poestineu pangestinira 
gineleng dadi sawidji 
widjaiigiug ngelmoe dyatmika 
neng kalianan eneng eniiig 


Hetgeen overgezet zijnde, aldus zou kunnen luiden: 

.... ,Verder wordt verbaald de loop van zaken met 
seh Siti djenar alias seh Lemahbang. Het eindresultaat 
(,waar het op uitdraaide”) van zijn lcl;wl l) was afval van 
den godsdienst. Hij verwierp de sarengat (wettelijke voor- 
scliriften nopens ritiieel enz.) Volgens den wensch der 
Overheid werd vernielde liandelwijze beschouwd als grootelijks 
bij te dragen tot het teweegbrengen van verderfeiiis in het 
rechtsbewustzijn. Op grond daarvan outving seh Siti djenar 
zijne veroordeeling tot terechtstelling. 

1) De beteekenis van dit woord in dit zinsverband is nict good duidelijk. Ge- 
wooulijk beteekenl het; handehvijze, gedrag, dik\\ijls wanhoopsdaad, en leidt 

men het af van het Arabisclie : -la de i-kria-vorm (nekadi) is het dan 
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Toen zijn borst al doorstoken was met het scherp vau 
wapentuig, geheel door was de wond, spoot het bloed schit- 
terende, naar buiten; kleverig was het en zilverwit van 
kleur. Plots verdweeu de romp (of: het liehaam), hij (resp. 
het) was niet meer te zien. Alsiiu was er een stemgelnid, 
flauwtjes werd het gehoord, bevattende eene vermaning [en 
wat ik bier vertel is authentiek waar, slechts ontleend van 
een oud boek (oude boeken), (volgens) het voorschrift daar- 
bij (i. e. de regels der kiinst) opgesierd in een liedje, waarvan 
de dichtmaat kiuanti is, en luidende als hieronder volgt] : ^) 

Hij nil, de eersteliiig in het hooge streven 
liet eene wezenlijke -) vei’maning achter : 

,0, mensch, steeds geweldplegende, (?) 

wat betreft het rijk des doods, 

nopeiis het eiudresultaat van tekad 

is er stilling en berusting van (alle) verlangens. 


min of moor ^ynoniem met dezclftle aHekliiig van tokid. Trouwenss, ook in de 
hier be^iproken teksten vindt men o. a. tOkad en tokit (dat dan is afgeleid van 
in overigens parallel luidende zinsneflen. 

Op grond van dit laat'^'te zou men geneigd zijn te veronderstellcn, dat tekad 

u> 

van zou kunnon zijn afgeleid, <lat naar Abdoerrazzfik, Dictionary of the 

technical terms of the sufies (ed, .Sprenger Calcutta 185), p. 5 als technische term 
in do mystiek gebmikelijk is. (BiJ Ahljoerdjani, Definitiones. od. Flilgel Lipsiae 
MDCCCXLV sub 15 woordelijk overgenomen). Maar dan is liet nog zeer devraag 
of die term in het hier voorkomende JavtMinschc stuk dezolhle beteekenis zou 
hebben. 

Men zou verdcr kunnon denken aan cone afkorting van oUiic), doeh dat 

komt. ook in de teksten die hier t>chandeld worden, veelal voluitin het Javaansch 
voor. Zie bijvoorl^eeld beneden. 

Van Javaansche zijde kreeg ik de volgende verklaring: 

poepoentocning tekad = ngiMi re«iking badan, oetawi kadadosaning semMi. 
TC'kad wordt met Javaansch karakter: r^tsn(nmci/f gesehreven, met Ara- 

biseh sehrift: maar ook dikwijls 

1) Het hier in den tekst en de vcrtaling tusschen vierkante haakjesgeplaatste is 
klaarblijkelijk ecu tuss<'lienzin van den auteur van hot gosohrift of van de 
persoon, die door den auteur sprekende wordt ingevoerd. 

2) In het gebruik van het woord djati zit wellicht eene woordspeling. Zie over 
de beteekenis van (sa)djati nog beneden. 



Niet uitlioofde van gezicht of gelioor ; 
weifeliiig en (liarts-)krenkiiig zijn verborgen 
(komen niet in aaunierking?), 
doordat men een andere (niterlijke) gedaante heeft 

aangenonien, 

in waarheid kan men er staat oj) inaken, 
dit is bet (juiste) gebrnik van bet liebaam, 
ontvvijkeude twijfelmoedigbeid. 

De reden, dat de Wet veronacbtzaamd wordt, 
is, dat die last geeft en 

aanboudeud werk, twijfelmoedigbeid. onrust, *) 
men weet niet of men er staat op kan maken. 
Die Wet is te gebrniken (bestemd) voor deze 

wereld: . 

koxxit men tot den dood, dan blijft zij in gebreke. 

De opperste Wezeiilijklieid van Wetenscbap 
is de vastbeid in Zelfoverdenkiug. 

Yerstellig (i. e. concentreer) Uwe voorstelling 

(gedaclite-), 

men komt (dan) tot zekerheid dat bet Een is. 
De analyse van de esoteriscbe Wetenscbap “) 
is in bet Zijn, dat znivere Rust is. 


Tot dnsverre. Het is een netelig stnkje tekst, mode door 
de vele klankspeliugen (poerwakanti), en ik ben overtnigd 
in de vertaling lang niet overal geslaagd te zijn. ’) Derge- 
lijke tekstgedeeltfii en gescliriften zijn dan ook door vroegere 

1) Deiikt DHMi niet aau de iiit'-praak van St. Ans^^iistiuus . .^Irrequietuiu cst (‘or 
nostrum, donee requiescat in Te 

2) De Wetenschaii, lot het zelT itehoorende, verj;!. Ski*. = adhyiitniika. 

3) Kell ]>aar inlandsche {jeletterdeii wareii door mij te luilp ;;eroepen om dc 
moeilijkhedou op te klaren. TIoewel ik huiine )>eTeid\\ illijrheid ten zeerste moot 
loven, werden de <lui<tere puuten door huiine mededeelin.tjeii aclitor j^eouszins 
holder. AUeeii voorige/etto studie cii verjrelijkinj; kau voorloopig verder op wes 
helpen. 

Tijdschr. v. Tnd. T. L. en Vk., deel IJII, iifl. 1 en 2. 


3 
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uavorschers veelal maar met stilzwijgen voorbijgegaan, om 
zieh tot de grootendeels belangrijk gemakkelijker epische en 
bistoriscbe teksteii te bepaleii. 

Tot reclit verstand van Siti djeiiar’s .ketterij” zal men 
nose eaarne nadere toeliehtiiig wensebeu. 

In een Javaansch gesebrift: „Serat AYirid,” i) worden 
opgegeven de leeringen der 8 wall’s ua den dood van 
Soenan Ampel, tijdens de eerste periode Tan bet tijdvak^ 
toen de zetel des rijks te Demak was gevestigd. Als aebtste 
wall wordt aldaar vermeld; .kangdjeng soesoehoenan ing 
Kadjenar”, en als zijne leering opgegeven; sasabidan, 

D 

1.1 1.11 i.i -hi ,j . 

Nu wordt deze >S. Kadjenar bier samengebraebt met on- 
geveer dezelfde personen, waarmei,' ook Siti djenar steeds 
■wordt geiioemd. Die nameii wisselen trouweiis niet oube- 
langrijk naar de plaats o}i Java, v. aar men zijne inlicbtingen 
vandaau beeft. Bovendien eebter komt S. Kadjenar bier aan 
bet etude van den reeks leeringen voor, betgeen overeenkomt 
met de voorstelliiig, dat bij (Siti djenar) bet liooijsle Gehei- 
menis beeft uitgebraebt. Het sebijnt mij dus niet al te 
gewaagd de verleidelijke ondt.'r'telling te aceepteereu, dat 
men bier met deiizelfden wali te doeii beeft, als de Siti 
djenar van bet tereebtstelling'Verbaal. -) 


Het verdieiit venneldiiig, dat evenals de meeste wall’s 
(Soenan Goenoeng djati van Tjirebon draagt in enkele ge- 
sjbriften van tien tot ze.'tien versebillende nameii) ook Siti 


1) Surat Miri'l aiija. lo-akuu ucuudjaifgaiiipoeii wiili b ba>> ka-'amitoeniiui dlouk 

Yin oVvrlt-venn’^A vun.u kl.-nn «{» Itirnn'uii Miii 8 w iiliS nuDoiis <le Volinakiug, 
s<ii. van lien incn-ili), 4 cr'-muiu n to .-“OciVikarta Ib'jS, cn toegnsuhreven aan Ibulen 
ngab ill Uoiiuga ji. ‘J. 

Ecii zolfilu ‘Intr lufimi-uii (>ok in Xui maul, lu ilo uilgaNu ill. I, p. 187. 

2) In full later oiitvantren ge'chiitc nit lijocju viiid ik nog hiib Vlil: „Pofnika 
w cdjangaii i)a'-;ihi<Un berk.ili 'making le kaiigiljeng soenan Siti djenar, 2e en/.’’, 
welke zin^nede, als men er op mag vertiouweii, du zuak ten voordeelc der hypo- 
these beslist. 



djeiiar oiider meer dan een iiaam bekend staat. Zeer ge- 
bruikelijk is bijvoorbeeld de ugoko-vorm Lemab (a)baug, 
letterlijk : roode aarde, waarvaii bet krama 8iti abrit ook 
Toorkomt i). Djenar (kadjeiiar) -) — djene, bet krama o. m. 
van koening, geel, zoodat men ook vindt: Siti koening ^). 
Bij Raffles -wordt opgegeven : 8. Kali djenar, waarnit 
klaarblijkelijk in Eucyclopaedie N. I. “) fontief Kalidjenau 
is ontstaan. Eigenaardig is bet bij Yalentijn •') den naam 
Sida kadjenar aan te treffen, waarmee de Henapati moet zijn 
bedoeld. Men zou aan eene ver^issing knnnen denken en 
ineenen dat de een of andere mededeeling nojiens Siti (ka)dje- 
nar bem door bet hoofd heeft gespeeld. Intnsscben beet 
de Senapati bij bet nageflacbt ook Seda Ivamoening (koe- 
ning — djenar). i. e. overleden te Kanioening (evenals zijn 
zoon: Pangeran acda Krajyak), zoodat men veeleer aan een 
plaats Kadjenar =: Kamoening (grammaticaal zijn deze twee 
iritdrukkingeii ecbter niet equivalent) moet denken. Dit 
laatste wordt bevestigd, door de mededeeling bij Raffles, ’') 
die vermeldt; ,1521. Death of Panambaban Senapati, at 
Jenar”. 


Over die sasabiibin-l(H*r wordt in de Serat wirid verder 
niet gesproken, maar in de reeds genoemde Xiti mani wordt. 
er nieer uitvoerig over gebandeld. De tekst er van luidt 
aldns ; *) 

, . . . Wewedjangan ingkajig kaping woloe, dipoenwastani 
sasaidan, awit pamedjanglpoen kineii anjaidi dateng waba- 


1) < a. ill fell r.ubail 'IjiiViKHi iii iiiijn Ix/U. Ii30. 

LI) (\na|>.ika kaljeii.;.’, treu’ tjfiiipaka. zle o. AT. \\ 

150VOU, 21. 1*. ‘i. 

4) Ilii'topy ol .liiNa, 2f ‘If- V- I-*'*- 
r>) I)!, n. ]). 12k 

0) DI. IV, le s?tuk, j). 72 2e koloni, 

7) Hi^iury oi' Ja\.i, 2o tli' 11, i». 

8) Geiiomeii iiaar mijiic baveinrenoeiiDlo coide. In <le uitkrave konit dit '•tuk 
met oiibeduideudo wijziagen voor in dl. II, p. 140(ch, 17). 
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ning sanak-kita, inggih poeuika kaliananing doemadi 
kang goemelar wonten iiig alaiu-donja. Boenii. langit, soerja, -) 
lintang, latoe, angin, toja sapaiioeiiggilanipoen sedaja sami 
aneksenana, jeii kita mangke sampoen poeroen angakeni 
djoemeneng dating Goesti kang amaha sofktji, dados sipating 
Allah sadjati. 

Kaseboet ing dalem kias wawarahing para pandita, ang- 
genipoen amentjaraken noekilan saking kadis inakdoes, 
salebeting bab makloematoe’loeloebiah, wiosipoen; anarlani 
ing panetep-santosaning inian, dados painoentoening tokid 
ingkang ambotos dateng ihtiijad, inggih oegi wiwiridan sa- 
king tjipta sasmitanipoen kangdjeug nabi Moehamniad ra- 
soeloe’llab, inggib kawangsitaken dateng saidina Ali, djar- 
wanipoen uiekaten; 

Ingsoen anekseni niarang ing dat-ingsoen dewe, satoe- 
hoene ora ana Pangeran anging ingsoen, Ian anekseni 
ingsoen, satoeboene Moebannnad ikoe oetoesaningsoen. la 
sadjatiue kang arau Allah ikoe badan-ingsoen, rasoel ikoe 
rabsaningsoeu, Moehamniad ikoe tjahjaniugsoen, — ia ing- 
soen kang oerip, ora kena ing pati, — ia ingsoeng kang 
eling, ora kena ing lali, — ia ingsoen kang langgeng, ora 
kena owah gingsir ing kabanan djati, — ia ingsoen kang 
waskita, ora kasaniaran ing sawidji-widji, — ia ingsoen kang 
anioerba aniisesa, kang koeasa witjaksana ora kakoerangan 
ing pangreti, bjar sainpoerna pudang terawaugan. Ora ke- 
rasa apa-apa, ora ana katon apa-apa, anioeng ingsoen kang 
angliinpoeti ing alani kabi-b kalawan kodrat-ingsoen.” 


Dit zon men als Tolgt knnnen vertalen ; 

„ . . . Acbtste leer, gebeeten ; ,getnigenis-aflegging”, omdat 
de niteenzetting ervan dient om onderrieht te geven nopens 


1) Dc uitj^ave hfott liior, in. i. beter, knhumxn, tint in <lo vurtiiUn^Ms o\ or- 
geiiomeii. 

2) De nitiiave heeft Iiier boveiRlien : remboeluti. 

3) De uitgave lieeft hier; kadis makdoi-m, dat eehter in dit vorband geeu zin 
heeft. 
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het Zijn i) van ouze naasten, i. e. bet Zijn van bet ge- 
scbapene, zooals dat openbaar (manifest) is in deze (stof- 
felijke) wereld. Aarde, uitspansel, zon, (maan,) sterren, vl^ur, 
wind, water enz., alles moge getnigen (bewijs afleggen), 
dat wij (tbans, later V) willen -) erkennen te zetelen in 
bet Wezen van den Heer, den Opperreiue, wordende de 
wezenlijke “) Eigenscbappen van Allab. 

Er wordt rernield in de qijas, overgeleverd door de pan- 
dita’s bij bnn propageeren van citaten nit de beilige 
Overlevering, in bet boofdstnk nopens de geweteu dingen, 
die tot bet Goddelijke bebooren, als volgt : samenvoegen . . . 
van bet Geloof, zoodat bet wordt bet eindresul- 


Kfthanan opgevat als \yeergave voor het Ara!», 


Elders vend ik het 


alss vertaling van het Arahi'^che 




2) Een myner berichtgovers vat sampoeii op als: adja, en Icgt dus eeiie ont* 
kenning in den zin. Dit komt luij eehter zoowel om den contextus als op gram- 
niatieale grouden onaannemclijk voor. 

3) Iloe men zieh dat. djoomeneng, dat ik met zetelen vertaalde, moet denken, 
blijkt niet nader. Evenals in het Maleiseh (zie Bijdrage Mystiek, p. 63) vmdt men 
soms in het Javaansch vreeradsooriige vertaliugen van Arabisehe nitdnikkingen. 
.,Teka maring djoemeiieng klamat”, bleek te moeten boantwoorden aim een Arabiseh : 


^ ^ is. Znlke gonrongen zinnen en 

betcekeiiissen zetteii zieh nun of meer in den geest va>t, en oefenon later hun 
invloed uit bij het samonstellen van meer zelfstaudige wvrkeii, nam elijk deznlke, 
die niet letterlijk aau een Arabi^ehen tekst bedoelen aan to >huten. 

4) De bijstelling kan graimnaticaal ook op Wezen betrekking hebbon. 


5) Siuljati is veelal do weeriiave voor hot Arabisehe Ilmoo sadjati = 

^XAJk!) (zie Bijdrage Mystiek, index in voe.), kajoe sedjati — 


■j) 

ete., terwijl sadjatine soms do vortaliiig is van hot Arahische In oen andcr 

c 

verband kan olnioe sadjati (Dr. Hazou in Hijdragon, 6 VI, ]». 093) beteekenen : „de 
wetonschap (loos hot vermogon) oin zijiio oorspronkelijko gedaaiite yveer aan te 
nemeii”. 

6) Met dezen term wordt in de hicr behandehlc gesehriften veelal ceiie derde 
klasse van autoritoiten aangeduid. le klasse zijii do profeteii, on 2e klasso de 
wall’s. 

7) Noekilan voor tjookilan, dat elders voorkomt? Lievor zoii men donken aan 


oen derivaat van don Arabischen stam jJjii, overbrongen, — lovoren. 

8) Met de woorden panetep santosa weet ik voorloopig met goc<l wog. Elders 

vond ik I)anetcp= doch ook ; aing netei«keun, voor ,3.^) 
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taat der Eeiilieidstelliiig, die liaar einde viiidt in de i‘tic|ad. 

Dit is ook overlevering 2) aau de gedachte-voorstelling 
eu ■wenkaanduiding van den profeet iloehaminad, als 
vermauing inedegedeeld aan onzen lieer Ali : nidus is de 
(nadere) nitlegging: 

Ik getnig nopens inijn eigen Wezen. dat er in werktdijk- 
lieid (voorwaar) geen Ileer getuig 

ill waarlieid, dat Moeluimniad inijn gezaiit is. 

Alzoo inderdaail, lietgeen Allah is gena;iiiid, is Mijn licliaam, 
, gezant , , , , Geliei- 

nienis, 

, Moehainma<l is , , , Scliijiisel 

(Litlit), 

— Ik ben het, die leeft, die niet vatbaar is voor den dood, 

— Ik ben het, die inij hewiist ben, niet vatbaar voor ver- 
goting, — Ik beu de De-tendige. niet vatbaar voor veraii- 
deriug. noch voor afwijking ten opziihte van het wezeiilijke 
Zijii, — Ik ben de diiidelijk Onderkeiibare, niet verborgen 
in iets, vvat ook. — Ik ben de Oppergeweldige, die niaehtig 
is, en beleiilvol, zonder oiivolkonieuheid in begrijping, gansch- 
volniaakt van Licht. 

Er bestaat niets, en er is niets Tvaarneembaar voor het 
gezicht, slecdits Ik, oinhullende alle wereldsferen met Mijne 
Alniac-ht 

(Men wete, dat het de ineiiseh is, die deze zelf'bewuste 
taal uits]ireekt . 


De vrager “) verzoekt ecnige nadere opheldering over het 

1) Arabi^c'li • -lavaaiiM-li * ?i i.ai of 

2} aar'^cliijiilijk van niritl, Ikh'WvI lint Jav;xaii''fJiD (ontlwmii^) ook eoii 

ro'lolijkon ’/An zoii trevoii, 

3) Tji]>ta-'‘a''inita, uvlljiJii cxenzoo iK'antwoordoinlt* nan een orifjineol, 

xvaarvan koniii'' dv witalin-^ zou kuniien vorhetorun. 

4) Aflvidinifcn van waimsu. hoimolyk iiitlui'-toren, ziju freiiuent in de Mali- 

littoratmir aI^ term loor die dt* Ivoraav aan zijiie luoornl’s duet. 

5) De A'iti muni op'rv-told in don vorm van ecn jrc^prok tus'^cheu (.•(.•n i\eot- 
^ieriMC, djoeroe patanja, dtai nitU'trtrer. moevhcii^'i^ita . 



39 


vorenstaande, waarop de uitlegger hem aiitwoordt met een 
citaat iiit het geschrift: Weddatama, samengesteld door 
Mangkoe Negara lY, eii luidende als volgt: 

(Dichtmaat: fiainlioeli.) 
pameiigko similrrh kalboe 
jell loemintoe jekti dadi lakoe 
lakoe agoeiig kagoeugaiie Odipati 
patitis tetesiiig kawroeh 
meroehi marang kaug momoug 

soektjiiie taupa banjoe 
moeiig iijoeiijoeda mring ardaiiiiig kalboe 
pamboekaiie tata titi ngati-ati 
den-tetep talateii atoel 
toeladaii marang wa^ipaos 

mring djatiuing pandoeloe 
pandoeking don dedalan satoelioe 
lamoen loegoe legoetanira maligi 
lagbhaiie toemalawoeng 
wenganing alam kinaot. 

In vertaling ~) zou dit als volgt kniinen luiden: 

Tlians het eerbewijs van het hart (het innerlijke eer- 

bewijs), 

indien het onafgebrokeii wordt verrielit, wordt het 

• ledrag, 

(^haiidelwijze), namelijk de Hooge Ilaiidehvijze, zooals 

Allah verrielit, 


1) Dit citaat vojul ik iiulcnlaad tcru!; in een werk, <lat op naam van Mangkoe 
Negara IV, onderden titel * Serat Piwoelang warni^ in Soerakarta is uitgegeven. 
Do 3e druk van 1906 heoft hot kier verineldo op p. 71, r. 3 v. o. De teksten loopen 
niet noemenswaard iiiteen. 

2) D(‘ze vertaling’* geef ik alleeii ter aandiiiding van lietgeen er met «le voor> 
handen gegevens voorlooi'ig van te maken was. Dit geldt ook voor enkole der 
ainlere getleelten, voov de weergave ^^aa^van ik geenerlei verantwoording op mij 
neem, of slecht*' eene Iteperkte. Aangczien <le teksten in exicnso zijii bijgcvoegd, 
ga ieder voor zieh zelf na v at liij neeeptabel aelit eii wat niet. Voor opgave van 
luvdere bevindingen houdt steller dezes zieh aaubevoleii. 
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de uanwkeurige juistlieid van keniiis, 

die ter kennisse brengt Allah, dei] Alverzorger. 

De Reinlieid (bij witnemeiidheid) is die zonder water, 
maar die tempert de (al te groote?) drift des harten; 
de opeiibaring er van (zij) geregeld, nai^wkeurig, oplettend. 
vooral standvastig, ijverig. ouvermoeid, 
een voorbeeld nemende (zieb riebteude naar) aaii bet 

(uiterlijk) kenbare 

door bet wezeiilijke gezicbt, 

toegepast op een juiste wijze (naar een juisteu weg), 
indien waarlijk uwe (de) gewooute enkelvoudig, op zicb 

zelve . . . gewoonlijk 

open(bar)ing der boven alien nitste kende Wereld(sfeer). 


De vrager aiitwoordt, dat zulks juist is naar den maatstaf 
van bet eindresultaat van tekud, omdat die (voortspruit) irit 
bet onderzoek der nanwkeurige jnistbeid van kennis, ten 
slotte wordt de doorscbouwing van den (waren) inhoud 
diiidelijk onderkenbaar ^). 

Daarentegen, vraagt bij dan, door middel waarvan geschiedt 
de geleidelijke opkliinining, bij bet gaan naar de positie van 
bet juiste Zieii'’ 

Hierop replieeert de uitlegger aldns : 

. . . Bok uienawi roeniainljatipoen inggib lantaran saking 
kalantipaning paiigreti, awit soeraosipoen wawedjangan 

1) In het Kawi-Bal. vindt men tumalawungan, zonder vermelding van 

beteekeuis. 

Indien men als groiidwoord ta\\ oeng (=aling *) zou mogen aannemen, eii toe- 
malawoeng als fvciiuentatief, teruille misschien van de inaat, van toemawoengrr 
ngalingi (zie ’Winter & Wilkens Jjiv, Wdb, in voo. tawoeng), dan zonden do laats#o 
drie rcgels misschien als volgt opgcvat kunnen worden : 

indien waariijk iimo gewoonte is op zich zelve tc zijn(‘’) 

blijft als rogel verltorgen (voor ii) 

de openbaring van do oj>porste Wereld. 

2) liter, evonals in do Pnvoelang zelve, ... teteping kawrooh, torwijl hot citaat 

(zie boven in de le padu) totesing kawroeh lieeft. 

8).. woka'^an saged waspaos immaivasing oewo.s. 
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ingkang kaping woloe kaseboet ing adjeng waoe kaljarios 
doenoengipoen niekaten : 

Ingkang dipoenwastani Pangeran poenika, inggih dating 
gesang-kita pribadi, ingkang dipoenwa-stani Moebamniad 
poenika inggih si2)ating tjahja-kita pribadi ; inenawi ing- 
kang kaseboet ing dalem dikir; la ilalia illa’llah, Moebamad 
rasoeloe llab, tegesipoen boten wonten Pangeran anging 
Allah, nabi Moebamniad jioenika oetoesaning Allah, ananging 
menawi kakekatipoen, Ingkang dipoenwastani Allah poenika 
apngaling rasoel, doeinoenoeng ing kabanan-kita, rasoel 
jioenika asmaning Moebamniad, doemoenoeng ing rabsa- 
kita, Moehammad poenika sipating tjabja, doemoenoeng ing 
gesang-kita ; sadjatine gesang-kita poenika dating Pangeran 
kang amaha soet;i sadjati. Kajektosanipoeu kaseboet ing 
dalem daliling Koer’an. Menawi Pangeran kang inaba soe- 
tji poenika koeasa midjilaken gesang saking pedjab, widji- 
ling jiedjab saking gesang, inggih poenika gesang kita jiri- 
badi poenika sajekti awit saking pedjab, ing wekasan boten 
kenging pedjab. Dipoenbasakaken kajoenpidaraeni, -) tege- 
sipoen: gesang ing kabanau kalib, wonten ing alam saliir 
gesang, wonten ing alani kabir kita inggih gesang, sarta 
boten kasoepen dat-kita kang amaha agoeng : boten kenging 
gingsir saking sipat-kita kang elok, boten kasamaran asma- 
kita kang wisesa, boten kakirangan apngal-kita kang sam- 
poerna, dados pepoentonipoen ing tokid ingkang ambotos 
dateng ihtekad sampoernaniiig gesang-kita poenika boten 
wonten karaos oetawi boten wonten katingal jioenapa-poenapa 
amoeng waloeja sadjati langgeng anglimpoeti ing alam sedaja 
pramila boten wonten oewas-soemelanging panggalib. 


Het bovenstaande ware als volgt over te zetten : 

. . . . Misscbien gescbiedt die geleidelijke opklimming wel 
door niiddel der scherpzin van begrijping, oindat de inboud 


1) In de nitKave it*, klaarblijkolijk ten oiirechte, sipating weggelaten. 
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van de evenvermelde achtste leer, wat de (be)doel(ing) er 
van betreft, aldus zegt: 

Hetgeen Heer (Pangeran) is gebeeten, is (ook) bet Wezeii 
van ons eigen leven, betgeen Moebammad is gebeeten, zijn 
de Eigenscbappen van ons eigen f^cbijnsel, Licbt: reci- 
teert men nu de formnle: la iliiba illa'llab, inobaminad 
rasoeloe’llab, dan wil dat zeggen : er is geen Heer, dan Allab, 
de profeet Moebammad is de gezant van Allab: maar de 
diepere beteekenis is: betgeen Allab is gebeeten, zijn de 
Werken van den Gezant, gezeteld in ons Zijn, Gezant is 
de naam van Moebammad, gezeteld in ons Gebeimenis, 
Moebammad is de Eigenscbappen van bet Licbt. gezeteld 
in ons Leven: ons Leven nu is in werkelijkbeid bet Wezen 
van den Heer, den wezenlijk Opperreine. 

De waarmaking (bet bcwijs biervoor) is ontleend aan 
Koraii-uitsprakeu. Indien de Heer inacbt beeft leven te 
wekken nit den dood (en dood komt nit leven voort), dan 
is ook ons eigen Leven ontsproten nit den dood, zoodat 
men niet voor dood vatbaar is. Dit wordt genoemd : bajjoen 
fi’ldaraini, i. e. leven in twee jjbasen van bet Zijn: in de 
(als) microeosmos leven wij, in de (als) macrocosmos leven 
wij evenzoo, en blijven ons bewnst van ons Hooge Wezen, 
onvatbaar zijn wij voor afwijkiug van onze wonderbare ") 
Eigenscbappen, met is vei'borgen onze Naam, de (te’iveldige, 
niets ontbreekt aan onze Werken, de Yolmaakte. 

Zoodat bet eindresultaat (niterste) van de Eenbeidstelling, 
die baar einde vindt in de i‘tiqad, is, dat de Yolmaakt- 
beid van ons Leven niet (meer) w'ordt gevoeld, en dat er 
niets meer zicbtbaar is, slecbts de wezenlijke, bestendig 
zijnde terugkeer tot bet oorspronkelijke is, in zicb sluitende 
al de sferen, zoodat er geen twijfel of ongernstbeid 
overblijft. 


1) Arabi^ch; 

2) Elok, vol;?ens \V<lb. ilu tofbtaiifl van dat uplieol zielitbiuir is, verder: 
vrecmd, buitengewoon. 
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De nadere beschouwing van tie sasaidan-leer, zooals die 
in dit moderne geschrift (naar oudere voorbeelden) wordt 
uiteengezet, beeft mij een weiiiig van de eigenlijke boofd- 
persoon afg'.braelit. Hoezeer dus nog nadere coinmeiitaar 
op bet bovenvermelde gewenscbt zoii zijn, dioii ik iiiij 
tbans daarvan te oiitbonden, want dan zou ineteen eer.e 
iiiteeuzettiiiy van de aiidere wali-leeringeii moeten woideii 
gegeven, en dat reserveer ik gaariie voor later. 

De boofdstrekking is in elk geval dnidelijk: zonder zicb 
al te zeer te bekommereii om de ^oefistisebe en sopbistiscbe 
redeneeriugen en bescbonwingen, die worden aangevoerd, 
geeft de bovenaangebaalde leer aan, dat Menseb en Allab 
in zekeren zin als identiek zijn op te vatten, dat de Menscb 
is de niicrocosuios, en als zoodanig afzomlerlijk aan be- 
scbonwing kan worden onderworpen, dat Hij tegelijk (ook 
bier geen oiiderscbeid naar rniinte of tijd), wanneer men een 
andere phase van bet Zijn. die van , Allab”, in bescbouwing 
neemt, zicb als macrocosmos voordoet. 

(Hierbij dient men in bet ong te bonden, dat met den 
naam Allab niet bet Opperwezen van de dagelijkscbe 
ortbodoxie wordt bedoeld, inaar een zekere mate van ont- 
plooiing, zelf-manifesteering van bet absolute (goddelijke) 
Wezen, die of de stoffelijke wereld inede in zicb omvat, of 
deze ten miiiste poteutieel in zicb beeft. Men berinnere 
zicb, dat Allab de naam is van bet absolute Zijn in de 
Wabidijat. i) 


Hiermee is betgeen over Siti djenar en zijne leer nit 
de traditie ware bij te brengen, laiig nog niet nitgepnt. 
Maar in de verscbillende andere bronnen geven ook zijne 
mede-wali’s steeds luiniie meeniug ten beste, zoodat eene 
bebaudeling nieer oj) bare plaats is, wanneer die in bun 
gebeel knni'en worden besproken. 

Tbans niogen nog eenige bescbonwingen volgen, om voor 


1) Over Waludijat, zie nijilrafe'e Mystiek, y. 1(10-101. 
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hetgeen verder van Siti djeiiar bekend is, aaiikiioopings- 
punten te zoeken aaii de overgeleverde historie. 

Nopens zijne afkouist vinden wij in de boven nit codex 
N°. 397 gegeven mededeelingen omtrent zijne wali-wording, 
niets. Hij wordt daarin voorgesteld als ieuiand, die bij toeval, 
d. i. door Allah’s geuade, ergens voorbijkomt, en dan iht een 
sink waternieloen zijne latere geloofsovertuiging verkrijgt. 

Elders weet men er meer van, en zoo wordt bijvoor- 
beeld hem wel de volgeiide geslachtslijst gegeven: ') 

1 de gezant Moehammad, 

2 Fatimah, 

3 Imam Koesen Said, 

4 Djenalngabidin, 

5 Moehammad Bakir, 

6 Datoek Ngisa Toewoe, te Malaka, 

7 Sell Datoek Salek, 

8 Sell Lemah bang. 

De volgorde der drie laatstgenoemden kan op zich zelf 
wel juist zijn: misschien vindt men hunnc namen terngin 
Maleische overleveringen, maar veel verder zal men daar 
op zich zelf nog niet nieekomen. Hniiiie aanshiiting bij 
Moehammad Bakir c. s. is natnurlijk absurd. 

Naar eene aiidere opgave ") was hij (Siti djenar een zoon 
van Soenan (loenoeng djati. Abdoeldjalil geheeten. LJverig 
legde hij zich toe op verschillende Moslimsche wetenschap- 


1) Jav. 1Mb. r»at. Cien. No. -isi (]iaba«l Sooiian CJoenoeng «ljati), 102. 

In een geslaehtsljjst, welke voorkomt in No. 283 dcr Collectie Dr. IJrandes 
(Not. Bat. Gen. 1006, Bijlage I), getiteld- Sadjarah Paparwadi (copie naar een IMs. 
in het bezit van Prof. Br. C. ^^nouck Ilurgronje) wordt de zelfde afstamnung voor 
Sell Lemah abang opgegeven, alleen is tussehen 5 en 6 nog Qadir QC‘lani(= ‘Ab- 
doe’lqadir alDjailaiii*’) iugelascht. 

Tot verhooging van de geloofwaardigheid kau zulk« echter in Europeeschc 
oogen bezwaarlijk strekken ! 

In een Babad Tjerbon (No. ios uit de eveuvcrmelde Collectie Dr. Braudes) wordt 
I.emahbang de inearnatie van Datoek Kali genocmd (p. 0*J). 

Dezc geschriftcn eischcn cchter afzonderlijke behaudeling, zoodat ik luij thans 
tot bovenstaandc mededeelingen bcitaal. 

2) Volgens een handschrift van Raden Ngabehi Soeradipoera (Soerakarta) in 
het bezit van Dr. G. A. J. Hazcu, dat deze mij welwillend ter beschikking stelde. 



45 


pen, vooral op cle mystiek, waartoe hij bij >Soenan NgampM 
denta in de leer ging. TJit groote liefde voor de stiidie wilde 
hij niet in het huwelijk treden. Na zijn leertijd vestigde 
bij zich in Kediri, te Siti djenar. 

Yoordat nieerdere gegevens onitrent de eerste groote be- 
keerders van Sumatra eii Java zulleii zijn verkregen, is 
het ijdel een en ander nader aaii critiek te onderwerpen. 

Boven (p. 24) werden als zijue leerlingen genoemd: een 
zoon van Dipati Andajauingrat van Pengging, eii een zoon 
van den Sultan (van Demak?), Pangeran Panggoeng. -) 

In de Babad Tanah Djawi worden als zoodanig ojige- 
geveii Ki Kebo Kenanga, alias Ki ageng Pengging, de zoon 
van (An)Dajaningrat *), verder Ki ageng Tingkir, Ki ageng 
Boetoeh, en Ki ageng Ngerang. 

1 ) 

^^oes poetoch seUajanira 

radtm bagoes N’gabdoeldjalil tmoclja amit pnggal 

mring djeng soeiian Ngarapcl gading 

pamit woes dOn Ulani 

Ngabdoeldjalil mangkat sampoeii 

datan kawarna marga 

Kadiri pan sampoeii prapti 

adoedoekoeh Uoeldjalil neng Siti djenar eiiz. 

2) Dr. Braudes, Pararaton p. 20<1, haalt aau. dat Sunau Pangguiig ecu zoon zou 
zijn van Suiiaii Ibraliim, welke luededeeliiig geuouien is lutar p. 22S, dl. V van 
Jav. lids. Bat. <lon. No. 7. Nu geeft Lassen, IndLsehe Altortiun''knnde, IV, p. 
508 op, dat Radon Patah, na zijnc versehillcnde ovcrwiniiingen den titel Pauem- 
bahan lt)rahiin aaiinam, en ilj, p. 538 noomt hij Radcii Patah .... ..der Sultan 
I])rahim”, een on ander volgens noten, naar Uafflo'j, History of Java II (2e ed.) 
p. 143 en 148. llicruit zou nieu willen atleidon, dat hij een zoon van den Sultan 
van Deniak moet zijn. 

intusschen heeft de Duitsehe eonipilator niet good gelezen, want KafUes geeft 
op de geciteerde plaatsen den naara .limbun (Djimboen) op, welke ook in do 
inlandsche beru'liten frequent voorkoint. Ibrahim heeten een Socnan van Giri, cn 
socnan (Joeiioeng djaii. Aangeziou van den eer&te in Pararaton, 1. e. reeds ecu 
zoon Radon Makrijuit wor<lt gonoennl, die tegon Madjapait optrok, /.on men dus 
aan Socnan (ioenoeng djati als zijn vader moetoii denken. Hot konit cehter ge- 
heel overbodig voor een dergelijke zaak nader uit te pluizen. Men vergclijke 
echter nog beneden p. 51 noot 2. 

3) Ed. Meinsina (<le bekeinle dagelijksehe Babad), p. 53. 

4) Vergl. Pararaton, p. 200, waar vermeld wor<U hoe Uaden Kebo Kenanga 
,„uit wees voor zijne leermeester Soli Leraahbang" overloopt, eu <le partij van 
Brawidjaja verlaat. 
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Y oorts deelt Hageman ’t volgeiide mode Kiai 

jgede Tingkir werd in de leer vau Mahomed (sic !) onderwezeu 
„door zekeren Siti-djenar, getiteld Paiigeran, die omstreeks 
,het tegenwoordig Mataram woonde, en ook gehouden word! 
,voor een voorzaat der Mataramsche vorsten”. “) 

V erder deelt hij mede, dat Siti-djenar liet geheele land van 
Peng(g)ing tot den Islam bekeerde omstreeks 1490 — 1500. 

Over Andajaningrat wordt men o. a. in de Pararatoii nit een 
Serat Kanda ingelicht, °) de fairs et gestes van de verschil- 


1) Algemeene go&ehieaum'i viui Java, Ind. Ardiift, le dry. II, ji. 350. 

2) In Pararatoii, p. 2‘>0 ecu zoon v.ui ?lti djciiar opjre^even, tjehecten: 

Djapar >i<Uk, Dezo ,/Oou'' heetr (.vhtpi (zie volfcviple iioori zJjii be^taan 

al'^ zoo(1aiiii? met aan Siti njciiar tc -lanken, «lo!-h aaii eeiie kleiiie omrainvkeu- 
righeid vuii den geleerdeii reloieut. 

Intu'sftoheu is JieC iiatuurlijl: heel w *.•! deiik.»».un dat e\ eiitueele kiiuleren,ofhuiino 
iiakomeUngeii wellivhi ia eeii oi aialcre \erv.aiiischapwerhou(ling hebben ge- 
staan tot ceii dor Utero Javaan-5cbe vorsten, wedker familic-relaties took steeds 
gvooten omvang hadden. Maar bij hei ouibrekeii van burgerlijke stand in die 
dagen is dit eene mogelijkheid te naecr „iii-< lilauo hinein’'. 

3) Ib., p. 360. 

4) Pag. VJ7. Hot is cigenaardig, dat do goleerdc schrijver van dat werk die 
Serat Kanda, ivaariii inderdaad zeer merkwaardige gegovens voorkomen, niet 
nader aanduidt, en daardoor aan andoron, die wellit'ht op enkele punten meer* 
dere details zouden wen^clieii, dan in zijn overzielit konden worden opgenomen, 
de gek’genheid tot pei^ooidijk na-laan 

(ielukkig Idi.ikt uit Not Pat. <;on ptu-i, p. rXLVIir, dal hot roforaat aldaar 
Bijluge XVI B, uit holzelfde luuid-chriit jx genomon, als het overzicht in de Para- 
raton. Pit gonoeiude Noinlen p. !•>:;, venieemc men ten slotle met Jav. lids. 
Bat. Gen. No. 7 to <loeu to lielrbeii. 

Slaat men nu bijvuurln.eld dl. V, p. 2-6 op. dan blijkt dat SOh Lemahbaiig niet 
zijn zoou, mnar een volgeling als Jielpcr voor deu strijd togen Mudjapuitaanwijst- 

Seh LbTaah bang woes a-oeroeii 
sabiunja kang tiiiiunia 
Djainir "idik ingkang nuiin 
ambei la '-aliat .souk-s p.iiitja 


Gok elder', ’olijkiu enkel- oiiuauw keunehederi te zijn inge'-lopen. Parariitoii 
p. I'Jij Nc.nic'p’.t, dill '-oLiian Aiiiiun ojj zijue \ ruuw ml Toebuii .eeds twee kiude- 

n-ii liad. e>Mu' dm lUei. \\ lor na.iiii met w (’•rdl oangediild, ‘‘u ocn zooii Itnlen 

>aid. l.'loiii, s-ficiuiu Anipii d.in'i.t doze iwee sprniten niet aan /.ijne vronw uit 
Toeban, lu.uu aan .'•b.nha k/on \an ilen reiereiit- er staat uamelijk hot volgeiido 
(de selinjfw ij/.e iiaai modern gcbi-nik gewij/igrlj 
(inehtmaat: .Sri n.ua. 


Soenaii Ngampc-1 semana woes poepoetra 
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lende diseipelen (klaarblijkelijk behooreu zij niet tot de zeven, 
die volgeiis boTeii p. 27 vermelde traditie tegelijk met hem den 
dood voudeu) worden in de reeds meermalen geciteerde Babad 
Tanah Djawi en parallelle bronnen eenigszins nader besproken^ 

Penggiug is daar, volgens de traditioneele voorstelling, 
een gevaarlijke concurrent van Demak, en nu laat bet zicli 
heel goed denken, dat Siti djenar de hand gehad heeft in 
de onderlinge politieke intrigues tusschen de twee genoemde 
laudschappen, dat hij daarom onder een of ander voorwend- 
sel nit den weg 'werd gerninid, om de handen jegens zijn 
leerliug vrijer te hebben. Dit schijnt te meer aannemelijk, 
als men in overweging neemt, dat ook andere der wall’s, 
zooals later hoop ik, zal blijkcn, leeriugeu verkondigen, die 
den toets eener strenge orthodoxie niet kuuueu velen (hoe- 
wel zij het toch niet zoo bout maakteu als Siti djenar), zonder 
dat zij wegens huiiiie afwijkingen werden terechtgesteld. 

Intusschen, al mag men Siti djenar en de meest bekende 
ondere wall’s als historische personen niet willen loochenen, 


patoetan garwa iiig Tooban 
AVilatikta ingkang naini 
Wilatikta iioctraniva 
kakahh djaler lau O^tvi 
kaug scyoeli pan pa\sc>ti‘i 

(ba Mkal sOfiiau XgampcI a,t;oci)g fvolgou’< tic niaat kouit liiortcri lettergreop te kort) 

iii’injji a]»aii inia 

Inak^ih alit Ilaileu Said 

soonan Xgampol poetraiija s>epocb -waiiodya 

rava jraloko wcstaiija 
ari djiilci' ingkaiig nanii 
radc'ii Hoiiang ^^i•^tauu•a 
ari djalcr apau lualili 


M. a. ’.V., Soeitau Amp''! had twuc kiiideren bij zijae vrouw nit Touban, wier 
(familio-)uaa 11 WiUUikta iva.-. (Haar vauer) Wilatikta had tnce kiridcTcn^ een 
mel^je. gt'trouMd mot Soiuau Amiad, en t'ai /oontjo, nogjoug, Radon Said irohcoton. 

Soonan Anipt'l lui had al-^ oudMe kind een nieisje, rava Maloko gohooten. dan 
k\\ am eon zoon, raiieu I'.onang, dan woor een zooii .... euz. 

iloo In-. Brandos voidor aan deu iiaam, die in rararaton. 1. o. volgt . Radon 
Umlakaii koiut, is mode mot duidehjk. Er staat buiieii kijl'-. (.londoeng, ook later, 
^vaar tlie iiaam wcer voorkomt. 

o) }i)ene andore traditie over hem viinit men in Tijdschr, N. I. ‘2o Jrg. I,p. 472. 
(Deze noot behoort bij p. 46.) 
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hetgeen verder van hen en hunne leeringen wordt verhaald, 
draagt zoozeer het kenmerk van latere verdichtiug, dat het 
dwaas zou zijn nit znlke gegeveuB lets als ,geschiedenis” 
te willen afleiden, ook al laten zij zicli hier en daar in een 
eenigszins logischen samenbang breugen. 

Verdere tbeorien van dien aard zal ik hier dan ook niet 
,ten beste” geven. Vroegere onderzoekers, al te begeerig de 
geheimenissen van bet verre verleden te onttiluiten, hebben 
reeds te veel getracht nit de traditie bistorie op te diepen. 
Maar men heeft in die traditie niet te doen met een zuivere 
nagalm van goed geconstateerde teiten, docb met bet ver- 
warde geroezeuioes, de echo’s van zeer verscbillende gelniden, 
en onmogelijk is bet, met eenigen redelijken grond, zonder 
nadere controle-bronnen, die klaarblijkelijk op enkele nit- 
zonderiiigen na ^), niet bestaan, in ,de tooverlantaarn van 
het verleden lets meer dan de vage schimmen van bet ver- 
gane” te voorscbijn te roepen. 


Ondanks de nitdrnkkelijke mededeeling, dat bet lijk van 
Siti djenar vei’dween beet het tocb in verscbillende over- 
leveringen dat bij ten slotte nog op ritneele wijze is be- 
graven. 

De vraag rijst thans : waar r* 

Feitelijk biedt elk oord met sterk roode aardklenr, dat 


1) Als zootlaniff wijs ik o. a. op de grraven van enkele hunner, die door 
bewaard gebleven inscripties of anderszins vobkende als zoodaniff zijn 
gewaarmerkt. 

2) Dat verdwijnen van lijken is in de Javaanseho overlevorinj? niot zoo 
ongewoon. In B. T. Dj p. 2C8 wordt vermold van Djoeroe taman dat zijn 
l ijk verd ween, dat het uitgrevloeldebloedechtereenhevigwcrkend vergif werd. 

In een Babab ing Matarani, ed. Soerakarta 1904 deel I, p. IGi treft men het 
verliaal aan van een oproerigen Kjai, die met zijne leerlinj^en een opstand 
begint, docli overwonnen wonlt. llij biijkt echter onkwetsbaar te zijn tut 
dat de vorst met hoog-.stdeszelfs eigen hand en een poesaka-wapen den man 
weet te dooden; hot lijk verdwijnt dan tot verbazing van de omstanders. 

Ook Poensen noemt een tlergehjk gevaUHeded. Zend. Gen. dl. IG. p. 187 :) , . 

„dat door het bezit en beoefenen der ngelrnoe rasa bij zijn leveii het 

lijk „van Ki Bambang Doerdiaoa na drie dagen .... spoorloos veidween.” 
Hij herhaalt dit voorval ib. p. 317. 
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deswegeii Lemali(a)baiig kan wordeu genoemd, i) aan de 
pliantasie van eerwaarde kjai’s en vrome volgelingen gele- 
genbeid aldaar Siti djeiiar’s graf te plaatsen, waardoor zij 
een punt van bijgeloovige attractie te meer verkrijgen, dat 
bebalve eene manifestatie van Allah’s bijzondere Maebt en 
Genade, mede een niet-onverwerpelijke bron van inkomsten 
kan opleveren. 

Voorloopig bleek mij alleen van eene jjlaats in de kani- 
poeng Kemlaten, desa Soenja ragi, afdeeling Tjirebon, dat 
de locale traditie aldaar bet graf van Seb Lemab abaiig 
plaatst, docb liet zon mij niet verwonderen of bij uavraag 
blijken er meerdere plaatsen op Java te zijn, (lie zicb dat 
voorrecbt toekenuen. Trouwens, niet alicen de graven, ook 
plaatsen waar bepaalde beiligeu gednrende bun leven korter 
of langer heeten te bebben vertoefd, knnnen een kra- 
niat van dien beilige worden, zoodat bet geen vervs'on- 
deriug kan bareii, indien ook van audere beiligeu dan Siti 
djenar meerdere plaatsen van vereeriug worden opgegeven. 


Ten slotte dient bier nog vermeldiiig te vinden, dat Siti- 
djeuar, niet de eenige is geweest, die nit boofde van ketterijen 
tereebt werd gesteld. Ook de reeds bovengenoemde Paugeran 
Panggoeng, en Seb Among raga zondeii deswegen zijn 

1) In het Aardrijksk. & Statist. Wdl). v. N. I. in yoc. Leinabang worden niet 
minder dan 8 plaatsen van dien naain opgegeven. Gedeeltelijk dezelfde 
nainen vindt men tenig in de : Lij.st van de voornaamste aardrijkskundige 
namen in den N. I. Archipel. B.itavia 19vC, tot een aantal van zes, verder 
in Oudheidkundige Uapporten 1907 p. 209 een desa (Asem) -lemali)>ang,Voth, 
Java HI (le dnilO, p. 359. een .‘^uikorfabrick l.,on!ah Abang. torwijl in hot 
gosohiift Tjenth^^ Catal. .lav. Mad. IIs>. te Leiden van dim beer Vreede, 
p. 323) dl. Ill ;naar het inbinden : feilelijk dl. 5b p. 183 evonzoo eon Lemab- 
bang wordt gcnoonnl: 


mangkana daloonipoen 
kataU kang prapta sarajaiidoedooloe 
doesoen kiwa teugen oeroet ing Matesib 
Hiring Lemab bang daloo-daloe 
peteng samjambekta obor 


Tijdscbr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIII, afl. 1 en 2, 
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onigekomen. In een Serat Soeloek i) vindt men daarover 
eanige nadere opmerkingen, waaruit blijkt dat ook in v66r- 
islamitischen tijd een eukele leeraar zieh aan openbaring 
ran bet grootste Geheimeuis zou hebben scbuldig gemaakt: 

. . . . ,De kluizenaar sprak zacht; ,De reden, dat 

Wisrawa, de resi , zicli den toorn der Goden op den hals 
baalde, is omdat hij zicli verstoatte bet Scberm te openen, 
zicb als ’t ware voor de Godbeid uitgaf: dit gescbiedde in 

lang vervlogen tijd Zijns gelijken 

in gedrag waren in bet tijdperk der wali’s : iemand, geuaamd 
seb Siti djenar; tijdens den tweeden vorst te Demak; pan- 
geran Pauggoeng; in den tijd van Mataram: een derde seb 
Among raga. Alle drie badden zicb verstoiit bet Gelaat 
der Godbeid te openbaren, en te verderven den Eeredienst, 
de Wet van den profeet-gezant Mobammad, den nitverko- 
rene ■*). Alle drie werden zij terecbtgesteld volgens de wil 
van den Vorst; seb Siti djenar werd ontboofd, pangeran 


1) Serat Soeloek. door Rn. Ngabelii Santa soeinarta, Semaraiig 1906. p. 148. 

2; De gelegenlield waarbij Wisrawa zicb aldus verstoutte wordt (zeer 
verkort) o. a. luedegedeeld in: Drie JavaanscheUeldengedichten. Amsterdam 
1845, p. 152 (Ardjoena Sa.sra Baoe). 

3) Aling“, andere torinen ziju: wurana. dinding djalal (aldus duidelijk 
wet Javaansche letter men vergidijke Bijdrage mystiek, p. 119, noot 5'. 

kidjab j in bet .Malei-M b (I.lamzah Pansoeri) gebruikt men 

gaarne tirai. Men nil daannoe do afsclieiding aauduiden. die in normale 
onistaiuligbeden tnssoben men.sch cn Allah wordt geacbt to bestaan, welko 
afsclieiding alleen nu en dan voor s|)eciaal uitverkorenen wordt geopend; 
in die enkole oogeiiblikkon erv.aren zij dan allerlei merkwaardige dingen 
nopens bet (Joddelijke Zijn, 

Klaarblijkelijk is de Koran-tekst, .soerat 42, ajat 50, waar van de hidjab 
tusscben Allah en den nieiisi li wordt gosproken, bet uitgangspunt gewee.st 
van zulke opvattingon. Ilet woord koiiit tevcns tin de Koran en elders) voor 
ter aanduiding van de afscheiding tus.sclien maunen on vrouwen, die met 
elkaar converseeren, en tusscben de vordoemden en de zaligon. 

In mystieke werken wordt sows uitvoerig over dat sclierm tusscben Allah 
en den mensch gebandold, on de i erscliillende lagen bescbreven. waaruit 
bet bc.staat. abmedo do wij/.en. waarop men die lagen ecu voor een kan 
wegruimen 

4) Kang sinelir = 

5) VVdra<lat = iradat : men vergelijke bijvoorbeold Nlti Mani (uitgave) 
I. p. IIH (en elder.s). waar de uitdrukking: kodrat — vviradat voorkomt, welko 
vertaald wordt met: koeasa-kersa. 
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Panggoeng op den brandstapel gebracht, de derde, seh 
Among raga, deed men verdrinkeu in de roode lotus-zee. i) 
Oubekend is (waar zij bleven) na de tereclitstelling, ik kan 
bet niet doorgronden ’’ 

Van pangeran Panggoeng werd mij medegedeeld, dat hij 
op den brandstapel nog de gelegenheid waaruam zijne leer 
te propageeren; die nitlatingen ziju te boek gesteld, en liee- 
ten vervat te zijn in een geschrift, getiteld; Soeloek Malang 
Soemirang. In een der Javaansche handscbriften van bet 
Bataviaasch Geuootscbap komt mede eeue kort uiteenzet- 
ting voor van betgeen pangeran Panggoeng zoii hebben 
geleeraard, en wel aan zijn zoon seb Djoenet. 

Van sell Among raga vindt men vermeld, dat bij een 
afstamnieling is van bet priester-vorstenbuis van Giri. 

Na de vervoering van Giri door de Mataramscbe troepen 
zwierf de jonge prins, DJujeiig resmi, rond, totdat bij na 
allerlei wederwarigbeden bij Kjai ageng Karang kwam, en 
van dien den naam seb Among raga kreeg. °) 

1) Kinolem laoet toendjoeri!; bvit. Hiermoe zou een vijver bedoeld knn- 
nen zijn. doeh men U meor geneiRd aan eene fi Runrlijke nitdrnkking, bij- 
voorbeeld voor bet vuur, to willon denken. 

2) In eene traditie. vooikomende in Jav. Hds. Bat. Gen. No. 7, dl. V. p. 
214 B seqq., treedt pangeran Panggoeng op als ..r.aka” van de toenmaligen 
vorst van Demak. Hoewel zoo'n verwautscbapsterin niet steeds op werke- 
lijke familie-relatie bclnjeft te wijzon, biytt tocb vveinig twijfel over, te meer 
daar Dr. Brandos in Tijd.schr T. B. V. dl. 13. p. 4SS raden Kandoeroean als 
zoon van raden Patali noemt, en dan hoewel zonder nader zijn bron aan 
to geven, toe voegt; (=;P. Panggnng). (In B. T. l)j. p. Gl, waar dokinderen 
van raden Patah wovden opgesoind, komt die toevoeging niet voor). 

Het lids. No. 7 venncldt dan nog dat men hem (p. Panggoeng) op den 
brandstapel brongt, o. a. omdat bij een roode on een zvvaite liond, Imanen 
Tokid gelioetcn, Vnjdags mee in de masdjid nam mpno allegorische voor- 
stelling van zijne ketterijen). Omringd door de woedende vlammen vroeg 
hij glimlachtende om papier en pen, en stelde onder die weiuig gosehikte 
omstandigheden het genoemde gesclirift over zijne leer op. 

3 No. 49. lemand van dien naam ivordt genoemd in Catalog. ,Tav. Mad. 
Ildss. te Leiden van den beer Vreode. p. 328. 

4) Zijn lijdenstocbt en verdero avonturen na de verovering van Giri 
worden be.schreven in het werk Tjentini, waarvan exemplaren te Leiden en 
te Batavia, terwijl bet eorste deel onder den tite' : Serat Tjentini, klaarblij- 
kelijk naar het Leid.sebe handsthrift, than s in Djocjakarta (1909) is ver.sobenen- 

5) Tjentini (uitgave), p. 70 seq. De persoon Among raga, alias i^edjati, nit 
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Eenige steeiien, waar zijn geest in wordt geacht te zijn 
gevaren, worden vereerd in de desa Sasak, afdeeling Karang- 
anjar, residentie Kedoe. 

Ook nopens pangeran Panggoeng. als zoon van Sultan 
Ibraliiin («ie dat dan inoge geweest zijn) die dus welliclit 
anderen in lum wereldseh streven in den weg stond, en 
sell Among raga, als afstainineling van (iiri, laat zich zeer 
wel deuken, dat zij oin politieke redeneii nit den weg zijn 
geruimd, onder voorwendsel ketter.'clie leerstellingen te ver- 
kondigen. Een nader onderzoek daarnaar, voor zoover nio- 
gelijk, eisclit ec-liter eene afzonderlijke stndie. En in elk geval 
kunnen linnne scliinmien zich troosten met de overweging, dat 
zij de eenigsten niet zijn geweest in de wereld-geschiedenis, 
die zulk een lot te henrt is gevallen, 

het {resclirift Pjati swara (Oatalo"ii,s .lav. Mail. Hss. te Leiden, p. 327i. die 
met zijn broer onaangenamc prooven inoc.st doorstaan negens Imnne leer 
dat zij den waie .Allah en Dicn.s gezant zijn (ib. p. 329i. i.s klaarblijkelijk een 
andere dan de liier bedoolde. 



NASCHRIFT 


De heer f. M. Pleyte was zoo vriendelijk mij attent te 
maken op een artikel van zijne hand in het Bataviaasch 
Nieuwsblad van 26 Januari 1907, N°. 40, derde blad 
nopens eene legende nit Banten over ,Soeltan Tanah-abang’’ 
(tanah leuiah), dat ik bier oui den persoonlijkeu stijl niet 
te sclia len, voor zoover ter zake, woordelijk over neem; 

. . . ,Er was in overoude tijden eens een Soeltan, Soeltan 
Tanah-abang was zijn naam. Uitgestrekt was zijn land eii 
oumetelijk waren zijn sehatten, doeh hij was verre van 
gelukkig, daar eii titel en rijk, en vermogeu hem slechts 
verleend waren in mil van zijn hoot’d tegen een olifantskop. 
Zoo kon hij zich nergens vertoonen ; sehaamte en de vrees, 
dat men zijn wanstaltige postuur zoude leeren kennen ten 
eerste, en de wetenschap, dat zoo vernomen werd, dat hij 
een olifantskop ha;t, sleehts arinoede zijn deel zoude worden 
ten tweede, deden hem zieh in zijn paleis opgesloten houden. 

Nieniand had ooit den vorst gezien. 

Maanden en jaren verliepen aldus; steeds vertoefde Soeltan 
Tanah-abang in de binnehste vertrekken van zijii kraton, 
alleen des nachts ging hij wel eeus uit. 

Naaimate hij ouder werd, hegon echter de bedongen geheim- 
honding hem zwaarder te drukken. Meermalen stood hij op 
het punt een ander deelgenoot van zijn lot te maken, doch 
steeds hidden angst voor zijn medenienschen en bezorgdheid 
voor zijn toekomst hem daarvan terug. 

Op zekeren nacht echter, dat hij weer was uitgegaan en 
vol wrevel over zijn droef bestaan, door de velden doolde, 
werd hem zijn leed te machtig; hij moest het uiten. 
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Nergens was iets of ieniand te zien, alleen een sadagori- 
struikje groeide in zijn uabijheid. Yoorziclitig naderde hij 
het plantje, boog zich ten gronde en fluisterde tussc-lien de 
blaadjes : 

„Soeltan Tanah abang. 
toelalenen gadingen.” i) 

Opgelncbt door een deelgenoot van zijn vcrdriet te heb- 
ben, zij het dan ook een stonime, iiam hij den terugtocbt 
aan en betrad welgemoed zijn paleis. 

Zijn gedwongen gevangenscbap drukte hem sedert veel 
minder, hij was als ’t wai-e een ander leven ingegaan. 

De sadagori bleef alleen, doeh welke wonderkracht 
daarin aan het werk? Want ziet, hij begon te groeien en 
ging wies op tot een dikstamniigen, een vadem hoogen 
boom. 

En de landbouwers, die langs hem kwamen, vroegen el- 
kaar af hoe het tocb wel komen mocht, dat een nietswaar- 
dige Sadagori zulk een omvang kreeg. Men wist het niet. 
Dus hurkten zij roud den boom tot m o e p a k a t, overleg, en 
kwamen tot het besluit, dat een bestiering Allah’s dien 
wonderen wasdom in het plantje gelegd had. Derhalve moest 
men er goede zorg voor drageu, totdat het door stilstand 
in den groei blijk zou geven van volwassen te zijn. 

Aldus geschiedde en toen de vastenmaand naderde, begon 
het loof van den sadagori te vergelen, blijkbaar was hij dus 
volgroeid. 

Opnieuw pleegde men raad, den boom aldus aan vernie- 
tiging prijs te geven, ging toch niet aan. 

Eindelijk, na lang wikken en wegen, stelde een geestelijke 
voor, den boom om te houwen en uit zijn stam een trom 
voor de masdjid te maken. Algemeen bijval vond die voor- 
slag en de boom werd omgekapt. Daarna werd de stam 
glad gehakt en uitgehold, zoomede van voren en van achteren 
met een stuk huid bespannen. 


1) Soeltan Tanah abanj? heett een olifaiitsslurf en slagtanden. 
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Eeu eu auder was juist afgeloopeu, toeu de vasten ston- 
den te eindigeu ; er werd slechts gewacht op het verschijnen 
der jonge maau om het seiii te geven, dat de poewasa Yoorbij 
en lebarau iiigetreden was. Daartoe, zoo was nader over- 
eengekomen, zou men de nieuwe trom gebruiken, die, om 
tijdig ter band te zijn, plecbtig in het voorportaal van de 
masdjid werd opgebangen. 

De maan verscbeen en de knapen spoedden zicb naar bet 
bedehuis om de nieuwe bedoeg te doeu schallen. Een bun- 
ner vatte den klopper en sloeg het vel ; doegoe ! doegoe ! doegoe 
dang ! dreunde de trom eu weer aangeslageu bromde bij : 
,Soeltan tanab abang, 
toelalenen gadiugen.” 

Dus bleef bet doorgaau ; voortdurend klouk : 

Doegoe, doegoe, doegoe, dang, 

Soeltan Tanab abang, 

Toelalenen, gadingen. 

Zoo werd der geheele wereld koud gedaan, dat Soeltan 
Tanab abang een olifantsslurf en slagtanden bad; met 
'skonings geheim en rijkdoni was bet gedaan.” . . . 


Tot dusverre. Kbiarblijkelijk zijn in dit verbaal eeu viertal 
eleraenten verwerkt, waarbij bet van toevalligen aard scbijnt, 
dat het gebeel aan Soeltan Tanab-abang wordt toegeschreven. 

Die vier elemeuten zouden dan kunnen zijn: 

1«. het rijk en macbtig worden ouder eeue bezwarende voor- 
waarde, op Java bet beste bekend nit de verbalen nopens 
njai Blorong, 

2®. eeu iconograpbiscb element, naiuelijk dat men aan Ga- 
nesja-beelden bet boven bescbreveu type van den vorst 


1) De eersto rcgel becloelt liet geluid van de trom na te boot^en, de laatste re- 
gel werd boven reeds vertaald. 
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lieeft outleend. Een voor de hand llggend complement 
van de voorstelling zou zijn geweest, dat de vorst na zijne 
onthulling in steen veranderde, 

3®. een verhaal, dat het beste bekend is nit de legende om- 
trent Koning Midas. Het moet bier echter geheel buiten 
bescboiiwing blijven of er genetiscb verband tusschen 
beide voorstellingen bestaat of niet, en of de overeen- 
komst wellicbt niet gebeel toevallig is, 

4e. de trom nit een sadagori-stam. Dit struikje is (van 
der Tank, Batakscb-Nederlandscb woordenboek, in voc. 
sibagoeri, p. 364, .2® kolom) .... „ecn buitengewoon 
laaggroeieud beestertje .... als beeld dikvvijls gebezigd 
zoowel van nederigbeid als van acbterlijkheid.” 

Juist om die kleinbeid uaar bet scbijnt, beeft de volks- 
phantasie enkele bijzondere sadagori-planten gescbapen van 
dusdanigeu omvang, dat ze als trom konden worden gebruikt. 
Bebalve in bet bovengegeveii verbaal vond ik van een der- 
gelijke trom van het gewas ,.Saligoerie” melding gemaakt 
als rijkssieraad van Menangkaban (Tijdscbr. N.-I. 2® Jrg. 
I p. 104). 

Eene nadere analyse van deze vier bestanddeelen ligt gebeel 
buiten bet kader van bet voorafgaande opstel. 

1) Filet, Plantkundig m oordeiiboek. heett ulieeu ; sidagori. 


Jan. 1911. 



NOT A 


BEVATTENDE EENIGE GEGEVENS BETREF- 
FENDE HET LANDSCHAP MAMOEDJOE. 


Eerste gedeelte 

Qeografie. 

LIGGING. 

Het landschap Maiuoedjoe is gelegeii tnsscheii 1®. eii 3°. 
Z. B. en op oiigeveer Ilf*®. Oosterlengte. 

GROOTTE. 

De grootte i.s voorloopig nioeilijk te sc-liatten. Zioli iiit- 
strekkeiide over tweo bivtaUegradeii, in de lengte, is de 
breedte in liet Xoorden zeer geriiig, oui naar hel Zuiden 
steeds grooter te wordeii tot eeu maximum van + 5 dao-- 
marschen. 


GBENZEN. 

In het Noorden : Banawa 
in het Zuiden: Ta|)i)alang 
in liet Westen : .Straat-Makasser 

in het Oosten: van Noord naar Zuid, de herglamlseliappen 
van Paloe, de Afdeeling Loewoe, de herglamlseliappen van 
Binoeang en Balangnipa hehoorende tot de onderafdeeling 
Mandhar. 

Ingevolge het Goiivernements Beslnit van den 10 Maart 
. • 1908 N". 21 wordt de grens met Banawa gevormd door de 

V. Iiul. T. L. on \'k., <k'pl Ull, all. I en ‘ 2 . 5 
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Soeromanti-rivier van af hare nionding tot ongeveer 1 0 palen 
stroomopwaarts. 

De grenzen met de berglandschappen van Paine en Loe- 
woe zijn nog niet definitief bepaald, docb zijn plannen 
aanbangig tot bet vornien eener grenscommissie voor de 
vaststelling daarvan. 

Van af bet Karaniagebied in Zuidelijke ric-hting bestaan 
de grenzen nit e'en groote bergketen, die de Mamoedjoesche 
districten Karama, Toboelawan. Arale en Mambie sebeidt 
van de onderafdeeling Rantepao en van bet Mandharscbe 
arondgebied. 

De voornaamste toppen van dezen keteu zijn van Noord 
naai' Zuid : Toeko, Basau, Tipodang, Patoelilan, Toelang, 
Penoesoe, Ba'ba'". Mamboelilina. 

Van af dezen laatsten berg zet de grens zicb voort langs 
de S. Mobanani, S. Mambie, 1^. Mena tot den oorsprong 
T. Tandialo, en aan de andere zijde langs de daar ontsprin- 
gemle, S. Makebi naar de S. Arale, H. Kajang (Leitinda) 
tot den T. Kakade en van daar langs een denkbeeldige 
reebte liju tot ile T. Lotong om te eindigen met bet dal van 
de S. Dopi. 

De zuidgrens, die met bet landsebap Tapjialang werd vroeger 
vermeld in eene nota, baiidelende voor dit laatste landsebap. 

GE8TELDHEID DE.S LANDS. 

Van nit zee Mamoialjoe naderende doet bet zicb voor als 
een uitgestrekt bergland ; de benvels aan de kust gaan al 
spoedig over in bergen, waar acbter weder boogere ketens 
zicb verbetfen tnss(dien welke toppen nog vager silbouetten 
nn en dan zitditbaar zijn, eene rijke belofte inbondende voor 
stoere bergbeklimmers. 

Nog steeds op zee toevimde ziet men bij bet optrekken 
der nevels nit dien ebaos van bergen zicb tal van beror- 
reekseii ontwikkelen, welke* in scbninsebe rijen evenwijelig 
aan elkaar, naar de knst afloopen. 
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De iiamen der voornaamste toppen zijn opgenomen in 
bijlage I. 

De nadere kennisiualving met liet land, bevestigt den 
eersten indruk volkoiuen : in liet binneiiland een wirwar van 
bergen, waar tus?c-hen tallooze rivieren en stroompje^ zich 
een weg zoeken te banen naar de knst door smalle, diep 
ingesneden ravijnen. 

Slecht-s bij enkele rivieren heett in de boven^treken dal- 
vorming kniineu plants bebben, tot een breedte, welke den 
aanleg van bergsawali’s toeliet. Dit is bet geval bij de 8. Mam- 
bie, de 8. Arale, 8. Maboe en Toboelawan. 8. Karania met 
bare groote zijtakken, de Lelo-Ban en 8. Ivaratanm. 

De booger verraelde nitloopers naderen in bet Zuiden en 
in bet Noorden de zee, zoodat daar geen of bijna geen 
laaglaud zicb beeft gevormd. Ten Noorden der Ampalas- 
rivier wijkeii de beuvels meer terng, waardoor de vlakten 
van Laboean, Giiitoeiigan en Kaloekoe konden ontstaan : bij 
Kaboeloeaii en Belaiig- wordt de kiiststrook weder smal, 
oni daarna zicb te verbreediMi tot de diep lamhvaarts indrin- 
gende vlakten van de Karama. Loemoe en Boedoe-Boeding 
rivieren. 

De vlakten, vvaarvan bier sprake is, bebben over bet al- 
genieeii eeii moerassig karakter, veelvuldige banjirs zetteu 
de oevers der rivieren in breeilen kring onder water en 
bebben een weelderigen plantengroei doen ontstaan. Terwijl 
meer lamhvaarts in, de grond nit vette klei bestaat, zoo 
wordt de bodem aan de knst zandiger; leent daardoor bet 
binneidand zieli voor sawabbonw, de knst daarentegen is 
niterst gesebikt voor kla])peraanplant. 

De gebeele knst is )>edekl met zware rizopboren bosseben^ 
welke vaak tot aan den voet van bet gebergte zicb nitstrek- 
ken en een groot moeras vormeii. 

Deze bako- beeft op meenlere plaat.sen bet ontstaan van 
strand gebeel belet, elders lieeft zieb nog een zeer smalle 
zandstrook knnnen vastzetten, welke stenn zoekt in de wor- 
tels van den bosebrand. 
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Waar de liako^ haar weg even onderbreekt zijn de ver- 
scbillende iiederzettingen gesticht kunnen worden. 

V 66 r de langgerekte knstlijii worden over de gelieele linie 
koraalbanken aangetroffen, welke bij laag water gedeeltelijk 
droogloopen en dan bet aanzien krijgen van groote watcr- 
plasricn van de zee gesclieiden door eeii lioogen rand' van 
karangsteeneii. 

Terugkeerende tot bet uitgangspnnt, bet gebergte, zij 
daaromtrent nog vermeld, dat de beuvel.s aaii de kiist voor 
een deel zijn opgeboitwd uit koraal, terwijl de bergeu in 
bet binnenland bestaan nit zware rotsmassa’s. 

De gesteenten zijn bedekt met een bnmnslaag. waarin bet 
zware oerwoud zicb wortel gescboteu beeft. 

Zwaar beeft de bijl van den Toradja daarin gewoed voor 
zijn ladangljouw, waarvan de alang- weder gebrnik gemaakt 
beeft 0111 zicb te nestelen eu steeds verder voort te woekeren. 

Voornamelijk kings de rivieivn en aan de kiist worden 
iiitgestrekte golvende alang- velden aangetroffen. 

Wat voor rijkdommen aan mineralen de bodem in zicb 
bergt, is vrijwel oiibekend. In de Karamastreek worden 
good en steenkolen aangetroffen, aan de S. Lariang, even- 
cens goud. terwijl in boven Paniki petrolenni aanwezig is; 
eeii deskundig onderzoek beeft eebter tot beden niet plaats 
Sjeliad. 

O 


BAAIEN EN AXKEEPLAATSEN. 

^lamoedjoe beeft een vrij gefirokeii knstlijn, waardoor tal 
van nitspringende boeken en kleine inliammen gi-vornid 
wonfen. 

Bij bet varen fangs (te knst is li(“t aantal tandjoengs 
liopeloos groot, aeliter italeren li(t(‘k ziet men W(*der in de 
verte een nienwe selienieren. 

Den knstweg voldende vermeerdert dit getal nog aan- 
merkelijk. 

Acbter iederen lioek is als van zelf een kleine inbam 
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verscholeii, welke gewooiilijk een veilige Hgplaats aanbiedt 
voor cle Iiilaiulsclie praxiweii, beschernul als zij zijii eeiier- 
zijds door de laiidtoiig, anderzijds door de stevige karang- 
baiik, waariii de natuiir een kleineii tloorgang gespaard lieeft 
om binnen te loopen. Mede Ineden de mondingen der groo- 
tere riviereii een goede ankerplaats. Door dit alles is bet 
mogelijk dat in den Westnioesson, wanneer snel opkomende 
Wester stornien de zeevaarders bedreigen. de kleine raartui- 
gen zee kunnen kiezen, zeker als zij zijii een scdinilhoek 
te kunnen vinden. 

De namen dezer hoeken en ankerplaatsen zijn verzameld 
in bijlage II. 

Baaien van beteekenis voor de groote vaart beeft Ma- 
nioedjoe bijna niet. Alleen zijn de vertnelding waard de baai 
van Mamoedjoe, waarin bet eiland van denzelftlen naain 
gelegen, die van (,'arossa eu van Pasangkajoe. 

In bei(ie jaargetijden bestaat de inogelijklieid voor han- 
delsstooiners oin daar veilig te ankeren en te laden en 
lessen. 

De rotanbandel thviiigt deze stoonisL-bepen eebter oin 
ook op andere plaatsen ankergrond te zoeken tot bet inladen 
der bosebprodueten. Zoo loojten de Paketvaartbooten ineerdere 
nialen Belang", .Senipaga, iS. Madjene, Lariang en Paiigiang 
aan, docb zijn niet ten alien tijde verzekerd te kunnen 
laden. 

Soeinoe werd vroeger berbaaldelijk aaiigedaan, docb na 
bet stranden van liet S. S. van der Lijn, staat deze pbuits 
in een slecbten reuk ; ook de inondiug der Karauiarivier 
(Senipaga) levert wel eeiis gevaar op en zijn niet alle ge- 
zagvoerders der Paketvaartsebepen geitegeii daar te ankeren. 
Een grondige ojmaiue dezer monding zal deze vrees echter 
stellig doen verdwijueu. 


RIYIEBEN. 


De steil alVallende bergeii en smalle kustvlakte waren 
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niet bevorderlijk voor het oiitstaan van groote, bevaarbare 
rivieren. 

Alle drageii bet karakter van bergstroonien, met groot 
verval in den l)ovenloop en een korteo benedenloop. zoo- 
wel in den drogen aid in den mitten moe.s.soii bet land teis- 
terende door zware banjirs. 

Alleen een tweetal stroomen dringeii tot in bet liart van 
Midden-(\‘lebes door, en storten zicb gevoed door groote 
zijriviereu met eene breede monding in zee. 

Het zijn de y. Karama — in den bovenloop S. Metoewe 
gebeeten — en de S. Lariang — boven^itroom^t S. Koro genoemd — 
welke bij Senipaga en yeneponto de zee bereiken en daar 
meer dan een KM. breed zijn. 

De beide stroomen vertoonen aan de monding, waar een 
groot rivier-eibind is aangeslibd, eenzelide beeld, zooilat zij 
door de bevolking bescboinvd worden als broer en zuster 
of als man en vrouw. Hun beider oorsprong nioet zoo diebt 
bij elkaar gelegen zijn, dat de djeroekboonien, welke in 
ruinien getale op de scbeidende boogvlakte groeien voor de 
eene beltt in de Karama, voor bet andere deel in de La- 
riang vallen. 

Zell’s deze beide rivieren zijn niet buitengewoon ver be- 
vaarbaar, wel stoomde indertijd bet (lonvernements ytoom- 
scbip ,Dog'’ eenige KM. di* Karama op, docb booger op 
beletten berbaable stroomversnellingen de duorvaart zelfs 
aan grootere prauwen. 

Voor bet gebrnik van kleine lopi’s is bet meerendeel der 
rivieren wel gesebikt en vormen zij, waar wegen of paden 
nog niet zijn aangelegd. vaak den eenigen verliindingsweg 
met bet binnenland. 

Vindeii bijna alle ri\ieren baar weg naar straat Makas- 
ser op Mamoeiijoescb gromlgebied, zoo maken een paar 
vrij belangrijke watereii in de boveustreken bierop een nit- 
zomlering. 

De renzeiitop op bet srbeidingsgebergte met llantepao 
en Mamasa, de T. Maniboeliling, sebenkt bet aanzijn aan 
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een zestal bronrivieren, waarvan de Lelo Hau en S. Maboe 
zich vereeiiigeii tot do Lelo Ban, zijtak van de S. Karania, 
terwijl de 8. Arale eii S. Alambie, na de vrnebtbare dalen 
van (lieu naam verlaten te liebben bij den Bataiiii Kaso 
sanienvloeien tot de S. Malosso, welke, vernioedelijk na ineer 
naaniswisselingeu, zieh op Maudharricb groudgebied in Ba- 
1 angnipa als T.jainpalagiaii rivier in zee stort. 

De beide bronrivieren der S. Maloenda, nitkoniende aau 
de knst in bet landscbap van dieii naam, ziju eveneeiis; 
vail Mamoedjoesche atkoiiist, en drageii de iiameii van iS. 
Baroeroe en S. Anoeaoe, welke clkaar ontmoeten bij den 
Soengki [steil]; bij de Toradja’s en de niilitaire patroiiilles 
beruclit wegens zijiie moeilijke beklinibaarbeid. 

Alle deze laatiste riviereii zijn znivere bergkali’s, welke 
kokeiid en brnisend zich een weg baiien en volkoinen onge- 
schikt ziju voor prauwvaart. 

WEGEN. 


Medio 19U7, toeii de politieke toestand de legeriiig eener 
eoloiiiie te ilamoedjoe iioodzukelijk iiiaakte, bestonden in bet 
gelieel geen wegen. 

Ilet verkeer laiigs de knst bad niteluitend plants in pran- 
wen, dat met bet biiinenland voor een deel eveneens in 
pranwen kings de riviereii, en overigens middels een paar 
Toradjapaden, welke meestentijds ook dagen king de bedding 
van kleinere stroomjjes volgden. 

A1 spoedig bleek deze toestand en nit een militair oog- 
puiit en nit uverwegingen van eeonomiseben aard onboudbaar. 

(ieen vijt' minuten kon men zieb bniten de kainpongs, 
welke bet troepenverblijt' inslniten, bewegen zonder te stui- 
ten op bako- en ondoorwaadbart! kalis. 

In de eerste [ikiats werd een knstweg ontworpen, welke 
in bet zniden over Ta}ipalang zon aanslniten aan den Mand- 
barsiben knstweg, in bet Jsoordeii aan bet wegeiinet van 
de aideeling Midden-Celebes der Resideiitie Meiiado. 
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Tussclien oiitwerpeii eii voltooieu l.ig ook hier als bij 
zooreel amlere ilingeii, eeii laiige lijileiisweg ; de schraal 
bevolkte kust kon slecbts weinig baiiden geveii, zwai-e bako-, 
rivieren met moeiassige oevei's, leverdeii eveiieens dikwijlf- 
oiioverkoiuenlijke bezwareii, zoodat de eisebeii mi eeiw tot 
eeii minimum teriig gebraeht. dan eeu andermaal zelts gebeel 
opgegeveii moesten worden eu iiaar andere commiinicatie- 
middelen moest omgezien. 

Beter dan bierover verder uit te wijdeii zal bet zijii een 
voetreisje laugs de kust te makeii om daaruit de tot lieden 
verkregen resultateii te beoordeeleii. 

Yau de greiis van Tapjialaug bij T. Loea voert door bet 
beuvellaiid de weg over tioemere uaar Raugas eu daarua 
laiigs de kust uaar Yamoedjoe. over tal van kleiue riviereu 
eu uog kleiuere waterloojijes, welke alle overbrugd ziju ot 
biiiuen eeu paar maaiideii zulleu ziju. 

Na Mamoedjoe wordt de rivier van dieii uaam gepa.s.seerd 
over eeu 4 breede, 57 M. binge, overdekte stevige brug 
eu over Tambi kings aau tk.Mj M. laugeu, .stevigeu karaug 
dan Timboe bereikt vauwaar ile weg zicb voortzet afwis- 
seleud door lieiivelterreiu eu vlakte uaar bet Noordeu. 

Over lie Ampulas rivier is uog geeu brug gebouwd, die 
over de S. Giutoeiitaug is weggeslageii, de breede baujir- 
rivier, de S. Kaloekoe laat eveiimiu bruggeubouw toe, dock 
ziju bij den overgaug deze kalis iloorvvaadbaar of liggeii 
overzetprauweu gereed. Tiissebeii Lombaug- eu Tasioe aau 
de Kaloekoerivier moest eeu weir irebaaud wordeii door eeu 
mueras, welk werk oulaiigs is gereed gekomeii. Ill bet weg- 
gedeelte Tasioe — Kaboeloeau is uoir eeu kleiii liiaat dat 

O D 

eerstdaag.s zal verdwijiieu. 

Alvoreiis deze laatste plaats te bereikeii, moeteii twee 
groote, overdekte briiggeu, resjiectievelijk van 4^ -66 

lengte overgegaaii wordeii. die voor paardeii briiikbaar ziju. 

Kaboeloeau en liet iioonb-lijker gelegeu Relaiig- ziju door 
ziilke zware iiioerasseii gesebeideii, dat van bet aaiileggeii 
van eeu weg geeu sprake kan ziju eu ligt daarom op beide 
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plaatsen een groote, zware j)ranw gereed om te voorzien in 
den veerdienst. 

Van Belang- naar Lenipaga bestaat weder een weg, welke 
dicht bij de laatrite kanipong waar bij door eeii nio.n'as 
voert, wel bruikbaar is, doeli niet volhioiil genoeiiid mag 
worden. 

l)e bruggen zijn vrij goed in orde Ijeboudens de -Jh 200 M. 
lange brug over de Panikirivier, die bijna onbruikliaar is 
zelfs voor voetgangers; de 8. Tappalang wordt per vlot 
overgestoken. 

Bij Lempaga ligt een renzenpranw gereed oiii de rnira 
e'en K. M. breede nionding der Karaniarivier over te gaan, 
waarna een weg de verbiniling daarstelt met Luewoe, ilat 
eveneens per prauw bereikt wordt. Dit weggedeelte voldoet 
nog niet aan nuitige eischen, de bruggen zijn sleehts gedeel- 
telijk klaar, terwijl de weg slecht is bijgewerkt, iiit gei)rek 
aan werkkrachten. 

Loenioe is reetls verlionden met Boedoe-Boetliiig. doeh is 
ook bier nog iiiaandeii arbeid noodig. om den weg door 
inoeras en })ako' gelietl te voltooien. 

Van Boedoe-Boeding is nog een weg slordig aangelegd tot 
tie kampong Toemboe, ten Noorden watirvan onat'zieiibare 
)'ako“ dwingt de reis over zee in tie tlaar gestatioiineerde 
zware veerprauw te vervolgen naar Kambttening. Dm tle- 
zeltde retlen als biervttren nioeten ook bier prauwen in 
Ileerenilieiist geniaakt, zorgen vtior tie verbintling met Dtirossa. 

Van tleze jilaats in Nttortielijke riebting is een weg 
in aanleg tltteli nog in zidk een statlium ilat bij een 
natlere besebrijving vertlient. .Alleeu zij -aangt'stipt tlat tl*^ 
•nioeilijkbetlen, welke in bet Zuitlen reeds in zulken getale 
aanwtzig waren, in bet Nttttrtlen in nog ruimer mate voor- 
koinen, zoodat tie voltooing, zells tloor bet gebruik van 
vtterpranwen tot> te staan, in den eersten tijtl niet te ver- 
wacbten is. 

Dit is te begrijpelijker, als men weet, ilat van ('t)rt)s>a 
tot tie grens slecbts ruim 1000 kampojig passen kondeii 
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nitgereikt worden, terwijl een marseh kings dit traject 5 a 
6 dagen vordert. 

De opsoumiing vroeger van versehilleude I'aetoren, welke 
een ongnnstigen invloed hadden op ilen wegenarbeid zal 
reeds bet vermotden gewekt liebben, dat aan de voltooide 
wegen nog vele gebrekeu kleveu. ludei'daad is dit ook bet 
geval, de breedte werd beperkt tot 3 a 4 M. in de heuvels 
zelfs tot 1 a 2 M; van verharding is nog geen sjn'ake ge- 
weest, bebalve in de baai van Manioedjoe, waar de diclitbeid 
der bevolking een dergelijke weelde toelaat, voorts nioet een 
zware strijd gevoerd worden met alang-, varkens en krabben. 

De alang- is oorzaak dat de belft van den tijd de weg 
gebeel of gedeeltelijk dicbt gegroeid is en eerst bingzamer- 
baud na berbaaldelijk zorgvuldig uitwieden krijgen andere 
grassoorten gelegenbeid tot groeien, die verder de abing- 
verwijderd bonden. Tegen varkens en krabben isflinkver- 
barden de eenige medicijn en blijven deze vijanden dus 
voorloopig ineester van bet terrein. 

De Ijrnggen zijn voor bet lueerendeel van wildbout gemaakt, 
een [mar sleobts van klapperstannnen ; blootgesteld aan regen 
en zon verteren de dekplanken spoedig. Langzanierband 
worden met bebiilp van Ini. tiniinerlieden solieder brnggen 
gebonwd en vuorzien van een atappen ilak. 

Het bierboven gesebetste beeld is zoo somber dat onwil- 
lekeurig de vraag rijst of de wegen wel van nut zijn. Dit 
nu kan met stelligbeid verzekerd worden, vele trajeeten 
worden door de bevolking dridi beloojien, terwijl niilitaire inar- 
.seben bewezen bebben, dat de tijdduur met meer dtin de 
belit bekort wordt : de marseh Manioedjoe Tasioe b.v. vorderde 
vroeger drie dagen, thans sleebts een dag. 

Xa de aetie aan de knst kwam bet binnenland aan de 
benrt, en leenle de/.e kennismaking spoedig, dat waar bene- 
den in de vlakte wegen veel nut bebben, ze in de l.ovenstreken 
bepaald een leveiisiuorwaarde zijn. Van bet o[ienleggen van 
deze roradja-distrieten \oor bamlel en verkeer kan alleeu 
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sprake zijn, wauneer wegen aanleg ile gelegenheid opent, zonder 
al te veel inoeite de zware sc-heidiiigsgeljergteii te passeereu. 

I)e moeilijkliedeii aau dien aaideg verboiideu maakte liet 
noodzakelijk een rationeelplaii te ontwerpen alvorens te be- 
giinieii ell lieeft daarooi bet werk veel later een aaiivaiig 
geiiomeii dan aan de kiist. 

Het volgeiide plan werd ontworpen. Van Laboean aan 
de kust een weg kings de Kaloekoe-rivier naar Kean, van 
daar door bet Toboebiwaii district over den Poetoe Leka 
(5500 voet) naar Bamban en verder over Saloerindoe, Arale, 
Oebailamoe, Tapaliiia, Loka naar Mambiib 

Van Mainbie een secundaire weg over Losodibatoo, Linilia- 
dikata, fc'alo Tabang [met zijtak naar (deloe MainbieJ, Ma- 
soso, tr'alo Diugin, Loka met zijtakken naar Salo Asin, Leino 
eii Minango Loka en terug naar Mainbie. 

Vail Mambie eveiieens een breed pad naar Padaiigen fc^olo 
Boeloeng. Mainbie zou verder verboiiden worden door een 
weg met Salomalia op Mandbarscb gebied, terwijl de boveii 
aangegeven weg over Lasodibata van Limbadihata over 
Tanede en Leno zou doorgetrokken worden naar iSalo Moba- 
nam en Mamasa eveiieens op Mandbarscb gebied. 

Al deze wegeii ziju dank zij zware inspanning voUuoid, 
beboiidens bet stnk Mambie-b'alo, Boeloeng. Over de Mambie 
en Arale-riviereii zijn vcrscliillende zware liangbruggen ge- , 
slageii, met een los jiik in bet iniilden dat door de banjirs 
vernield kaii wordi n zonder de brug zelt te scbaden. llieraaii 
is bet te daiiken, dat ze tot lieden zicb goed gelioiiden bebbeu. 

Om den nmi>cb ^landiie — Mamoed joe lungs deze route te 
volbreiigeii, worden 5 a 0 zware dagen gevorderd. 

Het is duidelijk dat vuor de ontivikkeling van bet Mainbie- 
eii Arale-dal ecu kortere verbiiiding zeer gewenscbt is, en 
werkelijk is bet na maanden binge misporingen geliikt een 
trace te vinden naar ilamoedjoe dat boewel pas voor de 
ludt't voltooid, rei'ds tbaiis in twee dagen atgelegd kan 
worden : niet omnogelijk is bet zell's ilat t. g. t. een zware 
dagniarscb voldoende zal zijn. 
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Alle Torad.ja stammen werken om beurten aan dezen weg 
[die biimeii enkele niaaiideii geheel klaar zal zijii] zoiider 
tegeiizin, oradat zij zelf voelen van welk een overwegend 
bebing deze verbinding zal zijii voor den afvoer bnnner 
prodncten. 

Halfweg zal een zijtak afbnigen naar Kapean, waaraan 
de Toradja’s nit dat district, wier vaderen van Mainbie en 
Arale af'koinstig zijn. zijn te werk gesteld, welk werk van 
nit Timboe [Kapean] reeds gevorderd is tot de 8. 8ape. 

Xa voltooing kan van nit Tapjmlang aan de knst Mambie 
in drie dagen bereikt worden. 

Zijn hiermede de drie Toradja <listricten Toboelawan. Arale 
en Manibie van een bcbooidijk stel wegen voorzien, ook bet 
vierde bergdistrict en wel bet grootste, nl. bet Karainagebied 
vraagt eveneens dringend om eon aiVoerweg over land. 

Tbans bestaat gelegenlieid van nit Baloempang [Donggali] 
de prodncten in j)ianwen of vlotten de Karaniarivier te doen 
afzaliken, doeli de vele strooniversnellingen en zware banjirs 
inaken deze wijze van afvoer zeer nioeilijk. 

Ook bier zijn langdurige verkenningen noodig geweest 
om een trace te vinden dat goed brnikbaar is, docb ten 
.■?lotte zijn dezt^ pogingen met goeden nitslag bekroond ge- 
wordeii en wordt tegenwoordig ilrnk gewerkt aan een weg, 
, die Baloempang, voor Petaml aiiii in twee marscbdagen zal 
verbinden met Keaiien en daardoor zal aanslniten aan bet 
wegennet der andere bovenstreken. 

Te goeder tijd ziilleii .seeiindaire wegen aangelegd nioeten 
worden naar de ver-ebillende 'roradjakainpoiigs, terwijl dan 
tevens de wensebelijkbei<l te overwegen ware van I’oelio een 
pad te inaken naar Beropae ( Lenio j in bet Bongkonggebied, 
om oj) die wijze eene aansbiiting to krijgen met bet wegen- 
net van Loewoe. 

In bet noordelijk deel der onderafdeeling is bet IVlainoe- 
djoeseb gebied zoo snial, dat van wegenaanleg naar bet 
binnenland geen sprake is. teiizij in de toekomst de nood- 
zakelijkbeid nioebt blijken om voor de ontwikkeling van 
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eenige tier Palosselie berglaiidseliappeu, afvoerpaden te 
ontwerpeu naar Carossa eii noordelijker gelegen plaatseii. 
Hierover iiu reeds een oonleel te velleu zou vooii arig zijii. 
iVel is bekentl dat Toradja’s nit die berglaiidseluippeii liuu 
rotan iiiruilen bij Mamoeiijoesehe hamlelareii aan ile kust; 
geriiige baiidelsbetrekkiiigen bestaaii diis op bet oogeiiblik 
reeds. 

De besclirijving der wegen zoti ttnvolledig zijii, indien 
tell slotte iiiet veriiield werd de biiineiiweg iiaar Tappa- 
laiig, welke de lieide lioofdplaatseu der laiidscbappeii verbiiidt 
eii ill 6 a 7 iireii is af te leggeii. De kustweg vordert 
twee iiiarsclidageii, zootiat de eerste in een ware behoefto 
voorziet. 

Een riiwe berekeuiiig van de leugte der verschilleiide tra- 
jecten doet zien dat in bet laiidscbap Maiiioedjoe + 300 K. M. 
weg in de laatste twee jaren is aangelegd, waarbij dan liet 
woord ,weg'’ in dieii ziii nioet opgevat worden dat daar- 
onder ook vallen de 1 tot 2 M. breede bergpadeii. 

KAMPONG.S. 

Om de baai van Maiiioedjoe groepeeren zich een rij kam. 
pongs, welke inderdaad op dien naaiii aanspraak kiiniieii 
iiiaken, zijnde zij vrij groote liuizenconiplexen. Noorde- 
lijker worden deze luiizengroepen alleen nog aangetroffen 
in Kaboeloean, Belang-, Sein])aga, Loenote, Boedoe-Boediiig, 
Toeniboe, Kainboeiiing, Carossa, Masimboe, Pasangkajee, 
Pangiang eii Banibalainoto. in bet algeineen dus aan de 
liionding d(‘r grootere rivieren. 

Overigens inoeten de o{) de sebetskaart aaiigegeveii 
kustplaatsen besebouwd worden als do nanien van kleine 
bevolkingsgroepi'ii, in bet eentrnin waarv.in ibbi ol' iiieer 
iroedi' bnizen irebouwd zijn, doeb die voor lud grootste 
gedeelte verspreid daaroni been w'onen in primitieve ladaiig- 
bnisjes. 

In de Toradjalanden wordt dikwijls tie plaats, waar een 



70 


groot liuis verrezen is, met den naam van kampong 
bestempeld, zoodat op die wijze kampongs met 1 of 2 ge- 
registreerden voorkomen. Zelden tellen de Toradja neder- 
zettingen meer dan 3 a 4 reuzenliuizen, op een hoog punt 
gebonwd ; een uitzondering daarop niaakt Rante-iVfambie. 
dat gesticlit is op een kleine lioogvlakte. welke ruinite biedt 
voor 20 woiiingen. 

In bijlage IV zijn de nainen der kanipongs, districts- 
gewijze. vereeiiigd, met vennelding van de namen der 
kaj)a]a’s. 


KLIM A AT. 

Evenals in Tappalang is liet moeilijk een scberp begreusde 
indeeling der moessons te inakeii. A1 waait in den eenen 
tijd van bet Jaar de wind meer nit dezen in een ander 
tijdvak meer nit een anderen lioek, waaien, ja .stormen 
doet bet in beide .jaargetijden tni zijn de nitzeilende pranwen 
nooit zeker zelfs een balven dag lang bestendigen wind te 
homlen. 

Plotseling konien de stormen aanbrnisen en doen de 
spiegelgladde zee in een minimum tijds bediikken met 
onstnimige golven. Eerst wanneer dan de zwaro slagregen 
doorkomt, bedaren wind en golven. De meest woedende 
.stormen komen ec-bter voor in de maanden December, 
Jannari (mi Febrnari. 

F"it bet bovengesebetste blijkt reeds dat de regenval vrij 
groot is : tijden van voortdnrende droogte komen sb>cbts 
zelden voor. 

Oeldt (lit alles voor de kiist, in bet gebergte is li<‘t niet 
veel and(;rs, met dien vi*rstande dat bet daar vrij wel dage- 
lijks regent. 

Ilet beboeft geen verwonderiiig te baren dat de Inbeemscbe 
bevolking, zorgeloos als zij is en wars van alle hygiene, 
veel te lijden beeft van klimaatziekten, koorts en biiiklijden, 
welke bijna bet gebeele Jaar door beerscben. 
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Tweede gedeelte 

Ethnographic. 

AFKOMt^T 

Ten ein(ie een beter beeld te verkrijgen van do afstam- 
ming der inlieenisL-lie bevolking, moet een stap gedaan 
wordeu buiteii Mamoe<ljoe en dieneu alle Mandliar^taten in 
be^’clionwin^ o^nouien ie wordeu. alien tocb rekenen 
zicb tot een stam, die weder verwant is met de bevolkincr 
van de Boegineescbe staten, in bet bijzouder met Boni, 
bier Bone genoemd. 

De legenden daaromtrent gaan terng tot bet ontstaan 
der wereltl, en spreken evenals ons scbepj)ingsverhaal van 
een eerste menschenpaar, Todibosoeran (man) en Pamoe- 
latan (vronwb dat recbtstreeks nit den bemel op den fi. 
Sadang neiler daalde. Deze berg vormde bet eenige stukje 
land dat uit den wereldcbao'i gevoriud was, overigens was 
alles nevel. 

Uit dit eclitpaar werden zeven kinderen geboren. waar- 
van de ondste eeii meisje Toi'id.jene was. 

De nevels werden tot wateren, die den D. Sabang om- 
spoelden en noodden tot varen. waarom de zeven kinderen 
ieder zicli een boot.je bouwden en daarin op avontimr gin- 
gen. Op een naeht dat Toridjene rustig in haar ])ranwtje 
sliep, daalden plotseling de wateren en bevond zij zicb den 
volgenden morgen gestrand oj) tlen 0. Kapoesaiing waar 
baar prauw ten hiiidigen dage in versteendeu vorm te 
zien is. 

Zij werd daar gevondcn door Pongko Padang, die even- 
eeus van den G. Sadang kwani, gesproten met zes broers 
en zosters nit een nieuw mensebenpaar, tlat ook uit den 
bemel was afgedaald. Omtrent bet lot der familieleden van 
Toridjene verluidde verder niets. 

Pongko Padang voenle de selioone Toridjene mede naar 
Toboelawan, daar bouwden zij zicb een paalwoning, waarvan 
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een paal nog slechts is overgebleveu eii te herkennen is, 
omJat hij de eenige is, die iu deu grond rust, overal elders 
zijn de stijlen boven deu grond op steeiieii geplaatst. Deze 
paal maakt uog deel nit van een liuis, dat vergaan en 
weder nieuw opgebonwd luoge worden, onze paal weerstaat 
den land des tijds en wordt streng in eere gebonden door de 
bevolking, omdat bij zijn val teveus liet eiude der wereld 
daar is. 

Toridjene en Pongko Padaiig vermenigviildigden zich: nit 
bonne zeven kinderen word een elftal geboren. dat zieb in 
alle rielitiugen verspreidde en de stiebter werd van de Pitoe 
Oeloena Salo en de Pitoe Bal)awa Binianga. 

De eerste waren : 

Toboelawan 

Bone 

Doeri 

Baloeuipang 

Masoenipoe 

Enrekang 

Nosoe [Mamasa] 

de tweede bestou<len nit : 

Bone 

Binoeang 

Balajii})a 

Peinboan 

Tjenrana 

Tappalang 

Mainoedjoe. 

Yerscliillende andere legt'iideii zijn nog in omloop, doeh 
in boofdzaak koinini zij neer op hetgeen bierboven word 
inedegedeeld. Versebillende stamnien eigenen zieh nieenna- 
leii een zelfile nenek toe, zoodat bet nioeilijk is een volledigen 
stanibooni te eonstrneeren ; toeh is dit beproefd in bijlage IX, 
waarbij onder de nanien is aangeteekend van welken stain 
de dragers daarvan de .stiebters waren. 

Uit alles valt eebter af te leiden, dat de kiistbewoners 
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bestaan uit een vermenging van Toradja’s met een ras van 
anderen oorsprong, dat blijkbaar zicli aan de kusten is ko- 
men vestigeu. Dit zal nader blijken bij de behandeling der 
zeden en gewoonten. 

De afstamniing speelt in deze landeii in de onderlinge 
verlionding der bevolkingsgroepen een gewielitige rol, in 
velerlei zaken is dit merkbaar, waardoor bet tot een joist 
inzicht noodig is, om in bet kort voor iederen stain deze 
te behandelen. 

De kustkampongs bestaan tot Kamboening uit te Manioe- 
djoe in engeren zin; in bet Noorden hebben zieli andere 
stammen gevestisrd. wier afkoinst later bebandeld zal worden. 

Soemare en Toepandoeloe vornulen met de to Lebani 
oorspronkelijk een ouderdeel van de to Alambie. In de heu- 
vels boven de baai van Mamoedjoe, hebben zicb to Batang 
en to Sinjonjoi gevestigd. 

De eersten hebben tot stamvader Taiidjoang en hooren 
thuis in Boteng [Mandhar]. Ilimne verhnizing had op de 
volgende wijze plaats. 

De Mamoedjoeers kwamen in opstand tegen him vorst, 
doodden hem, waarop de zoon vluchtte naar Toli^. Tever- 
geefs poogde de hadat van Mamoedjoe dezen te bewegen 
tot terugkeer, waarop de vorst van Balanipa werd uitgenoodigd 
een maradia aan te wijzen. Deze bestemde voor dit ambt 
een zijuer familieledeii Lamaribabo. die verklaarde zijne 
betrekking alleen te willen aanvaarden als de Pitoe Babana 
Binanga en de Pitoe Oelana >Salo hiermede instemden. 

De maradia van Balanipa droeg daarop de toinakaka’s 
van Ranteboelawan, Mambie, Kante Saloebanoea, Pamoseaii, 
Arale, Toboelahan, 8aloerindoe, Boteng en Tabang op om 
de reis overland te aanvaarden naar Mamoedjoe. hetwelk 
herkenbaar zoo zijn aan bet eiland in de baai. 

In eene vergadering under voorzitterschaji van den Indo- 
Karamens van Arale, werden de to Boteng aangewezei}, als 
de vertegenwoordigers der Toradja stammen. Te Mesila 

Tijdschr. v. lud. T. L. pii Vk., <loel LlII, afl. 1 en ' 2 , G 
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boven Mamoedjoe aangekomen, werden zij door den toma- 
kaka der to Sinjonjoi naar de kivst geleid en werd achter 
de tegenwoordige kannajiig Bonepaiis, eeii verdrag bezworen 
(op een plants nu nog aangegeven door twee ))ij/.oiulere 
s‘:eenen) dat de toinakaka der to Boteng zou waken in het 
gebergte over den Maradia van Mamoedjoe, terwijl deze linn 
zon besehermen tegen aanvallen van de knst. 

Iliertoe gaf de Maradia aan den Poewata karenia 40 ge- 
weren, een vaandel en een troni, veroverd in een krijg te 
Siataiig op Java, terwijl deze Poewata, niiddels den Ande 
(toesoe van Karenia de aanrakingen met de to Bateng zon 
onderbouden. 

Tot liedeii beschouwt deze stain zich als de waker over 
den Maradia en mag daarom niminer zieh ver verwijderen 
van zijn tegenwoordige staniljdaats, 

De to Sinjonjoi zijn van liooge afkomst, neneli Dilomale, 
een d(‘r afstamnielingen van Pongko Padang, ging naar den 
Oedoeng Besi (boven Mamoedjoe) buwile daar met een anaiple- 
wata ((.iodenkind), en werd daarinede de sticbter der Sinjonjoi, 

De Pabitjara in den badat van Mamoedjoe sloot broeder- 
scba]) met den stain en geleidde de iloc-bter van Deilaniale 
naar den Maradia, Sleclits geliuld zijnde in eeii kleed van 
karoro, gaf de Maradia baar een sarong, betgeen in die 
tijden beteekende d.it zij zijn eigendoin werd, De to Sinjonjoi 
wilden dien smaad wrekeii, doeb werd na langdiirige onder- 
bandelingen de vrede gesloten en met groote plecbtigbeid 
liet linwelijk voltrokken tnsseben den vorst en de Toradjasebe 
scboone. Deilonmle weigenle als jiasorang gond, kleereii of 
slaven aan te nenien doeb vroeg en verkreeg bevestiging 
van zijn toemnalig gidiied, bet visebrecbt langs de kust 
van Tomoebi tot Noni op de diepe plaatsen waar de viseli 
gevangeii wordt met giftige vrnebten of wortels, Eveneens 
werd belli bet visebrecbt toegekend o)) de S. Bimoekoeng 
en BoiHipaiis en aan liet strand tnsseben die beide riviertjes 
of liever werd dit gedeeld met de to Mamoedjoe. 
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In het gebergte aan de kust tot Kaloekoe hebben vele 
Toradja nederzettingen zieh gevormd, welke alle afkomstig 
zijn van de Toradja districten en dus niet afzonderlijk be- 
bandeld bebooren te worden. 

Het stroomgebied der Kaloekoe rivier is bewoond door 
pen vijftal staininen, bekend onder den verzameliiaam van 
to Kean onder een gemeenscbap})elijk boofd. De hoofdstam 
vornien de to Sandoang, afkomstig van Toboelawau, en bebben 
tot stamvader Daeng of Poeena Mangeiide, zooii van Detoema- 
nang. Door bet huwelijk van een zijner afstammelingen, 
Dola met Tababinngang, zijn zij verwant met de to Mamoedjoe. 

De vier andere stammeii zijn de to Pamosean, to Popinga, 
to Mekanta en to Lomika. 

De eerste zijn afkomstig van de Oeloe Mamoedjoe en 
heel vroeger van Pamosean op Maudharseb gebied, de tvveede 
van Rauteboelawan, de derde van Maloenda, en de vierde 
van Mehamma in bet Karamagebied. Deze laatste zijn voor- 
neiuens hnnne onde woonplaatsen, waarnit zij zijn verdreven 
door oorlogen met to Mamoedjoe, thans weder op te zoeken. 

Het eerste zuivere Toradja district dat ontmoet wordt op 
den weg naar de bovenstreken is Toboelawan, bewoond door : 

to Poboelahan 
, Kalang 
„ Malelekang 
„ Pakoe 
„ Saloelejang 
, Langsa 
, Peoeliangan 
, Tiwoe 
, Dengen. 

Dit district, de bakermat van alle Mandbarscln' Toradja’s^ 
was tot v66r onze komst in een gebeimzinnig waas gelinld. 

ledere knstbewoner, die eene poging waagde oni dit te 
betreden, moest deze met dt*n dood bekoojteit, daar bij zijne 
komst de dag in nacbt veranderde; verbazing over en be- 
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wondering voor de macht der compania was merkbaar, toen 
deze ongestraft deze oorden kon betreden. 

Renzen bergsteenen wijzen de plaatsen aan waar de aard- 
geesten of kalone-bosis, kenbaar aan biinne staarten, eertijds 
nit de onderwereld opstegen. 

Dank zij een dappereii neiiek die daarin afdaalde en in 
den strijd de overwinning bebaalde, konden de toegangen 
voor ffoed afeesloteu worden. 

o o 

Een witmetalen gong werd als buit naar ))oven gebracbt 
en door bet nageslacht bewaard. 

Van de hooger opgenoenide stammen hebben de to Toboe- 
lawan en bnn loten de to Saloelejang, to Langsa en to 
Peoekangan daar iinnier gewoond. De overigen zijn enii- 
granten nit liet Karaniagebied en eertijds lierwaarts nitge- 
weken om te ontkonien aan de voortdurende plnnderingen, 
waaraan zij blootstonden. In liet Toboelawan gebied woon- 
den zij veilig, zijnde dit van oudsher een asyl. 

Xn in de laatste twee jaren de overtniging gevestigd is dat 
onze oecupatie eene blijvende zal zijn en vo(>r goed een einde 
gekomen is aan onderlinge oorlogen, trekken deze stammen 
langzamerhand terng naar de woonplaatsen bnnner voorvaderen. 

Het tweede Toradjadistrict, omvattende bet stroomgebied 
der Aralerivier — natnurlijk voor zoover zij op Mamoed joesch 
gebied stroomt — wordt ))e\voond door de 
to Arale 
, Saloerindoe 
, Bamban 
„ Oehailanoe 
„ Raleana 
, Oebaidoee 

De eerste stam werd gestiebt door Daeng Tomanang, een 
der 1 1 kleinkinderen van Paiigko Pa<lang. Afstaminelingen 
daarvan bebben ebiers een l)estaan gezofdit en gaven aan- 
leiding tot bet opkonien tier to Raleana, to Oebaidaoe en 
to Kopean (deze laatste op Tappalangseh gebied). 
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De to Saloerindoe, hoewel sedert onlieugelijke tijden ge- 
vestigd in het Araledal, zijn van oorsprong to Rantoboelawan, 
die oiider Toinahakadihoentoe’s leiding herwaarts kwanien. 

De to Baiuban hooreii feitelijk thuiri in het ilaiiibiedal, 
dofh sc'heidde een 50 Jaar geleden eeii deel van den stain 
wegens onderlinge veeten zicli af en trok onder leiding van 
den vader van het tegenwoordige hoot’d het seheidingsge- 
bergte over en vroeg en verkreeg vergiuining van den Indo 
karawene zieh in het Araledal te vestigeu. 

De to Oehailanoe behooren van onds onder het gezag der 
to Arale, al weten zij in Poee Denipa een eigen uenek aan 
te wijzen. 

Het derde district boven, onivattende het stroonigebied der 
Mambierivier, is bevolkt door de: 

to Manibie 

^ Loka 

, Tapalina 

, Bainban 

De to Manibie hebbeu tot voorvader Daeng Matana, een 
van het bekende elttal.' 

De to Loka en to Tapalina zijn respeetievelijk gestieht 
door nenek Toinebadjo-anipalang en Tabelajang Poeana 
Topen, beiden kleinkinderen van Daeng Matana van iNIam- 
bie. In de to Loka is ook veel Bainbanbloed geniensjd. 

De to Baniban z^n gesproten nit Xenek Taini van het 
elttal en vornien oorspronkelijk e'en stain met de Bainbans 
oni het Araltnlal en van I^aloniahanani. 

Ilet vierde district, gelegen in het stroonigebied der Ka- 
rania-rivier, strekt zieh tot aan de kust nit. Aan de inonding 
is Seinpaga gestieht door to Manioedjoe en bestaat thans 
voor een groot deel uit Mandhareezen. Ook de andere neder- 
zettingen in de nabijheid, met name Pawaso, Poniki, Banoea 
Baroe en Kalending zijn van dezelt'de origine. 

De bergstreken worden bewoond door de to Mangkir of 
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to Maki, die afstammelingen zijn van Talabina, wier woon- 
plaats gelegen was in Loee, tusschen de tegenwoordige 
kampongs Lamboe en Limboeng. 

De to Maki hebben zich gesplitst in tal van andere 
stammen, welke, als zijnde van denzeli'den oorsprong, bier 
niet verineld znllen worden. Tot in bnven Loemoe in bet 
Lelingscbe worden to Maki aangetrotten t. w. de to Toe- 
inagisse, to Kante, to Panasoean en to Fakoe. 

In liet district Boedoe-Boeding wonen aan den bovenloop 
der ri\ier van dien naain Toradja’s, die vermoedelijk at- 
komstig zijn van Boven-Loenioe. Bovendien hebben zich 
eenige to liada daar gevestigd, die oors]>ronkelijk als rotau- 
siiijders zijn uitgekonien. 

Xabij Kamboening te 8olo Biroe wordt eene nederzet- 
ting aangetrotten van to Piniboeni. een Toradjastam, ilie 
afkonistig is van Bololi, doeb bet onderspit dclvende in eeii 
oorlog met Kolawai, afgezakt is naar de knst en aldaar 
gastvrij ontvangen werd door badatleden te Boedoe-Boeding 
w oonacbtig. 

De beide jioordelijke districten t'arossa en Pasangkajoe 
huizen eene bevolking van gelieel anderen oorsprong dan 
de knstbewoners en de Toradja’s der Znidelijke districten. 

Zij worden bewoond door ziilk een niengelmoes. wat de 
afkoinst betrett, dat bet aan een gefliakkelijk overziebt zou 
scbaden bier voor ieder plaaDJe op te jonnnen nit welke 
elementeii de bevolking be'taat, wesbalve de gegevens daar- 
onitreut vereenigd zijn in l>ijlage VIIT. 

De afkoinst der to Piniboeni was tot beden niet oji te 
belderen, alleen is hekend, zooals bierbovtni reeds werd 
gezegd. dat zij te Bololi tbnis bebooren. 

De to Pantelaboe staniinen nit Ifolaboe, waar de (iodeii 
den eersteii inenseb sebiepen nit de kleiaarde en den naain 
gaveii van Tanapinoiioe. Vissebende in de Bano Doiigi baal- 
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de hij de scboone Into sadenoe uit bet water op. Hunne 
ecbtverbiiiteniri word i^e/.egetid met drie kinderen. Isalante 
ging naar de Oeloe t’arossa en went de stiebtster der to 
Panteliiboe ; Tomane Eoentoe went de .'^tanimoeder der To- 
rad.ja’s van Paloppo, terwijl Izabea ojt de plaats barer ge- 
boorte ))leet' wonen. 

De to Baras konien om den (t. Parigi dieht aebter bet 
kiistplaatsje Masiniboe gelegen. Uit do Bailo, een zeer fijne 
plant, wier aren een soort vogelzaad leveren, werd de eerste 
inenscb, Pagania gevormd. Deze wist bij bet visseben een 
groote viscb — Tinado — uiaebtig te wonlen, waarnit bij bet 
opciisnijden van den buik, eene vronw Ilinggira genaamd, 
te voorschijn kwani. Hun werden twee jongens geboren, 
Tondalaboea en Santilana. 

De laatste ging op een goeden dag met een kiji onder 
den arm naar den iiabijzijnden G. Salaga, zette ze op den 
grond, welke zicb opende om de niaagd Lagaligo door te 
laten. Natuv.rlijk werd zij zijne vronw. zeer tot sj>ijt van 
zijn brooder, die mode op bet bekoorlijke meisje verliefd 
was. 

Tondalaboea zoii daarom op eene list oni bezitter der vronw 
te Worden en ging met zijn brooder op zekeren dag nit zeilen. 
Na een lange reis zomi hij zijn brooder naar den wal om 
een bainboe te kappen tot vernienwing der tnigage. Hij gaf 
eebter opdraebt de bamboo met bet topeinde voorttetrekken. 

Hierdoor bleef deze overal baken en sehoot bet work niet 
op. Tondalaboea maakte biervan gebrnik onder zeil te gaan 
naar bnis. 

Na volbraebten arbeid stond Santilana wanbopig aan den 
never en smeekte den (in<len om bnlp. 

Een baai kwam aanzwemmen, liet ben\ op zijn rug jdaats 
neimm en braeht bem zoo vlng voorwaarts dat bij vour 
zijn brooder tbnis kv>am. Hij verborg zieb eebter om te 
zien, wat deze in zijn sebild voerde. 

Tondalaboea staple aan wal, deelde aan Lagaligo bet 
overlijden van baar man mode en tracbtte door zoete woor^l- 
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jes haar hart te winnen. Hieraan kwam een einde door de 
verschijniug vau haar man. Het echtpaar hegreep evenwel 
dat het beter was de beide breeders te seheideii eu gingen 
Saiitilana met zijn vrouwtje onder zeil naar gastvrijer kusten. 
Op die wijze werden zij de stiehters van eene nederzetting 
aan de Tominibocht, welke den naam kreeg van hnnne 
vroeger woonplaats Parigi. 

Voor lien breeder Tendalaboea, die eenzaam te Parigi 
was achter gebleven, kwam eiiidelijk ook iiitkomst; op een 
goeden dag daalde uit den hemel ueer de maagd Soeniba- 
pobaboe, gezeten op een Lindakiboom. 

De to Bambai'ra eindelijk hebben eveneens bun oorsprong 
dieht bij de kust. De maagd Iinpegoema daalde nit den 
hemel te 8alo Pingga, dicht bij Bamba'ira neer. Van Ba- 
lesang, een plaatsje beuoorden Donggala, kwam de jonge- 
ling Loedonoee in een prauw gezeten aan; de pranw werd 
weder tot een boom, het daarin geplaatste watervat tot 
een grooten steen. 

Dit meuschenpaar kreeg eene doehter, Daeng Tasa, die 
huwde met Idoendoe, die iiimiddels te Domboe nit den hemel 
op aarde was gekonien. Uit dezen echt sproten twee jongens, 
Impogoema en Tarombo. De eerste ging naar Paloe, de 
tweede naar Banawa; Impogoema keerde na zijn hiiwelijk 
te Paloe naar Bamba'ira teruif. 

Deze Toradja stammen huisden in het gebergte en kwanieu 
alleen naar de knst om te handelen. 

Hierin is langzamerhand veramlering gekomen door de 
vestigingen van Boegiueezen en ku.st-Paloe’s, welke in de 
laatste 40 a 5U jaren verrezen zijn, aanvankelijk voor han- 
delsbelangen, later wegens de bijzondere gesehiktheid van 
nen bodem voor klapperenltunr. Bij die Boegineesc-he neder- 
zettingen kwamen zich mettertijd Toradja's nit Paloe aan- 
sluiten zooals to Kalawi, zelt's to Bada, die gemakkelijker 
him ladangs aan de ku.-,t kouden niakeii, eu boveiidien 
gezocht waren als rotaiisnijders. 
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[JITERLIJK VOORKOMEN EN GEAARDHEID. 

De kusthewoners van ^lainoed.joe komen in uiterlijk voor- 
koiuen en gfaardlieid iiattnirlijk min of nieiT overeen met 
hnn rasgenooten van Tappralang. Toeh iiiaken zij een flinker 
indrnk, zij be/.itteii meer liandelsgeest en energie, en seliij- 
neii in dat opzielit overeeu te komen met de t)e\voiiers der 
znidelijke iNIaudliarstaten. 

Het zijn tiinke zeevaarders, die door linn veelvnldig verblijf 
in praiiwen, goed outwikkelde borrst- en armspieren bezitteii. 

In sterkte der beenspieren staan zij aehter bij de Toradja’s, 
die in him bergen beter in de gelegenheid waren him 
beenen te ontwikkelen. 

De kennismaking met de Toradja’s is een aangename ; 
terwijl de kustbewoners bedaard, eeuigszins deemoedig van 
bonding en slnw van aard zijn, mnnteu de Torailja’s nit 
door vroolijkbeid en eerlijkbeid, ook tegenover ons niten 
zij zich onbevreesd en niissen gebeel de wellevendbi ids- 
vormen, die aaii de knst op prijs gesteld worden. Zij zullen 
voor ineerdere ontwikkeling in de toekoinst ougetwijfeld 
een goeden aanleg blijkeu te bezitten en zien nn b. v. reeds 
bet groote nut in van goede verbindingen met de knst voor 
hunue bandelsbetrekkingen. 

Overigens mag de beschrijving indertijd van de bewoners 
van Tappalang gegeven, bier mede van toejiassing verklaard 
worden. 

BE VO LK IK( J !>8TER KTE. 

Deze wordt gesehat op 30000 zielen. 

KI.A8SEN INDEELINO. 

Aan de knst wordt de bevolking verdeeld in vier 
klassen : 

de voiNtelijken 
de liadat 
de vrijen 
de slaven. 
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Tot den Radjastand behooren zoowel de personen van 
zuiver vorstelijkeu bloede, als die van geuiengd blued, de 
z. g. radjaeparoe. 

Deze geniengde buwelijkeii, altijd van inannen van vorste- 
lijken bloede met vrouwen van lager afkoiiit^t — niniiiier om- 
gekeerd — konien veel voor: zoodra een radja ecliter liiiwt 
met een vronw van zuiver bloed, nioct bij zijne andere 
vrouwen verstooteu, zij duldt geen niedeuiedediiigster naar 
de liefde van liaar eehtgenoot naast zich. 

A1 mogen langzanierhand de scherpe afsclieidingen tusscben 
de klassen verdwijnen, aan hen, die vorstelijk bloed in de 
aderen hebben, wordt nog steeds veel eerbied bewezen. 

De tweede klasse wordt gevormd door de voornanien — 
een soort adel dus — waaruit de hadatleden gekozen worden. 

De derde klasse bestaat nit de vrijen, welke al meer eu 
meer bestemd zijn om sanien te snielten met de vierde klasse, 
de slaven, nu de slavernij en pandelingschap weldra geheel 
tot bet verleden zullen })ebooren. 

Bij de Toradja’s worden drie klassen aangetrot'len, waarvan 
de tomababastand de voornaaniste is. 

8LAVERNI.T EN PANDELINGSCHAP. 

De slavernij en de aan baar verwante pandelingsebap 
bloeiden eertijils zeer in dit land. 

Door de anak radja's met bun aanbang werd een gere- 
gelde slavenbandel ge<lreven, waaruit zij biinne voornaaniste 
inkomsten jmtten. 

Zij waren in bet bezit van een groot aantal geweren, 
waarmede beiiden uitgeriist werden, die op avontuur uitgingeii, 
betzij in naburige landsebajipen, betzij in de Torad jalamleu. 
Abioral bet Karamagebied beeft zwaar te lijden gebad van 
die strooptocbten. welke voor een groot deel oorzaak zijn 
van de groote -^tamverbuizingen uit de Karamastreek naar 
Toboelawau en van bet stiebteii der Toradja kampongs op 
de ongenaakliaarste bergtojipen. 
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Ook de Toradja’s iiit het Arale en Mambiedal, die gewoon 
wareii him ladaugs dicht aan de kust te komen maken en 
enkele afdeeliiigeii der to Boteng, haddeii veel van deze sla- 
venlialers te verduren. 

Zoo mugelijk bloeide het jiaiidelingsehap nog ineer; voor 
een kleine sohuhl werd de weerloo/.e kanipongbewonei' pan- 
deling en kon zijn heele leven werken voor zijn heer zoiider 
uit de sehuld te komen. Zijue kinderen werden slaven, daar 
door het betalen der pasoraug (bruidsehat) bij het huwelijk 
de schnldenlast steeg. 

Toch hebben nimmer de slavernij en pandelingriehaji die 
harde voruien aangenoinen welke in andere werelddeelen 
dikwijls voorkoinen. De slaven hadden een betrekkelijk zacht 
lot, behoefden niet altijd ten hnize te blijven van him heer, 
dueh konden veelal een eigen haard stiohten mits zij een deel 
himner inkoinsten aan hem afstonden of enkele dagen per 
maand ojikwamen om hem in zijn weide behnlpzaam te zijn. 
Zij genoten daarvoor de beschenning van him patroon. 

Was deze te streng, dan vliichtten zij elders heen en werd 
de zaak gewoonlijk geschikt door overname der slaven en 
door betaling der sehiild voor de paiidelingen. 

Wendden zij zieh tot een vorstelijk persoon, dan kon de 
eigenaar ze terngvoeren, mits hij een zeker bedrag betaalde 
als losprijs, gewoonlijk een paar blokken wit goed of 5 tot 
10 realen. 

De verkoopsoni van slaven bedroeg in doorsnee 30 realen 
voor den man, 40 voor een vroiiw. 

Thans is ingevolge een beslnit van Maradia en Hadat, 
genonien in de hadatvergadering van den I’i*^" Jimi 1908 
de slavernij en pandelingsehap afgeselirft en werd hiervan 
cell sehriitelijke verkhiring ingediend. 

Het zou evenwel dwaasheid zijn te verineonen dat met 
een jiennestreek deze iiistellingen, wortelende in de volks- 
zeden, tot het verleden behooreii. De sporen hiervan zullen 
nog langen tijd ziehtbaar blijven. 

A\‘le z. g. poesakaslaven, die van ouder op kind steeds bij 
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de zelfde familie zijn geweest, zijn daarvan een deel gaan 
uitmaken en worden iiiderdaatl in den familiekringopgenonien. 
Zij weigeren uieermalen Leslist oj> eigen beenen te staan en 
voelen zich gelukkig oniier de onde verhoiulingen. 

Nog langen tijd zal verloopen alvorens door liet toeneinen 
van de ontwikkelinjjr der bevolking en bet vermeerderen van 
onzen bestuursinvloed de laatste overblijfselen verdwenen 
ziillen zijn. 

Veel tact is dikwijls noodig bij de regeling van schnld- 
zaken, welke ten slotte verniomde .slaven- of pandelingen 
kvresties blijken te zijn, al wordt ook strikt vermeden deze 
woorden in bet geding te gebriiiken. 

Bij de zuivere Toradja’s konit de slavernij onder bare beide 
vonnen weinig voor. De enkele slaven, die daaronder war- 
den aangetroffen, bebben gretig van de verkregen vrijlieid 
gebruik geuiaakt om naar bun stam-kauipongs terng te keeren 
en dnrven de vroegere eigenaars nit vrees voor de niachtige 
band der coiupania geen repressaille maatregelen nenien. 
De enkele niaal dat zulks wel gebenrt, baasten de onde 
slaven zich om bun beklag te doen bij bet bestnur. 

<tOD8DIEN.ST. 

De knstbewoners belijden alien den Mohammedaanscben 
godsdienst; van de bergbevolking zijn de to Maki nit bet 
Karama gebied, bet gebeele Toboelawandistrict eji in Arale 
en Mambie de to Bainban den Heidenschen eeredienst ge- 
trouw gebleven. 

Omtrent de Mobamniedaanscbe Toradja’s kan betzelfde 
getuigd Worden als van him rasgenooten in Tappalang. Zij 
zijn van bun lleiden.'-cbe buren alleen te onderkennen door 
bunne ontboiiding van bet eten van varkensvleescb. Aaii 
bet geregeld opzeggen der dagelijksebe gebeden wordt getn 
oogenblik gedacbt, nergens i.s een spoor van een uiissigit of 
langgar te oiitdekken. en zelfs worden de onde Heidenscbe 
feesten nog evenzeer in eere geboiulen als bij de ecbte Heidenen. 
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Alleen eens in het jaar aan het einde der poeasa ver- 
eenigt de stam zicli in pen groot hnis of aan een kali in 
het gebed. 

Ilet vasten in de j>oea'^a wordt of in het geheel niet of 
slechts enkele dagen volgehouden. 

Pitara en Zaka zijii heel heseheiden, heide een kati rijst 
of 10 duiteii, welke komen aan de goeroe’s; de hoofdgoeroe 
strijkt daarvan weder het leeuwendeel oj). 

Eindelijk zijn de sporen van het Mohammedanisine dni- 
delijk ziehthaar hij het hegrafenis cerenionieel. 

Van godsdienstig fanatisme is natnurlijk geen sprake, Hei- 
denen en geloovigen wonen vreedzaani bijeen, zonder dat 
hekeeringszucht de goede verstandhouding komt verstoren. 

Aan de kust heerscht een meer opgewekt godsdienstig 
leven en vermeerdert dit zelfs in den laatsten tijd nierkbaar, 
getuige den houw van langgars in verscheidene kanipongs. 
Ook het aantal hedevaartgangers is toeneniende. Toe-h is 
niet in het minste sprake van tivnatisine en laat het gotls- 
dienstouderwijs veel te wenschen over. Zelfs te Mamoedjoe 
bestaat slechts een langgar, terwijl alleen te Loewoe en 
f'arossa be})aalde missigits verrezen zijn. 

De voornaaniste plants onder de geestelijken van het ge- 
heele landschap bekleedt de kali van Mamoeiljoe, wiens 
iuvloed ongeveer tot t’ai'ossa reikt. 

Ueze wordt te Mainoedjoe bijgestaan door den katte, door 
bidals en djodja’s of doja's, terwijl verschillende belezen 
personen als goeroe optreden. Een bejfaalde priesterraad 
bestaat bier evenmin als in Tappalang, al worden de gees- 
telijken bier meer geraadpleegd in huwelijks- en erfrecht- 
zaken. In deze laatste inoet echter nii en dan IVIaradia en 
Hadat hnlp verleenen, die dan 10% van den boedel voor 
him beiiioeienis ontvangeu. 

De pitara en zaka worden vrij getrouw opgebracht en 
bedragen gewoonlijk de eei'ste 5 kati rijst of een kwartje 
(voor de arinen 10 duiten) de tweede een reaal per 40 realen 
en van ile padie 100 bosseii per duizendtal. 
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Deze inkomsten komen ten goede-aan de geestelijkheid, 
die ze oniierverdeelt iiaar redeu van de belaugrijkheid barer 
betrekking; ook wordt een deel afgezonderd voor de arnien 
des lands. 

Vnorts trekken zij nog eenig voordeel nit bnnne diensten 
bij bet slniten van liiiwelijken, en bij bet volbrengen der 
voorgesehreven plecbtigheden bij liegrafenissen. 

Hoewel diis zooals reeils wer<i gezegd bet godsdienstig 
level! opgewekter is dan in de binnenlanden, mag hi*>ruit 
niet de gevolgtrekking geniaakt worden, dat bet Moham- 
inedaansidi geloof diep vvortelt; bet leeuwendeel der bevol- 
king verricht niet stipt de gebeden en worden lui.ssigit en 
langgar alleen Vrijdag.s eenigszins bezocbt. 

De vasten worden door een kleine groep goed volgeboiulen, 
de overigen blijveii bun goede voornemen slecbts een deel 
der niaand Ramelan getrouw. Aan bet einde der poeasa 
is h(*t drnk feest in den lande, ziet men een groote stoet 
zich naar bet liuis van den Maradia begeven oni hem geluk 
te wenscben met den aflooji en wordt een groot feestmaal 
aangericht, waarop door den kali vooraf Allah’s zegen is 
afgesmeekt. 

Onder het Mohanimedaansehe kleed schuilt nog de oude 
Heiden, verschillende feesten zijn van zuiver Heidenschen 
oorsprong, doeh worden door Hadji’s even goed bijgewoond 
als door den gewonen man. Geregeld ieder jaar worden de 
booze geesten gedurende een week het leven in de kampong.s 
moeilijk gemaakt door speeiale feesten, waarna een pranw 
van koemba geniaakt, te water gelaten wordt, rijk beladen 
met lekkernijen, en versierd met nagemaakte vogels. Deze 
prauwen nioeten afdrijven naar zee, en daarniede de booze 
geesten, in hnn gezelsehap medevoerende de booze ziekten, 
welke de kampong zouden kunnen teisteren. 

Mocht in den loop van het jaar een of andere ernstige 
ziekte de menschen bezoeken. dan worden de booze freesten 
opnieiiw bezworen door onder een grooten boom of aan het 
strand een stellage op te riehten en daarop allerlei eetwaren 
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uit te stallen dieneiide tot verzoeniiig der geesten, een en 
ander vergezcdd van het prevelen van ' tooveri'ormnlieron. 

HU^VELT.TK. 

Ointrent hot luiwolijk der kusthewoners hehoeft niet uit- 
geweid te worden, daar in hootdzaak liierop de ))esehrijving 
van toepassing is, indertijd in de nota over Tappalang 
gegeven. 

Een ])aar kleine afwijkingen zijn alleen de vennelding 
waard. Als eerste poging tot het tot stanil In'engen van een 
huwelijk wordt door de ouders van den a. s. hrnidegoni het 
Painhoeaiuganga gehraeht aan de ouders der toektunstige 
hruid, hestaande uit een hedrag van 1 tot 8 rijksdaalders, 
afhankelijk van den stand. 

Dit geld mag niet teruggevorderd worden, ook al gaat 
het huwelijk niet door. 

De hoea-loa hedraagt steeds 1 /jq deel van de pasorang. 
Zij wordt verzauield op een poesakasehaal uit hijdragen van 
de familieledeu van den hrnidegoni en inoeht dit niet genoeg 
opbrengen, aangevuld door den bruidegom. Deze boea-loa 
koint voor de helft aan de nioeder der bruid, terwijl de 
aiidere helt't verdeeld wordt onder den Maradia en Hadat 
en de geestelijkheid. 

Een eigenaardige plechtigheid is het nie'boengkis op den 
derden dag na het huwelijk. De jouggehuwden nemen phiat.s 
op 5 ( sums 7 ) klajipers aan een steel nog vereenigd, de 
vrouw ter reehterzijde van den man. Vdor hen worden P> 
witte koiunieu gejilaatst, waarvau de iniiidelste met zee-, de 
andere met rivierwater gevuld wordt. Dm dit alles wordt 
eene afsluiting gemaakt van wit goed of ook wel van klap- 
jierblaren. Daarua wordt een streng wit garen losjes om het 
eehtjiaar gewonden, en de uiteinden vastgehouden door 2 
oude gehuwde vrouwen. De sanro hrengt een witte kom, 
een sjiiegel, drie kaarseii (ook wel twee) en wat honig. De 
spiegel wordt in de koin gezet, de kaarsen op den spiegel 
en na ze besmeerd te hebbeii met ile honig worden de 
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kaarseii ontstoken. De sanroe besprenkelt de jonggehiiwden 
aehtereeuvolgens met water uit de drie konimen, en ve- 
geu zij elkaar droog. Hiero]> iieemt de sanroe de kom met 
den Spiegel oj), laat een voor een daarin kijken, zwaait haar 
driemaal om de lioofden van het eelitpaar, waarna man en 
vronw zicli beijveren de drie kaarsen nit te blazen. Ueschiedt 
dit door hen beiden gelijktijdig, dan belooft het een gelnkkig 
hnwelijk te worden, in liet andere geval zal degene, die 
bet laatste blaast, het eerste sterven. 

De, pasorang, waarvan hierboven sprake is, bedraagt 
gewoonlijk 20, 40 tot 120 realen, alnaarmate van den 
stand. 

Bij radja’s en aanzienlijken wordt zij voldaan in geld, 
bij de kampongbewoners geheel in goederen of half om half. 
De goederen bestaande nit klamboe’s, blokken wit of rood 
goed, presenteersehalen, worden dan veel hooger getaxeerd 
dan in de werkelijkheid <le waarde bedraagt. 

Een vereeuvoudigde vorm van trouwen is het kawin sirih, 
waarbij onder het genot van pinang en sirili het hnwelijk 
door den geestelijke wordt ingezegend. Hiervoor krijgt hij 
een belooning, verband hoiulende met de grootte der paso- 
rang, welke wel vastgesteld wordt doch niet betaald. De-sge- 
wenscht kunnen in later tijd de feesten gegeven worden, 
die bij het kawin sirih achterwege zijn gebleven. 

In het Xoorden des lands wordt door de Toradja's en 
bewoners van Paloesche afkomst de Kaelisehe adat gevolgd, 
die lang niet zoo ingewikkeld is als de Mamoedjoesehe. 

De onders van den asjdrant-eehtgenoot gaan een bezoek 
brengen bij die der aanstaande bruid en bieden hnn 
sirih aan. 

ordt dit aangenonicn, dan volgt een tweede bezoek, 
waarbij de besa (hnwelijksgift) wordt nitgereikt, bestaande 
nit een kain, een klewang, een Ians en 44 realen (bij aan- 
zienlijken hooger). De brnidegom mag daarop de woning 
zijner bruid betreden en blijft bij haar inwonen, zooge- 
uaamd om eerst vertrouwd te raken met zijne aanstaande 
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vroiiw, waarna de g'eestelijke het huwclijk inzegent. De 
laatste plechtiglioid wordt ec-liter veelal laiigeu tijd uitge- 
steld, zoodat zij eerst plaatri betd’t. als er reeds eenige 
kiiidertjes roiidspriiigen. 

GEBOOKTE. 

Ilieromtreiit zij weder verwezeii iiaardeuotaoverTappalaug. 

In de zevende maand der zwaiigersclia)) wordeu faiuilie 
eii keiiiiissen ontliaald op gebak ten eiinle bet kind l)ij de 
geboorte een goede ligging te verzekeren en de bevalling 
daardnor een liebte te doen zijn. 

De geboorte werd vroeger gevierd door iiet lessen van 
sedroten nit geweren of kanonnen, bet sjtelen op de geniang 
en indien de jonggeborene een zoon is, ook wel met liet menari . 

Bij de Toradja’s en anneren aan de kn.st bebben deze 
feestelijkbeden niet plants. 

Onitrent de seheiding zij weder verwezeii naar de nota over 
Tappalaiig. Als aaiivulling diene dat als een bewijs van sebei- 
ding wordt besr bouwd bet zenden van (“en broek. baadje en 
boofddoek door de vronw aan den man. Ook (“en pb'ebtige ver- 
klaring in bet bijzijn van familie en kennissen is geldig. 

BESNIJUENIS. 

De besnijdenis ges(diiedt als bij de Tapjialangers. Alleen 
de leeftijd, waarop deze plants lieeft versebilt voor de onder- 
sebeidene strekeii en varieert van 7-9, van 9-12. van 12-15 
jaren (in bet Noordi'ii) voor jongens en voor de meisjes 
van 7-9, van o-tl jaar. ook wel zoodra zij jias knnneii loopen. 

De betaling is eveneens dezelfde, alleen bij enkele stam- 
men wordt voor bet besnijden niets betaald. Bij di' ana(|- 
radja’s gaat de liesnijdenis gepaard met groote feesten. 

T \NDENVT.TT.EN. 

Als in Tapjialang. 

Het loon verscdiilt bier en daar alleen. De gewoonte van 
bet tandenvijlen begint eebter merkbaar te verminderen. 

Tijini'lir. III,!. L. fli Vk . .I.tI I.IIT nil 1 ini '1. 7 
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OYEKLIJDEX. 

Ilet cereinoiiicfl bij bcgratVni-;';t‘ii in zwaiijr komt mede 
overeeii met dat in Ta|)j)alaiig jfebruikelijk, iiioo^e ook bet 
aautal pajiis, eii })ai()eii»^ verscbilleii. 

Ter aanvullin^' dieiie dat bij beo-niteiiis ran vnv'ttdijke 
persoiien op de draagbaar, waarop liet lijk gelegd is, vier 
persoaeii jdaats nenien met een ])ajoeug in de liaiid. terwijl 
boofd en voeten van den afg'i'storveiie door andere personeii, 
oj) de baar zitteiide, wonlen vastgelnmdeu. 

Hierdoor wordt liet beiioodigde aantal di-agers zeer aan- 
zienlijk. 

()j> de tvveede eil derde l>aar zetteii zieli twee jiajoengdragers. 

Het aautal papi’s bedraagt d X 9. 

Vi-ot*o-er werd bet grat' van aanzienlijken bewaakt door 
een iioi'sakaslaat, gednreiide i-eii niaaml. waarvoor hij zijn 
vrijheitl lierkreeg. 

CROXDBEZIT. 

Individueel grondbezit bestaat in Manioedjoe feitelijk 
niet ; wel lieet't iedere stain beslag gelegd op een zekere 
nitgestrektlieid grond, binnen welks grenzen outsiders geen 
tnineii inogen aanleggen cd' in bet algenieen proilnr-ten in- 
zanielen zonder toe>teinniing van den stain. 

Dit voorbeboiid in bet oog lioiideiule kan een ieder een 
stuk grond in gebruik nenien. betzij oni een biiis te lionwen, 
lietzij oni een tiiin aan te leggini ot een lading te niakeii. 
Zoidang deze groinl door ieniand geoeenpeerd wordt, is deze 
ilaarvan de eigenaar. oet'ent diis een gebrniksreelit nit. 

Zoodra hij ei liter de woning laat vervallen, den grond 
niet nieer lieboiiwt, gaat dit reelit verloren en kan diis 
ieder ander weder be/it daarvan nenien, met dien ver- 
stande dat hij den \origen eigenaar eerst ai’vraagt fd' deze 
zijn vroeger eigendoni nog wensidit te geliruiken. 

Moebten oji dit terrein lioonien gewassen zijn van waarde, 
dan blijveii dezi' bet eigendoni van den jilanter en mag 
de nieuwe gebrniker daar tiisselien geen nieuwe booinen 



planten zonder toestemming of liever zouder eene overeen- 
komst met den jdanter. 

De nieowe ifekriiiker Ijelioeft geeu seliadeloos-^telliiig te 
betalen, teiizij zidks iiitdrukkelijk lje|ta:ild wordt. 

Hieruit valt dm de regel at te leiden, dat de grond 
ninimer, de hejilanting steeds liet eigeiidom Idijt't van den 
gebruiker. 

\"erkoi)|) van grond kan diis niinnier jdaats liebben, ver- 
koop van de zelt ge^ilante boomen en gewassen ten allini 
tijde. 

L)eze regeling is oorspronkelijk zeer eenvoiidig en zou 
(lit blijven, iudien de beplanting van een zeker terrein in 
handen bleef van (mmi eigenaar. T)oor verkoop aan verstdiil- 
lende jiersonen, door verdeeling van den boed(d bij over- 
lijden, kunnen ecditer eomplieaties ontstaan, welke tot lieden 
door Maradia en kladat werden opgelost, door de gelegtMi- 
lieid t(' ojenien den tnin of de aanplant in Imn gelieel te 
verkoopen en de opbrengst te verdeelen. Dit gebenrt stt-eds 
bij kleine iierceelen van sagoepalinen. 

Een paar malen kwam bet voor dat oj> een stnk gronds, 
waar reeds vruelitijooinen stonden. d(jor i(.*inand anders 
nieuwe bonnien geplant werden. 

Deze laatst(' waa’d dan ingevolge ibni onden reg(d in bet 
ongelijk g(‘steld en veroordeeld den nieuwers aanjilant oji 
te rniinen. 

In of in de onniiddidlijke nabijbeid der kanipongs zijn 
groote klajiperbosseben. waarin bet nit'erendeid der kain- 
pongsbewoners een of ineer boomen l)ezit. \\ il i(‘mand 
daartnss(dien weder nienwe boomen jdanten. dan luadt bij 
bierto(‘ vergnnning te vrageii aan bet kampongbestnnr. 

\"eelvnldig is in gelirnik bet verpanden van klapjier- 
boomen of sagoe jpereeelen. \ erkoop bitn'van mag niet jdaats 
ludjben door den gebruiker: bij verkooji door den eigenaar 
Inad't de geldscdiiefer den voorrang. I)aar deze ladeening 
dikwijls tientallen van jareii blijft bestaan. vloeien biernit iji 
veretmiging nnd erfeniskwesties, berbaaldelijk zeer ingewik- 
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kelde civiele geiliugen voort, waarin door liet overlijden van tal 
van getiiigen on hot outbroken van -;cliriftelijke bescbeiden 
inoeilijk oeu nitweg te viinlen !■<; gewoonlijk wordt met 
behul]) van Maradia en Hadat eeii miiinelijke seliikking 
tot stand gebrac-lit. 

Wanneer ieinand eon gescliikt ladangterrein govonderi 
heeft, belioeft bij dit niet dadolijk open te kappen ; bet is 
voldoende dat bij liet topeinde van eon boom splijt en in 
de spleet borizontaal een dwarsliout bevestigt. Dit geet't 
belli geliruiksreebt. 

Xieiiiand mag t'eitelijk ladangs aanleggou of tiiinen open- 
eii, in bet algemeeii den grond in bezit nemeii zonder toe- 
stemming van den Maradia. 

Ill de praktijk wordt tegen dezen regel eebter dagelijks 
gezondigil. 

In den omtrek van Mamoedjoe Vievinden zicb eenige 
pereeeleii sagoeboscb. welke onvervreenidbaar zijn, oindat 
zij niet bet eigeiidom zijn van bepaalde persoiien. doeb 
van den Hadat. wier ledeii. zoolang zij in tiinctie zijn, 
bierop gebruiksreebt liebbeii. in. a. w. de volgroeide sagoe- 
boonieii ten eigeiibate niogen aainveiideii. 

Hoewel bet logiscli zoo zijn. dat verpandingbiervan niet mag 
gesebieden, beeft iiiettemin een vroegere baligao zijn deel 
iiidertijd ver(iaiid en moeteii daardoor zijne opvolgers tbans 
steeds een deel der opbreiigst iiitkeereii aan den beleoner. 

Eigeiiaardig is dat cb-n .Maradia geeii dergelijke jiereeelen 
zijn toebedeeld. 

Hot grondbezit en de reiliten o]> waterleidingen, voor 
bevloeiing iler sawali's in di‘ Toradjalanden vindeii besjire- 
king in liet tweedi> aaiibangsel. 

Ten slotte zij nog vermeld^ <l:it bet vorige jaar de vraag 
gesteld weril ot bet wensc lielijk zon zijn groiiden voor biii- 
zenboinv door bet zelfbe^timr in erfpraebt te doen geven 
aan de inbeemselie bevolking. 

IJierop went dezerzijds een be\estigend antwoord gegeven 
en wid om de volgeiide reden. 
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Met (le intrede van onie en rust en de npleving van den 
liaiidel, tjegint ^lauioedjoe ile aandael\t te trekken van 
Inlandsehe handelareii en konieu onk reeds Chinee/.en lier- 
waarts. Langzanierliand zal zieh daardoor de helioette doen 
gevoeleii aan de stiehting van eeii snort liandelswijk, het- 
geeu alleeii kou geseliieden indien waaidjorgen worden 
iregeven voor een langdnrig I)e7.itretdit oj) de oeoeeu})eerde 
deelen. In deze wijk znllen zocnvel de Inheeinsclie als de 
vreeinde liandelareu een plants inoeteu kunnen vinden en 
liebben de eerste door bet boinven van woniugen en pak- 
linizen of opslagplaatsen van nieer pernmnenten aard, be- 
hoette aan dezelfde waarborgen als de uitbeenisebe. 

EUFRECHT. 

Voor de kiisthevolking geblt de regel dat bij overlijilen 
van ntan of vrouw. de boedel konit aan de ( n ) overblijveiide. 

Na bet at'sterven van deze wordt de nalatensebaj) vertleeld 
onder de kiinleren. met dien verstande dat de _jo)igens twee 
deelen ontvangeii tegen de ineisjes een. l>ij vorstelijke pt*r- 
sonen liebben alleeii de kinderen nit liet Imwelijk met een 
vrouw van zuiver vorstenlijken bloede reebt oji de ert'enis. 

Hij de Torad.ja's deelen de kindermi van welke knnne zij 
ook zijn gelijk op. 

In bet Noorden is bet wiab-r andevs gesteld. Hij de be- 
woners van Kaelisebe at konist wordt aan een nieisje tweeniaal 
zooveel toegewezen ilan aan een jongen. waarniede eebter 
aan de znsters de ver]iliebting wordt o]igelegd om bnii broe- 
ders bij te springen in de betaling van boeten en sebnlden. 

Hij de to Haras deelen broers en znsters gelijk oji. met 
dien verstande dat als de eerstgeborene een mei>je is, dit 
bet ilnbbele ontvangt van ieder der andere kinderen. 

Hij de verdeeliiig van den boedel liebben de priesters ot' 
boot'den als regel geen benioeienis en doen dit de ertgena- 
nien vreedzaani onder elkaar. 

Hijzen er oneeiiiglieden dan wordt op |ilaatsen, waar een 
kali gevestigd is dieiis bull) ingeroepen en ontvangt bij voor 
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zijne (liensten 10 ’ , ^^onis zelfs nieer, van den lioedel. De 
kali \viir<lt in doze zaak niet l)ij!festann door hidal, katte ot 
doja. wel zijn zi] ^’ewoonlijk l)ij de beslissino als o-etuioen 
teirenwoordio- en kan <le kali linn liiervoor eene kleine 
lielooning yeven. 

(dp plaatsen waar <>'een kali gevestiod of in de nabijlieid 
is, wordt de zaak liij versi liil van nieening overgebracht bij 
den boogsten gezagbebber ter plaat^e. niet bij den bidal ot 
goeroe, die daar de iiriesterlijke fniietieii waarnemen. Xeuien 
de erfgenameii met diens nitsjiraak geen genoegen dan is 
booger berneji niogelijk bij den kali van Mainoedjoe. 

llebben zij ook ilaar geen vreile inetle, zoo beslissen Ma- 
radia en Hadat in boog^te iu'tantie, waartloor zij recbt 
krijgen 021 van den boedel. 

Ibj de Toradja's wordt de besli:rsing ingeroe2>en van bet 
stainboofd. dVordt met diens be?fliikkingen niet ingestemd, 
zoo weiidt men ziob tot een boogeren reiditer, d, i. bet 
stainboofd wieii' vooroiiders volgens de oergesebiedenis eene 
boogere iimemeii onder de afstammelingen van 

Pongko Fadang eii Toridjene. 

De Toradjaboofden ontvangen eebter geen belooning voor 
bunne bemoeienis zooals bun eolletra’s aan de kust. 

Ointrent de verdeeling <ler bezittingen bij eebtsobeiding 
valt aan te teekenen, dat bij scbnld van den man de paso- 
rong niet, liij sebuld \an de vrouw de bruidsebat en de 
buwelijksonkosten vve! terngbetaald nioeten worden. 

^"erder krijgt ieder der eiditeliedeii de inlirengst bij bet 
biiwelijk weeroin, terwijl betgeeii tijdens bunne eelitverbin- 
tenis gewonnen wordt. gidijkelijk onder ben verdeeld wordt. 

HEClITtSWE'/KX. 

Kvenals ill 'ra2i2ialang wareii de niindere boofdeii geroepen 
0111 misdrijveii en overtredingeii in eerste iiistantie te onder- 
zoekeii, doeb nioebten zij alleen de liebtere strafzaken 
liersoonlijk afdoen. de zwaardere werden gebraebt voor een 
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hoogeren rechter: liet hoogste rei-htsco11i‘ge werd gevomid 
door Manidiii eii lladat. 

Het zou ti> ver voereii voor iedere kuiiipoiig of stam in 
hot nitgestrekte landscha]> aan te geven. welke wog gevolgd 
word bij rt'cht^gedingeii. zooals ziilks in de nota van Ta])- 
{)alang is geschied. Voldoende zij te widen dat de nenek- 
geschiedenis, of liever de weg. welken de voorvaderen gevolgd 
hehben, alvorens den stani te stichten. nok hierin een 
overlieersehende rol speelt. 

De nieest voorkoinende misdrijven en overtredingen waren : 

1 i\Ioord 

'2 Bloedseluinde 

3 Menschenroof 

4 Yergiftiging 

5 Tonialawung 

d Diefstal 

7 Yechtpavtijen 

In bet algenieen konden alle iniMlrijven. zelfs de zwaarste 
afgekoelit worden met bueten. 

Yoor de zuivere to Mamoed.joe waren de gebruikelijke 
straffen de volgende: 

1. Moot'd. (Jp beeterdaad betrapt kon de nioordenaar afge- 
inaakt worden, ook bij opvatting tijdens zijn vbiebt. 

• iebdvte bet beni liet Inns van een anak-rad ja te liereiken, 
dan kon liij de straf afkoopen met bO tot 80 realen. 

Bij moord o]) een anak-radja werd de dader en diens 
gebeele familie gedood. 

2. l>lot'd>cliiintlo. Bij gesbiebtsgejneenseba]i tusseben vader 
en doebter, broeder en ziister, werden de sebiddigen aan 
armen en voeteii geiionden eu bezwaard met een tam- 
pajan vol steenen in zee geworpen. (ngilaboe). 

Bedreven vader en stieldeebter bloeiBeliande. zoo wor- 
den beideii aD :-laat verkoebt. de vader kwam aan den 
lladat, de iloeliter aan den Maradia, 

S. Mcii.'ti'lit'iiroof. De geroofde berkreeg zijne vrijbeid. de 
mover inoest bovendien een boete betalen ter waarde 
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vail den gt-roofde (HO a 40 realen) welk voordeel (toiira) 
kwaiii aaii Maradia eii Hadat. 

Bedreveii aiiak-Radja’s deze daad. dan waren zij straf- 
feloo^, mits zij sleclits i>ver eeniy;e inaelit liesdiikteii. 

4. Vi’r(jifli(jinii. l)e dader met zijne gelieele familie werd 
verkoelit ten voordeele van liet land-skeytiiur. 

5. Toimilawntiii. l)e overspeli^e vroinv werd slavin van den 
Maradia, de man van den Hadat. 

Op lieeterdaail betrapt door den be<lrogen eelitgeiioot, 
bad deze bet recdit bem te dooden. 

6. l)i('fslitl. De (lief werd gedood, als bij weigerde bet ge- 
(rtolene teriig te geveii of te vergoeden. 

Stenide liij bierin toe, dan moe.'t bij de (tiibliele waarde beta- 
len, waar van de tonka weder kwain aan Maradia en Hadat. 

7. \ ixhlj.dflijcii. Bij eriijtige verwondingeii bing de i-traf 
of van den stand, waartoe gewonde en aanvaller belioordeii. 

^Vas de eerste nit eeii liadatsfaniilie, de tweede van 
gewone afkonist, dan wenl deze als slaaf verkoelit en de 
opbrengst gegeven aan den verwonde of aan liet liestuiir. 

Bij veehterij tii.-iscdien twee van gelijkeii stand, moest den 
dader dezelfde verwonding toegebraelit wordeii als zijn .slaebt- 
orter, of betaalde liij eeiie boete, varieerende tiisseben / 1.25 
en t) realen, bovendien de kosteii der verpleging. 

Bij vecbterij tusscbeii een man en e(>ne vrouw. moest de 
eerste 10 tot 30 realen boete betalen. 

Werd een badatlid gewoml door ieniand nit eeiie andere 
kampong, dan werd op de trom golagen, verzamelde zieb 
een gewapeiide macbt. die met een vlag voorop en met ge- 
weren gewajiend iiittrok naar de kampong tan den dader. 
Oewoonlijk kwamen d(' bewoners naar buiteii en riejien jiate- 
])obandeira. pangsisinge bangang, betgeen bediiidde de vlag 
niet oji te steken en de geweren niet af te vnreii, waarna 
door uitlevering van twee slaven of betaling van 80 reabni 
de zaak in der niiniie gesebikt werd. 

Maakte een anak-Kadja zieb ^eluddig aan zware verwon- 
diiig van een badatslid, dan werd (‘veiieens een krijsmaebt 
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op de been ireljniebt eit kan de dader zieh alleeii redden 
dooi' de vluelit naar de woninjjf van den ]\Iaradia. Alsdan 

werd de liadat verzanield en ]e<rde bij voor Maradia en 

lladat op een Lord zijn kris neder met de lietniiiiiijr dat 

bij zicb <rebeel aan bnn wil onderwierp, waarop Imn ver- 

gittenis gesebonken 'werd. 

Ueblen al deze stratfeii voor zuivere to Mamoedjoe, in 
hoofdzaak werden elders in bet laiidschap de boven opge- 
soinde niisdrijven en overtredingen op dezeltdi' wijze berecbt. 
Ilet beet't geen ziu bier alle afwijkingen stain voor stain op 
te soimnen, alleeu zij aangestipt, dat men dikwijls bestrat't 
werd met eene boete van 1 karbonw, 1 menscdi en 1 kati. 

In bet Nooiden stond op \ergiftiging steeds de doodstraf. 
onaf bankelijk \an bet tijdstip van ontilekking. eene belang- 
rijke al'wijking dus van bet Mamoed joestdie recdit. 

Over de reelitszakeii in de Toradjalanden geven de beide 
aanltangels weder lielit. 

t'iviele gedingen werden gewiionlijk oiiilerzoibt door de 
lagere boot'den en in bi't laatste instantie bena-lit door Ma- 
radia en lladat tegen invordering van lOj j van bet geeisebte 
bedrag. 

Ilet zon verkeerd zijn te denken dat de l)Ovenaangegeven 
reelitsregeb'li -terds zuiver werden toegepast: indieii bet 
landsliestimr zwak was, kregen de anak-]\adja‘s met liiin 
groote gewajiende benden dikwijls de overbaiid en beersebte 
er sleebts bet reclit van den sterkste. 

Wmnissen werden veel geslagen, doeb vaak niet ten uitioer 
gelegd. 

d’en slott(‘ zij aaiigeteidxend dat de bier gegeveii >eliets 
sleebts bistorisebe waarde beidt, daar sedert de \estiging 
van ons bestinir de onde reeditsjiraak beett ]>laats gemaakt 
voor nienw ingevoerd<‘ regebm. geblemde voor dt' ztdt'bestu- 
reiide landselnqipen van Celebes, lloewel bierdoor bij de 
bejialing der straiten en <b“ onisebrijving daarvan de Eiiro- 
peesebe wetboeken tot bamlleiding genomen worden, niogen 
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evenwel de onde iustelliiiEren uiet: nit het oo" verloren worden 
eii zidlen nog velwlei hiiiideliiigon, welke indrui^ohcu tt'geu 
den al-oudeii adat bereeht inoeteii worden, waaronitrent 
onze wetboeken zwijgen. In (lit verband beln^ett t.lechts 
gewezen te worden op bet zware inisdrijf van bloedseliande. 

TAAL. 

De taal door de znivere to ilainoed.joe gesprokeii. is een 
dialect van de Mandbarsche. Behalve deze algenieene Ma- 
moedjoesebe taal — als deze benaniing bier gebruikt mag 
worden — boudt zoo ongeveer iedere kanipong nog een 
apart taaltje er op na. dat alleen voor ingewijden begrij- 
pelijk is. 

De Torad.ja’s spreken een dialect, dat belangrijk atwijkt 
van bet INIanioedjoesebe. 

In de losse bijlagen XI — XII zijn gegevens verzanield 
ointrent de beide taleii. 

In bet Xoordeii des lands beeft bet Kaeliseb de overluind, 
een taal welke zoo sterk atwijkt van bet Mainoedjoescbe. 
dat afzonderliike tolken voor dat gebied noodig z.ijn. 

(ieen dezer talen beeft een eigen letterscbrift, en worden 
bij bet sebrijven de Hongineescbe karakters gebezigd. De 
onde bandscbriften, welke bier gevonden worden, zijn gesteld 
in een niengehnot's van Ma nioedjoescb, ^landbareeseb (ni 
Boegineescb en daardoor niterst nioeilijk te ontcijferen. '/ij 
bevatten brokstukken van de onde ge.scbiedenis, incest ver- 
balen van krijgstochten door de Pitoe Babana Binanga naar 
verre streken ondernomen : ook inoet daarin de wordingsge- 
'cbiedenis der IMandbarscbe staten bescbr(‘ven zijn, terwijl 
verdcr belangrijke boot'd.-tukken gewijd zijii aan de onde 
rei litsregelen. Eerst korteliiigs is een begin geniaakt knnnen 
worden met bet ontcijt'eren, een work, dat veel nnt kan 
bebben voor verineertlering onz.er keiniis van land en volk. 

LEVEXSWI.IZE EX \V()N1X<;EN. 

De levenswijze en de_ inricbtiiig der woningen verscbillen 
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zoo weinig met die in Tappahing. dat het tijdverlies zoii 
zijn de/.e onderwcrpi'ii liicr opnieiiw te behaiidelen. 

Hetgeeii liierouitrent van Ijelang is liij de Torad.ja's is 
verzanield in de Leide aanhangels. 

(dEZONDHEIDSTOE^TANl). 

I)e sediets gegeven voor Taj)])alang geldt evenzeer voor 
iManioedjoe : koorts en biiikziekteii zijn de groote vijandeii- 
ITieidiij konieii in liet laatste jaar de zwarte pokken. welke 
vooral de Karaiuastreek geteisterd hebben en nu een paar 
weken geleden o]inieuw zijn iiitgebroken. Geliikkig heeft 
de bevolking onze raadgeviiigeii voor een groot deel ojige- 
volgd en de lijders geisoleerd, terwijl ile vaeeinatie daar 
wordt voortgezet. 


MUZIEK. 

\ oor dit onder\ver[) kan weder viTwezen worilen naar de 
nota over Tap[ialaiig. 

Tn enkele kanip<ings lieet't de liarnioniea liare iiitrede 
gedaan. terwijl zelt's de granjnit*plione een enkele niaal ge- 
hoord wonlt. 


I’EESTEX. 

Zooals bij zoovele Indixdie volken wordt ii'dere gelegen- 
lieid aaiigegreiien tot teest\ ieren : tronwen, geboorte, naani- 
geving, besnijdeiiis, niaar vooral overlijilen geven aanleiding 
tot bet aanriebteii van t'estijnei!. 

Xaast de gewoiie iMoliaminedaanselie I'eesten spelen voorts 
die van JJeidenselien ooi>prong een lioot'drol en blijkt daar- 
nit vooral hoe los de band i> met Molianinied's leer. 

.\ls voornaainste lee^ten bij de iMaiiioed Joers konien in 
aaiinierking ; 

Magiling, media, inadjiing. menarie. bandangan en main 
bisoe. 
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Alle werden reeds beschreveii in de uotii van Tapj)alang 
met nitzondering van het main-bisoe. Dit wordt slecdits 
gegeven wanneer eenige rijkeren der aarde hunne benrsen 
opeiien, daar bet vrij veel nitgaven vorderl. 

Bij bet t'eest is de leiding in banden van e'en of nieer sanroe 
bisoe. dat zijn vrouwen waarin de booze geest steeds levendig 
blijtt, ni. a. w. die altijd bisoe zijn. Zij wordt ot wordeii 
bijgestaan door een paar tapialo, baar nianuelijke helpers. 

Wanneer bet bisoefeest gegeven zal worden, gaan in 
ruinien kring uitnoodigingen rond. Tot op dagen afstands 
maken de kanniongs zieb gereed om daaraan deel te nemen. 

In iedere kamjiong voelen al sjioedig eenige vrouwen dat 
zij bisoe worden, dat ile diiivel in ben gevaren is en trek- 
ken zij zieb terug in de wildernis, waar zij volgens bet 
volksgeloof zonder voedsel dagen en weken ongestraft knn- 
iien lilijven. /ij staan met de wereld alleen in gemeensebap 
midtlels de tapialo, die als zijnde ouk bisoe, met ben mogen 
verkeeren, (de brengers vermoedelijk van bet noodige voedsel) : 
steeds meer eu meer vrouwen voelen den gee>t vaardig worden 
over zieb eu sluiten zieb bij bnnne voorgang>ters aan : zelfs 
niaagden eu kiuderen worden aangestoken. 

Na laug<lurige voorbereiding worden alle bisoe’s vereenigd 
in de uabijlieid van de plaats, waar bet slottooneel zal jdaats 
hebben. Zij zijn gekleed in kleereu van boombladeren ver- 
vaardig<l. t»'rwijl zelfs baar eu gelaat daarmede bedekt zijn. 
Als de maaii 's avomls baar zaeht liebt verspreidt eu weet 
door te driiigen tot onder ile groote lommerrijke boomen, 
dalen de bisoe's in binge rijeu nit de beiivels at en ver- 
zamelen zii b onder de botiiuen om daar onder leiding der 
sanroe tiisoe eeii reeks van danseii nit te voereii. Steller 
dezes bad bet voorreebt in e»‘U belderen maanuaebt toe- 
gelaten te worden. 

Het was een tantastiseb geziebt die vrouwen in bun 
bladercn-eostume'i Ooster-idie dansen te zien uitveeren, waar- 
van enkele blijkbiiar bedoeldeii emt lot op de da])perbeid. 

Als eindelijk de dag nadert van bet eindfeest, wordt een 
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groote loods opgericht in de iiabijlieid van den bewusten 
boom, waartegeu oiider eeiie Haiuve helling een reuzen ladder 
geplaatst wordt en tusscben wiens takkeu een afdak ge- 
niaakt in. Duaronder worden in den slotnacdit de bisoe’s 
vereenigd en dunsen zij onder gezang den ladder af, om te 
eindigen in de bekende dan&en, waarbij de bisoe eindelijk 
bun licbaani verlaat en zij weder tot gewone nienschen 
worden. Een rijke maaltijd beshiit bet feest. 

Sonnare, de to Boteng en de to Sinjonjoi mogen zieli 
in goede sanroe'-; verhengen. Terwijl eeliter bij de Sonna- 
reselie teesten de vrouwen dikwijls twee maanden verborgen 
blijven, duurt bij de to Sinjonjoi deze atzondering slecdit-; 
drie dagen. 

Bebalve de hooger genoenide fee.-^ten verdienst bet Salia- 
leest eene korte be^relirijving. typeerende bet de nuve zeden, 
welke bier nog beerscben. 

Als een anak-Radja zwaar door ziekte bezocbt werd, en 
uitkomst twijfelaebtig wa-^, werd door bein of de familie 
een pleebtige gelofte gedaan oui een otter te l)rengen aaii 
den manoeroeng, den geest, die in bet gebeele iiitgestrekte 
Manioedjoe twee plaatsen bad aangewezen. waar te zijner 
eere geotterd kon worden. Dit wareii Masiinboi* en Lariang. 

Het otter bestoinl in bet .slaebten van een inenseli, kar- 
bonwen en honden. Xa dagen lange feestelijke voorberei- 
dingeii, waarbij bet niens(dielijke sbubtotter zeer verwend 
werd met allerlei lekkernijen en langzainerliand gel)ra(dit 
in een toestand vati verwarring en ongtwoeliglieid, was 
eindelijk de dag der dagen ilaar en werd buiten de groote 
teestbxxlsen een afdak gemaakt met l)ale-; de man werd 
otitboofil en bet boot'd na een rondgang op bet feestter- 
rein geplaatst o[) de bate-, getlankeeni door de koppen der 
gesbu bte dieren en overigens oniringd door een kenr van 
gi‘re(dit(‘n, waarna onder drennend gezang een woe^te ron- 
dedans ])egon. 

(leruimen tijd geleden beeft Sibakaranna, ex-Maradia 
malolo de gelofte afgelegd voor bet salia (in bet Noorden 
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Momasa) t'eest eii is zij jnist dezer dagen op w«g gegaan 
naar Lariang om lU-ze gelofte te vervulloii, tot haar spijt 
puhtor alleoii door het slaclitcu van karhoinven on hondon, 
daar hot dooden van eeii nionscli liiorondor do linidigo 
verhondingen te gevaarlijk voorkonit. 

In hot Xoordon hehl)on ongovoor ch'zolfdo fooston plants 
als do in don aanliof gonooindo, docdi dragon alli-on andoro 
nameii ; het oogstteest hoot daar Mohali, Senihangi of 
Mooroeiija, het medio t'oost llalia, liet Badangan t'eest 
Motaro. 

De Toradja foesten worden opgonomen i)i de beide aan- 
haiigels. 


TI.IDREKEXIXd. 

Deze gescliiedt op dozolfilo wijzo als hij de Tappalangers. 


Derde gedeelte. 

Bestaansmiddelen. 

LAXDBOEW. 

De knstbevolking om do baai van IMamoodjoe gogroepeerd, 
leeft hoofdzakelijk van .sigoo. 

iStaaiule op do houvols achtor do kani](ong Binanga (loot 
zioh het laagland voor als (Vn nitg('strtdct sagnebosoh dat 
zijno grootsto broodto boroikt aohtor Karana aan (h“ rivior 
van (lien naam, hotwelk ootio zokoro rej)ntati(' hooft in de 
levering van do niooisto, blanksto sagoo. Xaar hot Znidon 
niag Bangas, naar h(*t Xoordon Mobanga, tnss(hon Anipa- 
las en Aoni gelogon, zioh in talrijko sagooboomon vor- 
hengen. \"erder koiiit I’eitolijk aohtor i(Klore noderzotting 
sagoo in nieord(‘re oi mindoro mate voor. 

In die strokon is do gewoin* landhonw o(ditor noodig om 
in de leveiisb(di()etton te voorzien, en maakt de b('volking 
daartoe ladangs; sawah’s zijn aan do kiist onbokond. hehou- 
dens oen 2>aar khhne stukkon nabij Kadolan aan de Mamoe- 
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djoerivier. Bij Aoni, bewoond door afstammelingen van 
Mandhareezen worden droge rijstveblen aangetroffeii, beworkt 
mot de Mandliar^cdip plopg. 

Do la<lang': strekken zieb laiig? do gebcolo kn-^t nit en 
bebben de beuvels eii de eerste liergen beroofd van bun 
bonttooi, welke vervaiigen is door de alang-. 

Niet alleen dat de knstbewoners zieb aan dit vandalisine 
sebubligmaken, ook de Toradja’s, die Jaarlijks in grooter 
getale uit bet Mambie en Araledal afzakken. beljien trouw 
inede. 

Werden in de Tappalangscbe nota enkele inaanden gp- 
noenid als de tijdstippeii waarop de versebillende ladang 
bewerkingen gescdiieden, nadere onderzoekingen bebben 
geleerd dat pen algeineene versebiiiving naar bet einde lies 
jaars inoet plaats bebben en \v(d in dien zin dat liet kajjjten 
in Augustas en Se|itenibi‘r, liet brandeii en seliooninaken 
in October en bet |ilanten in November moet gebeuren. 

De wijzi“ van aanleg en beplanting gescliiedt als in Tap- 
])abing, terwijl de tijd benoodigd voor bet rij])en der ge- 
wassen eveneens dezeltde is. 

Afbankelijk van de kwaliteit van dei» groml worden de 
ladangs een of nicer iiariainans (oogstjaren) gebruikt : alleen 
in bet N^oordeii, waaivoor de geringe bevolking veel terrein 
bescbikbaar is. wordt geen tweede maal geidant. 

De boofdproducten zijn als elders rijst en djagoeng, ineestal 
gemengd gejilant wordende; als tweede gewassen worden 
katjang en djagoeng gekozen. 

Pisang, lonibidv en allerlei sajorans voorzien in de beboidte 
aan bijspijzen. 

Tabak wordt niet in waardevolle boeveelbeden geoogst, 
altbans uitvoer beett niet of zeer weinig jdaats. 

Dezeltde vijanden, welke den Tappalangseben landbouwer 
naib'el berokkenen, komen in Mamoed.joe voor. 

Langs de gebeele kiist beeft zieb verder dp kla])pprcultuur 
ontwikkeld. docb staaii we met de vestiging van ons bestuur 
en de daarmede gepaard gaande iiitrede van orde en rust, 
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aaii den iugaiig van een nieuw tijdperk. dat veel beloott. 
Dnizenden en diiizenden jonge klapj)erl)iKiinen stliieten overal 
nit den grond en zijn speeiaal in het Xoorden, waar over 
veel nitmnntend terrein besehikt wordt. de jonge nederzettin- 
gen energiek in die riebting werkzaain: t)ok Boedoe-Boeding 
mag in dit opzieht medetellen. terwijl Belang- eveneens 
op groote sebaal terreinen openkapt voor den aanleg van 
klappertnineu. 

Vrncbtboonien zijn sebaarseb in de nabijheid van Mansoe- 
d j<ie wat doekoe of langsap, rainboetan en djainboe : van 
belang i.s de maiigga. vvelke veelvnldig voorkomt en boewel 
van ininderwaardige kwaliteit in vrij groote hoeveelbeden 
wordt uitgevoerd om te ilienen voor het uiaken van znur. 
In het Xoorden worden veel doerianboonien gevonden en 
is het zelfs gevaarlijk in den oogsttijd derwaarts te gaan, 
wegens den overvloed van doeriangesehenken. als teekeu van 
hati poetili aan de voeten gelegd. 

Til de kuststreek groeit weinig bamboe van goede hoeda- 
nigheid, wel tvordt een heel diiiine soort in groote hoeveelheden 
uaiigetrotfeii. die gebrnikt wordt voor vloeren in woningen 
eii in repeii gesiiedeii bij de vervaardiging der loda (atap). 

De kust verlatende om een kijkje te nemen in de hoven- 
streken wordt men na het overtrekken van de zware sehei- 
dingsgebergten aangeiiaaiii door een onafzienhare reeks van 
sawah's, welke in de smalle dalen der Tohoelawan en Mahoe, 
der Arale en Maiidiie ri\ieren tegen de helliiigen der hergen 
ojikruipen en hi'sehikken over een rijken voorraad water. 
Dit laatste is oorzaak, dat voor het liehouwen dier sawah's 
geen hepaalde tijdeii hestaan en ziet men hijiia overal pas 
liewerkte, versi h heplanle en rijpende vellen bout dooreen. 
TIehias liggeii verseheidene ^.tiikki'ii ook aftiraak tengevolge 
van gehrek aan werkkraeldeii. Vroeger hoden vele Banihans 
zich aan als veldarheidei> doeh deze, rekeninghoudeiide met 
hetgeen de comjiaiiia hetaalt voor hem dragersdieiisten, 
willeii den loonslandaard te veel ojivoereii. 

Ook de jaarlijksehe trek naar de knst, welke vroeger 
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eschiedde om door ladaiio' aaiileg of koelie diensten in de 
elegeiilieid te konien kleeren en liuisraad aan te schaft’en, 
is eeii struikelLlok voor de volleditie Lelicniwing der Hawaii’s. 

Met de verbetering der coininunicatiewegen is het niis- 
stdiien inogelijk eea vergelijk tot stand te brengen door de 
trekkers te Ijewegen eerst de sa wall’s te lielpen bewerken en dan 
ladancps aan de kust te aaan maken, between weinia bezwaren 
zal bebben. omdat, zooals reeds werd ojigemerkt. de groote 
watervoorraad bet planten in alle niaanden des Jaars toelaat. 
Onze invloed zal eveiiwel eerst nog sterker inoeten wonlen 
0111 in die riebting met vriicbt werkzaam te kiinnen zijii. 

T)e sawabgrond bestaat nit een vette kleilaag. rustende 
o]) zaiid, terwijl op vele jdaatsen steeneii er doorbeen gluri'ii. 
^b^n de dikte der dekkeiule laag zal bet afbaiigen of in de 
toekonist bet gebriiik van den ploeg. getrokken door karbon- 
wen, burgerreebt kan verkrijgen, betgeen eveneens tot aanzie- 
kelijke besjiaring van werkkraebten zou aanleiding geven. 

Tbans is de bewerking uiterst priniitief en gesebiedt zij 
met een snialle spade of met eon stuk bout dat den dienst 
nioet verriebten van ploeg; een soort egge is al van even 
eenvoudig maaksel. 

De tijd voor bet rij[)on der padi is ongeveer vijf maamlen, 
beplanting der sawab's met tweede gewassen beeft niet ])laats. 

Xaast de sawab wordt ladangboiiw aangetroffen, dienende 
bebalve voor rijst, ook voor djagoeng. ketelbi, oebi, pisang, 
jiapa.ja en andere ladaiiggewassen. Aanjilant van tabak beett 
eveneens jdaiits. 

De tijd benoodigd voor bet rijpeii tier djagoeng is vt‘r- 
sebillend, in de lagere gedeidte 80 a lOO dagen, in Deloe 
Alambie, Salo Tabang en dergelijke booggelegen strekeii 
gewoonlijk zelfs vier niaanden, terwijl liovendien de kwaliteit 
niet bijsti'r gotil is. 

In de Toradjadistrieten kan de kbijtperboom moeilijk gedijen, 
slecbts bi(‘r en daar worden in ib* kampongs een ])aar boomen 
aangetrotfeii, wel sjiii btig ojigeseboten doeli arm aan vriuliteii. 

Tn bet Toboebiwan district wordt de kofbestruik aange- 

V. Tiul. T. I., uu Vk., Oei'l LlII, all. 1 v\i 8 
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troften en gecultiveerd door de daar woiieude toMaiigki (Maki). 

Merkwaardigerwijze drinkeii zij zelf geeii koftie, dock 
verkoopen deu oogst aaii to Mamasa. die jaarlijks zieli deii 
moeilijkeii toelit laiigs een over den (k Maiiiboeliling voerend 
pad getroosten oiii de vruehten in te riiileii tegeii limi eigen 
geweven sarongs: de handelswaarde is 15 ))aml)OPs kofKe 
voor een witte sarong, waarbij de bandaye een lengte beeft 
van een spanbreedte der vingers. 

In de Bambankanipongs van Mainbie koint eveneens kof- 
fie voor, welke vroeger op dezelfde wijze werd ingernild bij 
to Mamasa. thans echter begint men ze aftevoeren naar 
Mamoedjoe om ze in klinkende innnt om te zetten. 

Over bet Karamadistrict voorziet bet eerste aanbangsel 
van inliebtingen. Meer en ineer begint de bevolking aldaar 
gevolg te geven aan onzen drang om de sawab’s der voor- 
vadereu weder te gaan beboiiwen, nu zij overtuigd rakeii 
dat orde en rust oiider ous bestuur verzekerd zijn. 

Ten slotte zij nog aangeteekeud dat de bovenstreken, 
in tegenstelling met de kust, goede bamboasoorten rijk zijn 
en beeft de maebtige bamboe betoeng (pantoeng) ons ver- 
oorloofd liebte en tocb soliede bangbruggen over de breede 
bergkali’s te slaan. 

VEETEELT. 

Evenmin als in Tajypalang kan in Mamoedjoe van een 
bepaalde veeteelt gesproken worden. 

(Jroote knddeii karbouvven worilen in de vlakten aan de 
kust in verwiblerden toestand aangetroifen en zijn moeilijk 
te vangen, te oordeelen naar liet opvatloon, dat V;j deel der 
waarde vaii de dieren bedraagt. Nergens worden zij als 
last- of trekkracbten gt'bruikt, bet viertal karbouwen te Aoni, 
niet mede gerekend. Zij zijn dikwijls een j)laag voor de 
bevolking, die baar ladangpaggers niet stevig genoeg kunnen 
niaken om de kraebtige diereii tegen te bouden. 

In de Toradjalanden zijn ze niet zoo scdniw en staan zij 
zelfs onder geregeble bewakiini- 
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Voor een uitbrelding van den veestapel treedt de adat 
belemnierend op, die bejiaalt dat bij de begrafenis van 
Toradja’s bun vee geslacbt moet worden. 

Sapi’s zijn vertegenwoordigd in Mainoedjoe zelf door een 
paar stiik.s, in 8oeniare door een kudde verwilderde ruuderen, 
in Loewoe eveneens door een kleine kndde; alleen in Pasang- 
kajoe beeft Patania Kaiile, een radja sparoe. een bon<lerdtal 
tanime sapi’s, welke zicb gestadig vernieerderen. 

Paarden zijn vrij sehaarscb, bier en daar ziet men er een 
paar vrij rondloopen, welke moeilijk te vangen zijii. 

De voltooiing der wegen doet ecbter de zucbt ontwakeii 
om de diereu te temnien en afteriebten als rijpaarden. 

Geiten worden in iedere kanipong aangetrotfen, boewel 
niet in grooteu getale ; scliapen vindt men enkele in Tambi 
en Carossa. 

Bij de Toradjastammen, die den godsdienst bunner vadercn 
getrouw zijn gebleven bestaat de varkensfokkerij. 

Het jjluimgedierte wordt als overal elders gerepreseiiteerd 
door de kippen : de bevolkiug legt zicb tot beden veel te 
weinig toe op huniie vermenigvuldiging, waardoor de i)rijzen, 
althans ter boofd[)laats Mamoedjoe, vrij lioog zijn. 

Eenden zijn eerst bet laatste jaar ingevoerd im mogen 
zicb verheitgen in toenemeiide belangstelling. 

JAGHT. 

Op het eiland llamoedjoe, in de kale heuvels om de baai 
van dien naam en verder nourdelijk in de vlakten komen 
de lierten in grooten getale voor en werd daarop vroeger 
geregeld jaelit gemaakt met geweren en bonden. Tlians 
zijn de vimrwapens ingenomen. doeh wordt aan sommige 
boofden een enkel voorlaadgeweer in briiikleen afgestaan 
om de jaebt in stand te bonden, nuttig als zij is voor bet 
verkrijgen van verseb vleescb en voor bescbermiiig der ladangs. 

Varkens, een j)laag voor den landbotiwer, worden ook 
gejaagd met bonden of gevangen in kuilen, doeh natimr- 
lijk niet gegeten door de Mohainmedaanseli bevolking. 
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Overiffens wekken aan de niondius; der rivieren de kro- 
kodillen de jac-htlnst der inensc-hen op. ook al iiiogen daarin 
de geesten liniiiier voorouder;; gevareii zijii. 

VTSSCHEKl.T. 

Yissekerij vormt het lioofdbedrijf van de to Lioetang, 
d. z. de bewoners van bet eiland Mainoed.joe, ongt'scbikt 
als de karangbodem is voor eenige cnltuur oj) meer iiitge- 
breide scbaal moeten zij wel nitzieu naar andere iniddelen 
van bestaan. De + ”* aantal sterke inlanders zwennen 

in alle riehtingen nit met linnne Heine vaartiiigen om ter 
vischvangst te gaan en overscbrijden daarbij in bet Zniden 
de grenzen met Tappalang. terwijl zij in bet Xoorden tot 
bij Carossa gevonden worden. 

Ook de bewoners der knstkampongs aan de baai van 
Mamoedjoe inaken van de visscberij voor een deel bun 
broodwinning. In de overige strekeii treden Boedoo-Boe- 
ding en Oarossa in dat oj)ziebt oj> den voorgrond en beeft 
ook van nit die plaatsen nitvoer van viscb plaats. 

Xiet V(‘rgeten inogen eindelijk worden de to Batjo in 
bet Xoorden des lands, die geboren zeevaarders als zij zijn 
niede ter viscbvangst tijgen. 

De to Lioetang en de evengenoemde knstbewoners aan 
de baai van Manioedjoe inaken tot bet vangen der viseb 
rnim gebruik van seme's, welke zij in gunstige boeken aan 
de knst nitzetten en gernimen tijd daar laten. waarbij zij 
tevtnis di“ gelegenbeiit benierkten eene kleine ladang aan te 
leggeii, oni in de beboette aan jilaiitaardig voinlsel te voorzien. 

Overigens worden bij de ernstige visebvang^t groote netten 
gebruikt. 

Minder loonend is liet gebruik van een snort vvi'rpspies, 
waarniede de visselien geliarpoend worden; aan liet strand 
worden kleine werjmetten aaiigevvend tot bet vangen van 
viscbjes van geringe grootte. 

De voornaamste visebsoorten w'aarop jaebt gemaakt wordt 
zijn opgenomen in bijlage, VI. 
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De visch wordt, ])elioudens een kleiiie hoeveelheid tot 
dadcdijli gel)ruik, in tweeen gespleton eii gedroogd iia flink 
iiigezouteii te zijii; bij de kleinere soorten blijtt dit ?;plijteii 
aeliterwege. 

Deze gedroogde viscli vormt een nitvoer artikel van waarde; 
wegens bet vervoer met Ink prauwen, kimiieii geen betrouw- 
bare cijfers daaromtrent verstrekt worden, wel hebben de 
handelaren van Carospa gevraagd om ite booten der K. P. 
M. van Makassar koniende linn haven te doen aanloopen, 
ten einde een lUO en nieer pikols geilroogde viseh telkens 
naar Donggala te kannen verschepen. 

In den Oostmoesson in den tijd van liehte maan komen 
van heinde en verre praviwen opzetteu oni een deel te krijgen 
in den bnit van de z. g. doewang of ikan seriboe. een nit- 
erst kleine visehsoort, uelke zich in den drogen tijd in 
ongeloofelijk aantal vertoont op de knst van Manioedjoe. 
Kaloekoe, Boedoe-Boeding en Carossa zijn bekend. niaar 
Siinpaga en Loenoe bejiaald beroenid om hnn doewang. 

Naar sehatting worden in het goede jaargetijde 1000 tot 
2000 jiikols jier niaaiul gevangen, zwaar ingezouten en 
gedroogd, waarna de pranwen ze ten markt brengen naar 
Donggala, Borneo, ^[akassar en zelfs veelvnldig naar Java. 

Een deel der uijvere eilandbewoners, venneerderd met 
enkelen nit de meergenoemde knstkam])ongs zoekt een be- 
staan in het vissi hen naar tripang, welke kings de geheele 
kust wordt aangetrotfeii. 

Het visehtnig is van jiriinitieve ^anienstelling. als gevolg 
waarvan alleen gevisiht wordt in oinliep water; beneden 2 
a •'} vaani onder water ligt de trijiang veilig voor alle aan- 
slagen. 

Onder d(' tripang is eeii groote verseheiiPnheid van soor- 
ten, welke grootelijke in [irijs knniien versehillen. 

De duurste is de koro ter waarde van oO a gulden de 
jiikid im te vinden op 2 a :> vaanis diejite. 

Daarna konit de zwarte trijiang (uialotong) en de pandang 
met f 4U de pikol en zoo wordt afgedaald laugs de gamma 
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/ 16 — / 20, dodolsang / 15, bagas / 10 enz. naar de tjan- 
goreiig, welke slechts f 6 geprijsd is. 

Hoewel de vangst per seizoen — er wordt alleen in het 
gunstige jaargetijde geviseht — niet grout is, volgens eeuige 
handelaren slechts 60 pikol bedraagt na bereid te zijn, levert 
dit bedrijf toch voor ile eenvoudige visscliers een vrij goed 
bestaaii op. 

Schelpdieren wekken eveneens de begeerte der vissclicnde 
Mauioed.joeers. en vooral die welke paarleiiioer leveren. 

De beste soort is de Pida^ van den gewonen platten 
vorin, te zoeken in het ondiejie water langs de kiist, waaruit 
zij bij laag water door vrouwen en kindereu worden opge- 
raapt om den inhond als bij spijs te mittigeii bij de .sagoe 
of rijst. De schaleii worden bewaanl en bij gelegenheid 
verkoeht aan kleinhandelaren. 

Een meer ge/ochte .soort in de werkelijke beteekenis van 
het woord genonien is de lola, welke den vorm heeft van 
een pyraniide. 

De inlanders zijn weder de naar.stige zoekers van Taj)pa- 
lang tot benoonlen Masiinboe, die den inhond als spijs 
mittigen en de schelp in den luindel brengeu tegen een 
doorsneejirijs van. / 9 de ])ikol. 

De opbrengst wordt door handelaren weder geschat op 
50 a 60 pikol per seizoeii. 

Wanneer eenniaal het groot bedrijf in deze streken zijne 
intrede gedaan heeft. znllen de nitvoer cijfers voor tripang, lola 
en pida- op ongekende wijze stijgen en is het niet oimiogelijk dat 
de parelvisscherij eveneens loonende nitkoinsten zal geven. 

Ten slotte zij volledigheitlslialve aangeteekend dat ook o]) 
de rivieren visch gevangen wordt, oin van sawahviseh jes 
niet te spreken. 

De visch nit de Lelo Han opgehaald nnint nit door fijnen 
sniaak. 

In de bergriviertjes worden door de Toradja’s nog kleine 
garnalen gevangen, door het iiiaken van sleuven, waarin 
kleine fuiken geplaatst worden. 
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NI.IVERHEID. 

De Inlaiidsohe nijverheid is niet bijster ontwikkeld: aan 
de kust konden de vrouweii zich bezi^ met bet weven van 
sarongs, en wordt onder bijna ieder luiis geklikklak of 
geschel gelioord den beer des buizes overtuigende dat zijue 
vronw niet met de banden in den seboot zit. 

Het weven is een tijdroovend werkje, zoodat de prodnctie 
te gering is, om uitvoer van belang mogelijk te maken. Tot 
bet klenren der sarongs wordt een kleurstof getrokken nit 
de hasten van enkele hontsoorten, welke de bangkoedoe, 
tanggir, soga en aropis leveren. 

Op enkele plaatsen o. a. te Kire wordt de bangkoedoestriiik 
bepaald geplant tot bet winnen der kostbare verfstof. 

Een tweede voortbrengsel van bet weefgetonw is de karoro. 
geinaakt van de vezels der sagoepalmen en zeer in trek voor 
de vervaardiging der groote vierkante zeilen van de Inland- 
scbe pranwen. In bet bijzonder Bonepaas nabij onze vestiging 
aan de kust van Manioedjoe gelegen, beeft op dat gebied 
een goeden naam. 

De bandelswaarde voor goede karoro bedraagt / 0.25 per 
depa. 

Hier en daar bouden de mannen zieb bezig met bet maken 
van rotanmatten ; wegens tie weinige zorg, waarmede dit 
gesebiedt kunnen de mutten niet boog aangesbigen wortlen 
en balen gewoonlijk sleebts / 0.75 a / 1. — per stuk. 

Enkele Toradjastammen met name de Bambans en ook 
eenige Makio leggen zieb eveneens op dezen tak van industrie 
toe. Be prodnctie is in bet algemeen te gering om de 
matten een uitvoer artikel van belang te iloen zijn. 

I’ottenbakkerijen worden aangetrotfen bij een paar Tora- 
djastammen t. V. de to Lebani en to Bamban nit bet Araledal. 

Nabij Oaloempaug zijn •wapensmederijen. welke de in de 
nabijbeid voorkomeiide steenkolen als brandstof gebruiken ; 
bet ijzer wordt gebaabl nit Lemo in bet Rongkang gebied 
van Loewoe. Bij de Biimbans zijn enkele snieden, die zieb 
toeleggen op bet vervaardigen van arm- en beeiiringen. 
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Nog niogen volltHliglieiilshalve vermeld wonlen een paar 
goiidf-niedeii. die de lievolkiiig voorzien van de noodige oor- 
knoppen, arm- eii boen-^ierailen, alsiiiede borst- en buikplaten. 

^[amoedjoe is nog niet in een zoodanig stailium van 
ontwikkoling dat uiijn indiistrie op grootere scdiaal voorkoiiit, 
de petroleinn-inaatscbappij Doda heeft bare boringen reeds 
eenige .jaren gestaakt en is de desbetreffende concessie 
vervallen. 

De to Bobokan, een Torad.jastam in de Karama, wisteii 
indertijd mijngangen te maken tot bet rvinnen van good, 
sedert een dier gangen is ingestort en eenige meuselieii 
otters kostte, zijn dez.e Toradja's niet meer te bewegen bun 
vroeger bedrijf te bervatten. 

Een deskundig onderzoek in bet Karamagebied zou zeker 
aa)i te bevelen zijn. 

Fit de bloemstelen der arengpalm wordt suiker in kleine 
boeveellieden bereid. 

De sagoeiialui geeft aan vele Mainoedjoeers drnk werk 
als sagoekloppers, wier eigenaardig klojipen cjveral in de 
bossclien geboord wordt. 

De sagoel)Oom vers(diatt verder ile nuttige koeinba, dat 
in velerlei opziebteii ile bauiboe vervangt en als omwan- 
dingsniateriaal voor 'woningen bijzonder in trek is. 

Wordt de koeinba geleverd door de bladstelen, de blade- 
ren zelt vurnien de grondstol voor atap (loda) van onover- 
troffen kwaliteit. 

Aan tinimerliout zijn de ilanioedjoeselie })osseben rijk, 
de voornaainste soorten met vernielding voor welke doel- 
einileii zij bet best ges( bikt zijn, worden vi'rmeld in liijlage V. 

Exploitatie dier bo-sidien is eiditer wegens de groote 
terreinmoeilijkbeden voorloopig uitgesloteii. 

De sebeepsbouw vindt bier alle t'aetoren aanwezig voor 
ontwikkeling : tot lieden liejiaalt bij zicdi ecliter tot liet op 
sta[)e] zetten van kleinere pranwen. 

In de verste bovenstreken van Mamoed.joe koiiit veel 
daniar voor, doeb beeft tot beden rveinig uitvoer plants; te 
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verwcicliten is (hit in de toekomst de iiizaineling' daarvaii 
zet'r zal tof'uenien. 

Eindelijk diont noi>' opfrenicrkt dat de linssiduni scliatten 
aaii rotan beryen, (jji welk onderwerp bij de iiesprekiiig van 
(lea liaiidel nailer zal worden ternggekninen : ditzeltiie zal 
gescliieden met de eoprabereiding. 

HANDEL EX SOHEEPSYAART. 

Het iftanis van een eigi'n indnstrii' inaakt voor iManioed'oe 
den invoer noodzakelijk van lijnwaden, aarde- kojcT on ijzer- 
werk. verder niet te vergeten zoiit in groote hoeveelheden, 
belialve vnor de voeding lienoodigd vnor bet inzonten der 
viscli . 

Ladaiig- en sawahbouw levert te weinig rijst oj) om in 
alle lielioet'ten te voorzien, waarnin de liandel bedaelit is op 
invoer van Boegineesclie rijst voor de kiistbeviilking. 

Den nitvoer liandi 1 even latende rnsten, dieiitni de handels- 
betrekkingen met liet liinnenland nader in besoliouiving 
genoinen te worden. Tot voor korten tijd b ‘stond er weinig 
of geen aanrakiiig met de Toradja’s iiit de distrieten Toboe- 
lawan, Arale en .Mambie, belioiulens met de trekkers die 
jaarlijks aan de knst hnn ladangs kwamen inaken : de/.e 
lienutten de winsten van linn ladangs om allerlei inkoo[ien 
te doen, kleeren, aardewerk. jiarangs. en vooral zont, een 
levensbehoefte voor lien, al welke zaken met fancy prijzen 
betaabl werden, 

Deliahe de groote terreinnioeilijklieilen was de alge- 
meene onveiliglieid een ernstig beletsel voor ontwikkeliiig 
van (b'li rnilliandel met de 'rorad.jaV. Dezen toi li waren 
liij linn lie afdaling naar de kiist nooit zeker dat zij lieels- 
luiids terne- zmiden keeren. shn-litoffers als zij waren van 
lie roofziielit der anak-Rad ja’s. die in hen geseliikte >laven 
vondi'ii. 

De liandel met de Karamastanimen bejiaalde zieli tot (hiloem- 
pang waar het mogelijk vias een pikoel /.out van /Iwaarde 
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te ruilen tegen een gelijke hoeveelheid rijst, welke aan de 
knst een waarde vertegenwoordigde van 4 a 5 gulden, dit 
zij sleclits venneld als een staaltje van de schandelijke 
at'zetterijen van de zijde der InlandsL'he liandelaren. 

De Toradja's in de Oeloe van Loenioe handeldeii te Leling 
of Salowada aan de lioven Loewoevivier, die van Boven- 
Boedoe-Boediiig aan de ku>t. Xoordelijker kwameu de 
Toradja's van Paloes'Che afkomst zich aanbieden als rotaii- 
snijders oni op die wijze in liet bezit te komen van de 
noodige kleeding en ainlere levensbeboef'ten. 

Hiermede zijn we van zelf genaderd tot bet product, 
waarniede de geheelo Mainoedjoesclie nitvoerhandel staat 
en valt ; de rotan. De uitgestrekte Mainoe<ljoescbe bosschen 
bevatten enorme ^ebatten van deze tflingerplanten : onnit- 
pnttelijk bijna is de voorraad onidat 6 a 7 jaren na bet 
snijden deze weder aangevuld is. 

De centra der rotanverzainelaars verplaatsen zicb naar- 
niate een streek geplnnderd is, docb blijven gebonden aan 
do rivieren, welke den afvoer naar de knst inogelijk niaken. 
JStapelplaatsen voor den I'otanbandel zijn de Kaloekoe, de 
Karama, Loewoe, Boedoe-l'oeding. Carossa, S. Madjene, 
Basangkajoe en Pangiang, de beide laatstgenoemde toonen 
neiging tot verinindering, de overige bloeien als nooit te voren, 
wederoin een gevolg van de veiligheid, welke overal beerscbt. 

^let bet rotansnijden bouden zicb voornamelijk de To- 
radja’s bezig, die gewooidijk overeenkomsten slniten met 
Inlandscbe bandelaren of Ininiie geniacbtigden tot levering 
van een bepaald aantal bossen, waartegeiiover deze zicb 
verbinden tot bed versebatfen van katoenen goederen, kleeren, 
parangs, zout en gi'deeltelijk ook van rijst, sagoe. gedroogde 
viscb en dergelijke niondkost. iSIeestentijds wordt een deed 
biervan in voorscbr>t gegeven, onidat de Toradja’s niet zoo- 
veel voorraad Indiben om gednrende bet snijden in bonne 
beboeften te voorzien. 

De winsten bij deziui ruilbamlel zijn natunrlijk bijzonder 
grof, inaar bier staat tegenover tlat de bandelaren dikwijls 
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maanden moeten wachten, alvorens zij over de rotan kunnen 
beschikken, terwijl het geeiiszins is uitgesloteii dat de nit- 
gezette gelden in het gelieel niet terecht konien. 

De rotan wordt als regel afgeleverd op bepaalde plaatsen 
aan den boveuloop der riviereu, waarna zij per pranw of 
vlot wordt afgevoerd naar de mojiding. Voor het Kaloekoe 
stroonigehied was dit pnnt Kean, aan een zijviertje van de 
Kaloekoerivier gelegen, alwaar de to .'fandoan zith het 
monopolie van den rotanhandel toeeigenden. 

Alle rotan door de to Toboelawan, Bamban, t^aloerindoe 
en Arale gesneden nioest aan lien geleverd worden tegen 
gedrnkte prijzeu ; in het Karania gebied niatigde de Tobara 
van (ialenipang zich een dergelijk recht aan. 

Aan deze niisstanden is door ons optreden een einde 
geniaakt en zijn de Toradja's verstandig genoeg de door 
ons ingeprente lessen in praktijk te hrengen door van znlke 
eigenniachtige handelingen te rajiporteeren. 

Hoeveel inoeite aan onze zijde ook gedaan is oin aan het 
voorsehottensysteem een einde te inakcn, is dit tot heden 
niet niogen gelnkken, het wortelt te dieji in de volkszeden ; 
een Mainoedjoeer zoiider schnld, helzij kiistbewoner of 
Toradja, is eeiivondig ondenkbaar. 

Deze wijze van handeldrijven stelt aan de beiirzen der 
Till, handelaren hooge eischen, en is oorzaak dat deze over 
ruiine niiddelen moeten beschikken. 

Dit nn is niet het geval. en zij zijn jnist weiiiig kapitaal- 
krachtig. Zoolang daaroin de grootere Makassaarsche hrina’s 
zich niet interesseeren voor deze streken m. a. w. geen vaste 
vertegenwoordigers aan.stellen of althans hnnne emjiloye's 
geregeld derwaarts zenden om voeling te hoiiden met de 
onmi.sbare tusschenpersonen, de Ini. handelaren. zal de ^la- 
moedjoesc-he rotanhandel nooit die vlncht knnnen nemen, 
waarop de rijke rotanvoorraad aanspraak kan inaken. 

De Koninklijke Paketvaart Maatsehapjiij. de leeinten 
inziende, machtigde reeds sedert langen tijd hare gezag- 
voerders oni voorschotten op de te verschepen produeten te 
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verleenen tot een zeker proceiit liiiimer gesoliatte waarde. 

AYel werd, op grmid eeiier overeeiikoiiist met de Xord 
Deutsclie Lloyd, deze 1)ej)aliiig in het begin van dit jaar 
ingetrokken, doeli ^edert lieeft de praktijk de nadeelen dezer 
opheffing aangetoond, zoodat onlangs de vereiscdite maclitigiiig 
opnieinv verleend i;; en tlians 50 % voor^chot kan gegeven 
wordeu op de lading. 

Dit alles neemt niet weg. dat op den grootliandel de 
pliolit rust om deze taak mettertijd over te neinen. 

Het ontbreken van tolkanturen op ile Mamoedjoesebe knst 
is oorzaak dat geen cijfers geleverd kunneu n orden oni den 
omvang te bepalen van den handel in rotan : volgens eene 
zeer niwe seliattiiig zal de nitvoer voorloopig gesteld kunnen 
worden op ’dunO a 3000 pieol per uuiand. 

Het tweede voornanie prodm t van den nitvoerhamlel vomit 
de copra, welke van vrij goede kwaliteit is. De hereiding 
laat eveinvel veel te wensebeii over, de versclie noten worden 
eenvondig op den grond gedroogd. zonder eenige voorzorg 
voor het vuil worden. De eo[irahandel is in ^lamoedjoe 
nog in hare kinderjaren, doeli beloven de Jonge aanplanteii 
van klapperbooinen veel voor de toekomst. 

De verscheping der handelsjirodncten gesehiedt met de 
stooiners der Koninklijke Paketvaart Maatsehappij en Nord 
Deutsche Lloyd, of met Ini. prainven van groot model de 
z. g. palari’s. Voor liet oogenblik gaat de prauwvaart nog 
met den groot>ten bnit ^trijkeii; nu de eerstgenoemdo maat- 
sehappij voornemens is drie booten per maand in di* vaart te 
brengen en diis meer zekerheid omtrent laadruimte bestaan zal, 
is het niet oninogelijk dat hierin verandering zal komen. 

Een groote grief der liandelaren tegen de Koninklijke 
Paketvaart Maat'el)a]i])ij vonnen de hooge los- en laadloonen ; 
om hierin tegemoet te komen worden, door de zorg van Ind 
bestnur vlotten gebonwti. welke tegen lag(; jirijzen de goe- 
deren naar en van boord brengen. een maatregel, welke 
zeer in den simiak valt, ook — het moet tot hnn eer gezegd — 
in (lien van de Paketvaartstoomers. 
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Ten eiiide te Manioedjoe de sclieepvaart nog' nieer te 
gemoet te konien, is <'en steenen ilain van 8 M. breedte 
en van + M. lengte ontworpen aan den linkeroever 

der Mainoedjoerivier. welk werk zijne voltooiing nadert. 
Deze dam verzekert een veilige lig- en een geniakkelijke 
losplaats aan de groote handelspranv.’en en steekt zonver 
in zee nit, dat ook de diepgaande zeesloepen langs zijde 
kunnen komen. A'oorts zijn op de begrooting van I'JIO 
gelden uitgetrokken voor den aanleg van een deconville baan 
met dubbel sjioor op dien dam, terwijl daarnaast op den 
vasten wal een groote opslagloods zal o])gerielit wordi'ii. 
waarin wederom tegen eene zeer geringe vergoeding, de 
handelswaren opgelegd knnnen worden. 

A1 deze maatregelen, in ver))and met liet reeds in een 
vroeger boofdstuk besproken wegennet, waarvan alle lijnen 
te Manioedjoe samenkomen. liebben ten doel deze jilaats te 
maken tot een eentrum van de onderafdeeling Mamoe- 
djoe en zijn duarmede naar geliuopt wordt, d(' et rste 
groiidslagen gelegd voor een gezonde ontwikkeling in de 
toekonist. 


Vierde gedeelte 

Bestuursinrichting, Politieke toestand, Qeschiedenis. 


BESTUrU. 


Aan liet hoot'd van bet laiidscliap staat de Maradia, in 
bet bestnnr bijge'taan door den lladat, gevormd door den: 
Baligao 
Boenena I’ejia 
I’aljitjara 


Boewena Balloe 

, to Bone-Bone en 

, to Kasiwab. 

Vu(')r de vestiging van ons bestnnr inaakten nog eenige 
andere waardigln'idljekleeders deel nit van den liadat, of 
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liever wareii daaraan toegevoegd, tlaar zij in de vergaderiiigeii 
geen stem in liet kapittel hadden. 

Het waren naar rangorde de ; 

Paiighoeloe Poena ngan 

Poee Saling 

Pancrhoeloe 

O 

Tanabalang eii 

Soeroli. 

Hoewel thans de werkkring van den Hadat in velerlei 
opzicliteii anders is gewordeii, is het nit eeu gescliiedkiindig 
uogpuiit welliclit van helang de vroegere toestaiiden nategaan. 

De Baligao was de Rijksbestnarder, de rechterhand van 
den Maradia, en dezen vervangende bij afwezigbeid of 
ontstentenis. 

Tot toelating bij den Mara<lia werd zijne tusschenkomst 
vereisclit. 

De Hadat vergaderingen werden door hem geleid. 

Bij rechtsgediugeii was de Pabitjara gerechtigd het eerst 
het woord te voeron, waarna de zaak ampel besproken werd ; 
nu kwain de Poewena Pe^^a aau de beurt en stelde de con- 
clnsie van eisch, de Baligao verklaarde of hij het daarinede 
eens was en vroeg tevens de meening der andere Hadatleden. 

Hierna begaf de Hadat zich naar <len Maradia om verslag 
nit te brengen en had deze de eindbeslissing. 

De Hadatle(ien werden gekozeii door kiesgerechtigen onder 
leiding van den toniatowa, de Poewena Pepa door de Pepa, 
de Pabitjara door to Pabitjara, de Poewena Balloe door de 
Balloe eiiz. 

De keuze behoorde steeds te geschieden uit bepaalde ge- 
slachten waarin de lia<latwaardigheid erfelijk is. De nieuw 
gekozene nicest bevestigd worden in zijne waardigheid door 
den Maradia. 

Deze bezat het reeht de liadatleden te ontslaan, oinge- 
keerd kon eehter de hadat den Maradia uit zijn ambt ont- 
zetten ; eveneens werd deze laatste door den liadat gekozen. 

De Maradia nioet ieinand zijn van zuiver vor.stelijken 
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bloede, echter is het ook geoorloofd dat de zooii gesproten 
nit een liuwelijk i) van een Badja tiga perampat (geboreii 
nit den edit van een zniveren Badja met een vronw van 
halfvorstelijken bloede) met een vronw van zniver bloeil 
tot die waardiglieid geroe]tcn wordt. 

De nieuw gekozen Maradia kon geen macht nitoefenen 
alvorens de rijkssieraden onder zijne henisting waren gesteld. 

= Het waren : 
een klewang 

twee gouden borstsieraden 
een gonden ketting en 
een kanon. 

De legenden welke aan deze rijksornamenten verbonden 
zijn, warden medegedeeld in bijlage VII. 

Na linniie benoeining liadden Maradia en badat reeht oj) 
een zeker aantal slaven, afkoinstig nit bepaalde families; 
nocli de vrouwen noch de kinderen dier jiamana volgiien 
den man en vader in de slavornij. 

De Maradia verkreeg 8, de Baligao 4 en de overige ha- 
dat leden 2 pamana. 

De vorst had verder de jiersoonlijke beschikking over 
eenige dienaren met name de Djoa en Xakekemoane, die 
de functie van pajoengdrager en jiolitieojipa.sser vervnlden. 
Bij reizen te water gingen de Poelojii en de nakeke- 
inoane mede, bij tocliten over land de paughoeloe, die de 
hooger genoemde dienaren onder zijn persoonlijk bevel had. 

De Paughoeloe Poeiiangan, regelde de feesten, waarbij de 
penghoeloe en de Aiidong Doeroe (het hoofd der poesaka 
slaven), als eeremoniemeesters optraden en zorgden voor de 
veiligheid. 

De Tanabalang en Soerah waren een soort ordonnansen, 
de eerste voor den Maradia, de tweede voor den hadat. De 
Poee baling bekleedde eene dergelijke funetie. 

Bij het spel, dat een voornaam onderdeel der feesten 

1) Zulk een Imweliik is iiUeon mofrelijk bij betalini; fencr weor verhoo?«lo 
pasorong. 
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vormde, werd Vs ''Sill de wiust afgezoiiderd oni de ODkosten 
te dekken van de sirih, liet eteii enz. 

De inkonisten van ilaradia en Hadat waren oogensehijn- 
lijk niet groot. De in- en nitvoen'etliten kwanien ten voor- 
deele van liet kestnnr. eveneens de rotan-lia^il, eeii tiende 
penning geheven van de nitgevoerde rotan, welke belasting 
geinakkelijk verrekeiid werd. door dat de liandelaren van 
de 11 pieol tien betaalden aan de siiijders, en een aaii den ver- 
tegenwoordiger van den Maradia, gewoonlijk een anak-lladja, 
die als liij zieli sterk genoeg gevoelde dat geld zelf beliield. 

I’nor bet niaken van pranwen werd ook een recbt gebeven. 

De Maradia moclit voor zicb gediirende een of ineer dagen 
de nitduitende besebikking be})ben over enkele kn^tgedeelten, 
waiir de nialeo'.- in bet beete zand luinne reuzeneieren leg- 
gen, de badat bezat een ^oortgelijk recdit in beperkter mate. 

De Hadat bad de be.<ebikking over eenige sigoe pereee- 
leii, welke iiooit persoonlijk eigendom konden worden. 

Uit de opbreng-;t inoesteii evenwel voor een deel de kosten 
van krijg^jtofbten be>tredon worden. 

De Pabitjara was bet eenige badatlid, dat deze voordeelen 
niet trok, doeb moebt bij al- vergoeding van een deel van 
bet eiland Manioedjoe grondrecbten, van de zee in de nabij- 
beid daarvan visebrecbteii betfen, bestaande bet laatste in 
een rijksdaalder jter ^eroe. 

De Maradia genoot. geen dezer laatstgenoemde inkonisten, 
nioibt alleen zijne kiidden karbonwen vrijlateii grazen oji 
de vlakten aebler Pa)ialang en diebt bij de Kaloekoerivier. 
Daarentegen waren alle to Manioedjoe verjiliebt, als bun 
lieer in geldnood verkeerdc', belli bij te springen door bet 
geven van kleine bijdragen. 

Niet gering waren de voonleelen van Maradia en Hadat 
getrokken uit de gereelitelijke boeten, in een tijd, toen alle 
straften konden atgekoebt worden met geld. 

De verdeeling dier winsteii gesebiedde in dier voege, dat de 
Maradia de beltt, de Hadat de lest ontving met dieii verstande, 
dat di.“ Baligao twee deelen kreeg, tegeii de overige leden een. 



Overigens hing het iii die tijdeii slechts af vau de meer- 
dere of mindere maelit van de hoofdeii, of zij zicli konden 
verrijken door allerlei knevelarijen. Als gevolg hiervaii traclitte 
de Maradia steeds eeii zwakke liadat, eeii kraelitige liadat 
altijd een zwakkeii Maradia te kiezeu, hoewel dit iiiet zoover 
giiig dat gerenoinnieerde roovers tot de lioogste betrekkingen 
geroepen werdeii. 

Zooals ill den aaiivaug werd aangeteekeiid zijii tliaus de oiide 
toestaiiden gelieel gewijzigd, liebben alle lioofden vaste iiiaaiide- 
lijksclie traetemeiiten gekregeu en zijn de vroegere lietfiiigen 
vervaiigeii door de iuvoeriiig der sima assajiaraiig atoewang. 

Alleeii bestaat liij de laiidboinvende Mamoed.joeers eii 
Toradja’s het gebruik dat zij him lioofden een dag inoeten 
helpen bij het opeiikappeii luinner ladang, een dag bij he t 
brandeu en schoonniaken, het planten eu oogsten, op ivelke 
dagen zij echter gratis gevoed worden. Deze eerwaardige 
gewoonte, ivelke niet in het ininst drnkkend is, en den 
ouden band tusschen volk en lioofden laat voortdiireu, is 
in stand gebleven. vooral onidat het geheel Trijwillig ge- 
sehiedt bij den sobo paili en den geestelijke. 

Worden aan de kiist de hootden in het algeineen gekozeii, 
in de Toradjalanden is dit anders en gaan ile waurdigheden 
daar over van vader 0[i zoom 
Hnnne inkomsten ivorden besproken in het tweede aaiihaiigsel. 
Nog een eiikel woord ten slotte over de verdere indeeling 
van het bestuur na onze vestigiiig. De volgende distrieteii 
zijn gevorind : 

Mauioedjoe 

Karania 

Loewoe 

Boedoe- Boediiig 

f’arossa 

Pasangkajoe 

Toboelawan 
Arale en 

Manibiib 

TijOsclir. V. Tlid, T. L. i-ll Vk , Ooi-l LIH, :lll. 1 eu 2. » 



Deze indeeling is gebaseerd op de onde oveideveringeu 
eii zijn aaii liet lioofd d(‘ persoiieii gestidd, die vdlgen-; de 
adat instelliiigen daarvoor in aaiiinerkiiig kwaiueii ; van dezen 
regel in de eerste tijdeii at' te wijkeii zoii verkeenl zii'ii, ook 
al zou men liever een aiider [dan willeii volgen. 

In de Toradjalanden staat aan het hoot'd van Tat)oela\van 
de Indo, die als zijntle de reehtstreeksclie afstammeling van 
de stiehters der Pitoe Oeloena Salo overal geeerbiedigd 
wordt. Het Araledistrict lieeft als liestniirder de Indo karanene 
(groote Indo). die in de adat-vergaderingen te Mambie 
waaraan door alle Toradja stainmen went deelgenomen, ook 
door Ranteboelawan van iSIandbar, het voorzittersehap be- 
kleedde. Hij wordt bescdionwd als het hoogste adathoofd. 

Ilet Mambiedistrict heeft tot hoofd den karadjailu, wiens 
invloed zieh ver uitstrekt buiten de grenzen van zijn tegeii- 
woordig gebied. 

De distrioten Arale en Mambie zijn nog ineer gesplitst 
in onderdistrieteii. welke verdeeling voorloopig is gekozen, 
hoe weelderig zij ook moge zijn, omdat dit geheel overeen- 
konistig de oiule geschiedenis. In naatn zou men ze knnnen 
afsehatfen, inderduad zouden zij blijveu bestaan ; de overoude 
traditieii bij dit volk worden nn eeninaal niet ongestraft 
gesehouden en inag eer-it zeer geleidelijk daarin wijziging 
gebraeht worden. 

BELA,STIX(Hk\ LAXDS(’HAP.SKA8SEN EN 
IIEERENDIENSTEN. 

Ter vervanging van de vroegere heftingen is in het 
geheele gebied de sinia assaparang atoewang ingevoerd ; luj 
de vaststelling van den aanslag is groote geniatigdlieid 
betraeht, zelts is in (te dric nn'in-ginioemde Tora(lja<listricten 
voor dit jaar per hoot'd shwlits een gulden nitgetrokkcni. 
Individneele aanslag kon niet [ilaats hebljen wegens liet ont- 
breken van voldoende gt'gt'vens, wordende met de iuvoering 
sleehts beoogd })ij de Toradja’s het beginsel ingang te doen 
vinden. 
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Alle belastingeu vau dit laiidscliap, beneveiis die van liet 
landscbap Tappalano-, woi-den gestort iii eeii kas, de z. g. 
landschap^ka-:. ITieriii viiiden ook eeii plaats de gereclite- 
lijke ]>oeteii eiiz, beneveiis de voUedige seliadeloosstelling 
voor de overdracdit van tol- eii seheepvaart reeliten aan bet 
Gouveniemeiit : dit laatste gesc-biedt. ouidat de Maradia en 
de aiidere Hoot'deii biinne liezoldigiugen uit voormelde kas 
ontvangeu. 

Het bebeer der kas wordt gevoerd overeeiikomstig 
de door den Gonverneur van Gelebes vastgestekle voor- 
scbrifteii. 

Met inacbtiieiniiig van de bepaling dat ieder werkkraebtig 
individn niet nieer dan 52 dagen per jaar voor beeren- 
dienst kau opgeroepen worden, is voor Mamoedjoe een 
regeling ontworpen, welke in de praktijk voldoet. Drukkend 
zijii deze dieiisten niet, daar steeds rekening gebonden wordt 
met de belaiigeii der bevolking. 

In den tijd van bet bewerken der ladangs o. a. woi’dt 
gedurende eeii maaud eii langer vrijstelling verleend, liet- 
zelfde gesebiedt in de poeasa, verder voor bet vieren der 
jaarlijkscbe feesten van Heidenscben oorsprong. 

Bovendieii is met liet oog op de bandelaren en de voor- 
namen, die buiten recbtstreeksob toeziebt toeb niet zouden 
werken, de gelegeniieid geo})end om door betaling eener 
jaarlijkscbe contribntie vrijstelling dezer IJeerendiensten te 
erlangen. 

Ten slotte is nog een niaatregel genoinen welke door de 
bevolking ten boogste gewaardeerd wordt. Ten einde de 
wegen in dit scbaars bevolkte gebied in orde te knnnen 
inakeii, nioeten de beerendienstpliebtigen dikwijls groote 
afstanden atleggen : daaroin is in overleg met de bevolking 
bepaald, dat zij bij gedeelten voor 5 dagen wordt opge- 
roepen, die oj) bet werk blijven sbijien, waardoor zij recbt 
verkrijgen op voeding van bestnurswege. 5Vel brengt dit 
vrij booge kosten mede en Avorden niet alleen de con- 
tributien biervoreu bedoeld, docb nog veel meer gelden 
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verbruikt, maar uit een bilHjkheiJsoogpmit verdieut deze 
regeliiig bestendig<l te Idijven. 

Ook heet't deze maatregel een politiek l)elaijg, daar der 
bevolkiiig de overtuiging wordt bijgebracht, dat de })elas- 
tiuffen ten slotte weder wordeii aaiigewend ten )iate van 
bet landschap eii zijne bew oners. 

POLITIEKE TOESTAXD. 

Was bet in eene vroegere nota noodig den politieken toe- 
stand district voor district te omscbrijven, tbans kan bier- 
van afgezien wordeu. 

Aan de knst is deze reeds sedert gernimen tijd gnnstig 
te noemen, na bet breken van bet verzet in boven Boedoe- 
Boeding is bet daar voortdureud rustig gebleven en kan 
de (’iviel bestnurder ongestraft zonder dekking derwaarts 
gaau en verder de kust bereizen. 

Medio vorig jaar werd in eene nota over de administra- 
tieve indeeling der Mandliarscbe landsdiappen aangeteekend 
dat in de Toradjalanden bij bet invoeren der belastingen 
en Heerendiensteii inogelijk verzet zon komen en zijn in- 
derdaad in de beide laat.ste inaandeii des jaars deze woorden 
bewaarheid, tbans ecbter zijn de lielastingen in de drie 
bekende districten gebeel binnen en is een wegenuet aan- 
gelegd, waarop met voldoening kan gewezen worden : de 
bevolking komt in steeds grooter getale naar Mamoedjoe 
0111 inkoopen te doen en toont vertrouvven in ons bestuur 
te stellen. 

Als bewijs dat de veiligbeid niets te ■vvenscbeii overlaat, 
inoge dienen dat de Toradja tegenwoordig, ook bij afwezig- 
beid der troepen, zijn geliefde klewang tbiiis laat, zelfs 
al gaat bij dagen van Imis en sleebts een kleine parang 
medeneenit om bout te kappen; de Hoofden stellen zicb 
gewoonlijk tevreden met een klein mes. 

In bet Karainagebied is de toestand steeds bevredigend 
geweest en beboeft bet aebterbouden van geweren niet 
bescboiiwd te worden als een teeken van minder goede 



gezindlieid. Het beste bewijs voor bet steeds toeiiemende 
vertroiiweii is wel dat in dit vroes^er door rooftochten zoo 
berhaaldelijk oeteisterde j^elned de Toradja's de ongenaak- 
bare toppeii der bergen verlaten en naar de oude iieder- 
zettingeii bunner vaderen terugkeeren oni zicb aan den 
sawabbouw te wijden. De stainmen, welke indertijd zijn 
nitgeweken naar Toboelawan oni onder bet asylrecbt, dat 
daar bestoud, rustig te leven, bebben zieli eveneens in de 
laatste maandeii op marscb hegeven oni zicb te voegen 
bij bun oude stanigenooten ; bet is een ware volksverbni- 
zing geworden uit Toboelawan naar de Karanni, zonder dat 
van bestuurszijde bierop eenige invloeil is uitgeoetend. 

Eenigeii tijil geleden aan liet districtsboofd in de Karania 
de vraag gesteld wordeinle of bij instond voor de veilig- 
beid van den Civiel (tezagliebber o]i eene reis door zijn 
district zonder eenige dekking, inaakte bij sleobts voor den 
stain der to Malolo eene uitzoiideriiig. Inderdaad niaiikt 
deze stain geeu gunstigeii indriik en zal het wensebelijk 
zijn daar nog eenigeii tijd een klein detacbeuient te doen 
patrouilleeren. 

Kan (Ins. belioudens deze nitzondering. de politieke toe- 
stand in bet gebeele landseliap gnnstig genoenid worden, 
tocb zou bet van een gevaarlijk optiniisnie getuigeii, indien 
daaruit de conclussie <;etrokkeii werd. dat de leirerintr van 
een detaebenient iiiilitairen te iManioedjoe verder overbodig 
zou zijn en vinvaiiging door een klein politieknrps kan 
pbiats bebben. 

Het tijdstip voor dezeii inaatregel is nog niet aangebro- 
ken. onidat de toestanden in deze jonge onderat’deeliiig eerst 
nailer iiioeten worden bevestigd. 

Wel liestaaii geeii bezwaren de sterkte der Coloniie, op 
liet oogenbbk aebt groepen Tiit'anterie bedragende. te ver- 
niiiideren 1). v. tot vier ot vijt’ groejien. 

Aaiigeteekend wordt ten slotte dat de eerstdaags iiienw 
optredende (’iviel ( Jezagbebber, die sedert twee jaren in 
deze streken als iiatrouille-Conimandant en gedelegeerde 
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Tan liet bestnur i;:; werkzaam gewee.^t en de toestanden 
grondijT kent. <i’eheel ac-coord gaat met de/.e be^eliouwin- 
gen, beliondeiis deze beperking dat bij in bet district Toboe- 
lawau zieb liever nog niet zonder dekking zoii vvilleu 
bewegen of liever zonder dat een patruuille er in ot in tie 
nabijheid daarvan gelegerd is. 

GESCHIEDEXIS. 

De onde gesebieilenis van Mamoetljoe is verzanield in 
mule bandsebriften, waarvan brok.stukken zijn bewaard ge- 
bleveu, doeb nog niet zoover onteijferd dat een geregeld 
verbaal daarnit kan opgebonwd worden. 

Wei is reeds diiitlelijk gebleken <lat Manioedjoe in vroe- 
gere tijden nauw verbonden i> gewee.st met bet landscdiap 
Belanipa welks i\Iaradia besebouvvd werd als de hoofdvorst 
der Fitoe Babana Binanga. Herbaaldelijk bebbeu zij zicli 
gezamenlijk op bet krijgspad begeven en wtrden de Mainoe- 
djoeers als gewaardeerde bondgenooten beseboinvd wegens 
hnnne krijgsbaftigbeid. 

In een later tijdperk, toen de zuidelijke Mandbarstaten 
zwaar bezoebt werden door de invallen der Bouiscbe en 
(.Toa’sebe benden, scbijnt die band losser geworden te zijn, 
altbans is in de berinnering der oiuleii van dagen niets 
bewaard gebleven van aanrakingen met die legersebaren. 

Wat betreft de gesebiedenis van de betrekkingen met de 
0. 1. (.'ampagnie en later met bet Indiscbe Gouvernement, 
is bierover zoo goed als niets te vermelden, en sebijnt 
de verstandbonding met ons bestnnr steeds goed gewei'st 
te zijn. 

In de Nota, beliamlelende bet ,Gesebiedknndig overzicbt 
,van Mandbar (voornainelijk betrekkelijk Madjene, Pemba- 
,oewang. Tjenrana en Tappalang)” is aangeteekeiid dat 
in 1850 de Kapitein biitenant ter Zee Xoordnvn verge- 
zeld van den Adjnnet-tseeretaris voor de Inlandsebe zaken 
met Z. M. bark ,Zwabiw’’ naar Mandbar gezonden werd 
tot bet aangaai! van nieuwe overeenkomsten met alle vorsten. 
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De zeiidinti- skiag’de boveii verwiichtiiig eii werd met elk 
der 7 Yorsteii ecu iiienw contract <fesloton, dat liij ^elieim 
be^liiit \au 18 Augustus 1850 L-‘ wenl goedgekeurd. 

Eenijie bladzijkleii verder wordt verteld, dat Fambaoewaiiti^ 
eene sebadeloossttdliiig moest betalen aan bet (louvernement 
wegeiis door zijiie oiiderdaneu gepleegde roof van eeii luui- 
delspraiiw op de kust van Manioedjoe. 

.Xa liet vertrek van bet oorlog-isebip dat deze vergoeding 
.ontviug. ei'clite Pamboean van Mamoedjoe betaling van 
, de belft van dat bedrag on nam een vijandige bonding 
„aan, zoodat Manioedjoe de luilp inriep van bet bostnnr. 

, Beide landeii werden gewaai-scbiuvd zicb van vijandelijkbedeii 
,tc outbonden on bloedde de zaak verder dood.” 

,In Oetober 1802 kwamen de vorsten van Binoewang, 
,Madjene, Pambaoewang, Tjeiirana, Tappalang en Manioedjoe 
,te Makusiser, waar zij oji den l-l’-'* en SB’" dier maand 
jiiienwe contraeteu sloteii.” Het contract met Manioedjoe 
werd goedgekenrd en bekracbtigd bij G. B. van 24 Maart 
1803 N‘>. 1. 

In bet begin van bet jaar 1888 werd de bnlp van bet 
Gouvernement ingeroepen door den Maradia van Manioedjoe, 
Nai b'oekoer tegen een zekeren Mataloengroe, een kleinzoon 
van een voormaligen Vorst van Taiipalang, die zicb aan de 
Karaiiia geiiesteld bad en daar met een bende boeven zicb 
aan strand- en inensclienroof, benevens slavenbandel overgaf. 

,Ingevolge Goiivernements Besbiit ibP. 5 Jnni 1888 
,N'’. 10, werd tot de tmlitiging der Karaina door /. M. 

,stoonisebip Koning der Xederlanden Prins Hendrik der Ne- 
.derlanden” en .^ladera” of) den 23*' Jnni d. a. v. overgegaan. 
,Tegenstand werd niet geliodeii, daar Mataloengroe en zijne 
,volgelingen zicb in de bosseben scbnil bielden.” 

,L)e aanwezige buizen en vaartnigen werden vernield en 
,de Vor:-t ^an 51anioedjoe met zijn volk aebtergebiten aan 
,de monding der rivier. waar opzettelijk eenige linizen ge- 
,spaard gebleven waren. Circa een maand later werd van 
,den Vorst bet bericbt ontvangen dat Mataloengroe zicb 
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,met zijne volgelinp,'en op geiuule on oiigeiuule overgt'geven 
,hiul ell oiiiler lielotte zieli niet ineer luiii ^trutliMi'e liiuule- 
.liiigen seliuldig to zulleii iiiakeii, in geiuule luingeiionieii 
,was.'’ 

Tot zoover de iiota. 

Bij =:iippletoir euiitract van 3 Mei 188'd, goeilgekeiird eii 
Lekraclitigd bij bet besliiit van 18 April 1890 Xo. 0, 
werd door den bestunrder van Manioedjoe ten belioeve van 
bet Xed. Ind. gouverneinents at'stand gedaan van de reebt- 
?praak over zijne onderdaneii in zake deleeten betretlende 
telegraafkabels en lainllijnen. 

Mede vverd bij ^uppletoir eontraet van denzelt'den datum 
goedgekenrd eii bekracbtigd bij bet be^^lnit van 23 April 
1890 Xo. 28. eene regeling getroften betretlende den in- 
en uitvoer van vuurwajienen. bn.-^krnit en ainniunitie. 

Xa bet overlijden van Xai 8’oekoer. einde Jnli 1895, werd 
dien.^ seboonzooii Karanena als zijn vervanger gekozen en 
met dezen op 30 September 1890 een niemv eontraet ge- 
>loten. lietwelk, met een kleine wijziging van Artikel 14. bij 
be?luit van 4 Jaiuiari 1897 Xo. 17, vverd goedgekenrd 
en bekraebtigd. 

Bij snppletoir contract van 1.5 Di'cember 1899. goedge- 
kenrd en bekracbtigd bij be.^lnit van 22 Maart 1900 Xo. 41, 
vverden alle door den wetgever van Xed. Indie \astgestelde 
of nader nit te vaardigen verordeningen en bejialingen be- 
trcfl’ende opsporing en ontginning van delfstotfen voor bet 
land.-ebap Mamoedjoe en zijne ingezetenen van kraebt ver- 
klaard. 

Den 13™ .Tuni 190.5 werd met bet zelfbestmir een nieiiw 
politiek contract gesloten volgen> bet bestaande Celebes model 
en den 8*^" Xbiveniber d. a. v. een snppb'toir contract nopens 
de overdraebt van tol- en sebeepvaartreebten aan bet (ion- 
verneinent tegen eene s( badeloosstelling van /'4200. — 's jaars. 
Het eerste werd onder ecnig voorbebond goedgekenrd en 
bekracbtigd bij beslnit van 7 .Tniii 1906 Xo. 32, bet 
laatste bij dat van 22 Februari t. v. Xo. 11. Aan bet 
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gesteld voorLehoud werd door liet zeltliestuur voldiian. 

Bij de bezettiiig van Madjene door onzi* troepeii, word 
Maiuocdjoe ingedeold bij liL't Maiidliarsclio jaitrouille gebied 
en im en dan iloor jiatrouillor; ])ezoclit. 

Xadat gebleken was dat op doze wijze do j)aciticatip sleohts 
laiig-zaaui vorderen zou. word Jiiodio 1907 liosloton tot ooii 
bozettiiig' van de liooi'djilaats Mainoed.joo toi aaii den t'oin- 
mandant van dat dotaclionient opgodragon onder leiding en 
toezie-lit van den (lontrolenr van Mandluir I'iviole aangele- 
genlieden to liehandelen. 

Het aanvankelijk voornenien was oin den troo}) niet langer 
dan 6 niaanden bier to laten. 

Hiervan word later atgezien en zelfs Mainoed.ji'e en Tajipalang 
vereenigd tot eene zeltstandige afdeeling. Bit besluit is ninmier 
nitgevoerd. onidat luulere onderzoekingen inniiddels duidelijk 
hadden bewezen dat de beide landsoliappen een etlinologisoli. 
geogratisL'li en liistori>oli gelieel iiitinaakten met ile andere 
Mandharsohe lan(Ueliap])en. Een nienw < Mun ernements Besluit 
lieet't doze zienswijze bekraclitigd on vonnen dor beide land- 
soliappen tlians eene onderafdeeling van tie at'deeling Mandhar. 

In het begin onzer vestiging was veel strijil to voeren 
met de o]iroerige anak-BadJa. ilie een eindi‘ gemaakt zituide 
aan hnn rttoversbedrijt' en Imn slavenhandel met hainl en 
tanil zioh tegen ons verzidton. Na het sneuvelen van Atjo 
Ainana Andong bij < lintoengan on do bostnring tier vostingeii 
in Boven Boedoe-Boeding, waarhij Baenna iSoinjio hot leven 
liet, was hot verzet gobroken en viol het niet moeilijk een 
paar niaanden later de beitle anak-BadJa Patana Btnie en 
Bat'iina iMatJerinai, de met evengenoeind lamilitdiil de leiilers 
waren. in handeii to krijgen. 

Na het herstel van de onlo en rust aan do kust wenlen 
de Torailjalanden verkend en bezel. 

Sleelits onbeiluidondo sehernintselingen hebbt'n hior plants 
gehad. o. a. een ovt'rvulling van een klein ziekentran-tjtorl 
op do Poete Leka door tie Bainbans en eenigo bivak bt'^ehio- 
tingen te Mambie. 
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Kort na <le ve?tij>-i]ig van ons Ijej-tunr in Manioedjoe 
werd de Marailiu Karanene op vor/OL'k ontslagon en in 
zijne plaat^ \venl oekuzen tot Maradia dieiis zwa^er, 
Djalaloe Aiiuina Tnda, zoon van den voortreffelijken Xai 
Soekoer. 

Xa eenige niaanden die hetrekkino tot voldoeniiio vaii 
liet ijestuur te lield)en waargenoineii, werd hem vergnnd 
met deii Hadat de korte verklarino te teekeneii en daarmede 
in liet ambt van Maradia van Mamoedjoe bevestigd. 

Dc Civiel Geziiijlielihcr, 

H O O R W E Q. 

Miniioedjoc, 2t5 Xoveniber H)t>0. 
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Bml.vue T 


Districten. 

()[)gave (Ilt YooriiuHint'te lici'gtoppen. 

iloobi'ii-: 

i\ 

\ oi:tkn 

Miinioeiijoe 

Til w:i till O’ 

K ant esiiviivewii 

Takiiodjiuio- 

Bamiialipo 



Kailjoeaiig’iii 

Toi'iiocangkoilo 

Leiiiha Tap[)alaiig’ 

i 


Tapoaiig’ 

2000 

! 

Kadjoekaljeaii 

Oeluilliai 

I’aiH'raiiilaiigiai 

Tailiikudoko 

-1125 


4700 


Adaiig 

1 Taraoeraiig 

1 Pesoekai'ui 

Pempidiiii 

5000 


(leitoeiig besi 

Oeldi; ( itMitoeiigaii 

Paiiiid 

2800 

Mauibiii 

Oo-'in 

1 Deiig’iii 



' Toiiiakaka 

1 Oeloelelatiiig* 

1 

! 


Kakadf 

Palialoaiig 

Kadoidaii 

! I’oc-iisi 

420(t 


1 Tiuidialii 

31150 


j Mtdni 
, Kalaiig 

Koniiio' 

B. Daniil 

Mainbindiliiig 

Sambalni 

2!l0(i 


Lew a 

! 3200 


Masiiiotie 

1 
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Bi.ilage 




Mamliie 


Arale 


Tiilioflali ail 


I 


Karaiiia 


I 


Opya\e iler vooniaaiii>te bergtoppen. 


HlKKiTF. 

l.\ 


Balolan" 

Bali ' j 

T. Dania j 

I 

Kiiiutoe 1 

Tiiliaiiif 
}*alllt)l_‘:^e^lnt^• 

Poeti lolia j bbOO 

Piuoo(,eliliiioan 
i’iiitiiialoaii 

Pariientf | 

Taiiililiiriiiif ; 

TdedoeiijJiiii 
lau'iibatoi* 

Tare.ia ! 

j 

Kapoesaiiii 

ilaroaiid 
Palasi 
^larira 
i Ball) - 
j Kaihladowati 
Tabiiidoiin' 

Baiiofwababi 

Pasola 

l’aiidib<»'ani>’ 

OtToldllld 

Sandapaii 

l’akin<r 1 

Karaka 

Karocroc 

Pakfiiicinpaiiir 

Pa-'ambaiiii 

Petikoelasa 
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Bijlagk I 




ITdOi; I'l; 

Districteii 

1 

Opgavu del- vooriiaaiiisti' bcrgtoppdu 

1 

\i>KTi:X 


Oeko 
Besan 
Petoelalian 
Toelaiii>' 
TaiiiLouiian 
j Labo 

Mauioeloe 
Bakoedoe 
Pandaiia^ue 
^eudaiia 
Doiidoaii 
Kanepa 
; Taiiipopci 
■ Poudeug 
I Kala 
Sinapoeti 
Petan Petaugaii 
Kalauibea 
j Tandasaii 
i Paroreaii 
I Tarai>aiig 
1 Tambolaii 
1 Taban 
} Tabdean 
Popanga 
Libadja 
Lamarang 


30:)0 
1 -doo 
1450 
1 800 
2050 
2700 


2900 

3200 


1400 
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BmI.AUK n 


0|>ff:ive (ler 

Ilorkcll I’ll AllktM'i)l;iat> 


Lo'ii 

Lo^a 

Taiuiiiiloploc 

Malaoewa 

Ran<j;us 

Soeinare 

Bone-Bone 

Rangas 

Ainpaka' 

Sinilioro 

Aoni 

Kaveiua 

^lanioean 

liiinoekoe 

Kaloekoe 

Bonejiaas 

Oeiljoenif lajia j 

Binanga 

Kaniau^i 

Kailjoelangka 

Talalert' 

Kasiwah 

Baton Tomoeki 

Tainki 

Baton Kapoenaiiif 

Bone- 

Sosa[ii 

Ampalas 

Lalia 

Aoni 

Laga 

Laboean 

Batoe-oge 

Loinbang- 

Pasangkajoe 

Kalakoe 

Bakoe 

Salej)Onij )0 

Meniandjeng 

Kaboeloean 

Tinanggoi'li 

Belang- 

Peoewih 

Papalang 

Ka-^olowa 

Paniki 

Bainkaira 

Tawaro 

Ta'tawa 

Siinpaga 

Laiita 

lioinnoe 

Panitioea. 

Kaniansi 

Sikeang 

Rire 

Boodoe-Boeding 
Toeiuboe 
j Kawarang 
j Laboean Patagan 


:en. 




Bijlage II 


TIot'kon 


1 35 


(I]i!fave (Ilt 

<•11 Aiikerplaatsen, 


KanilMii^iiing 

Laboean liawerigading 

(ialoelieaoe 

Kalia 

Saloebiro. 

Mora 

('arossa 

Dapoeraii 

Koema 

Boedjoeng 

Meiuaiiiljoiig 

Doda 

Tiiianggoeli 

Masiuiboe 

Loka 

I’autabatoo 
Mad.jfiif 
Lari an g 
Tik<^ 

Batoo-ogi 

I’asangkajoe 

I’angiang 

Parede 

Bandialainoctoc 

Ivaiidoniaja 

Kasoluang 

Bainliaira 

SoiToinaiia. 
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Bi.TLAiir, TIT. 


Opgave der rivieren. 

Malaoewa 

Soeuiare 

Kangarj 

Loemikoe 

Loeniaiula 

Koela<i 

Giinhaiig 

SiiiiJioro 

Tambuiljaku 

Karenia 

Hiinoekoo 

Bono-PaUs 

Kasiwali 

.Saloe-Bakar 

Kaloebibiiig 

Tomoeki 

Bone- Bone 

Anij)ala- 

Mewanga 

Aoni 

Pilis 

( Jintoenoan 

Banga-lfanga 

Pore 

Kaloekoe 

Babalajig 

i^ainalong 

Kaboeloean 

Palapi 

Paniki 

KajiiLsang 

Papalang 

Paniki 

Tawaro 
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Bijlage III. 


Opgave der rivieren. 

Lasso 

Sampaga 

Karaiiia 

Tolo 

Loeiiioe 

Eire 

Boedoe-Boeiling 

Patoelaiia 

Toemboe 

Kawaraiig 

hSaloc I’angliaiig 

8 aloe Biro 

Mora 

( 'arossa 

8ilatl.ja 

Liniboea 

tSenipo 

Dotla 

Tiuauo-goeli 

Masiniboe 

Loka 

Madjene 

Lariaiig 

Tike 

i^asaiigkajoe 

Paiigiaiig 

Korobe 

Bambalainotoe 

llaudaiiiaja 

Easoloa 

Soeroiiiaiia 

Mainbie 

Arab; 

Baliana 

Saloerindoe. 


Tijdschr, V. Ind. T. 1. tii \'k.. dccl Lill, nil. 1 eii 
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BiJLAtiE IV. 


Doorloo- 

peiid 

muumer. 

i 

X A A :\i 

T I T ! •: L ! 

1 

IjamPcliap 

1 )i'trict. 

VAX 11 KT IIOOFD. 


Pattiiiui Laii<fi 

lii.-trit-t'lioof'd i 

Mamoedjoe 

} 

! 

Pasangkajoe i 

1 

Lapoe AiuIjo Iiabana 

Kapala kampoiig [ 


” I 


Diiu-. Tawara 


•? 

77 


Moliamatl Ilia 


)) 

7-’ 


, Sal ell (T 

r> 

r 

- 


Lapakadja , 


r 

n 


Lapoesoe ■ 


n 

77 


La'iaiijj-gera Touiai 

1 




Taiidoe \ 


j* 

77 


Hciiigo I 

. ' 

n 

r 


Laliaro^a ! 


■9 

7- 


Teinareiireiig Oea Laodi 


u 

77 


Taiigkeda Toiiiai' 





lialo-'Oe j 


m 

•9 


Laiiiopoiia Pnea IVelaila’ 

1 


99 


Baiide Aiiil)t‘ Saleo 



•9 


Datoe 

1 

fy 



Laiiiboeli Toinai BotP 


J* 

• 


Katoha Toiiiai Sela 



77 


Koenipa 


7! 

77 

! 

Varcti Toiiiai Doti 


71 

77 


Taiiiba Toniai Boonga 

i; 

n 

n 

n 

71 

77 


Waiia Biiiti 

Distrietslioofd 

*9 

Carossa 


Sidoe Tomai Soero 

Kajiala kamjxmg 




Laiiiljere Tomai Toma- 





iioeroeiig' 



n 


Laboeri Tomai Joeiitji 

•9 


<9 


Tomombe A Timjioeiig 


r 



Al)dullab I’oea Soeue 

Distriet.sliool'd 


Boedoe-Boeding 


Boiita Timai DJamjia 

Kepala kampoiig 

•9 

9) 


Tida Ambe Beo 

<9 




Lapadjaiig ling. Paga- 

n 

77 

77 

ft 


taiig 





Andie Paiigakoe 

It 

n 

77 
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K A P 0 N ( ; 


liandoinaja 

Baiiiljalamotot' 

P:ll)<riano- 

Saloele 

Taiiasu 


8. 


.1 A AMET!KiyGL\\. 


Siinad.jo 
Lfla^A’ a 

Boja 

Pa-iaiio-kajoe 


Seboero 

Tike 

8ali)i.‘[ic)ut(i 

Kaliiidoe 

Leleinori 

Ma-iiiiil)00 

Tdwoiii 

Pontaljatoe 

Batoe Kapoi'iiaii”' 

Doda 


( 'arossa 

Niii'iiot' 

Limoewa 

Dapoeraii 

Mora 

B()(‘(loo-Boediii»’ 

Saloe-Biro 

, l’an<rkaii,<>' 
Kamboeiiiipo' 

Saloeada 
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Bijlage IV. 


Doorloo- 

penol 

nnnmier. 

X A A :\I 

T I T E L 

Laudscbaj) 

District. 

VAX HET 

HOOFD. 


Amlje l?aiiggn.nimi )0 

DistriL-tslioofd 

llamoedjoe 



Soero 

Kapala kampoug 

If 

71 


Daeuua Tjitji 


r 

71 


Amana Atjo 

District.^hoofd 


Loemoe 


Lanoesoe Oewaiia Xamo 

Kapala kampong 

i 



Paloeroe Poea Habiba 


1 



Doepa Ambe Kadoela 


1 



Tando , Vaka 





Bokko 



» 


Kodn , Kadoei 



9 


Lakena „ Koeroeng 

» 




Pattaro Poera 

Districtshoofd 


Karama 


Bambi 

Kapala kamj>ong 


9 


Sandarani A. Amba 





Pangidan A. Lapoka 
Panggisa A. Meiiga- 

19 

11 

» 


dong 


It 



Porata 



tf 


Mandila A. Keke 

n 




Lelang A. Paerang 


If 

n 


Kalebana 

n 

If 



Dalo A. Tabe 





Paindoeng A. Torana 





Bara A. Lai 

19 

n 

n 


Salaiig 

If 

7J 

V 


Karaoeang A. Merana 

V 

n 

77 


Parapai A. Saroetaii 

n 

n 

n 


Orang None Bota 





Tokong Xene Doesoe 





Silang 



If 


Sili Ambe Soeli 





Langgeke A. Saliinlo 

n 


77 


Pambo A. Boko 





Tandisara A. 

Tdhara , iJalopmixinK 




[Sara A. Bilolo 

If 

ff 

71 
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K A M P 0 N B S. 

AAi\MLI{Kli\GEi\. 

Boeloeriniboe 


IManoeroeiig 


; Kire 



I Loemoe 

Polo 

Panianirgese 

Mariwawo 

Pakiiig 

Sandaiia 

Panasoeang 

' Polio 

Pararaiig 

Kapola 

Pagari 

Tan'au 

I • Kate 

r Sabaiiiba 

Lelaliiig 

I Boetoe 

} liimboeiig 

’ Pondorate 

i Lamboe 

Lana 
Saloe 
Pekaro 
Malolo 
Boelo 
Koerawa 
Lebaiii 

I Dengiii 

1 Donggali 

^ Mappoe 
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BrjLACF, IV. 


Dooi'loo- 

peild 

luiiuiuer. 

X A A :\[ 

T I T E L 

LaiiiDeluip 

District. 

VAX llET HOOFD. 

I 

Bara A. Tiie ^ 

Tobam ^ < falofmpani^ 

1 

Maiiioedjoe 1 

Karaina 


Tiboiig A. Page'^.^a j 

*» 1 

P 

n 


Pasoloraug A. Taiii- j 

1 




roeuiboe ! 

i 

•> 1 

W 

n 


Tiiioeiig A. Daoeng 

, i 

n 

n 


Saiidaiigau A. Patoli 


•? 



Makatodoe bl. Padjai 

Ke|iala kaiiipoog j 

n 

/*? 


Bonto Aiiilie Boetali : 





Sageiia Poea Pali 

1 

, ! 

n 

n 


Labili A. IMasatia 

•* i 

« 



Molianiad Luea Ila^iu i 

• 1 

n 



Tabi Poea Xalewa j 

1 

7) 



! 

Mahamoe-^a Abaiia 

i 



Audi .Sita 


)) 


Tabetoiia Amlie Basi 

'I 



Daunna f^oemaroiia 


» 


Sapakang Poea Kata 

1 



Pouratoe P. Roeka 




Loemue 


•» 


Samparadja Dug. Ma- 




tanaiig 




Dataiiia Pabadjoi 

?? 



And)e iSibaro 


fl 


Pijewa ,\ra 


n 


Lainbai Aainbi* Alo 


n 


Tabcliut'oeiig 


n 


Saoewal Aiii'e (dourofiui 


r 


Popa Ttji 


n 


Taiiialaraiigan P. 




Jiainba 


n 


Poewa Pagila 




Tasanialnng A. Mai- 




toeng 


* 


Pahoeda P. Dad 


- 


Poea Bekida 




Masaio 

1 





143 


K A M P 0 X ( i 8. 

A A X M IJItKiyO h:N. 

Pa^odaiigan 


Tiiiiialea 


Taloudo 


Bone 


Lalanjfliataiig 


Pariioedjoenif 


Baiioeabaroe 


Sidal 


Kombiliiig 


Simjmga 


Paniki 


Belaiig- 


Kaboeloeaii 


Kean 


Labooan 


Aoni 


Lingko 


Baniboe 


Ampalas 


Toinoeki 

1 

Kailoelan 


Padang Panga 


, Bakar 


Koerasalinibo 

i 

! 

Tajniraba 

j 

1 

Dolangan 


Topong 


Taloedoe 


Katiting 


Gano 
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Bijlage IV. 


Doorloo- 

peiul 

muumer. 

X A A :m 

T 1 T' E L 

LaiulsL-liap 

District. 

VAX MET 

IIOOFD. 

TaiiuileDruii”' P. Pagila 

Kapala kanipong 

Mainot'djoe 


Palipoeiifj' A. 'Fonibongj 

* 

n 


Laoeroe P. i^abalioe | 


n 


Adjoara PotA' Ilauiiiia i 

•» 

•» 


Daeima Varaoiii 

- 

w 


1 •» 

Dayniia Leiira 

n 

/•? 


Daeiig Palewa 

V 

tf 


Andoiig (.ioeroe 

1 

n 

_ 

n 



•» 

•) 

1 


Poewa B<Aiug' 




, Palawa 

i . 

• 


Daeiig Mapali 


! 1 


Tjatj(j Dayiiiia Mato- 


i 



! 

•1 


Poi.'wa DJaiiuong 


1 

, « 


Laiiibouiig 

1 1 

i 

1 

1 


Pofwa Lala 

Di^trii-tslioold 


INIambic 

Poewa Pabadjoi 

■ Kepala kaiiijioiig 

•» 


.\iube Aja 

' »» 


n 

Dai’iig Patoiiga 

i 

i a 


, Pawajo 

[ ^ 

1 

» 

•? 

l\ato 

\ 

! ^ 

i » 

•» 

Mapoosa 

1 

1 

*) 


Ambe Bibaiig 

1 

1 

•? 

11 

Makoeiida 



•j 

Poewa lala 



•>! 

!Amba Tiling 



•? 

1 

’j 

1 

n 

n 


1 ’’ 

-n 

T’oewa I )ak(‘ 


i n 


,Aiiibo iSaraiig 

i 

1 ” 

n 
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K A M P O N (1 S. 


AA^MI^IiKliSGEN. 


'raliiitiii 

Liinliofaiiff 

Saiupoiinlioetoejig 

Timboe 

Teinbi 

Sepaiig (eilaiul Mum:) 

Kasiwah 

Kadjoelaiigka 

Ivaram]ioeang , 

Biuanga 

Boiie-Paui^ 

Rimoekot* 

Oed.j. Btdi) (eilaiid Mam) 
Karema Diniaiig 
, Laboang 
i^imboro 

Raiigas 

f'ot'niare 

Maiiioedjoe 


ilandjid (Kaiite) 

Lele 

Meira 

Loka 

lvalue Assiii 

, Te]Ki[i() 
Lt'liio 

8al()e Dt'iigin 
I’adaiig 

Saloe Boflot'iig 
Kampoeaiig 
Meira 
Topaliiia 
Lasodi Ilata 





Doorloo- 


iiiuiinier. 


VAN IIET HOOFD. 


Ambe Miikoe 

Taboiia 

Tindantj 


Distrietslionfil MamDOilJoe Maiiil)ii‘ 

Kapala kampoug „ , 


Tamalere Dug Maiig- 
gasa 

Dang Pasimba 
, Mauggasa 
„ Masepa 

Tamalere Daeng IMaiig- 
ii'ixsa 

Daeug Madaiidaiig 
, Parondoiig 
Ambe Saija 
Daeng Malino 
Mantota 
Matingko 
Paroeiidaiig 
Poea Gileng 


Districtslioofd 
Kepala kamponr 


Ta-Adi 
Ne Bali 

1 

Liiepi 
'Taloepi 
Polo Poea Ilia 
Hinaniba A. Ilo 
Alandalang 
iTasiloepa 


Districtsboofd 
Kepala kampoiig 



147 


K A M P 0 X ( 


; s. 


AA.\.]JEnKIMJEy. 


Liliibii Di Huta 
Saloe Tabling 

Oelou Muiiiliit* 


( )eluulaii(jo 
i’aneteaiig 
(Jalot'iig 


Makoela 

Oi'liai Dao 

Ualeaiia 

Saloerindoe 

Soeiiioewa 

Taora 

Kanam 

Bomba 


Toboelalian 

Kalaiig 

Malalekaiig 

Salooliaiiga 

Pakoe 

Salofleang 

Laiigsa 

Pooe-bangau 

Tiwoo 
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Bijlage Y. 


Voornaamste houtsoorten. 


Patoeiio 

Palapi 

Bolas 

Poenajja 

Tipoeloe 

Sampaga 

Boeloeng 

Biiioeang 

Dama damar 

Nato I 

Ipi ' 

Sapoe (ijzerhout) 

Boeli (bitterhont) 1 

Pangkang (bako- soort) ( 

Taiigar id. I 

Santigi id. 1 

Maetang (ebbeuhout) 1 

Madaiiff / 


(le^fliikt Yoor bet bonweii van 
prainveii, bijzoiuler muiiteii uit 
Poenaga en Biiioeang, de eerste 
langs de kust, de tweede soort 
uieer in bet biimenlaiid langs de 
rivieren voorkoniende. 


Gescbikt voor stijlen van bnizen, 
vooral Ipi en Sapoe 'zijn aan te 
bevelen. 

Voor dwarsliggers worden Pang- 
kang, Ipi en Santigi gebruikt, terwijl 
mede gespleteii klapperstaminen 
daarvoor veelvnldig bet umteriaal 
Icveren. 

Het Boeliboiit wordt speciaal 
gewaardeerd voor brug.jnkkeii, oni- 
dat bet een looistof lievat welke 
bet beveiligt voor paalworiiien. 
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Bijlage YI. 

Voornaamste vischsoorten en hare prijzeii. 


Baiigkoenis 

/ 0.50.- 

2.50 

Toeriiigan 

0.25.— 

0..50 

Pare-pareaii 

0.10.— 


Laoero 

0.25.— 

0.50 

Loempaiii 

0 25.— 

0.50 

Kadapangan 

0.25.— 

0..50 

Aljakaii 

0.25.— 

0..50 

lioema" 

0.02.— 

0.10 

Katamba 

0.02.— 

0.10 

Ti-oes 

0.05.— 


Taloesoe 

0.10.— 

0.25 

Lelobone 

0.02.— 

0.10 


Bangsa id. 

Bete^ 0.10 per 100. 

Maas 0.10 , 150. (Karama, Boedoe-Boeding, 

Mrm: 50). 

Bibisaiig 0.10 per maat 

Boenoling 0.10 , , 

Doewang 0.50 per koelit dagang. 

Doejoeug (dolfijii) 2. — 10 

Mangiwaag (haai) 0.25. — 2.50 (gegeteii door to Siiijonjoi). 



Bijlagk YIT. 


ir,o 


Legende omtrent de rijkssieraden. 

1. de kleA\'ano' (Badoeiio-). 

Op een goedeii dag aukerde in de moiidiiig der Ya- 
iiioedioerlvier de praiiw van den Balisclien vorst van 
Badoeng. die lierwaarts gekoinen wa^ om hanen gevech- 
ten bij te wonen. Diep verborgen in de prauw bleef 
'/ijii docditer. 

De zoon van den ilaradia, die toenraaals aan bet 
Ijestnur en gelniwd was met de dncbter van den eersten 
toniakaka iler Sinjonjoi, nenek Deilomale, lioorde de 
scdmonbeid van liet Balische meisje roeinen, wist de 
wacbters met veel geld oin te koopen en verbleef een 
naelit bij de schoone. 

De niets kwaads vermoedende vorst zeilde naar Bali 
terug en moest weldra ontwareu dat zijue docliter zwan- 
ger was. Yol verontwaardiging verstiet bij baar en sc-bonk 
zij in de wilderuis bet leven aan een zoon. 

■\Vegeiis bet onafgebroken gebuil van bet kuaajtje 
wenlen de ( loden geiaadpleegd, en bleek dat op de plaats 
der bevalling, een halve annsleiigte under den grond, een 
klewang begraven was, waarin de ziel van een broer van 
den jonggeborene buisde. De klewang werd door de 
nioeder zorgvuldig bewaard. 

De knaap groei<le voorsjioedig en er drongen gerucbten 
bieromtrent door tot Mamoedjoe, welks vorst eenige 
pramven nitrnstte om den vorstentelg met een list naar 
Mamoedjoe te voeren. 

Inmiddels wms Badoeng geteisterd door bongersnood 
en deelde een orakel mede, dat zulks te wijten was aan 
de verbanning van tie bewiiste vronw, waarop zij nit 
bare at'zondering we«‘r aan bet bof mocbt terngkeeren. 

Dit was de re<len dat l)ij aankomst der Mamoedjoesebe 
prauwen bet kind in de vorstelijke omgeving aangetrott'en 
werd. 
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De pranwen liadden twee goiideii tollen medegebraelit, 
eeii djo.'pi mas mi-t een gasiiig mas, waarmede het ko- 
iiiiigskiiid nail lioord gelokt werd. Het went eiiidelijk 
()\ ergeliaald de klewaiig eveneeiis iiieile te tii-eiigen, liet- 
gt'en (>21 een goeden dag geheiirde. Hieriia stakeii de 
2 iraiiweii weder in zee nadat die der Baliiieezen doorkoord 
wareii eii dus niet knndeii vervolgen. 

In de liaai van Hainoedjoe gekonien vroeg de knaa}), 
waar vijanden linisden van Mamoed joe, en werd liem Ka- 
ngas en Padang gewezen. Een slag met de bekende klewang 
in de Incht in de ricliting der overnioedige stamnien was 
voldoende oin een aantal der Imnnen te doeii suenvelen. 

Been wonder dat aan de klewang groote eer be wezen 
werd en de drager S 2 K)edig tot Mai-adia werd nitgeroeiien. 
Groot was ziju maclit dank zij den tooverkling. 

Xa den dood van dozen Maradia word zijn lijk be- 
gravon te Timboe, waar herwaarts gekomen Balineezen 
een graf'gewelf voor hem bouwden, welks hoeken tegen- 
woordig nog even boveii den grond nitkijken. 

De klewang blijtt in groote eer en laat nn en dan 
zijne waarseliuwende stem hooren. Bijzonder ontstemd 
is liij, als verznimd is in den sabbatlinaeht een kuars 
bij hem te branden en eveneens duldt hij niet dat de 
Maradia oit reis gaat, zonder een anak-Badja in zijn 
huis acditer te hiteii. 

2. de manalantoeng mas. 

Dit borstsieraail werd langen tijd geleden aangebraeht 
iloor een geheel wit gekleurd zwijn, dat nit zee kwani 
aanzwemmen. 

3. de Lamangaroe. 

Dit is eveneens een borstsieraad, hetwelk door een 
geheel witte aap ten geschenke gebraeht werd. 

4. de Toking. 

Dit is een gonden ketting, die zieh kronkeldo als een 



slang op de topbladeren van een zeer, zeer boogen klap- 
perbooni. Hoe men zicli ook ius])ande dit sieraad macbtig 
te Worden, bet geliikte niet. De klajipers inorbten geplukt 
worden, de slang bleef zieb kroiikeleii om den top. 

Eindelljk wilde de Pabitjara, lid van den Hadat een 
laatste pogiiig wagen en klom in den boom. Nog niet 
balverwege gekoinen, bet de slang baar boog standpunt 
varen, kroop naar beueden den Pabitjara te geinoet en 
kronkelde zieb weldra vertronwelijk om diens boofd. 
Deze stond baar welwillend af oni baar eene plants te 
doen innemen under de rijkskleinodien. 

Het poesakakanon is afkoinstig van Java en buitgeniaaakt 
tijdens een krijgstoebt derwaarts. 
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Bijlage VIII. 

Opgave der stammen in het Noorden. 


KAMPOXBS. 

8TAMMEX. 

Aanmerkingen. 

Carosrfa 

to Boecfis 

-Id j. o'eleden 

Dapoi'ran ') 

, Paloe 

gestiebt door 


, Boegitf 

Poewa Xgiro 

Liinoewa 

, Pantalaboe 

van Paloe. 

Noenoe 

, Peniboeni 


Doda 

, Pantalaboe 


Batoe Kapoenan" 

*» 

, Bad.jo 


Masiniboe 

„ Ribara' 



Pelasoe 

Toentoeo 

Lelemore 

Kaloekoe 

Tiki 


Labot'aiikalookoo 
Lapalickaiig I 

Teiiwa 

Ikui^'iaiig 


11“ 


Tijdsolir. Ind. v. T. L. on Vk. 


1 


, Banawa 
, Ribara^ 

, Banawa 

. Rihoclot^ 

. Bada 
, Potado 
, Laboean 
, Watoea 
. Ivolawi 
, Tole 
, 1 )a.ja 

„ Doiigjfala 
, Hneiloe-Hofdino- 
, 1 ioniri^fala 

. Bada 
, Boegis 
, Bad jo 
, Labooan 
3 Bada 
„ Pebatoea 

LI 1 1, all. 1 eii 2. 


n 
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Bi.ii.a>u; YIII. 


Opgave der stammen in het Noorden. 





HET JAARTAL OP DEN BATOE-TOELIS NABIJ 
BlITENZORG. 

Eene bijdrage tot de kennis van het oude Soenda. 

e(‘)i liiirn ljo. (h'io folnHlliofiriilireii cn ih ie f'lrtimilr's. 


I»H>R 


C. IVl. PLEYTE. 


Door Genootscliaps Directiever^adering van 3Junil907 
word 0 . m. tot mij hot verzoek gericht, de dienstreizen tot 
het instellen van onderzoekingen naar de Inland<che Xijver- 
heid in West-Java, te ondernenien kraehtens (rouvernenients- 
beslnit van den September 190(3 Xo. 44, ook dienstbaar 

te maken aan het beschrijven en vastleggen van al datgene 
wat op oudheidkundig gebied inouht worden aangetroff'en i). 

18 Jnni daaraaiivolgende machtigde de Directenr van 
Onderwijs, Eeredienst en Xijverheiil mij, bij zijnerzijds mis- 
sive Xo. 11237, ook deze taak te aanvaarden. 

Een en ander was het gevolg van wijlen Dr. J. A. 
Brandes’ verlangeii, dat ik mij naar aanleiding van het kan- 
telen van den aan Koiiing roernawarmaii gewijden, Ijosedireven 
steen in de Tji-Aroetenn — westelijk vaJi Buitenzorg op liet 
land Tji-Ampea, — zon gaaii vergewissen van den liuidigen 
toestainl der Westjavaansehe oudhedeii in het algemeen en 
liem overeenkoinstig rapporteeren. 

Aaiileidiug liiertoe gat' de omstaiidigheid, dat hij zelt’, en 
zoo ook zijn staf, voor onafzienbaren tijd door de lieliande- 
ling der archaeologische dertdicton op iNIidden- en Oost- Java 
in lieslag zoudeii worden genoinen. 


1) Xotulen Bat. CBmi. I'JOT. 18. 
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Slectits eenmaal is het niij vergimd geweest, aan Braudes 
persoonlijk verslag van uiijii heviiidingeu iiit to krougen ; 
do twLHulo keor, dat ik zulks te doeii zou lioldioii goluul, was 
hij Ijereids aar zijn werkkriiig oiiivalleii. 

Waar ik uitlioofde van niijn ainktsbeziglieden sloehts 
poriodiok het vrije veld kon ingaan, vorderden de nasjto- 
ringen voornoemd nitteraard sleclits laiigzaam. dock einde 
Augustus 1910, d. i. zeven jaren na daariuede aaugevaugen 
te ziju, waren zij volbracht en dieude dus het uitwerken 
der verkregeu gegeveus aan de orde te konieu. 

Daartoe kon ik te gereeder overgaau, dewijl de voorloo- 
pige hehandeliiig daarvan regehnatig had kuuneu gesehiedeu. 
dank zij de luij daarl)ii voortdurend en uiet de lueest uiogelijke 
welwilleudheid door den oudhoogleeraar T)r. H. Kern ver- 
leende hulj), die uiij. vooral met betrekkiug tot liet besehreven 
luateriaal, meuig nieinv geziehtspuut opende. 

Het piouierswerk was daariuede geheel verricht en ik 
hoopte dan ook deu eindnitslag van uiijn arbeid nog in dit 
jaar persklaar te kunueii hebben. Dit zal uochtaus uiet zoo 
wezen, aaiigezieu urgenter work, dat 'stieuootschaps belang. 
zoiider uitstel te knuueu lijdeu. kwaui vrageu, uiij uoopte 
de bewerking van eeu algeuieen overzieht van AVest-Java's 
aiiticjuiteiteii, vour oubejiaaldeu tijd o]) te schorteu. 

AVijl de uoodeu van het hedeii lueer kleuiiuen dan het 
verleden, zwiehtte ik voor den draiig der omstandighedeu 
en oui die redeii blijt't hetgeen ik oji oudheidkuudig gebied 
heb verzanield, voorluopig in porteteuille. 

Intussehen is daaronder eeu i'eit, dat ik, wijl het voor de 
ehrouologie van het nude Soenda boveiial van gewielit is, uiet tot 
zoolaug oud(‘r niij vermeeu te iiiogeu houdeu. Bedoeld is het be- 
])aleu van het stiehtingsjaar van Pakoean Padjadjarau, welke 
gebeurteuis, gelijk bekend, door deu besehreven steen in de 
l;(nnji()cv(j Batoe-toelis nabij Buiteuzorg vereeuwigd wordt. 

Hot vaststellen daarvan, ben ik aaii Prof. Kern versehul- 
digd cu waar daaruit Idijkt, gelijk ik steeds heb vennoed, i) 

1 ) Hut UaKlli-t, Uin'i — i'jiii;, U/. 317 — 3-, ii. 



157 


dat wijlen K. F. Holle. op wiens gezanf 1055 Taka = jF 1132 
A. 1). algemeen als stiiditingsdatum aaiigeiioiiieii werd, dit 
voorval iiuk'rdaad iiieerdere eoiiweii te vroegdeedplaats^heljben, 
dieiit, nn zekerlieid dieiiaangaaiide ocbrailit is, liet jniste 
jaartal in ruinieren kring ])ekeiid te worden gemaakt. 

Te meer is zulks noodig, wijl de voorgeschiedenis der 
Pasoendan er niet onbelangrijk door gewijzigd wordt. en <liis 
de liistoriograaf recdit heeft, de groiiden waarop zulks ge- 
seliied, te veriienien. 

Yooraf ecliter een paar opnierkingen onitrent hetgeen tot 
deze oiitdekking lieeft geleid. 

Toeii ik medio 1003 mijn onderzoekingen naar de liggiiig 
en de lotgevallen ran Pakocan Padjadjavan, bet laatste bol- 
werk van liet llindoeisine in de Soendalanden, aanviug, 
beseliikte ik. belialve over zeer enkele gegevens dienaangaande 
nit AYestersche en Bantgiiscbe bronnen gepnt. over meerdere 
berichten daaromtreiit door K. F. Holle nit ondsoeudasche 
kroniekeii en oorkonden aan den dag gebraelit. 

Deze waren : 

D'. een proeve van transcriptie en verklaring van den nieer 
genoeiuden Hutoe-toelis : 

2'’. een poging tot verdietscbing van vijt‘ oorkonden in koper 
gegrit't en in 1807 door Paden 8'aleh in een offerbuisje 
nabij di* /.n/nyait'a // Kebantenaii. zuidwestelijk van Bekasih, 
aangetrotl'en : B 

3*'. een onvertaald excerpt nit de Tjarita Parabvangan, een 
ond lontarliandscliril't nit verscbillende beterogene frag- 
nienten bestaande. in (laloeb gevonden, en met ball 
bistoriscben. ball legendariscben inbond. -) 

(lewajiend nmt dit materiaal, werd bet, wijl znlks nog 
niet gesebicd was. mijn eerste werk, de daarin medegedeidde 
bizomlerbeden onitrent Pakoean Ibidjadjaraii en amlere pun- 
ten aan de plaatselijke toestanden te gaan toetsen. 

1 it den aard der zaak eiscbte dit zeer veel tijd aan 

I) Trd'i-lir v, Iiul. T.- I..- imi Vk,. ill. XVI. Iil/ ■r.ll I'li ,11. XVIII, bl/. Si.T. 

'Sf V. Iiul. T.- li.- ou Vk., til. XXVII, bl/. ‘Jx yv. 



158 


omzwerviiigeii in loco, vooral uithoofde van terreinswijzi- 
gingen en do zoo dikwijls dnistcro opgavon in ilo zooeven 
aangehaalde documenten. 

(deleidelijk editor kwain daarin lidit. ten slotte ineen ik 
dan ook or in geslaagd te zijn, althan.'. do ligging lan Pakoean 
Padjad.jaran met zijn koningsOnn lit Sri Bima Poenta Xa- 
rajana Madoora Soeradi| ati vrij nauwkeurig te lidiben kun- 
nen at'palen en cvel zooals oji nevonsgaand, onderste kaartje 
is aangegeven. i) 

Xauw liad dit, door do goede zorgen van den Topogra- 
fisdien dienst zoo kenrig uitgevoerd. de pers verlaten. toen 
Dr. F. de Haan, Landsarchivaris, mij onverwacht een groot 
aantal iiieuwe niededeelingeii aangaande Pakoean Padjadjaran 
ter hand stelde, vlijtig door lieni hijeengegaard nit reishe- 
seliriivingen van ( 'oinpagnie’s dienaren en alleen hem hekend. -) 

Tot inijn groote gernststelling hleek al spoedig, dat trots 
hot in knltunr hrengen van de gronden, waarop zich vroe- 
ger Pakoean Padjadjaran verhief, veel van hetgeen die oude 
herichtgevers nog in ivezeii vonden verdween, niijn opnameii 
zeer wel door hnnne beschrijvingen wordeii gedekt, zoodat, 
tvaar ik gehecd onafhankelijk van lien heh geznclit, ik daar- 
aan een nader bewijs ineen te niogen ontleenen. dat ik de 
jniste plaats heh begrensd. 

Nietteniin blijve de hesh'ssing in deze aan beter oordeel 
overgelaten. 

Het ligt voor de hand, dat ik inmiddels ook de teksten, 
door Hollo aangenezen, een voorwerp van nader onderzoek 
geniaakt had. 

In de eerste plaats was dit gehoden ten opzichte van 
het onvertaalde uittreksel van de Tjarita Parahvangan, als 
zijnde deze de eenige nieer nitvoerige inlandsehe kroniek, 
die lie] aahlelijk de onde geschiedenis van de I’asoendan he- 
handelt ’), in ile tweede word znlks voorgesehreven door 

1) ir< i ht)\ (M-n tot orit'tituprnig'. 

■J) Tillin'' /i|n Tn/e in druk \ erM-hiMu-n in het Jft' deel van /ci|ii '•taiida.irdw erk 
riiiingaii, r.iilagen X!V, XV. XVIII, XXII en XXXI. 

o) Bijlai-’-e 1. 
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de hiaten, die Holle's traiiK-ri])tieii him- an daar vertooiien. 

Eeii pugiiiLf uia deza aaii te viilleii, zoii iumiars tot iiadere 
ojditdderiiin' kumieii leidoii. 

Ook (lit is eeii uiterst tijdrooveiide tiozigdiaid ijfewordeii, 
eii Wfgeiis liet sleclitti sclirift. dat de joiigere oudsoeiidaselie 
stukkeii kenmerkt, eii aithoot’de van het woiiiigo, dat van 
het toenmalige Soendasc-li bekend is, 

Zoekeii eii vergelijken, gestadig door, vroeg tallooze iiren 
met naar verboiiding van den langen arbeid niaar zeer 
niatig l)evredigenden nitslag, want al konden diisdoende bier 
en daar enkele gedeelten verder wordeii opgehelderd, tot 
een volledige vertaliiig van de onde scbriftnren voerde dit 
ook tbans nog niet. daar oniniissies in de origineelen en wan- 
spelling, mitsgaders tal van woorden wier beteekenis onbe- 
kend geworden is, tot cnrsoriscb overzetten even zoovele 
beletselen bleven vorinen. 

Nietteuiin is de oiiderbavige Batoe-toelis er gebeel door 
dnidelijk geworden en laat, wat vooral van gewiclit is. op 
eon woord na, een zekere vertaling toe. 

Aaiig('zien niijii leziiig nog al van die door Holle gegeveii 
verseliilt, worden beide transorijdies ]iit‘r nevens elkander 
geplaatst met een I'otogratiscbe reprodnctie van den tekst 
zelf ter vergelijklng en tot eontrdle. Plaat A. 

llolle's lezing. *) Mijne lezing. -) 

ijiiKi jKini. Iiii siihii- ('imriitiffuii [(oen. /tec saka- 

Lalu jh'rixic rcloc I ooiiiiii jiorn kala Preboe ratoe 

lit iviisliir ili/ii lit iitiitfitii /iiti hoc poen. Di wastoe dija ivtiiijn- 

iiovroc fh'ti'iilit-S lilt lit trustor riiii Preboe (toeroe Dewata- 

ilijii ill lll|ll|■llll sri hiiiliiriin hliiiiin. l)i wastoe dija dinga- 

titiiliiiriiiljii ntliH' liiiilji ili I’ll- ran Sri P>adoega Maliaradja, 

/.iriiii I'ttil jitiljiiriiit sit sit mi) Uatoe Hadji di Pakwan Pa- 

ntliii' llftriilii jiiirii jii iH'i' iijor- djadjaran. Sri Sa(ng) ratoe 

sorliiiii I’ltliiriitt ili/'i iitiii/,' fii- Dewata poen ja noe njoe- 

liljitiiiiil Drit'ii y 'isLiilii. s.isiihi soekiia Pakwan. Dija anak 

iniihl'i ill tinrmt liii'i i ii 'ljor llalivang Dewa Xiskala. sa- 

1) Zie lie iioultefki,'ii' 1 en or ilo volgouik- 
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)'<ihij(inii yishabt- Wasloc Kit{u) 
Ijiinii. .•iitsida inalilu l;u noi'sii 
Liii'ii( nij ) ja sljii nac tiijfin 
( iijciiii ) Sfika{ II iiocnic 

iioi’sini ' .'.iimiilu. 

itljdii sitinilii jiiiKi liiliiiiii Itciui 

iiliilni iriilpijii jii sijil. Isil.tl 
jianljii jiiuidinrii { lilniii) hoc- 
illL 


•sida mokta di (Joeoa tiga, 
i(ii)ti()e rahijaiig iiiskala 
AVa:<toe Ka(u)tjana. sasida 
mokta ka Xoesa lara(iig). 
da sija iioe iijinn suhiniii La 
ijiH'inivnacniian mjahalaj. iijiait 
sa da, lijian saiigliijaiig ta- 
laga Rgiia Maliawidjaia, ja 
sija jiin'ii. oo Tsaka pant.ja 
jtandawa chan boemi Mi. “) 


De afwijkeiide vertolking geeft nittoraaril een anderen 
ziii. dan door Hollo in deu tekst word gelegd. 

Xiettoniin blijft, waarbij aan I«. FriodriL-li do eer gtdaten 
wordt. hot oor^t do verklariiig dor lottenvaarde van de ge- 
bezigdi? karakters te hebbeii begroel'd. '*) Letgeen Ilolle aaii- 
gaande den Hatne-toelir- te book .-^telde, een aanmerkelijken 
.-rtaji voorwaarts tot betere kennis van den inhoud daarvan, 
welke, gegeven de hulpiniddeleii waarover liij beschikte. zelfs 
nu nog alle wuardeering venlieiit. 

Alleriuiiist wordt bet belang daarvan dan ook te niet 
gedaan. door de oinstandiglieid. dat sedert hot tijdstij) waarop 
Hollo hot laatst over den Hatoe-toelis lieeft gesproken, thans 
bijna ilertig jaren geledmi, een betere iiiterjiretatie ilaarvan 
k an gt'ge^en wonlen. imniers daartoe /.ijn beden vertrouw- 
baarder riebtsiioeren dan te /.ijner tijd ter band. 

\ oorgeli( bt <loor I’nd'. Kern, die nnd inijn transeriptie 
aceoord gaat. vertaal ik als volgt. 

De ojiening m’ \an. <iinder ile (,'akadateering. Vroeger 
beette bij Ibel iie ratoe. Ijuter word bij geiiaanid I^rfdioe 
(loeroe Dew ata-bbana. Daarna werd bij gedieeten Sri Ha- 
doega Mabaradja. koning Vot'd te I’akwiin I’iidjadjaran. Zijne 
Haje^teit Sangratoe J tewata wtis bet, tlie i’akvvan stiebtte. 


1) •lij.l'.'liv. V. Iii.l. T.- r.- .-n Vk , V. Xol. Indn-, .il. XVII, lit/. |SI: ,il XXVII, 
HI/. *'1 *'li 111/ 1S7. 

< ii'iii.ikNli!U\ f /i[ii (K- \ n '>1 liilli-ti jicuir'^iN oful. 

;l) TijdM lir, V. Iiid T.- 1..- eii Vk . \. Xed. Inilii', dl. I, Wz. li'2. 


-1 
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TF.KST OP DEN BATOE TOELIS TE BATOE TOELIS. 
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Hij was (le zoon van Raliyaiis); Dewa Xiskala, zalin af^e- 
storven eii ))virravi'ii in (uxnia tiga, kleinzoon van Kali vang’ 
Xi^l\ala W astoe Kantiana, zalig' at’gestorven en Injgezet i)]) 
Xoe.-a larang. Ja liij was lict, din niaakte nen Imrclit in 
het bnrg'land, met een mmir onigeven, die niaakte e-'ii ? . . 
da, die maakte liet lieilig'e nieer Kena Maliawidja ja, Ja liij 
was liet. In liet (.'akajaar: vijl — }iandawa's — dienstmaag- 
den — aanle, 

Een en ander vereiselit nadere tnelielitingen, (iitwdnij, 
opening, houd ik voor wanspelling van hiu'iiiuj. poor! ; (I'/n- 
iinnin is een verselirijving van iliiiijiiiaii. hoc: ginder, versta 
men als; ouderaan. 

A'ervolgens zien wij den stieliter van Pakwan aehtereen- 
volgens nieuwe titels ontvangen; Prehoe ratoe en Pre- 
boe Koerue 1) e w a t a - b h a n a, welke bij zijn troonsbe- 
stiigiiig Sri Bailoega ilaharadja wordt, 

Daarop vernemim wij zijn naain: Siii Saxoh\T(ii: Dkw.vta, 
initsgaders ile nanieii van zijn overledeii vader, Kaliyang 
Dewa Xiskala, en dieii zijns grootxaders Kaliyang Xiskala 
AN’ astoe Kantjaiia. 

Xa de niededeeliiig \aa zijn at'koinst, warden ’skoniiig's 
goede werken venneld als; bet grondvesteii van den 

li(i(liil<iii. bet maken van een V ilo. en bet 

doen gra\en M'.n bet beilige meer, KPna Alabawi- 
dja.ja, M waaina ten >!otte bet jaar waarin dit jilaats 

11 I'ru'ilrii'h liuiitl ik *1 p Kota hattK* op hel land Tii-onia< a oor 

iu-t nu'pr Kptia MalniAMdiaia. aluaando o\> dt'ii duhbclcii naani in Aprliaml niyt 
(Ip iwi-p iM'-'-in''-. dip aldaar aaimpli'oflpii AAorden. 

Ook de .iNMnd \au »'• oiiiTpM'pi* •'pli’k a.ui dual anpIUp "oi); ifxplijkt' 

\ PI lu'-lipiiig-'ooi dpii pldpi’" \aii dp \ or'-tpli|kp rp^'idpiituMi "plipidpii. Ihjn iipi i:pIipp 1. 
op dpii \KNpr iM \ pi'dw piipn, 't'ti'-ik kaiiU. dal l»ij Soliu ■'oan. dpii llantpu'-piipii 
'•iillaii'«/pU'l, IK-Iipoidp, pii lipl vpi'Aallpii Snpnja iaj;a. o|» ppnnrp pjilpu al'-Uiiid'- \ an 
hpl Apililpt dpi Miltaii" KaM*}.i»plian \aii Tji-ipbon. 

Iipidp w aipi pai-ii'pn /pn in ip«piitpn lijd aaiiirplpiid on Ipn prpii d.ianlour ppii 
trpld'iid Itpwii'' AOdi* lipl icit. dat laiiir iiadat do I-ldin irp/piipiipi aald liad. hpi 
()iid-iiidi'-( lip in'-titniir.. daf vnr'rpii aK «iopdp wprkpii V(»oi>piii ppf, ln''thovpn int-t 
\ij\(‘i's U‘ '•lii'liipii. ynli AM'-f tp liaiidluiA'pn. 

llop/ppf d.p l.i'-t d<M'i dp bplpdprv van liPl Iliinl<KM''inp in dvii Tiid. \rp1nppl ter 
Jiaitp iTPiKtinpii \\cid, uplniirpji dp piaphtiKP lii>-lhoNpn np ball pn in/ondprhpid 
op J oiulipk, waai'ondpi lipi lliaii'- zoo \ppI lnv<*plitp Naiinada dp kroon spant. 
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Yond. (jenoemd wordeii, lieantwoonk'iid de o-(>ot>yen xmitjl.ahi 
aan 1455 Taka — + 1502 A, 1). 

IJet vaj^tstellen daarvaii is Ian”' eeii struiktdblok j^'ewyyst. 
ouulat lad lioudyrdtal zicdi liardiiokkig verkorgi’ti liicld. zelt's 
iiadat iiit de K&tianteiuuisehe oovkonden de waarde vaii den 
aanvangsletter daarvaii ~ e met beslistlieid was gelilekeii. 

Eban tocdi trntseerde alle iiavorseliiiig: in de bekeiule .«/«(/- 
/.v;//(-lijsteii konit bet woord niet voor, zoodat waar bet in 
boofdzaak oiii ging, onontbuld bleef. 

Wegeiis de overeenkomst van liet sebrift op den Batoe- 
toelis met dat van den bescbreven steen, bekend als van 
(i&ggr bandjoeang. -j doeli ten reebte gevonden op de hii- 
h(icJoel<ui Liugga wangi, die liet Jaartal 1300 k'aka draagt. 
ineende ik S voor cbuii te inogen stellen, doeb een afdoend 
bewijs daarvoor. kon ik niet bijl)rengeu. 

Xognuials derlialve onderwierp ik bet inateriaal aan Prof. 
Kern’s beslissing. welke mij in bet })egin van Junnari 1910 
in dozer voege gewerd. 

, Wat bet Jaareijfer betivft, ineen ik nn dat liet twijfelaebtige 
woord ('him = hiihim." 

,Xn koint liet in de Indiselie verbalen gedurig voor dat 
rijkelui’s kinderen vier niiniieii (daaronder een nurse en drie 
dry nurses) bebben. Daarom vennoed ik dot imlitm (zoowel 
nurse als dry nurse) de eijferwaarde vier beeft. 

roeger ilaelit ik dat ecu djituin 14-55 Caka te biat was. 
Maar nit Portugees(-be bericbtem blijkt, dat voor dien tijd 
de vorst van Pauten nog niet den Islam beleed ; van dien 
kant is er diis geen bezwaar tegen 1502 A. D.” 

11 I’lViitjii = 1, I’.iiiil.iw.i ___ ... ]•; till, 1,.„1 ^ ,(_ liin'iiii _ 1. 

L’) -ArcJinfol. Vt-/. Hal. ‘.cm., i). \o. i>'> 

I’t.lk. 1 li.Ufltr, V. Iii.l, -I - 1 . i-i, Vk. .11 -Jl 1.1/ .sil, I),. i,,.,.,. U..ll...,l„.f.<,k 
ilif ..i.M-linlt 1 . 1 - 1 , rak, lict iiinnv u.-.l.-.-lti-lrk kmnu n l,v,•ll. Kr M„;it aaii- 

lipr^tfckon • J. .> /, 

II, vt.A. V,„ j.,„„ 

HifK.iMUi nt 'i ln.'i'l I'1.,1 Ki-in iinj •> xil, I'ldS „iii 't .)|..'i liriU \aiii„.arr 
Iian.lj... tiii^' /III! .-i'l.-iv 11,1 l,,iiti,-|, luV-t e imuii i in. .el .t staaii. 

ht-nll ik- \a'|.‘ iin.ii.k- \au .lim w.-j/.-ii.^ .lo .In.' .;..tna''- iii lint .SanxJ;])!.-!. 
Mfliol, ook /(/..../ Mernii- .le .U'lf vui'i-ii.” Latni' ovi-r .lit op^Llintt iiaikr. 



168 


Het raadsel. ilat steeds allc'r pogiiiifeii om liet tot oplos- 
siii^ te lireii^'en had getart, was daarmode op bevredigende 
wijze vail de liaaii geliracht. 

Zoo dan verdiende bet tbaiis aaiibeveliiig, de reeds eerder 
geiioemde, oude bistorisL-be gegeveiis nog eeiis in verband 
met den nieiiwen datnin te besebonwen om te lieproeven 
vast te stelleii, in welk tijdsgewricdit de daarin vervatte 
beriebten oiutrent Pakoean Padjadjaran ons verplaatsen. 

De stnkken, die daartoe bet eerst in aainnerking kwanien, 
waren natnnrlijk de koperen oorkonden van den stiebter van 
Pakoean Padjadjaran en zijii voorzateu, voorbeen te Kelian- 
tenan bewaard. ') 

Als ondste daarvan nieen ik te uioeten aanneiueii, bet 
door Holle II en III geiuiiimierde doeniueiit, wijl dit een 
vernieuwing is van eon door tSangratoe Dewata's grootvader, 
den boogen, onstott'elijken god. d. w. z. overleden vorst 
Wastoe Kanjtjana uitgevaardigden last aaii zijn nazaten om. 
betgeen v(>rnioedelijk dor goden gewijden stiebtingen van 
liem geweest zijn, te ouderlioiiden. 

Aldus Inidt de tekst, gelijk nevensgaandi' afbeeldingen 
I — III doen zieii. 

Oiifi aivifinamitaloe. .Mliitn .'tiil.dl.dli -) inlif/iiiui ninl.nld 
Wdstoc KitiijljiiHi, jiocii. 

Toi'voci) In Piiiliiiinifi Ann/ivi/ K<i)ijlj<nui muldi luiiwni I, a 
siirsocliocii/ni. djrinid di Pdl.irmi l^ddjdiliiirdii. miivldh nio nn/o'pe 
ddjculidii di Iljdjd ijil'i ilcinu) ddjvdhdn di Sor{n)dd scddidV'd. 

Aja Did 8 ) nor iiijdlidjordn iiijo. (tcldli dri: ii<idli(dtrjinid)i itijd 
I, or ud (Id.sd, Ijdldiidrd Idifids, liDdidni) jidir domiildidi poru. 

Mdiujijd dildctli iiij) kd jidi'd Diorhdvd nioeldli del; Diriilddn 

1 > I>i’ ur^U' n.’njMDi'iH’ ra.-nviiii in vjhi Miiait. «lt> 

U’llor Maaiblo <U'r k:n'siktci'> \ Ikit. <«pu. <11. V. ISilT, lil/ 

L'u (K)k icctN iiR'tli'iU'fliK'. ‘l.it <U’ t>‘»rkoiiileii lieilimlonmUMi iH'iroll'uii. 

2 ) JCan inor niff ui ’t f/rtk.'ij.ijii*, <1(1*^ iiam ik <if atidfi'f \ 

Kawi Dal. WnlD. i. v 

•I) )})(f la.-luvr'-clU 1 ‘on (onjDiutief. rr«>f. Korn. 

I; Hr >t:ia( \\:tarvo<n' IfoUo ({ifm-mfiauu ^\ll^U‘ Ifzoii, lulgcfn 

cehlor oinno^D'li)k i", danr <ljt .irmi zm ui'ftt. Tk mini hxihuq in den zin van t<D- 
ilaf beter !?chijiit to i'as->on. 
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inj(t licia(s) jKH'ii^ lit'im in jit non jtnctnli ilihoi’lin jn miltocliiijiilii’itnnn 
l.'iil jiifiliiii It jtin'ii : ititc iiiiiji’iih uijiio'iilinniin tli'n ii snsiuni jiiH'ii. 

lliervMU laut /.iuli de ofi'-te lioltt met '/.I'kerlieiil 

vertuleii eii tvel als volgt. 

Heil. er zij <;'eeii liinileriiis. — Zieliier het van ilen tnt 
o-()(l o-ev\iir<len ^Vastoe Kiinjtjanu (iverejeiitnnene. 

Het i-; neileriivihiald (ifeerl'tl) op Ralivaijo XinLjrat KanJ- 
tjaiui om te keimeii te '•even aaii den Soesoelnienan. tlians 
te Pakwau l^adjudjaran, dat liij ten y.eerste aan zijn zorg 
toevertroiuvt. de hoofdplaats te H.jaja girl en de hi'otdplaats 
te Soenda send)awa. 

Mogen er zijn die dezen onderlionden. 

Men luoet dezen gi'en overlast aan doen (ten o()zichte 
van lie na ihisn. H de l/iihiiiiini l.iijnis, het wegen van 
ge-(/(i/n/(/(n///-)de, ongepelde rijst. 

Mtuiiiiin. ’h hi.'t worde aangezegd aan alle rivierniondingen. 
aldaar geen gestanude rijst te vrageii. want hij die belast 

is met V is hem herieht 

geworden). 

Die kraehtig de hand hondt aan ih'irii siisiinn. 

Hit het >tuk hlijkt dns. dat op last van den verseheiden 
vorst ^^'astoe Kanjtiana, de latere HoeMiehoenan van I’akoean 
Padjail jaran. geen andere dan Sangratoe D* wata, zooals dra 
zal hlijken. de instandhoudmg \an een vrijplaats ilcini snsinin. '’) 
dll-; voor godMlien>tige doeleimlen hestemd, zoo te D.jaja giri 
als ti‘ l^oemhi semhawa heveelt. 

De vraag rijst derhalve. wie wa-: Wastoe Kanitjana en 
waar lagen gemelde, gewijde gronden V 

1) !.U‘<l(‘ii X hnlil iii l.-i-i] ph Wofto tlotMuU', /u* 

2 , 

•J) I)i-ni]<liiiifj Hioft ppii \\ ri IvW oolii /iin. hIphi. 

Mj Mrnxifia l-.-aniwof.r.it vt.lU-.liir Jian lu-t |)ujt-php " 

! I vpitaliiii: i" vrr van /pkt‘r. Zip voor hinjnijn Kaw. Wr(ll).,dp 

tlaar go -roNpii t>< ir.-kpin^ j.ast hua \\p 1 tuvt. 

t) SrliiHit <U‘ omlt-rli pkpniiiir ^ «ie Nor'-t lH*x\ a-'-a'^aiia itphh pp-rpmuiain, <lin h 
botpckpiU ton ]iehcH‘\(‘ (b-r vpil»rnleii. du'' wn ilcii ^^odpii urw iid ^tuk-grond. 

f>) it-n <nirp( ht'- iij dx* oihUtp vooi pph ■'aincii- 

tn'kkiiif," van ^^ehcmdpn en dus uud poii /otvl wrtaaUl. 







PLAAT II I verso 





OORKONDE VAN RAHYANO NISKALA 
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OORKONDE VAN RAHYANG NISKALA 
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Eerstgenoemde is iiiet met volledige zekerlieid te beant- 
woorden, omdat de T.jarita Paraliyangan, die zijii naam 
bewaarde. zich uiet doorloopeud lezeii laat. Alles wijst er 
eebter op, dat liij eemuaal in ( ialoeb den scepter moi't bebben 
gevoerd, i) daar bij een afstamineling der kouingen van 
(laloeh was. 

De plaats waar bij voorkomt zegt; 

^ilu'dlikoer Idliocn sdlucninli iiig An/na/. Lnwasnjn I'litoc ioc- 
iljdcli hiliDi'ii miutnl; Ain hoUtt. Ltitrusnjit vahn' siijuiclocli Iti- 
liooi mannh driii I'l choe Mnlutnuljit. Lfimis n jn nildc Uicd/dc^li) 
hiliucn. hcnii Iniliatva Inilnvisajn I'llidnjljdnd Inn' sruircii. ili- 
nianlcti njidi'dit Tuhdnn: niorndorl aiioetig di/dpiDwcinbiisnn : 
dcmng vi'ja siiintn hoc aiujlntl Ini l>Jitird : nidniidvl nnc hihjiii^ii) 
di Sdcnda. Vangpi'mig di Miiiljn pnliil. Ajmdi scinvcu I’rcboe 
Wdiiijgi ngdninnd injautt l^rcbvc Aisinila Waalvc Kanjljaiid. 
HOC soci'ueii di yucsd Idrang riinj (jiri Wand Inn'fm'iud. . . -) 

Dit kan beteekeiien : 

,tweeentwintig .jaur (werd bij) opgevolgd door Kidiiig. 
Toeu deze /.even jaar vorst geweest was. gewan liij Aki kolot. 
Toen bij tien jaar vorst geweest was. gewan bij wederom 
Preboe Mabaradja. Toen deze /.even jaar vorst geweest was. 
werd bij bet slacbtott'er van een valstrik en ])edrog, Jiaar 
gezegd wordt door een doebter genaamd Tobaiin, ■*) wie een 
groote ten liuwelijk vroi-g. 

Yele lieden trokken nit dien lioot'de naar Java. Zij wilden 
niet, dat zij in Soeiida trouwde. Men voerde strijd te Ma- 
djapabit. 

Er was een zoon van Preboe Wanggi. genaamd PiAdioe 
Niskala AVastoe, die inging tot Noesa larang. tot den berg 
AVana koesoema. 

llet zal dnidelijk wezen, dat wij liier imd twei' versehil- 

1} Zie eehtpr l>ijlauo s, 

2) Kroitiik 406, tol. 21(( 21i'( halt. 

6) At'uaaiide oj* Aiplk Avoord voortlooft in huwliaar, 

adfllijk On ho nilui'i, on Ixkum, Avat slpplit'' op vtai a roiiw kan slaan, /w ik 

in srtnrm opue dophUT. Vort^olijk ook ’t iio" trphp/ij?dp mifolni. 

1) Tluius Noc'^a kamhanuan. 



leiide mededeeling-en te doen hebbon, waarvan de eerste 
wellicht slaat op den sla;^ bij Boebat, in + l.ibG A. D. 
ge^treden tinriclien Hajain Woeroek, vor-^t van Madja pabit 
en den Mabaradja van Sjenda. 

Deze onderstelling l)ernst op de overeeukonist vaii de om- 
staudig'bedeu, die tot dit krijgsbedrijt aanleidiiig gaveii. 
Zieliier de t'eiten. 

Ilajam Woeroek liegeerde een jirinse' uit Soenda te trou- 
wen en zond oin die reden (iadjab iiiadoe naar Soenda, ten 
einde <le zaak te bespreken. Ilaiain Woeroek's verzoek werd 
ingewilligd. Daaroji is de voi-'t van Soenda zelt met zijn 
doeliter naar Madja pabit gegaan. gelijk nit bet boveu aan- 
gebaald citaat der Tjarita Parabyangan blijkt. 

.,T('A'a rnidi' .'iovudu tmnimi saMj raloe Mnlut- 

riidju /»ocb'/. 

\\ ouij Siiciiil.ti Lvcddc ao ii'ii(iig) nudi'i^nu) Unijh'ah iiirf iljne- 
roviKii'ii, Sit'd ji'iltli iiKj Miidjlniitiiliil huijiiijdcn Jv)i ii'iviilinncti, 
rcli sirii ladja poctri mnluilim'dlocvn." 

,Toeu de vorst van Soenda te iMad.ja juibit aangekomeu 
was. ijaf Z. M. Mabaradja de jirinses iiii‘1 uf." 

De Soendaneezen lniddcn irrl rcdcn inii zich li' crpcmi irr- 
ycns dc litindvlii'ijs vdii dni yi‘z<nil. den patib van Madja 
j)abit, die niet wilde dat bij (<le vorst) baar bnwde, onidat 
de prinses zoo Ivolx was. ') 

(iaat men met deze conjeetunr mede, dan is de lezing 
dnidelijk, want Brandes’ zeer onvolledige vertaling brengt geen 
oplossing. 

Integendeel, zij is bier zelfs onbi'staanbaar, aangi'zien 
eenige regels V(‘rder blijkt, dat Ilajam Woeroek baar wtd 
degelijk tot gemalin gekregen beeft, nadat eerst de Soenda- 
neezen tot den laatsten man toe over de kling gejaagd waren. 

Dit bloedbad bad plaats te Boebat, doeb beidt verder 

1) J!ranae«, J. A. l'ar.ir.ltoii, Vurh. lint (.eii, v. K. eii W. ill. I'.l, lil/, 12S, ii. ™.l 
VT. en biz. l.n — IMi. On eeriie \ el tuUns; oi\tbu'ekt bij Ui'iunle'.. Mai, it- 

wunlt Ills tiot-fli, hanlvoclitiK 

Zie voriK'i- <k‘ Ki.lonttr SoomU niUrek«:eN hij Mraipk'.v, ]k‘-schrij\ mg dor Juv. 
Kalin, cit h.m>l‘-rhriiicn. ‘io stuk i. v. KnUing sumla un .Tuynltoll, StH)j)KMn, 

op do Jav. on Madoor. h^s. der Keukelie ^uiver^lleit, <11. I, biz. 2S1. 




Plaat B. 



PAREBOE WASTOE’S WIJSTEEN. 
ASTANA GEDE, KAWAL!. 







167 


geen politiekt* gf'volgeu geliad mi allerminst tot de oiider- 
werpiiig van <lt' Pasopii<laii geleid, gelijk Brandos aannam. i) 

Ware het aldns geweest, dan zon daarvan nit lift vervolg 
van de Pararaton nioeten Ijlijken, docli niets wijst er op. dat de 
Soendalanden ooit aan Madja paliit onderhoorig zijn geweest. 

IMij konit lift dan ordv voor, ilat de slag bij Boebat geen 
andere oorzaak Iveft gelnul. dan dat der Soendaiieezeii mhi! 
met die der .lavanen in strijd is gekonien, -) waarvan eerst- 
genoeinden bet slaebtotl'er geworden zijn. 

Hoe bet biernieile eebter zij, van belang blijft bet jaartal, 
onidat als de Prgboe Mabai'ail ja der TJarita Parabvangan 
inderdaad dezeltile is als de Sangratoe Mabaradja van den 
Pararaton, W'astoe Kantjana na dien tijil, dn.s na 1356 A. D. 
nioi't geleefd bebljen. 

Dat bij dezelfde is als Wastoe Kanjtjana van den Batoe- 
toelis lijdt geen twijtel, daar ook op dozen zijn laatste 
rustplaats Noosa larang wordt gonooind. 

Waar W'as<'oe Kanjtjana, gelijk gezegd. zeer waarscbijn- 
lijk een (laloelior was, ligt bet voor do band, dat naar 
nadere bizonderbedeii onitrent zijn persoon in dat gewest 
inoest gespeurd wordeii. 

En dan valt liizonder op, dat op de onde begraafplaats 
to Kawali, nn Astana gilde gebeeten, een gedenksteeu wordt 
aangetrotfen van dozen inbond: 

Mhiiit lii/iit Kdwnli nor moclin lii/ni lilitifii/ii Vn- 

vrhor I'niJja Wnnlor miiiiiidilrij di horld Kdii'dli nor mdhujor- 
nd li'dddlonin Sort'd 11 isrtid nor mdriffi sahorldinii ddjrnh nde 
nodjorr smidld drsd. 

Ajd Old nor pnndriin pokmo ijdtvr vdhdjor jidkcitn liriiliriil 
tijdjd dtnn horonn. •’) Plaat B. 


1) rann-Aton, lil/, 1 11. 

2) oiii /olldi- rtnk'ii als die 7H'h in**; altijd sUvht nnH plktuir vta-dragon. 

o) Aldus <U‘ k'/iit.u tor \ iThotenni; \ati HtdW’s lratwi'ri]*tu‘ in Tijdsi-hr. n, Tnd. 
T.- L- vn Vlv., dl. XVI. bl/. 

VAv viior dp iniidprnp <•M-l•lPVP(■inf^ aaiii;aaiuU‘ Prabop Wastop, Idjlairo B. Aaiis^p 
ti pkpud /ij \prdpi\ dal lluuis di-ip W psi-j;u aaiisplie hnihiious lupt dtui naam Supra 
iK'kpiid /ijii IJaiUOii. s,ia:i: llopiop toplis. Sopra dipati , Kawali, Sopia 5 \ ispsa. 
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V ertaald liiidt dit : 

Ziehier den lieremiet van Kawali. den goddelijken hoo^- 
vereerden lieremiet, <len e-elnkzalitfen Heer, konino- Wastne, 
die regeerde in de veste Kawali, die verfraaide liet vorritelijk 
verblijf Soera wi^esa, die eeii graulit maakte rondoni de 
stad, die 't gelieele land lieve^tigde. 

Mogen er (vorsten) zijn, die in <le toekonist goedo wer- 
ken verrieliten, o])dat zij laiigl)lijven<l everwiiinaars zijii in 
de wereld. i) 

Tot zoover over den grootvader des stieliters van Pa- 
koeau Padjadjarau, than?; eeii enkel woord over ziju vader, 
lolgens den Batoe-toeli^ IJahvang Dewa Ni^^kala. 

Dit kan eeii eigeiinaain wezen, doeh ook heteekeneu de 
hoogere, onliehamelijke god, al< iHwtInune titel. Want ook 
deze wa-; herei(D overleilen, toen de Batoe-toelis opgesteld 
werd, daar hij is bijgezet in bet heiligdom Goena tiga. 

Ook dit luoet in Galoeli gezocht wordeii, getnige alweer 
de Tjarita Parahyangan, waarin bet voorkomt als laatste 
rnstjdaats van Manoerad.ja 8oenija Tobaiiu di Galoeb, -) 

Mag aangeuoinen wordeii, dat Babvang Dewa Xiskala 
inderdaad zijn postbnme naam is, dan beeft bij bij zijn 
level! vernioedelijk Babvang Kingrat Kaiijtjana gebeeten, 
zooals nit deii tekst van de oj> biz, 1G4 bebandelde oorkonde 
blijkt. 

herder vond ik niets aangaande lieui; tbans dus de 
stieliter zelf, Hangratoe Dewata, 

Ook deze wnorden beboeven niet noodzakelijk een eigen- 
naain te zijn, iininers vertaald luiden zij Z, M, de koning 
der godeii of (/eu'n/n = god geworden, d, w. z, overb'den. 

iNietteniin ineen ik Sangratoe Dewata als eigtnnaani te 
iiioeten bescbouwen, en wel volgens de overige KSbantilnan- 
selie oorkoiKleii, die nu ter bepaling der bovengenoeinde 
dctra sdsdiia bebandeld ziillen wordeii. 

Opnierking allereerst verdient, dat Djaja giri daarin niet 

]) Vertaliii^' van Prof. Kt-rn. 

2) Fol. 22-2. 
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geiioemd wordt, wel daarentegen behalve die te Soenda 
sguibawa, eeii andere deiva stuxiniu op den Goeiioeng Samaja 
gelegen, zoodat bet vermoedeii rijst, dat bet stub betrek- 
kelijk D.jaja giri in den loop der tijdeii is verloreii ge- 
raakt. 

Omtrent Soenda s6mbawa vernemen ■wij : 

Poen. Ini pilekol Pri Inidocfia mahavadjn rnloc lindji di 
Pahivun Cri SiuKjraloe Dcivnl't. Noe dipittdiclan iniiin leinah 
dewa snsaita di Soc[n)d’i semhnwo. )loebili xenjn noe ikjoc- 
bahja, moehili xenjn noe nrj dxexxxjntinn. Teheix tinioex- IxmxggnI 
Tji-x'ttoeh hn anxxglxxjnng Snliln, li bnxxxl Ixnnggat PioCKeb kn 
Mo(^{)i)djoel, hit Tji-bnkekexxg, Tji-Ixondje kii nxoeivara Tji- 
moe[n)ljnng poen. Ti kidoel Ixnnggxil lexixx-eixng TJoxnon. Moclnli 
nxo xxiihnpejn{n). kennnn dexen ixx^ana snnggnx' knnii x'nloe. -) 

Snpxii'nlx xljnlnn gede kngirangkextn lexnnlx Inrxxngan pi- 
gextsftnexxnnn pxxi'nxeikoe poen. Oelnix dek waja noe kcdeu di- 
beiixiaxignging ngngoex'nl, kennnn aing Ixemnn di xeikoe poen. 

,Poeu. Deze is eeii vennaning van (^'i-i badoega mabara- 
dja ratoe badji te Pakwan, <J'ri Sangratoe Dewata. 

,Hetgeeu de waarscbuwing geldt, is bet terrein den goden 
voorbebonden te Soenda sembawa, 

„En zij nieinand, die er oiibeil stiebte, noeb er overlast 
veroorzake. 

,Aan de oostzijile loopt bet langs de Tji-raoeb tot aan 
bet gewijde lustoord. 

,Yan ’t westeii volgt bet Roeseb tot de T.ji-bakekeng en 
Tji-bondje tot aan de nionding der T.ii-moentjang. 

„Van 't zuiden paalt bet aan ’t boscb T.jouion. 

Bjaja givi ivordt in de Tjarita I’arahijangau veniield, doeh zondor opgauf 
van hggiiig. Fol, 24-6 lieeft Sa}ig pnndifa h Tji-roetidjnuQ pin^iljahlmn tanp<i dosa 
kafihan kop tf(pak kika sioig pandifii di lijaju (im hucO^oehuk^n nwj !ii(ij<ira-}Iann 
pcDulita kcmfCH d/Sd nninup ili rtthh^'ang nqaro,U{ju Unaf>fM‘}u(hvn )tnij SGt/a/v( f<(n 
k^Uf'ng pati hocnp iiiotirali Dioksa tunpn foiggid iiign U /w<«y r< donuja <ntuij»phnija 
ngar((iii/a hijang kahntjngmuuju jui-jnina sang knu'ntri huju'a in txini knhnhk. '/.w 2. 

Ik versta, dat hier >«prake is van t-eii pnester, die in zee ge\\ori)en werdt, doeh 
niet verdrinkt, oindat hij oii'-eluildig K 

2) Koperen phiat van Kehantennii door Holle geiiummerd I. 

o) Sald(i=snVl(i, spelond. M-hertscnd. 

Tijdbehr, v, Iiid. T. L. en Vk., deel LIIT, ati. 1 en 2. 12 
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,Dat 't Yolstrekt aaiikevolen zij. want de ilowa susunti i< 
de liuistempel van on>, den vorst." 

,Ter zijde van den •nrooten wey. lier^'ojnvaurt-:. is lu t 
verLoden grond, strekkende deze tot vertjlijt aan di-n nion- 
nikken.’’ 

Wil niet dnlden. dat men zieli voorijedaehtelijk toeeigcne 
van liet afg‘el)akende. want ik hen den inonnikken genegen. 

Deze last schijnt — minzaam gesteld als liij is — niet vol- 
doende nagekomeu te zijn. want later lierliaalt de vorst ineer 
kraehtig zijn waarselniwing, getnige de verbolgen toon van 
zijn aaninaning. 

Ini pilehet non sebii ili Pniljadjiiriin. mileluinn lid Imboc- 
jochin (li >)0c{n)ild scnibdivd. Aja niii nor bolnijordn, mocldli 
nja nor mornnh-morndh injd nor hdhrnrjdndn, Idiiiorn njn nor 
liedru jiaiiinbalind, loridli Sorndd sciiibinvd I, or dimf diUldli di- 
jtdrhdn, Lrnd rid lorroli lidvilni-dn. i) 

Deze waarselniwing van hem die te I’adjadjaran hofhondt. 
tot waarseliuwing ten ojizielite van het voorvaderlijk lieilig- 
dom te Soenda s&mhawa. 

^loge er zijn, die het doen in stand hlijven, dat niemand 
er diefstal [ilege, noeh er iets heschadige of er ojisehmlding 
veroorzake. 

Indien er van zins zijn him weg daarover te neinen. dan 
wordt den Ojiziehter van Soenda senihawa door inij hevolen 
hen te dooden, zijnde hij het huofd des kloosters. 

De andere oorkonde hiidt. 

Porn, lilt jdlclirl I ri liddon/d iioibdriidjd rotor loidji di 
Pdliiviin, Cri Sdioirdlor droold. 

ISor dijdlrlirldii iioiiid lioiidli driro sdsdn i di ijornornii Sd- 

iiidjd. Sonidii djd nor drii nijdliriiridiidn injd lior jidlorlori dlidiij 

Lor iidlrlriiidlidii; titorldli ojd nor nijdlirwidiidn injd. 

It tiinorr lid{nij)iidl T/i-oridli, li bardt lid{nij)iidl Tji- 
Irbor, li hidorl lid{iuj)ijiil djnlnn ifrilr porn. 

Morldli djd nor liriiridioin injn bor ibiso, lior Ijdldiidiii ar- 
/ifli pdn<pjrurr.<< rrttind. 

1) Kept-rt-n pla.it van KetmntOnan, dnnr Hnlle V. 
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Oelah (ijii me me{n)lmn inja hcna sanggav hami ratoe 
poen. 

Noe poerah tnihoehajaheuntia ha mtoe jweii . noc pagcuh nga- 
vahrtn. 

Poen. Deze is er ■waarschnwing van Cri badoega Malia- 
radja ratoe liadji di Pakwan, (^ri Saiigratoe Dewata. 

De waarschwwiiig betreft den grond van de deiiri scc^ana 
oj) den berg Sainaja. 

Welliclit zijii er, die er de rust willen verstoren ter 
plaatse waar de loerab woont, en waar de bewerkers van den 
grond gevestigd zijii; dat er nieniand zij, die lien liiudere. 

Van bet oosteii volgt bet de Tji-oepib, van bet westen 
volgt bet de Tji-lgboe, van ’t zniden volgt bet den grooten 
weg. 

Dat uieuiand er de rust verstore ten aauzien van de boe- 
telingen, de Ijahtgara oepcii, paiiggeiocus rcuma. 

Dat men er niet bedele, want bet is de temiiel van ons, 
den vorst. 

Die belast is aan den vorst, die bet kraebtig 

handhaaft. 

Uit bet voorgaande blijkt, dat al weten wij niet. waar 
de genoemde beiligdonnncn gelegen bebben, de macbt van 
den koning vrij uitgebreid nioet zijn geweost, daar er 
meermaleu inoeara's riviermondingen genoenid worden, bet- 
geen op de zeekust wijst. 

Dnidelijker wordt dit ecbter nog door de scbattingeu, 
die Padjadjaran in de Preanger bief en wel volgens inzet- 
ting van den legendarischen Mabaradja Traroesbawa, streeks- 
gewijs in volgender voege : 

1) Door Hollo sjoiiuiiniior*! II. 

2) Hollo, Tijdsclir. v. Tnd. T.-, L.- on Vk.- dl, XVIII, hl7. HtH) i'. u- h-zoii. Xihair 

djugii (Piling hihhif'ni'jun kof siniiiffi'*, fjdlufimu nipvti. 

panijijt-niriis n-ifnu(, ntn/i>( soikn injoi'iu (uniinj, innKn ms<i /Kudiilimtumi h» Kinhi- 
kwiang, koc haKijn. k<><‘ (idi-lu \ n * tj> nh. 

Vooits lioudo moil in 't oog. d;it iinli»‘n \\ii lio/ooht \\ ordon d<»or M-lialt inu-iisiar- 
doi-'-;, bootolingeii, bolastiimliollVr'- on k n/>jn-o\»/ionor'J, dat w ij hon dan Dolioorliik 
aanlioorou on hot ho-oliou\\on al^ot i;okoinon /ijn \or\\an(oii. magon on oudoro 
on jongoro broodor>-. Zio liijlago. ?>. 

oi Zio ook do ncot bij Djaja Lrun. 
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li Galneiifigoeng ma pamivat si/a hri Vaknan : pcn/iljo salaire. 
minjali liancul sa[io'>anii ili'tiiiij Ijlsmili pitiuiiuliriiii ilciiiifi hoeli 
pmnih siihajorli, luijtnn s iLot'i cii : 

li Ih’noch paiinral sija ha I’ahivaii : priijiljd salan'i', llpuc- 
Ineiiif salau'c, l)isanli piiiuinilijan; 

li Satighi/ang lahaja ivania : ininjah hannil saipihdiit/, lililan 
salaur teGh, aejah mlaiir helrh, horli sahajorli, hajam Hihaorn : 

li Geger gailoeiig paniocat sga ha Vuhn an: lipocloeiig salaire, 
penjdjo salaa e, )aiiijah lianriil sagaiiang. ncjali salan'c hylch, 
lililan sa'atvn Ininh, hoidi sahajoeh, hajaux mhaei-en : 

li Windae pigwl panaxca! sija ha I'ahiran / cnjd/u salan'c, 
lipnelixeng saUixx'c, minjah Ixancxil sagohixng, iljalir sapnclxxclx 
saixid, horlx poclilx salatjoclx, Ixajam sahxicxrn: 

li Gainclx urlan paxnxx al sija ha I’ahiian : xxioe di’liaia, I'u. lx 
salaxx(\ ti('X(lxcux' sahajoclx; 

li Malaha nelaxxxa djaxtghax' paxxiivat sija ha hahxx'an : hoeh 
saUtivc. (Iix'xdx'uij sahajxxclx, lililan sxilaxve IcUdi, ocjah salaxx.'x 
hrleli, aniijinxg janggPich sahxxcn’ix. hoidx djali hrixxhang sa- 
hajdclx : 

li Ma(n)dala podjnnng paxxia al sija ha Pahtvan : pvlah 
salaxxY, deunghang laxalah sahaxr, nxaxan'h daocn paxxiihalan, 
hd'eli Wdiddcng sahajoclx: 

li I'dcxxia paxawal sija ha Pahiran: moexaling lima, ha- 
sdcxxxha dxx'a ham/dl, hdclx salaoc. hoclx hcmrixxxi sahajoclx: 

li Lcxca paxxxxcal sija La Pahxxiixx: hoclx salaxi'c, ocjah 
salaxi'c hclch, lilxlaxx salaxx c Udch, hcxr sahixcc, pahascm salaxx'C 
I'dcas, liorh xvarna saLajoch ; 

lx luxxxxiang xcc.\x pxxxxxxva! sxja ha Pahxx’an: f cdns lilxxc, hxxx'xxcl, 
hapas sajnxcifxclx Ijaxxxnghxx, ocjalx salaxx'c hclch. hoclx salaxxr-. 

hclx sixhiUxcxixx LxxhxcixUxn xxntxh xng sxxxxxj px'xdxoc, x’xxxxxih 
x'csi, saxxxxxdajxx saxx'xx’xx sxjrx xxxxxxch ha Pahxx'xxn ocngxjal 
laixocn. 

In aiidere woortleii : 

iiit (Tiil(»enwirot‘iii>' is liim oj(l)ren"st aan Pakwan, vijtoii- 


1) Tjiiritii P.irjiliyangmi, fol. t*> c*n 7—2. 
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twintig een fiohotifj ' lieete die en Iji-santi 

oni te mukeii tot geiieesmiddel eii eeii lnijoeh. wit weefsel : 
nit Denoi'h is linn opbrengst aan Pakwan ; vijfentwintig 
pcnjiljo, vijfentwintig lipoi-locini. Ijis(((n)ii om te maken tot 
geneesmitUlel : 

nit S'angliijang talaga warna een (/etni/n/ heete die, lililan 
\ ijfentwintig /e/cA', yijl'entwintig heleh's zoiit. een hajoch 
weet'sel, een ko]i}iel, lioemiers; 

nit AViinloe |ii' 2 )et is linu ojilirengst aan Pakwan : vijt'en- 
twintig vijfentwintig lijiiiclocnij, een iidIiuuij heete 

olie. tien korven geinber, een linjocli wit weefsel. een koji- 
pel Itoenders ; 

nit (laloeh wetan is liun ophrengst aan Pakwan 
granaatappels. \ ijfeutwintig (stnkken) weefsel, een stnk 
(tot) buikgordels; 

nit Malaka oetania d jangkar is bnn ophrengst aan Pakwan : 
vijfentwiutig stidis weefsel, vijfentwintig staks lililan, vijf- 
entwintig /u'/e/i' zout, een koppel V bonden en een stnk 
iljad lif'inhaiiii weefsel: 

nit Ma(n)dala iioetjoeng is bnn ophrengst aan l^akwan ; 
vijfentwintig //c/nA vijfentwintig >tekelvarken- . . . t. ilaocn- 
lokvogels. een stnk donkerklenrig weefsel ; 
nit Puenia is bnn oiilirengst aan Pakwan: vijf karhonwen, 
twee zalvken saftloer. vijfentwintig stnkken weefsel, een 
stnk rood weefsel : 

nit Lewa is bnn ojihreng^t aan Pakwan; vijfentw intig stnk- 
ken weefsel, vijfentwintig hrlcli's zont. vijfentwintig stnks 
lililan, vijfentwintig stnkken gedroogd vleescdi, vijfentwintig 
hainhoe's jnilnisini. een stnk geklenrd weefVel ; 
nit Kandang w?si is bnn oiihrengst aan Pakwan: drie 

1) vprw iiriiKMi'k'" 

•J) rol (it "tuk. 

0) let's om iT etMt iMim \oor\\fij» om heen te •shnueivn. 

1 > ft II Ut Ilk — 

1) \ eniKH'iU'hik Itodoelil mm inlinii hum, Mit k;trlKHi\\ eu. 

0) eA . iiniljiiui i-nniiiivivk enl mi) Veikltiaul met 

7) lijn gemaakte, lieht gezouteii \isch. hcdeii hakasK'm genoemd. 
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zakje.-: peper, tieii nianden hiijici:'. vijfent:winti<^ L'clclc’s 

zout. vijt’entwiiitig stuks AVeetsel ; 

zie daar aldus htdgeeii de atstamnieliiigeii der vorsten, va- 
ders eii wijzen up te lireiigeii hiddjon, (bovendien) nioeten 
zij uemiiaal 's jaar-; Imn upwaclitiiig tc Pakwaii maken". 

A 1 1110. ‘ten nn 00k eenige luinien van niaten en voort- 
brengselen onverklaanl blijven, uindat de Ijeteekenir; daarvan 
bniten de Imidige taal ligt. dan blijkt er toeli voldoeiide 
nit, dat toen de Tjarita Paraliijangaii werd ojigesteld, Pa- 
koean de liegeinonie in de Pa:^uendan bad. en allerwegen 
in bet uu.steii daarvan belastiiig vonlerde. 

Ten blijke liiervan zal tbans de ligging der voornnemde eijns- 
bare gebieden wurden nagegaan. ilie evenal.' bnn opbrengsten, 
door even vennelde Mabaradja Trarueeliawa werdenumsebreven. 

Ti ill fa diij Herat net alas Itoe Maharadja haroeshaoa. 

Alas Galoeiiijnotng ti liitwer haiuigat I'elanri datar. ti haler 
hangijal Aairal. ti harat hanggat Tji-lnielan. 

Alas Geger ti harat hanggat Tji-langlaja, ti haler hanggat 
Parahoehan, oenggahna Geger handhroe. g. Pasir taritih, mne- 
hara Tji-/iager djaiHpang diteroes hoeloe Tji-lala alas, ti ' arcil 
Tji-)ialnedjah di moehara Tji-j>alatilu ti harat hanggat Goe- 
noeng Ke(n)dc.ng). 

Alasna Denoeh ti harat hanggat I ji-jjahengan, ti hoeloe T/i- 
sogonig. 

Alasna Poentang ti timoer {hanggat hoeloe Tji-fnthoe, ti haler 
hanggat hoeloe Tji-htiiiaja, ti harat hanggat Ahirana. 

Alasna Windoe i>ei>et, ti harat hanggat TJi-haradoehan, 
alasna Poentang, ti harat haniigat Pahoeiljang, Goenoeng 
Mandala n'angi. ti haler hanggat hdlahedong, Goenoeng lla- 
nneman, ti tinwer hanggat Tji-haroes. 

Alasna Leira, ti harat hanggat Tji-manghah , ti haler hang- 
gut iratrs. 

Alasna Kandang Wrsi, ti harat hanggat Tji-Kandang ircsi, 
ti haler irates. ~) 


1} h'nroit, ft-n /ak r iriootr \an vrn ^rt-M/ak. 
'Z, Tjarita raralnangjin, tol. :j— 2 eu 1—2. 
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Vervolweiis werden door Maluirudjii Traroesbawii de 
liosselieii aigeteekeiid — vermoedelijk voor ieiiors /(oi'//(«-hou\v- 
daur lift later heet, dat men elkandei’s giviizeii iiiet sclieii- 
den mag. 

Ilet woud ( laloeuggoeiig greiii't ill lift oo^teii aaii Peking 
datar. in lift iioordeii aaii (den berg) iSawal, in liet westeii 
aaii de T)i-lioelaii. 

Ilet woud (ieger gadoeiig grell!^t in liet we^ten aan de 
Tji-langlaia, in het noordeii aan Parakoekan opgaande den 
berg Handiwoeng (tot den?) inoiid der TJi-pagSr djauipang 
en reehtstreeks naar de broil van de Tji-lala alas, in bet 
we>ten aan de 'rji-patoedjah bij de sanienvloeiing met de 
TJi-palatih ; in 't westeii paalt bet aan den Goeiioeng Keii- 
deng. 

Het woud Denoeh >trekt zicdi nit van de Tji-]iabengan -) 
en van den ooi>prong der Tji-sogong. 

Ilet woud Piwntang paalt in bet oosteii aan de T,ii-])akoe, 
in 't noorden aan de broiinen van de I'.ji-lama.ia. in bet 
wfsten aan de Abwana. 

Het lioseb AVindoe pfjiCd grenst in bet westeii aan de 
T,ii -karadoekoen, bet wond Poentang, in bet westeii aan de 
Fakoedjang. en den Alandala wangi, in ’t noorden aan den 
Kala bedong •’) en den (ioeiioeng Hanoeinan, *) in t oosten 
aan de Tji-baroes. 

Ilet boseb L&wa ’) grenst in ’t wesien aan de Tji-inang- 
kab, in 't aan de grens. 

Het bosi b Kandang w^.si jiaalt in ’t noorden aan de grens. 

Daarniede de verdeeling der lawsrlien beeindigd bebbeiid, 
stelde Alabaradja Traroesbawa voor ieiler dit r woiiden een 
centrmu va^t. 

Auinjcus Id fdhi idiloeiniund Idic )tdlidi dd/d Trdi'ix'sbdU'd 
Jjd ini jdd'ihcdid dhis pad'll rand dcm. 

1) UmlciH 1"1. ') 1. 

■J) I 

?>) Knletlong. 

4) Ihivopmaii. 

5) Leivo’ 
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Soemocr lioeloe alas Galoeli heuh’uina li I, filer. 

Soe/,'(i samjkneh lioeloe alas Gtiloenijiioeinj. 

Medanij kamoelan lioeloe alas Tji-ilalar. Bantar hodjoufj. 
Jji-salak lioeloe alas Gei/er fiadoeiiij^ 

Goeiioeiui tiija lioeloe alas (Jelaiiia djaiiiilar, 

DJainlioe difia lioeloe alas Deiioeli. *) 

Uaiiialiiij lioeloe alas Poeljoeiii/, 

Goeiioeiiij iiiaiiik lioeloe alas VI anloe jieptd, 

Goenoeiiij Bri lioeloe alas I'oetilaiifi, 

Paljera lioeloe alas Lon a. I‘ai>aiidaian lioeloe alas handaiaj 
iresi. -) 

Aldus werd it-ders aaiidotd in da ljussclieu door Maliara- 
dja Traroeshawa va^to'esteld, [ want deze is di? louterende 
dor woiidtui, de louterende der laudstreken r' J. .Soenioer 
is het eentruin van het woiid (Jaloeh. de grens aau den 
noordkunt. 

Soeka sangkoeh is Iiet inidileljuint van 't wouil Galoeng- 
goeng. 

iM^daiig kanioelan is het middelpunt van 't boseli Tji- 
datar en Bantur-hodjong. 

Tji-salak is het eentrnm van het bosch Gegfr gadoeng, 
de (Joenoeng tiga 3) i< het nriddelpnnt van ’t bosch Oe- 
tania djangkar, 

Djaiuboe dipa is het middelpunt van ’t bosch Denoeh, 
Hainaing is het iniddeljnint van het bosch Poetjoeng. 
de Goenoeng nianik is het iniddeljnint van 't wood AViu- 
doe jiejift, 

de Goenoeng Sri is het middelpunt van 't woud Poen- 
tang, Patjera van "t vvuiid L?wa, de Pa|)andajan van ’t 
woud Kandang wesi." 

1) 'J\’ IIi’IK'gIi. •li'-dilvt 'larail|oe. wa-s latmcii Uj<l ren hfilna jm inn, in gph \ ijvtr 
Welker iiiiioml ecu paaj laar at'le'leii iiaar «leu Vterg Se«l;i lemliaiip: naliij "I’ji- 
]>atoe<lj<ih ‘>\ficre*>i:i« In. T«it fie heili^e y.iken behnureii m eeii pi>t(K)l en 

een hrori/eii 'Cnkje Imt. (»i)in«“rkeliik i- flat nieii nai'enoeir in alle Kdhui-i'xhui's 
wajieneii en kanfiniiene- a.introtr 'lie /i-kf r met trctnii'en \(ioi* r^^( in den 
onvolpre/'-ii, oinieii ti]<l 

'!) 'ijarita iMraliyan-gan tol. j •> 
o) (lOenoeng tiloe 
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De ber"-, rivier- en plaatsiiamen, voor zoover die heden 
nog berftaaii, wijzeii alle op de Midden- eti Oost-Preanger : 
de AYest-Pafioendan ^cliijnt met Pakoeau te dier tijde nog 
niet in betrekkiug te liebben ge^taaii. 

Keeren wij mi de/.e uitwijding derwaarts terng, in verband 
met nog enkele andere opgaven <ler Tjarita Parahyangan. 

De sticbter van Pakoeaii kumt daarin voor eu wel bijna 
onder denzelfden naani en met dezelt'de titeD als op den 
Patoe-toelis, doeli in znlk een zonderlingen tianienliaug van 
zaken, dat er niet veel wezetdijkH uit at' te leiden valt. 

De tekst luidt. i) 

SiDiqhiiii'tij Al(ii‘ ii(n‘ iijdciiiaii !<(iniihi/an<i Hanljn inaja 
ni'iljil iialia Siu/ijln/aini lUtutja niaj'i: nijavini l,ocla la tlahi/ llc- 
(hic I asoe, Saiifi l‘(u‘l<n'ii(i<,ana l<aHii Sacroc i;aiia raloe InjaiKj ba- 
iiasjiali i'^aiKj Sdc.ajck t<)eiii/i,al injaua iijijana ) aUtla sriiiiun 
ariwaljana ‘''li hailoi'ija Mahovailja ili raifja. raloc hailji ili 
I'alaidu Padjailjaraii, noe niihadaln an Sn Biina I'oenia Aa- 
rajaiia dadonri ‘‘ducra di/ali hijatia I'al.iian SaiKjInjann ISri 
lialoc I'cira, haii'clacaii Sanij Siwsuel; loetajijal / aiiaii'alan 
leinah six'/, si, Ivinah hade ha prcinaiia. 

Ihtd ja oelaiaa lanas la/a ralne saralees lahueii. 

Ilahjiaiiii BaiKfija ian-as eja laloe loedjoeh I dinen he- a lirah 
si/ii mo miihejaniia liciirr. 

Hnlajini J urimedniKj l<iiriis iiili'ii niloe loedjoeh tnhoen, 

I’uilajiin Tiidnroes hiirns ujn ridoe ofni! lihoer tiihoen, 

llahcjiiii Tiaroeo-iics lairiis iii/a ruloe loedjtieh iweluch daa luhocii, 


1) Fol, 3(1. - Fol. 31. liroiisxt m 4Ti,‘ I'L'jxel'- eru nipuw 

h()otil'*tiik mot <]o/on iitinvamt 

,.yvfh(h taulaH) '>iinq h'vs( (lOi-Kit iiHi'fHiri nki HH Sf(ng llulin Ilf nijnijiin ikJu 

>'if/i(i .S'n A fill iniiful h'" iinif mi! na Vnhicai} yfialjt nnij". 

1'A‘Ti hiorbij siaiivliiittMid )>ia<l is niet te \iiulen. Upiremerkt zij, dai Ilaliw oeiig- 
iigaii iiDg in 'Iji-lialiwoenir \4«>nleelt. 

I)!it )uivt ook liier eon Iiiaat i'', is <luhl»el le belrenreii, onulat nm- ii>>nnarna 
I'liJyKKii )»ct(‘ekeiil 'lie ‘I oiule J’akwaii •!o<n' een nieu\\ verMiij-Y liett^een lot do 
(•ndeistolliiii: lei'll, dul een canlere sta«l \un dieii naani \er\M>e'-t m onl-ini-^ehion 
• loor Mosiini'-- on ItUer lieihniiud doer Niiij; Sjie^iek lnenjri,Ml. Mag men <iitaan- 
nonieii, dan wnnlt de Tjarita rar.iluanguu wel lets duidelijker hier en daar, doeh 
uit to makeii. wat in easu op ’t oiide on wal np 't niouwe I'akwan slaat, is niet 
mogolijk. Vor^olijk Bijlage 3. 
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Saloemarih enz. i) 

Saiiifliyan«' Aloe 'w&'ii, die 't lieilijfdoiii Ivaiitja iiiaja ") 
aan 't ophoogeii was. kwani te voorseliijii : ,wel lieilige van 
llantja iinka, onze iiameii zijii Sang (ledoe-liasoe. Sang 
Poeloinig-gana en Sang Soeroe-gana de vorst-goden der 
boseli gee^ten. Sang Soe;?oek toeiiggal is liet. die niaakte 
yw/a/ei.^ si iiiiiin sriii’nljiind Sri lia<loega Maharadja di radja, 
ratoe liadji di Pakwaii Padjadjaran, die tot bnrelit lieeft Sri 
Biina Poenta Xara.jana Madoera Soeradijiati. welke is te 
Pakwan; Sanglivang Sri Katoe Dewata (in ojidraeht van?) 
Sang Soesoek toeiiggal (ontgon?) eeii gereinigd (V) stiik grotid, 
een goede groiid aan zijn vervanger. 

Hadja Oetaina was vorst lionderd Jaar, Rabijang Bangga was 
koning (>leebts) /.even jaar. want niet hij beleed den 
waren godsdienst. 

Rakejau TariinJ-dang bekleeilde b.it koningscba}) /even jaar. 

Rakejan Tadiwoes was koning vierentwintig jaar; 

Kakejan Tawawoes was koning tweeenzeventig Jaar:’' 

Veel bizonders lezen wij nit doze mededeeling niet, inaar 
toeb verdieiit de daarin voorkomende naani Sang Soesoek 
toeiiggal — de goddelijke. eonige stiebter, de aandaeht in 
verband met liet beiligdoin van Kinbab Alangprang rr Pra- 
boe Soesoek agoeiig, dat een weinig iioonlwestelijk van den 
Batoe-toelis wonlt aangetrotfen. ^Vant onderstellend, dat 
Sang Soesoek toeiiggal en Pralioe Soesoek agoeng dezelt'de 
zijn. dan zoii diis di‘ l.nriiiiinl Pinball (Maiigfirang een vors- 
telijk grat' wezen. 

^ ervolgeiis iiioet melding geniaakt worden van deze {ilaats 

sdlocntah im/ Wunhic rml jd misrdd'rdlu'un lidkrjiin 

JJdnild silisii. Mcldf l'dl<i(ii)iljdld sdhli dictild Irdidh l.di{ji')ldf 
It Pidlii/diiii S'eni/e//.' ii'dtiji. bdsd i(ii(n)ldrl;i'dit htijtif^ hdsd iiji/dii 
sdltt-d, iltiitldi lii’uii hd Sddcii<i i,dldli h'd /ki/ii/d/n/ iS'eni/e//,- iivn/yn, 
ilitigdi’aiidn •'^diiy Kdtind sitjd hov Hdht/diiy Sciiipdli it'dtljii. 

1 ) iiiiih iiii; ’ 

2) ufii .Inriijo Mill ilicn iiaimi hgt iIk-Iii I>ij Uuitwizuig. 

3) Fol. 8-2, 9. 
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A(nrf)<jeiis la dijnnla hoe hcjan Donna .sihsaiia Saoeng (jalah, 
dihiheun hoc Doniln/iiij Goeroc, hena njilihan Iinhijantj Sent pah 
leadja diljiheun hoe Balara Dan jhipiinj Goeroc. 

Angijcus la diensiheaii na hcjan Danna sihsa na Saocmj 
galah diheulculan. 

IlaiKiyat Tji-paltdmhun alas, li hidaci healcalna Geyto’ tiailocnij, 
Geycr handiivaetui. I'asir lan'lih na mochara Tji-paijcc djninpang. 

Uculcutna li Windoe pepel ManylaJainj, 1‘ada beunyhar. 

Sahiloc diheccan alas Bahejan Danna sihsa hoc Balara Dany- 
hyany Gocroe di Galoenyyoeny. 

Hcabcul sya nyadey di Saoeny yalali dican'clas lahocn dcany 
anah Sany radja poelra dicusihenn di Saoeny yalah. 

Jlcntc(h) anyhal ha Dahican nyadcyhcun / reniana di Saoeny 
yalah l.oe Bahejan Danna Sihsa. 

Ti inja any hat ha Bah nan. 

Iialany ha Bahnan nianyadey di hadaliean Sri Biina Boenia 
A'arajana Madoera Soeradipali. 

Anyyeas la pahi diensian oeroel Sri parapasela parasany- 
hyany, li belt hidoel, hoelan, n elan lina parapasela parahyanyan 
hoc Bahejan Danna sihsa. 

Ti inja dibeuhah habiralan. 

h'aljarila Bahejan Danna sihsa henbenl sya nyadey di Pahtran, 
saraloes sapoelueh lahocn henbenl sya ailey ratoc di Pahnan 
Padjadjaran porn. 

Trias sinueral birana hapadein”. 

Xn (looil vail iiuloo nulja \ulgilf luau oji Rake’iiit 
|)ariiia siksa. Uifgaaiide van Patand.jala «ikti, vreeg hij den 
verlatfii groiid van Italivang ^-'t'lnjiak wad.ja ’) 

[ Mt'ii 7.1‘g-t dat door hoin aclitoroflatcii word do loveiis- 
kraidit, int'ii zogt to iiiakon liot wozon.] -) door lioin word 
aolitorg'ol itou gaaiiilo naar Saoonjf galali, iiaar h’alivaug 
Soinjiak wailja; liij word Sang Karina saja gono niid door 
Ralivaiig Sfinpak wadja. 

Xadat door Kojan Darina siki^a oni >Saoeiig galali govraagd 

J) K*-‘n 'ler \oi-vtt‘ti A'aii 

2) [ ] Vertaliiig gcgist. 
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was. werd hem dit door Dangh^'ang Goeroe gegeven, want 
ter vervanging van Rahyang Sempak wadja werd het hern 
gegeven door God Danghvang Goeroe. 

Toen Rakejan Danna siksa 8aoeng galah betrokken had, 
paalde hij het at'. 

Het ^olgt de Tji-palPbakan alas. 

In het zniden wordt het begrensd door den G&g&r gadoeiig 
den G&ggr haudiwoeng, den Pasir taritih en de monding 
van de Tji-jiager djanipang. 

Van IVindoe pgpet wordt liet geseheiden door den Mang- 
lajang en Pada heunghar: in dezer voege werd Rakejan 
Darnia siksa door God Danghvang Goeroe op den Galoeng- 
goeng met hosch hegiftigd. 

Lang riehtte hij te Saoeng galali : twaalf jaar vervnlde 
hij met zijn zoon Sang Radja poetra Saoeng galah. 

Dp 't jinnt van naar Pakwan te vertrekken, werd door 
Rakejan Danna siksa een plaatsvervanger te Saoeng galah 
aangesteld. 

Daarojt vertrok hij met zijn gezin naar Pakwan. 

Aaugekomen te Pakwan. zetelde hij zich in den konings- 
hurcht Sri Bima Poenta Xarajana Madoera Soeradipati. 

Dan vulde Rakejan Danna siksa dezen met de overhlijf- 
selen van de doorlnchtige . . . . V . . . van alle heiligdom- 
men nit het zniden, westen en oosten nit alle ...?... 
der Parahyangan. 

Vervolgens hreidde hij het gestiehte nit. 

Men verhaalt van Rakejan Darnia siksa, dat hij lang te 
Pakwan regeerde; honderd en tien jaren was hij vorst te 
Pakwan Padjadjaran. 

Afgehroken het gesehrevene. wereld, dood. 

Aldus eindigt het eer.-^te fragment. 

\ an het tweede vraagt iiizonderheid het volgende de 
aandaeht. 

Liiii'ds injit nilDC sii<lftiir(‘ii<lii snlhHhciij (/o/o/o/ze/ jd'clii'ihi 

1) A, diHMl o \\ i| knii^oii «1 hs ’t jtuir SO iiuuir Miii wc-lkc 

PLUM ■’ fC'/tis pn verlpgoiiw iKinligcii jjppii Miiarduii. 
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hwana alii socmoeroep riiuf ganal maloi' sang harati selam 
prang l>a radja Galoeli, elehna railja Galoeh, jirnng lia Kala- 
pa, elehna Kalapa prang ha Vainvan, j rang ha Galoeh, 
prang ha Data, prang l;a Mailiri, prang ltd Palega prang 
ha Djmea hapala, elehna Djaira lapala. Prang ka Gegelang, 
njahrang ha Salailjo pahi eleh hue scl nn : hiloe hnirisesa ha 
Deinah deung li TJi-rehun porn. 

Hij was koniiig 

. kwam er een ommekeer der wereld. het kleiiie gaat 
op ill het groote, uitgaaiide van Sang harati voerden de 
Mosliuis krijg tegen den vorst van Galoeh, de vorst van 
Galoeh verloor het, zij heoorloogden Kalapa en versloegeii 
Kalapa. Zij streden tegen Pakwan, tegen Galoeh [sic] tegen 
Data, tegen Madiri, tegen de Portiigeezen, tegen Djawa 
kapala. Djawa kapala verloor het. 

Zij hevochten Gegelang ^), stakeii over eii streden tegen 
Saladjo, wijl het zij verloren tegen de Moslims, kwanien 
zij onder de niaelit van D6uiak en die van Tji-r6bon. 

Hieruit blijkt dns wel, dat de strijd oin de opperheer- 
schappij tusschen Hindoeisme en Islam in vollen gang was 
toen de Tjarita Parahyangan opgesteld werd. 

Rest dns de vraag: hoe inoeten wij het bericht lezen d. w. z. 
behelst het een eersten ondergang van Pakoean ja dan neen. 

Waar uitdrukkelijk gezegd wordt, dat Galoeh, Kalapa en 
Djawa kapala verslagen werden, sehijnen de overige plaat- 
sen de Moslims atgewezen te hebhen, doch twijt'el daaraan 
blijft bestaan in verband met de slotwoorden. 

Jammer genoeg geeft de keerzijde van het blad geen 
nadere inlichting, dit begint tocdi : 

Di in /a oeruel hadaliran, hue Buedjangga Seila tiianah nga- 
ran Sri hadaliran liima Puenia yarajana Ma luera Sueradipati 

A{ng)geus la lueluij diprebuhia hue Maharadja Trai oeshaira 

1) Fol. 28— *2 laat'itp rebels. 

2) Parteges? = Portugeeze u. 

3) Fol. 29 — I. 

4) Thaiis Batavia. 

5) Een onderhoorigheid van Galoeh. 
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deling Boedjangga Seda manah disiar ka hoeloe Tji-paka[n) 
tjdan. 

Katinwe Bagnivat Socndn majaja djali. koe Boedjangga 
Seda manah dibadn ka harepeun Maharadja Tvavoeshaiva. 
Ditanja koe Maharadja Traroesbaira, tjarek: 

Aldaar (waar zegt de sclirijver uiet, wellicht omdat dit 
later blijkt) was het overblijfsel van een koningsbnrcht, door 
Boedjangga Seda luanali genaamd liet doorluclitige, vorstelijke 
verblijf Bima Poenta Xarajana Madoera Soeradipati. 

Daarop werd het vervolgens werd door Ma- 

haradja Traroesbawa en Boedjangga Seda naar de oorsproug 
van de Tji-pakautjilan gegaan. Zij ontmoetten er Bagawat 
Soenya majaja djati. -) 

Door Boedjangga Seda manah went hij gebracdit in tegen- 
woordigheid van Maharadja Tiaroesbawa. Hem werd gevraagd 
door Maharadja Traroesbawa, zeggeinle 

Delijk men ziet, lieeft dit met het te voren verhaalde niets 
te maken. Dit is heel dikwijls het geval met de achter 
elkaar vertelde gebeurtenissen en zal wel moeten toegeschre- 
ven worden aan het feit, dat althans het tweede fragment 
door een tot den Islam bekeerden gesehreven is. getiiige 
het feit dat de auteur op eeu gegeven oogeublik vlak achter 
elkaar drie Arabische woorileii bezigt. 

Na vertehl te hebbeu, dat Prgboe Soera Wisesa vijftieii 
malen gelukkig krijgvoerde o. a. tegeu Kalapa, Wahautgu 
girang en vervolgens naar Pakwan terngkeerde, waarna 
het jaren rust was, wordt gesproken over Prhboe Batoe 
Dewata, die bijgezet is te Sawah tampian dahnn. Loemakoe 
ngatadja rest lapa pnniji) aoe.soe soembelehan nial linjdjt. “) 
brh,[h) suelji, ivasah *) dtsornal ka loelaingna Djati Svenda ■’'j. . . 

Vorst zijnde, gedroeg hij zich als een wijzt* en boeteling 


1) ’t Riviortjo dat <Umi J.inlntioi /iiid naar iiooul doorsiiijdt ; /.io het kaartje. 
‘J) Later lieet de/e Nietji en/. 

3) isfin'ljri 

4) icasDih '* in de heteekeni'* \{in /leli nnthouden \au /inj^eiint. 

5) Fol. ‘24^1. 
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[oiitliield hij zich] van vronwen eii slaclitte i) voorneniens 
tot isliiidjti, -) (eeii ritueele reiuiging\ tot reiiiiging, lieiliging 
en zniveriiig: door liem went besnedeii daarna Djati 8oenda. 

Bij dezp uittreksels wensch ik het laten, omdat al wat 
verder verteld wordt, even abrupt is neergesclireven en 
omtrent Pakoean zelf ver-der niets bizoinlers leert. 't Aange- 
liaalde toont bovendien nicer dan voldoende aan, dat zonder 
aanvullenden tekst, heel weiuig feitelijks nit de Tjarita Pa- 
rahyangan te pntten valt, terwijl de lezing ervan in liooge 
mate beleinmerd ivordt door vele, than:; bniten gebrnik zijnde 
woorden, wier beteekeiiis het tegeuwoorcjjg geslacht zelfs 
niet bij benadering weet te bejialen. *) 

Geeu niij toegankelijke brou om op andere wijze tot de 
kenniri daaraan te geraken, heb ik ongebrnikt gelaten. doch 
de nitslag daarvan is slechts bedroevend geiveest, getnigen 
de hiaten en tbuten. <lie mijn vertalingen aan^ijzen. 

Dit heeft mij ecliter niet kunneii weerhoudeii van te geven 
wat nit den onden tijd omtrent Padjadjaran tot ons kwam, 
ten einde anderen op te wekken. daaraan ook hnn krachten 
eeiisi te beproeven. 

Tlians rest mij nog verslag te doen omtrent hetgeen ik 
vermeen in het vrije veld aangaande Padjadjaran, te hebben 
kunnen vaststellen. 

aar alle legenden, zoowel als de ineer geloofwaardige 
liistorische berichten. het huidige dorpje Batoe-toelis. als 
plants waar eenmaal Padjadjaran’s koningsbureht stond, aan- 
wijzen, kvsani liet er alleen nog op aan, naar eenige jireei- 
seering in deze te trachten. 

De Batoe-toelis doet ons eeii der toegangen daarvan ken- 


1) Kitiiopl ditnr keideu. 

2) V. <1. liorg. I'litii til tjarib. biz. 4P. . 

o) Al'lu'' iiu‘i ‘11 ik z«‘er to inoc'teiiopvatlt'n, 

4) V. <1. Tiiuk''' Kiiw i oonU‘iil)Ock bevtit vor<t hilk‘inlo diev woordt-ii. 

doch aK het oi> liet vorkhn-cn d.uirviui lumkomt dan laat hPi, na tal vauvcrwij- 
zingen, met cen him; citaat iu h San'>krit ot Tlalince^ch, dfn zockcr als regol lu 
don stock. 
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nen ; de Tjarita Paraliyangau spreekt in hetzelfde verband 
van de Tji-pakantjilan. 

Dit laatste is vooral van gewiclit, omdat dit riviertje. 
lioewel in historisc-hen tijd gekanaliseerd, nng altijd onder 
den oorspronkelijken uaani zijn bedding volgt : tussL-lien de 
Gasfabriek en Hotel Bellevue te Buitenzorg, valt bet in de 
Tji-sadane. 

Voor de band lag derbalve te beginiien met dit riviertje 
stroomopwaarts te volgen en de inarkante pnnten in bet 
doorloopen terrein op te neinen. 

Dit braebt niij ter boogte van Bondongan op bet bnizen- 
en tninenkoinplex, dat nog steeds den naam van Djero 
koeta wetan draagt en aan de znidzijde afgesloteu wordt 
door eeu nieermaals doorbrokeu. aarden wal, die bij de 
rijstpelmolen te Soeka sari aanvangend. zieb in nagenoeg, 
zuid-westelijke ricbting tot aan de Tji-sadane voortzet. 
Kraebteus de beteekenis van Djgro koeta wetan, is bet even- 
genoemde grondstuk dus binnen een oosterwal gelegen. 

Dezen doorgegaan, steeds de Tji-pakantjilan volgend. konit 
men in bet zuideu bij de An/npoew// Lawang gintoeng voor 
een tweeden, soortgelijken wal, bijna in dezelfde ricbting 
als de eerstgenoemde verloopend, en naar bet oosten toe 
ongescbonden tot aan de waterleiding Tji-batok. 

Zoowel bij Lawang gintoeng als bij de Tji-batok, acbter 
bet buiten van den beer Steuerwald, vertooiit de doorsnede 
van dezen dijk een bijna gelijkbeenig trapezium, zoodat bet 
duidelijk is, dat deze een kuustwerk moet wezen. 

Zijn naam luidt kochi, kunstinatigen wal, evenals die van 
eerstgenoemden. 

Westelijk van Lawang gintoeng is deze wal vergraven. 
o. a. ten beboeve van bet aanleggen van een sebietbaan, 
doc-b de gracbt, die aan de zuidzijile er langs loopt, is 
minder veranderd ; Tji-koeta beet deze. 

Bij Lawang gintoeng doorwaadde ik de Tji-pakantjilan 
om de koL'la te kuniien beklimmen en op den kruin geko- 
men, stond ik eensklaps voor een volledig onbekend heilig- 




HEILIGDOM TE LAWAN'<} GINTOENG. 
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doni, bestaande uitjeenige rnwe steeneu, zoo maar neerge- 
worpeii, doch daaronder ook een tors van een Mali a 
dewa. Plaat C. i) 

Rieten tot in baudsjiamien af meten, een bezempje van 
rijststroo en een klapperseliil met brandsporeu, die aanduid- 
deu dat deze tot wierookvat gedieud bad, bewezen, dat de 
plek nog beden vereerd ivoordt. 

Georeven bet fragment van een Ciwabeeld, negeven ook 
de naani van de hampoenij, die Giutoeng-poort betee- 
kent, liet bet voor niij geen twijfel, of ik stond bier oj) 
de plek, die eenmaal de zuidertoegang tot de onde vesting 
was. 

Onde lieden der evengenoenide UamjMetKj, noemden dit 
punt Koeta nianeub. 

In zuidwestelijke ricbting van Lawang gintoeng den dijk 
boudend, kouit men al spoedig aan de Tji-i)akoe, die door 
een tamelijk diep ravijn, met aan den oostkant booge oevers 
naar bet noordwesten stroomend, weldra door de Tji-sadane 
opgenoinen wordt. 

Even voor de samenvloeiing van beide rivieren, stoot men 
op den spoorweg, wiens aanleg, alles wat daar eenmaal was, 
deed onderst boven werpen, maar den noordelijken dam 
spaarde. 

Yolgt men dezeu oostwaarts van zijn snijjmnt met den 
spoorweg, dan komt men nit oj) dmi grooten weg, vlak bij 
de plek waar deze de verbinding met den weg naar Hoe- 
ka boenii ontvangt. 

8teekt men dozen over, en looj)t men den dijk kings tot 
Soeka sari aan den weg naar 8oeka boemi, dan staat men 
andermaal voor een wal, die met wat boebten, parallel aan 
den weg naar 8oeka boemi gaand, bij paal I'd plotseling 
opbondt na bij den straks genoemden zniderwal aangesloten 


1) Het kruii'jf 'luidt het Irajrmont aan, dat oeii laat type vertoont, <loe'h to 
zoGi* i'' om auiitfaantle «lou vernioetleljjkcu ondvnloia it*t'> iuulei> te 

kuunon bcpaleii. 

Tijdsdir. v. Ind. T. L. eii A'k., deel LIII, atl. 1 en 2. 
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te ziju. Ann de oostzijde vau dezeii derden dijk vindt men 
meerdere sporen van een graelit. 

J) 

\ / door^iiede. 

a graclit, l> krnin van den dijk. 

Een eu under nitgezet op de kaaid, geeft een nagenoeg 
rechthoekig terreinstuk te aan.-^c-houwen, met den Batoe-toelis 
ougeveer in het centrum, begrensd door de TJi-sadane en 
de Tji-pakoe in liet westen eu door een wal aau de zijden 
der overige vrindstreken. 

Is dit alles louter toevaly 

In verbaiid met medegedeelde, kan zulks bezwaarlijk aau- 
genomen worden. 

Er is bovendien meer wat daar tegen ])leit. Op lietzelfde 
grondstuk tocli liggeii meerdere, nog steed.s vereerd wor- 
dende lieiligdoinmen. 

De ineesten dezer treft men lang.s den zgn. Empang-weg 
aan, zoodra men den noorder wal, kenbaar aan een stijging 
in dien weg. over is. 

Aelitereenvolgens passeert men Tjampaka warna, een 
oudeii gewijdeii boom, de Karamat Emlaih Mangprang alias 
Fraboe iSoesoek ageiing, vroeger besproken, Karamat bale 
kambang, dat lierinnert aan een optrek, je in een vijver, gelijk 
men in alle kraton’s en in navolging daarvan bij de regents- 
woningen aantreft, Karamat Embali Tjangkrang, alias Pra- 
boe Ooentoer agoeng, Karamat Batoe-toelis, den beschreven 
steen, Karamat Embali Poerwa Oalili, een steenen beeldje 
met twee trawanten. Fatih Oglap njawang en Fatih Kidang 
panandjoeng, en Kramat Embah DalSm. 

Laatstgenoemde plek draagt een Moslimsch graf, gezegd 
dat van Dipati Olia en ook opgegeven als laatste rustplaats 
van den legeudarischen Kean Santang, een wali, die op 
meerdere plaatsen heet begraveii te liggen ; overigens zijn 


1) O. a te en te Tji- laoet eureun. 
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’t alles voor-i-sliimisclie overLlijfseleu. als lioeclanig zij ook 
door de hedeiidaagsche bevolking worden hesc-lionwd. 

De besc-lireven steeii en de beeldje? beve<tigen die opvat- 
tingeu en vooral doet dit de l;nfioejodiin iiabij Lawang giu- 
tang, daar bet fragment van bet C’iwa-i)eeld daartoe een 
afdoend bewijs levert. 

Een afzonderlijke be';cbou\viug vraagt de steenboop, bedeii 
senliotifi, d. i. Cbineescb graf, gebeeten, westelijk van den 
beerbaan naar >Soeka boemi. 

De stapeling vomit een ovaal van rolsteeiien, zoo nit de 
rivier gebaald, en gelijkt zeer weinig op een t'bineescb graf. 
Wellicbt is bet daarom bet overblijfsel van een anderen 
bouw, dat zeker iiader onderzuek verdiend liad, waartoe mij 
ec-bter de noodige niidilelen ontbraken. 

De verkregeii gegevens nog eens overziende, koin ik tot 
deze slotsom. dat bet afgepaalde grondstuk een onde neder- 
zetting moot vvezeii en dat deze, waar alle bericbten Pa- 
koean Padjad.jaraii aldaar plaatsen, geen andere geweest 
kau zijn dan de koiiingsburelit Sri Binia Poenta Xarajana 
Soeradipati. 

Ten noorden ilaarvaii lag de eigenlijk stad, oiimiildellijk 
daaraaii grenzend en in 't noorden afgebakend door een 
wal gaande parallel met dien van den bnrelit in bet noorden 
en zuiden en aldus de Tji-baliwoeng met de T.ji-sadane 
verbindend. Ook deze bestaat nog gedeeltelijk en loopt 
dwars door Bnitenzorg als straatje. Lawang saketeng ge- 
noemd, welks naam dns eveneens op een poort wijst. 

Tbans rijst deze vraag, waar kwameii de Padjadjaranners 
van daan y 

Zeer waarscbijnlijk uit Oaloeh. aangezieu de Tjarita Pa- 
rabvangan doorloojiend boofdzakidijk over dat gewe^t en 
de omringende landsehajipen spreekt en zoo nu en dan ook 
over Pakwan Pad.jadjaran. 

Dat Ind daarom een onderboorigbeid van Oaloeb was, blijkt 
ecditer niet. integemleel uit de schattingen. die pen deel der 
Preanger aan Pakwan nioest opbreiigen, is men veel meer 
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geneigd af te leideu, dat liet eeu afzonderlijke staat vorinde, zeer 
zeker altliaiis toen de Tjarita Parjaiigau geschreren werd. 

Dit doet, in verband uiet de verhnizingen naar Saoeng 
galab van (4aloelier3 eii vervolgeiis van daar naar Pakwaii, 
zoomedo met bet late jaartal 1533 van Pakoeau’s sticbting, 
bet vermoeden ontstaaii dat, nadat (ialoeb voor den Islam bad 
moeten bukken, een deel des volks zitdi naar Pakwan ver- 
plaatste om daar nog + een halve eenw een onafbankelijk 
bestaan voort te zetten. 

Algebeele zekerbeid bestaat te dien aanzien ecbter niet, 
wel groote waarstbijnlijkbeid in verband met bet bericbt 
nit de Tjarita Parahyangan, dat Demak bet onde geloof in 
Tji-rebon oraver wierj), een feit dat ook door de overle- 
veriiig, waarover zoo dadelijk nader. werd vastgebouden. 

Aangezien de naam D?mak voor bet eerder Bintara sfe- 
beeten gebied, niet optreedt voor den val van Madja pabit, 
d. i. omstreeks 1518. passen de gegeven data zeer wel bij 
elkaiider. te beter, daar er tocb eenigen tijd verloopen moest, 
voor dat Kaden Fatah, nadat liij Madja pabit ten onder 
bad gebraebt. een werkzaain aaiuleel in de bekeering van 
Tji-rgbon kon nemen. zooals de legende wil. 

Aldus verbaalt deze: intklue Secit Mauelnna dan Soel- 

Inn Demak itufi di gacnucmi <j'cdc Clierihon. Paraivali locrocl 
djocga: .scmuca naik konla. 

Daleiiij di lunah lalaga. mla saloc nranij kaiwljek koedu sampe 
mall. Socdani-xicdariinja maujamork dan ada Jam/ kasi lane 
jiada Sdcnnn 'lalinia, I'nctjarli nciiKicn. 

Lanlas !>tii'n<in lalaga dan h'llanja klneay ili Icmjial ai'ang 
tnciujamacl;. 

lines Soellan Dennik madjne pvi'anij. 

Snenan 'Jalaija lepasken jianali, kena jinda Snellan Demak 
sumpe Ineka. 

Snellan Demak hales ICpasken panali lagi, kena mnekanja 
Snenan 'lalaija. lanlas Snenan Talaga lari semhneni. 

Lnekanja Snellan Demak diohali sama Seek Dfanelana: Irnes haik, 

Lanlas Seek Manelana piiji ka Taimja IJavi Snenan Talarja. 
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Poeljaelc oeinocn, dan lanja pada dia pocnja anal;, lunna Aria 
Panocnting. Tapi dia hilani/, dia pornja hapa pif/i djaocit. 

Lantas St-cit Mandana hit jam ini: „sapa jaiUf ahae indjek T 

Aria Panocidiiu^ bitan<i: ^ja doe sa/a poenja hapa." 

PoetJoeU oemoen soedidi minia ampoen pada Secli Maoelana 
dan soedali diatnpoeni, disueruc doedodc sama-sama, trues diis- 
lamlien denpan hnlanja semoea. 

Baroe dapet tnedjneh hari, iloe Toetjoek oemoen menimigal 
doenia, dikoehoer dd;d Sindamj kasilt. Aama pakoebocran Da- 
Icni Panocnploeny. jailoe penipdiisannja radja di tannli Djaiea 
hangsa hoeda. 

Op zeker tijdstip giiigen .Sech Maoelana eu de Soeltau 
van DSmak, vroeger is reeds iii de sadjarali gezegd, dat 
laatsD-eiioenide Raden Fatah is. naar den grooten herg van 
Tji-rebon ideii Tjergmek De waliV volgden evenzeer; alien 
wareu heredeu. 

In liet landseliap Talaga gekomen. wevd ienianil door een 
paard vertreden, zoo ilat dood er op volgde. Zijn verwanteu 
gingen tot geweldpleging over en er was ieinand, die den 
vorst van Talaga, Poetjoek oemoen. hiervan kennis gaf. 

Daarop toog de vorst van Talaga met zijn heer naar de 
plaats, waar men aan 't veeliten was. 

Onmiddellijk aanvaardde de Soeltan van Dffmak den strijd. 

De vorst van Talaga sclioot een pijl at', deze raakte den 
Soeltan van D6mak en verwondde hem. 

De Soeltan van DSmak antwoonlde met een pijlschot en 
trot den vorst van Talaga in het gelaat. Yervolgens vlood 
de vorst van Talaga en verschool zieh. 

De worn! van den Soeltan van D^mak word door Sech 
Maoelana hehamleld en genas onverwijld. 

Yervolgens ging Sech Maoelana naar Talaga om den 
\orst van Talaga, Poetjoek oemoen. te zoeken en i-aadpleegde 
diens zoon, genaamd Aria Panoenting. 

Deze antwoordde echter, dat zijn vader ver weggegaan 

WHS. 


1) foengtomg, Sooinla^di — oin«le. 
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Secli Maoelaiia vroeg' daarop: ,wieu lieb ik vertredeiir'” 

Aria Panoentiiig heruam: ,deze was miju vader.’’ 

Poetjoek oemoeu heeft .yergitteuid aaii Seek Maoelaua 
gevraagd eii deze lu-iii Ijegeiiadigd hebbend, beval hem neder 
te zitten met hem; vervolgeiis besueed hij hem met zijii 
geheele leger. 

Jnist zeveii dagen daarna, overleed Poetjoek oemoen eii 
werd begraven uabij Siudaiig kasih. De iiaam van zijii graf 
is Dalem Panoengtoeiig, omdat hij de laatste der hindoe- 
vorsten op Java was."’ 

Aldus laat de iianeef deii geloofsstrijd in Tji-rebon be- 
sleehten, als ware dit een hoogst eenvondige zaak geweest. 

Padjadjarau eehter. daarover luiden de beriehteii vrijwel 
een.^temniig, werd minder gemakkelijk gewonnen, getuigen 
de verhaleii van bloedvergieteii eii verraad, die daaromtreut 
bleven voortleveii. 

iMet dat al geveii zij geen zekerheid omtrent de juiste 
toedracht van het drama, dat zioh ahlaar lieeft afges 2 )eeld, 
riovh aangaande het jaar. waarin dit voorviel. 

AN el bevatten de versehillende redactie.s der Sedjarah 
Baiiten opgaveii dienaangaande en in siuKjl.dla-yovm, en volgens 
den Arabiscdien kalender, doeh dit zijn slecdit.s zinledige 
combinaties. 

Xiettemin geloot ik toch aan de Sedjarah Bantfn voldoende 
gezag te inoeteii toekenneji om de verovering van Pakoeau 
aan Pangeran .Toe>oef, deji zoon van Mauelana Hasanoe’ddin, 
Bant&n s eersten Aloslim^chen heerscdier, te mogen toesehrij- 
ven. gelijk voornoemde kroniek doet. 

Het konit er dns oj) aan, zoo mogelijk het jaar daarvaii 
te bejialen. 

L it eigen geschiedenis is liekend, dat toen de eerste Hol- 
landsehe vloot oji 2d .Tiini 1.190 voor Banten ten anker 
kwam. de derde ^laoelana, ilohammad, kort te voren in 
Palembang gesnenveld was. 

Zijn regeeringsdnnr wordt gesteld op zes jaren, zoodat ziju 
vader Maoelana .loesoef in 1590 aan het bewind kwam. 
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Joesoef, heet liet, regeerde tien jaar, dus voert zijn bestuiirs- 
aaiivaarding ous terng tot 1580. 

Pakoean veroverde hij nog tijdens liet leven van zijn vader 
Hasanoe’ddiu, alzoo voor 1580. 

Hasanoe’ddin zon zeventwintig jaar geregeerd hebben en 
in 1543 overleden zijn; bier is dus een gaping. 

Nenien wij ecbter 1543 als jaar van Hasanoe'ddin’s koinst 
instede van dat van zijn dood, dan koint de cbronologie in 
orde en gaat ook beter saiueu met de Portugeescbe i^ericbten. 

Joesoef sproot nit een Bantgnscbe vronw en trok op 
tweeentwintig jarigen leeftijd tegeu Pakoean op, d. i. der- 
balve in J- 1575. 

Het ligt niet op mijn weg de juistbeid van deze, in Banten 
verkregeu opgaven, vei'der na te gaan, waartoe niij trouwens 
de noodige scbriftmirlijke bronnen ontbrek'en. 

Er zijn nog oude gescbriften in Bautgu, docb deze bondt 
men vooral voor den Westerling verborgeu. 

Volstaan zij daarom ten slotte met een der toegankelijke 
[ezingen van Padjadjaran’s val. 

Maoelana Hasanoe’ddin geeft zijn zoon opdracbt Pakoean 
te vernieesteren. Dientengevolge trekt deze, gesteuiid door 
Ki Djoeng en Ki Djoe, twee bekeerde — tot een persoon 
geniaakte — bovenlaiiders, die in Banten girang grooten 
invloed bebben, met een macbtig leger tegen bet bedreigde 
punt op. 

IVoM pniiilenij <1 jitiljnlniii u-ochir: .Jiiytjili hon^djvmj Pa- 
ncinhitltiin momloli in Fnroemi silmtlji, hnnnntrn sahrliimi u'lidja, 
eninellenn manijsn ihi, nalihi l>c-ali poeuil;in\ 1111 / s<isili Mnehnvam 
sinijijih, ii'hnbnnniij susih S'lfiiniii, tlinivn Ahnd tnhncn nlip uuj 
saiu/kiilanjd hofini, roesiilt, ntowiko iki." 

En vervolgens: „p()cn Djorniidjoc ntnliicr arix : ..iiuipili Pa- 
nenihnh nt, ji’ii soen'dtvt Inn kdi'sn, kdirindd iinul rncnuliin, 

1) Naar een haii'iseliriftje in mijn hozit, imlertijtl te Meiies verkrei^en, nioet 
namelijk do naain Djociigdjoe der ''edjarah al^ twee naineu jrelezen worden. Pt* 
afstaniiueling'en van eorj'tgenoemden voeron het praedikaat Ki-ina'< on Xji-mas; 
die van Pjoe, in Menie< Ki-djo geheeten, Ki-eiitol eu Xji-ajoe. 
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i/Desli aiifjlchi'lliina imf dairm kiln diiiiiiii. Aiiiiieni^ kniriicla 
ni'dn tiiireidjniiij iinnrlrn iiiniiisnlahwa roeiiii/iiii. innlidicl linwncln 
teiujah dnliw pnenikn, mnnja kniroeln iiiii miiniikin. snuj piiilm' 
saiia I, ■anil iiini'nijcioeh kidoid, sinii<iih.'' 

Anijnndikii Mniiclana Jocniej) pocnikn: „snjia kniuj mnniienani 
mnlehiie pnhnrn 

Mnluer poen Djw'n kjuc ncmhnh: ,,sndcrck kiirocln, ipiesli, 
I;iinij loenipjiic Inwanij, knnocin ir'ics prndjnngdji. Porn sadc- 
rrk kiiH'oeln pocnilcn loenn^ knmnrnloni n sinrifiih, denim-, Prehoe 
Seda, Inra lialine ika. snkelie pucnippiiraneki, djoemeneng snng- 
sami, snnnkkoe dnlnn, dadi pnnsnkile innnnh, haieoelit mnkm ik 
knliwnl dening losili, nan/ing Lnienela leilnha, jen hendjnng 
kiHioelu dja/alia snicler, kniroeln nedn ninrdiknhiknnekip 

Angandika Aluoelamc iiis/ii AUuTi nok oegi oleh 

kardi, mleJer paknni, dadija icong mardika.” 

Sanipoening pulanta Hanging icarnanen ika, ratoe Pa- 
koeiran iki apan mini sajaga. Ian para-poenggaica, jen 
ana moenoeh prapti, geger trong Pakoeican, tan karoehan 
idepnja. polahe icoen borak-harik. Adan kofjappa mangke 
icoes tengali lerngi, ijafa ki Djnengdjoe adan niandjing 
djroning koefa, iraja/ie fengah irengi, geger irong djrokoeta, 
fan koningan Ich-tnja, ki Djoengdjoe koeicat ngamoeki, 
sareicangira, lenng liniangidoe.s ngoeni. Ramening prang 
goesri'kan toendjang-finoendjang, angreboef anak-rabi ing- 
kang gaPik ngalan, kang katoefoet tan pedjah. liotjappa 
ratoenireki, sang Praboe Seda Ian Poetjoek Oemoen inalih. 

Praboe Seda anglengleng Ian kakaleng ika snmi moesna 
tan kikas, jen oedjare ika, ingngaran ngahgang, ilangan 
tea kairarni. kofjappa bala, ing .sakafalie kang kari. 
Sampoen kalah Pakoeirnn sabala nira, rami dipoen djarabi, 
Ian kinen amandang kaliinah-kalih ing sjahadat, saieeneh 
karsa pribadi, mangke kairasna Paneinbahan nireki. 

Panernhahan lanti loenggoeh ing Pakoean.” ') 


1) XIX Kiiiiiuti lf( ]7. I beer I*. rK' lioo de la 

XX Hotrma 3—14. | pmn,. 
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Aaugekomeii iu de bergstreek, vestigde Z. H. de Pa- 
nembalian zicli tijdelijk te Paroeng badji, om aldaar zijii 
troepen op te stelleii. 

De inangsa waarin liij vertrok, dat was de maand Mohar- 
ram, de eerste maand, ten dage Adjat van bet jaar Alif, 
overeenkoniende met de sangkala; ,boemi, roesak, mongko, 
iki ” 

Djoengdjoe zeide minzaam : , Ja, Pangmbahan, wanneer 

U bet goed mocbt vinden, dan vraag ik oorlof, beer, om 
Yooraf den daleni (bet vorstelijk ])aleis te Pakoean) binnen 
te gaan? Alleeii verzoek ik om dappere volgelingen ten 
getale van vijt'bonderd tot voorboede; in bet midden des 
nacbts leidt mijn weg door de poort, die zieb aan de znid- 
zijde bevindt.” 

Daarop antwoordde Maoelana Joesoef: ,maar wie zal die 
openeiiV” 

D.ioengdjoe bervatte eerbiedig; ,mijn breeder, beer, be- 
waakt die poort, ik beb al een afspraak met bem ge- 
troffeu. Die verwant van mij is namelijk de muraluenri van 
Praboe Seda en bij gevoelt zieb zeer gegriefd. 

Alle poiKKiiura's bebben bunne investituur gekregen, docb 
niet alzoo mijn maag, deswegeu is zijn verbittering zeer 
groot. Later moge ik opgenomen worden onder de mnnh- 
hikar 

Maoelana bervatte: ,Ja, zoo Allab wil, dan zal bet ter 
zijner tijd gesc-bieden, dat je slaagt in je wenseb.” . . . . 

Wij verbalen tbans dat de vorst van Pakoean vernam, 
dat de vijaiid in aautocdit was. De bevolking geraakte in 
opsehudding, zoodat bem booren en zien vergingen. Hij 
verloor bet bool'd. 

Te middernaebt drong Ki D.joengd.joe de stad binnen. de 
bewoners kwamen in ’t geweer; zij wisteii niet dat Ki 
Djoengdjoe met zijn vijt'bomlerd man voornoemd, was bin- 
nengedrongen en een woesten aanval deed. Hevig stelden 
zij zieb te weer ; zij liepen tegen elkander aan om vroiiwen 
en kinderen maebtig te worden, die naar bet boscb vlnclit- 
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ten. Die acliterliaald werden, gingeii over de kling. 

Laat oils iiu sjirekeii over Pralioe >Seda eii Poetjoek Oe- 
moeii. 

Praboe Seda geraakte geheel van streek. liij sloeg zijn 
arm om zijn geinalinne en zij vervliichtigden. Bespreekt 
men dit vooral, dan lieet bet, dat bij tot de goden ojigiug; 
werwaarts wordt niet genield. A1 zijn troepen liet bij acbter ; 
zij werden gedwongen tot bet aanvaarden der geloofsbelij- 
deiiis. Lang verbleef de Panguibaban te Pakoean. 

Daarmede was ook dit pleit beslecbt. 

Maar een deel der bevolking vlood naar ziiid Banten oni 
aldaar de oude traditien voort te zetten : daarvan zijn de 
bedendaagscbe Kanekes de nazaten, over wier godsdien.stige 
besehouwingen ik reed.s vroeger spruk. ") 

1) Ointr*‘Ut Puetjoek /.iju tal van verliak-n in ornloop, die alien ge- 

meen lu-bhvn, dat hij ah'^-olmu onwillig i" .udileven dvii IdAm tt* aanvaarden, ver- 
moedi'bjk d** eeingc uan- trek in de ilikwiik >tcrk aluijkendc overleveringen. 

vertelr een Midden-IkuuenM lie legt-nde. dal liij nu eeii imdukte eerste po- 
giug oiii hem le bekeereii, le Djoeng koeloii aN ii>keet terug gevondeii N\erd, 
isaarup M. Hasunoe’«ldiii liein aldu' toe'iprak: 

..Jh'h. I'oitfJtk ojt'Hnu rtk h'^nhH ka agoyna islam 

Djnunif Pu'jfjotk (ft'inoen: Z/eD/t-'/ sy^djn n>Knort ka ttiJaa), tj^-k kOf'la oge F>ahab 

htrjdl, Vnnom s/unpf'an r>:k djudi xiUu- di /biWof- Dja>ca, m>oi(jga. uhdi mahngex 
dua'kfUn hay i^ahiih goia kfdat." 

SomjgrHs nyanniiij kiim-. toihnj tuariiggah ugaiuang, hdx'}' hi , hiivung 

dtfhi'inhak hoi' djtn d<na dihoi'oan ka aa a ng-o a nng, iapi tea kah^iduy, 

Saotr M. lIu!>anoy'ildin • .hidi.djin.if" I'oifjark O^-tnotn tjatnpovr djeang aicotn-afCotti, 
djadt xtan." 

Kfa noy matah ka (tjyana h'^nfyii hixi ka aknn doytua. 

Ihnn piy Ahad, aajah fiKO-^ir poi kui-/ hidjt, vhi intktoy ngahaing 1‘ocfjoyk Oyaiovn. 

Zie Hijl.nre 4. 

'!) .\rtja doinii'-, Tyd") hr v. Iini-, T.-, h.- eii Vk, dl. I, hU. v. v. 



Bijlage 1. 


De TJarita Parahyangan. 

De aauvaiig luidt : 

Xedah tiihaii tjarita pamhiiangan. 

Sung rrxi fioeme majoega Hadja poefm. Jtudju poeira 
miseuu-eitkeun SangLan di uirun luican Sangluin di uicuti 
sida. 

Sajdlanfjeul'an ngangumnun tnanid) i liahi/ang fu deica^ 
liadja tu ham loemaloe ugayadja rcni. ngangumnun inn- 
nehj lialigang tu id Mcdung dJidL 

Inja Sung Lujoe irutang nja noe njian Sangliijung Wu- 
tung ugeung. ham (Kngjkut mhoenii djudi inanik mikoeroen- 
giin, iniseiiiceukeun puntju poutm. mngupafijan : Sung 
Koexika. Sung (raygu. Sung Mestid. Sang Foeyauxu . . . 

Waar f^aiig Patuud.jala. de vijfile der Koesika's liier volgeu 
moot. doL-h ill liet geheeli* liaiuBclirit't. ikdi eiikel eii 40 
diihljel liesclireTeii folia kevatteiid — iiiet voorkiaiit. oiitbreekt 
dns reeds hlad 2. 

lliero]) dieiit de aaiidaelit gevestigd te ivordeii, aaiigezien 
men nit Holle’s .enz.", aaii het einde van zijii afsclirift 
van dit blad, wuaraaii boveinlieu 10 woorden, de tnsselien 
[ ] geplaatste ontbreken, in deii waan konit. dat de tekst 
doorloopt, hotgeeii niet bet geval is. 

Ik versta ; Zieliier ablns liet relaas van alle tot goden 
gewordenen, i. e. der overleden vorsten. 

8ang resi (ioeroe {~ t'iwaV) verwekte Badja poetra (ot 
Aorstelijke telgen), Radja jmetra gewan Sangkan di awan 
beiievens Sangkan awati sida. De ondere noenide zich B 
Rabyang ta dewa. 

De koning, zegt men, regeerde wijs; bij noenide zieli 
Rabyang van Medang d.jati. 

Hot was Sang Lajoe watang,die bet beiligdom Watang 


I) men noenide hem? 
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ageuiig uiiiiikte eu, zegt iiieu, liij vertrok met een geziii, dat 
ill voile liarmoiiie leefde ; liet gewon vijf prinseii, de eerwaavde 
lieereii : Sang Koesika, Sang Garga, Sang Mestri, Sang Poe- 
roesa 

De vraag, die ik wensc-h te stellen, is deze; liebben we in 
dit iiittreksel den aanvang van een kroiiiek te zien, dan 
wel die van een mvstiek sfescbrift ? 

Het antwoord daarop nioet ik sclnildig blijven, daar ik 
geenszins zeker ben van inijn overzetting en, als men bij 
vmlamj denkt aau bet nieiisehelijke lieliuain en bij de hoesikn's 
aan de ziiitnigen, dan wordt de beteekenis een geheel andere. i) 

Is laatstgenoeinde zienswijze de jiiiste, en wordt alzoo in 
de aangebaalde woorden op de scbep]>ing van den meiiscb 
gezinspeeld, dan is deze voorstelliiig van zaken oiigetwijfeld 
naar een Indisob voorbeeld ontworjten. 

Ik vermag niet, dit verder na te gaan, eu beveel mitsdieu 
de kwestie in de belangstelliiig van deskundigen aan, daar 
is bet stuk inderdaad mvstiek, betgeen nii als eigennainen 
opgevat werd, ook aiiders gaat liiiden. 

De folia van bet bandsebrift zijn geiinninierd, naar de 
band te oordeeleu, door Colieii Stuart. Waar ik nog sjeen 
betere nimimeriiig geven kan, slaaii de verwijzingen op die 
nnininers, zoodat de aangebaalde jilaatsen aanstonds te 
vindeii zijn. 


S23 — S24. 


1) Kern, ( ie^eliR'ileiii' van het Buiiaiiivuio in liulie, dl. I, hlz. 



Bijlage 2. 


Nog een paar opmerkingen omtrent 
de oorkonden. 

Van de koperen platen nit KSbantenan is de laatste aan 
de keerzijde met 8 regels tekst besehreven, die ecliter zoo 
uitgesleten zijn, dat ik er slechts eukele woorden van terecbt 
brengen kan en wel als volgt. 

1. . . pilekvt Sri bailoega maharailja 

2 . . . ijilel't'lan 

3. . . uia jjoen sn waja noe heiiri . . . 

4. . . nrjdheuvinnan inja koc fudoeloernhan hoe paUlhnahan 
inoelah aja 

5. . . heurinmm injn li titiiocr liangrpil Tji-orpih, It banit 
liniiggril Tji- 

0. . . li kaler lianggul djaiiti gedc poen, ittovhili irtija iioc 
nguheitrianun. 


7. . . inja niiboehajakeun 

8 adi poen. 


Dit kan de plaat van Djaja giri vrezen, doch die naam 
is er niet nit te lezen. 

Aangaande den steeii van Kawali zij nog ojigenierkt, dat, 
lietgeen Holle onvermeld liet, ook de zijkanten zijn besehreven, 
vernioedelyk n\et lot'prijziiigen voor den koninklijken asceet, 
doch onverstaanbaar voor alsnog. 

Zij Iniden. 

1. Blia aiieker bhagga agcr. 

2. Bhagga ni !' !' bhagga rOpag, 

3. Ilajoc adi par 'f itini par"' 

4. UaJ oe adi irorh na ivoeh. 

Nn een enkel woord over de cin-sief gedrukte fnnctiona- 
risseii in de Kebantenansehe teksten. 
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De daariii o-euot'iiide kategorieeu van personeu lieLbeu lier- 
liaaldelijk eeii Toorwerji van onderzoek nitg’emaakt, dat tot 
de oiiderstelling lieeft geleid. dat men hier met bela:^tingen 
te doen heeft. Dit is sleehts ten deele juist. ^Yel is er s])rake 
van hetfingen, dock niet van deze zelf, maar van de lieden, 
die deze iiinen. 

Van de versediillende opgesomde rubriekeu komen de 
Ijaliitjai'd bet meest frequent voor. Men treft ze o. a. passim 
aan in Coben >Stuart's transeriptien der Madjapabitsebe oor- 
konden, onder den naani van iniliKjiir i bij Joiiker in zijn 
Oud-javaanscb wetboek. ’) en in meerdere Ond-soendasche 
gescbrifteii. 

Ook V. d. Tank geeft liet woord oji "), en oppert : mis- 
schien = rjlulnt met verwijzing naar hilunHj en papas, 

betgeen oiis ecbter niet verder breiigt. 

In de voorgaaude bladzijdeii maakten wij kennis met 
tjalaiptra l;apas en tjalaipira orpeli. Waar oe/^e// belasting be- 
teekeiit en laipas tot de befbngen beboort, wordt liet dui- 
delijk. dat wij bier met de gaarders daarvan te tloen bebbeu, 
niet met de belastiiig zelf. 

Dit vaststaaiide. verdiende een nader onderzoek fler Oud- 
soendasebi' bandsebriften omtrent deze lieden aanbeveling 
en ik beb bet gelnk gebad. een plants te vinden, die 
uadrukkelijk aantoont, dat de Ijalmpira personen zijn. 

Teveiis leerde deze mij de beteekenis van na dasa oi dasa 
kennen, eveneens een nog onverklaurde term eu die van 
panijoci'aiui. 

In kropak Xo. 9ti getiteld : }idah sanijlapinij sasana Malia 
Gdcruf, iiipiraii sanijlnpitiij porslalai. d. i. Aldus bet beilige 
gebod van Maba <ioerue (C'iwa), genaamd bet gewijde boek, 
vond ik fob Itj. 

llira[iui) jiapa iiat nor hidnitoh, 

II ony hairsa ina na dasa, 


1) 1!1/. 7li, 211.-;. 

2) Kaw. Bal, Wi-'lb, i, v. 
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tii-tnuuarhuj ma Ijalayara, 
iSi-m inareka ina mi jjaiiyoeraiiy. 
in andere woorden : 

rampzalio-e lieden zijn die dienstbaar (?) zijn 

Kalesa’s zijn de ihisa's 

Si-iuiimireny is de Ijalayara, 

Si-Dianarcka is de panyocrany, 

Hiervau beantwoordt kalesa aau I, lira, lieden die door eigen 
bedrijf in bet verderf geraakt zijn en ten einde de belsc-he 
straffen deswegeu te ontgaan, daarvoor boete doeu. burnouf 
bescbrijft ze uitvoerig in zijii: Le Lotus de la bonne loi. i) 

De dasa zijn dus boetelingen. 

Tjalayara is gelijk si-manareny. Maiiarcny bestaat als zoo- 
danig niet meer, docli kan verbaud Louden met harciiy, 
zoodat men dan tot gaarder komt. 

Reha is iets een vasten vorm geven, zoodat si-manareka 
kan beteekeneu, liij die iets een vasten vorm geeft, in casu 
den aanslag vaststelt. 

Onder panyoeraiiy zouden dus wellicht scliatters te ver- 
staan zijn. 

In ’t zelfde verband worden genoemd pamjycarraa reama, 
blijkbaar dus ook een soort van belastingheffers. 

Onder reama verstaat men bi’aakliggend bouwland : de 
beteekenis van ycarcas kon ik niet vast stellen. 

Kan Let woord gelijkwaardig zijn met Let LedendaagscLe 
roris = loris. nyarvris, iiispecteereu, onderzoeken? in dat 
geval kunnen de panyycureas trama, ojizieners van braak- 
liggende gronden geweest zijn. 

Wat betreft donydany, vond ik in Letzelfde gesebritt onder 
do landbouwgereedsc-Lappen een peso dmaplaiaj genoemd, 
een mes om te damydamy-ew dus, Letgeen te denken aan de 
liedeudaagsebe beteekenis van donydany, draagbak, uitsluit. 

1) Hnr lo mot Ai)i>ciulicc No. II, pajr. 413 s.v. upmurkins^ vei-diciit, (Uit 

papa — hairsa in <k’U volk'^moiul nog voortleoft t*ii hi (k- bctoekems van 

ieinaiKl, (Ul* door zijn >lecht k*ven'«gedrag, na zijn tlooil m een ro'OM, boozen geest, 
verandert. 



Bijlage 3. 


Uittreksel van de Soedjarah babad negri Che= 
ribon dari doeloe sampe sekarang ini ^ 

Tgrsgboet soedaranja Maliaradja Tjioeug Wanara jang dja- 
di radja di sangiaug Talaga ada doea soedara jang: 

1 Sangiang Boeloe poetili, 

2 Sangiang Djati. 

Sangiang Boeloe poetili ada satoe anak, uaina Sangiang 
Panggoeng kantjana dan beranak naina Loetoeng kasaroeng. 

Sangiang Djati ada doea anak, 1 nania Sangiang Talaga, 
2 Sangiang Talaga mauggoeug. 

Sangiang Talaga uianggoeng b&ranak nania Djaka tawa. 

Pada satoe waktoe semoea berliimpoen. Lantas Sangiang 
Talaga nianggoeng bitjara pada Loetoeng kasaroeng: „ko- 
■we tCnitoe b6bini pada Ratoe Poerba sari, s6bab tida ada 
jang bisa- boenoeh api inSlainkan kowe, tatapi jang diboeat 
aken boenoeh itoe api, moesti kowe poeuja soedara Djaka 
tawa.” 

Dan kowe niisti taoe, mangka itoe api diboenoeli sama 
orang tida luaoe uiati, sebab dal6m itoe api ada anaknja 
Sangiang Taniba lajoeng, jang nania Indang Rara panas. 
Nanti kaloe kowe .soedah dating di tempat api itoe, Djaka 
tawa lantas kowe lenij>arken di inana itoe api, iianti tgni- 
toe itoe Djaka tawa dan Rara panas lari ka BantSn sela 
wati dan itoe a})i lantas inati ; itoe Rara panas djadi bini- 
nja Djaka tawa.” 

Loetoeng kasaroeng dan Djaka tawa lantas pigi dan 
iiiengadfip pada Sri Maliaradja Tjioeng Wanara, moelioen 
aken toeroet boenoeh api. 

Maliaradja bilang baik sgkali. Kajian dateng di tempat 


1) De Ke^eiit van Tji-rebon. K. A. A. S.ilmou .Salam SoerjtuliiiiiDxrat, juat 
luij <iit geschrift ten ges«-henke Ifet loopt tot 'le liier onrier aangehaalde 

plaats is fol. 44—57. 
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api, Djaka tawa lautas dileuiparkgu di mana api. Trees 
itoe api mati ; Kara pauas dau Djaka tawa lari ka Banteu 
sela wati. 

Trees Leetoeng kasaroeng dikawinkgu pada Ratee Poerba 
sari dau diaugkat iiama Praboe Loetoeiig Kasaroeng. S6- 
moea negri dia jang koewa.sa orang-orauguja di bawab 
prentali pada Maliaradja Loetoeug kasaroeng dari Bajong- 
bong ka wetaii : Mabaradja Tjioeug Wanara dari Bajojigbeng 
ka koelon dikasi nania Prajangan. 

Praboe Loetoeug kasaroeng beloni bisa baik denggn 
itoe Ratoe (Poerba sari) dan soedali tjari-tjari obat di noesa 
Djawa : tida bisa dap&t. 

Lantas Praboe (Loetoeug Kasaroeng) soeroe Patib Raugoe 
range aken pigi ka taiiab sabraug sama brabniana Maiiik 
lingga wajang, boeat minta obat dan itoe l)rabnuma har&p 
soepaja dateng s§udiri. 

Lautas patib beraiigkat, bawa toedjoeb praoe isi baraug- 
baraug. 

Kapau soedab dating di taiiab sabraug. trees nigugadfp 
pada brabmaiia batoerk&u segala baraug-baraug dau matoer 
sgbSgimaiia prentabuja pra])oe. 

Tapi brabmaiia bilaiig: ..dari bal itoe kasianiija niabara- 
dja, banjak triiiui kasib. tapi soepaja dibawa kombali.’’ Di 
sitoe brabniana bilang: ,saja inaoe iu6iigadep sfindiri pada 
mabaradja.” 

Troes patib iioelaiig dan oendjoek oeiiinga pada radja 
apa bitjaranja liraliniana. 

Pralioe bilang: ,baik, toenggoe sadja.” Kamoedian brab- 
inaiia datCiig di Padjadjaran ingiigadej) pada [)raboe ; troes 
diborinat-hormat. 

Di sitoe jiraboe bitjara ])ada brabniana: „iuaka di- 
soeroe dateng ka siiii, perloe maoe minta obat boeat saja 
poeiija bini, soepaja bisa baik bolenja laki-bini." 

Lantas itoe brabmaiia bilang: .dari itoe djaiigan kwatir, 
tetapi kapan mabaradja soedab tjampoer, i-aja toeroet, taoe 
rasanja.” 

Tij.Kchr. \. In.l. ’I'. I,, cn Vk., .k-i-l 1,111, all. 1 fii •_>. 11 
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Maka lanta^ Prabof Loetoeii^ kah^aroeiiii' uiarali; troes tjaboft: 
krisiija. ditikeiiikeii 2)a(la brahmaiia ^ampe braliiuaua mati. 

Majituja brahiiiana bitjara: „iii\ rad.ja Soenda terlaloe 
aniat jokok&r, uiaoe dikasi ra^a jaiig' enak, djadi kasi rasa 
jang sakit, ))araiig'kali djouga tida bi.sa lama djadiuja ra- 
dja Soenda." 

Dari ggiue.suja rad.ja ada majit bi^a bitjara, lanta-; itoe 
nia.jit dibakar. 

Troes itoe inajitii.ia bralniiatia ilang ina-^oek dalera peroet- 
tija Praboe Loetoeiig kasaroeug, tjampoer djadi r^atoe darah. 

i\Iaka lantas Hatoe Poerba sari tjmta sekali ]iada Praboe 
Loetoeug' kasaroeiig. dan >oedali ))isa tjampoer. 

Soedah baik silkali begimana orang laki-rabi, lama- lama 
ada anak laki-laki. 

Itoe anak. baroe kloear. lantas bitjara. katanja: ,saja 
trima [lapa poeiija kasiaii. tetapi nanti kaloe soedah sainpe 
oemoer, sa.ja itiaoe balt^.sken bralimana (Maiiik) Lingga (wa- 
.jang), .jang iloeloe papa soedah boenoeh.’' 

Troes praboe marah pada it<.)e anak. lantas itoe anak di- 
ka.'i minoein rat.joeii. tap! tida bi-a mati : dan dit.jangtjaijg 
il.joega. tida mati dan tiila loeka. 

liatoe Poi.'i-l.ia sari betreak dan matoer pada Maharad.ja 
'Ij'ioeng anara .jang sekarang Praliue Loetoeug kasaroeng 
kena jien.iakit dia poi.mja anak diboenoeh. 

Dari selmb itoe anak ilit.iangdjang tida maoe mati, di- 
masoekkeii dalem jiidi. troes dilempar di kali Tji-loetoeiig, 
lantas anjoet. 

Kapan liatoe Ik^erba sari dan Maharad.ja T.jioeng Whinara 
dateng tengok. itoe anak soedah trada : ditjari-tjari di itoe 
kali, tiila ketemoin 

Kahetoelan ada satoe orang ketjd, nama Pentes pfres, itoe 
waktoe lagi ambil ik:in di T|i-loetoeng. nemoe itoe peti isi 
ajuik ketjil. Lantas dibawa ka roemahnja. 

Itoe anak' troes dipiara. dikasi baboe. 

Srenta, kira oemoer sjitoe boidan. itoe anak bitjara. kata- 
n.ja : ,papa, nama saja miiita dikasi Lingga hijang?'’ 
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Liiiitas itoe Pentes peres bilaijif; ,,baik, akou kusi uama 
Liiigga hijaiig.” 

Itoe kaki-kaki nini-iiini heran sekali, anak ketjil bisa 
bitjara, soedali tenitoe, kaloe besar, ada bfidiadiaiinja. 

Srenta, oemoer toedjoeli taoen dia niaiu-niain di ^oeiige. 
katSmoe dSiiggn kapala toekang be^i nama Ki tjalangtjaiig. 
djalau-djalaii di piuggir Tji-luetoeug. 

Lantas tanja; ,,kowe aiiak dari maiia, sapa kowe poeiija 
ma-bapa V” 

Itoe auak meiijaoet: ..t-aja tida [)oeiija ma-baiia. ^aia pake 
bolsak taiiab, sliinoet mega, jang ka^i minoeni tete ini kali 
Tji loetoeug : saja biasanja idoep dari jiertoeloengamiia Pentes 
pgrSs jang ka»i uuikaii-ininoem, lama-lama klakoe jang :^aja 
poenja nama Lingga hijang.” 

Troerf dibawa. diiioengoet anak oleli Ki tjalangtjaug dan 
itoe auak klakoeanuja baik. adjar toeroet djadi toekang b6->i. 
Kaloe ada pekerdjaan jang misti dikerdja tiga boelan, lan- 
tas dia garap satoe hari sadja abis 

Lanta;! Lingga liijang bikiu satoe roeniali besi ketjil di 
oetan Tji-kandang, tiga boelan abis ; dan troes bikin rante 
bgsi bagoes sekali, boleli dipake ikft pinggang dan kaloe 
diboeka, boleli dipake doedoek. 

8adoedabnja lantas itoe Lingga bijang pake itoe rante, 
troes pigi di Padjadjaran. 

Masoek di kratoii, di tanab tinggi. di sitoe ada ganiglan 
poesaka I’adjadjaran. Lantas gongnja dipoekoel oleh Lingga 
bijang. 

Oraiig Ikidjadjaran seinoea kaget, dikira radja mati. 

iSrenta, diliat jang poekoel itoe gamelan anak-anak, dita- 
nja : ,,apa sebabiija loe bikiu roesoeh ?” Lingga liijaiig bi- 
laiig ; ,,maka akoe brani poekoel. krana ini poesaka dari 
akoe poenja waris, kowe poenja niata boeta, djadi maiitri 
tida jioeiija taksiran?” Seinoea orang tangk?]) itoe anak, tapi 
tida kBiia ; muiitri banjak jang djatoli ditPiidaiigiii. 

Praboe Loetoeng kasaroeng deiiger ada roesoeh- 
roesoeli, lantas kloear. tjaboet keris. Itoe anak ditikem : sg- 
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kali djadi doea, ditikem doea kali djadi aiigm, ditikem tiga 
kali djadi doea bias. 

Sreiita soedab banjak, itoe aiiak tangkSp Maharadja Loe- 
toeng kasaroeng dan diikCt sama rante tadi. 

Di sitoe Maliaradja Loetoeng kasaroeng baroe ingfit ini 
anak jang doeloe soedab dilempar di kali Tji loetoeng: 
jjsekarang akoe soedab bSrasa salab.” 

Lantas Maliaradja Loetoeng kasaroeng dibawa ka oetan, 
dimoesoekkgu daltoi roemab b6si, tida bisa kloear lagi. 

Dan itoe anak bitjara, katanja: ,,})apa, ini balgsannja 
brahniana Lingga -najang jang doeloe papa boenoeh.” 

Mabarad.ja Loetoeng kasaroeng bilang: ,,ja, uiemang bS- 
gitoe adat, orang inisti balSs-balesau, soedab, .s?karang kowe 
jiigi djadi rad.ja inSngganti akoe.’’ 

Lama-lama Dewi Bradja lara branak, kloear sapSrti batoe, 
tida kroeiin. B kapala kakinja. 

Maliaradja T.jioeng 'Wanara bilang: „beran sekali.” 

Lantas soeroe panggil indang -) goenoeng Sakati. 

iSadatgiigiija, Maliaradja Tjioeng Wanara bilang: ,Ma 
indang, begiiiiaiia ini anak tida sapgrti orang?” 

„iSaja minta soepaja Ma kasi obat, soepaja itoe anak bisa 
djadi orang. krana kaloe soedab saiiipe oeinoer, boeat gauti 
bapaii.ja.” 

Lantas itoe anak dikasi obat dan dikatjaiu oleb indang, 
lantas djadi orang: trues dikasi nania Lingga ivesi. 

..Tjoeinab halangannja Inngga wesi slanianja idoep tida 
boleb katja, iiaiiti kaloe katja, ttinitoe djadi batoe lagi, niaka 
misti didjaga betoel-betoel." 

Sreiita itoe Lingga wesi soedab oenioer sgiiibilaii taoen 
dia jioenja kaiiiiitPran saperti orang toea sadja. Lantas diang- 
kat djadi radj'a Praboe Tangga wesi gaiiti dia poenja bapa. ’*) 

Praboe Lingga wesi soedab oemoer tiga belas taoen, lantas 
bfibini boeat iionimer satoe, anakiija iSoenan (loeiioeng Poen- 

'J.) Kluizpiuirr'', liicr Icvt-n.s vroi*<l\ rouw . 

Tiltin'! volirl pen \uii <le jirdpstatipn van <len jongen vor'stbij vroiiwo- 

lijke tij'l^wnootcii, .Ik- \enler met ti-r zake ilopii. 
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tang nania Raralisning ; diangkat prameswari dan soedali 
boenting doea taoen blom branak. 

Praboe Lingga wesi panggil dokter boeat obatin bininja 
Jang boenting tiga taoen bloni branak. 

Align mgngrangken : ,apa bgtoel branak atawa pe- 
njakit ?” 

Doktgr bilang: ,betoel boenting, maka tida branak, toeng- 
goe waktoe.” 

Satoe waktoe Praboe Lingga wgsi dan biniuja sore dja- 
lan-djalan di einpang bgsar sekalian ambilin kgnibang dengen 
soeka-soeka ati. 

Tjoemab Dewi Bradja lara, iboenja, tida toeroet. 

Troes Dewi Bradja lara soeroean orangnja panggil 
Praboe aken poelang, djangan main-main krana soedah 
sore. 

Sampe doea-tiga kali tida maoe: srenta. katiga kalinja itoe 
Praboe maoe poelang. 

Di djalan matanja kamasoepan binatang ketjil atawa 
sambgr mata. 

Praboe betreak lantas Raralisning boeroe-boeroe liat-liat 
itoe mata, tapi binatang tida kliatan. Djadi lantas Rara- 
lisuing ambil katja, soepaja Praboe bisa liat sgndiri. 

Kapan itoe katja dipasang di moekanja Praboe, srenta 
Praboe liat, lantas itoe Praboe djadi batoe, sapgrti waktoe 
dibranakan. 

Bininja betreak-treak. 

Dewi Bradja lara boeroe dgnggn menangis, liat Praboe soedah 
djadi batoe lagi, dan troes niarali pada Raralisning jang kasi 
katja. 

Tapi Raralisning bilang: ,s6bab tida taoe jang Praboe 
tida boleb liat katja.” 

Tida lama Maharadja Tjioeng Wanara datgng kasi inggt 
jang Praboe Lingga wesi soedah sampe temponja, tida holeh 
dibikin marah-marah. 

nTioemah kita misti pikir anak jang masi dalgm pproet 
boeat gantinja, tjoba, ma indang goenoeng Sakati jianggil. 
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soepaja lekas braiiak. dan Praboe Lingga wesi ditanem di 
tjandi-wergi di tfipi laoetan kidoel. 

Kapan indang soedah datang, dia ininta sajiotong kain 
poetih boeat toedoeng dan doepa ; minta-miuta pada dewa 
sdejiaja Paralirfiiing lekas braiiak. 

Lantas indang ])ake toedoeng dengpn bakar doepa di 
luoekau.ja Paralisiiing. Di s^itoe indang soeroe Poerwa tali, 
Tali barat "), soepaja })egang Karalisning dari blakangjang 
ktiras. kata: .kraiia nanti kaloe braiiak tida moefakat sama 
orang." Dan Dewi Bradja lara pegang ke])alanja. 

Tida lama Karali'^ning branak. 

Aiiakuja laki-laki kloear bersania sajigrti kilat dan ka- 
n-ahnja djadi Delap sgnggrang. ari-arinja djadi GCdap 
saiigiaug, iioesSruja. djadi blelap njaivang, 

Dja<li teritoeng sekali branak (lajiet anipat aiiak jang 
dibraiiakaii, lobih lioeloe bangsa inanoesia. jang di blakang 
kali bangsa aloes, tiga-tiga >a]i( rti goentoer. tiga-tiga djaga 
bangsa nianoesia. 

Dewi Bradja lara soeka bati srdvali dapet tjoetjoe lelaki bagoes 
sekali dan baroe oeinoer anij)at poeloeb liari, soedali diangkat 
djadi radja ganti bapanja: dikasi nama Praboe ^Vastoe. 

Dan ilaliaradja Tjioeng kA'aiiara jioenja boeroeiig jang 
bisa oeroes-atoer negri dan bisa bitjara, troes dikasihken 
paila Praboe Wastoe bioeat djaga siang-inal6innja, dan dikasi 
nama Kiai Batih Boeroeng Kranda. 

Sreiita. Praboe A\ a<toe soedab sainpe oemoer, lantas bebini 
jiada anaknja Brania Soe^ock lanipoeng nama Dewi Ratna 
sarkati, ruepanja bagoos sekali. Di])ake bini nommer satoe dan 
dikasi^ nama [jranie'Wari Ratna sarkati. 

Aken tgrapi samjte begitoe lama blom ada jang poeiija 
amik. 


1) nali-l.ialN 

2 ) T'.i'o.T' kjiii RaiMli-iiiim. 

■ vriiclitu Tier. 

1 1 Ki atuLUi ’ 

>) (li‘ lij-i d.-i \r(m\\o!i, die met liaat \ or^tell uiiii>-tcii<k‘elden, 

• ') te weleii \ aii de -iy yeiiuiliiiueii eii bij\\ij\eti. 
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Maka Pranieswari ]»itjara jiada Prakoe Was^toe; ..hegimana 
sekarang Praboe ^oedah .-jamjie oemoer blom ada aiiak, kv.atir 
barangkali poetoes toeroeuaii Padjadjarau.” 

.Ivaloe kaka praboe rempoeg', saja moehoen permisi aken 
minta obat, soepaja saja da))et anak laki-laki. pada ^aja poeiija 
papaV" 

Praboe bilaiig: .soekoer f^ekali, kaloe pranieswari ada 
ingetan begitoe." 

Lantas praiueswari braiigkat ka Lanipoeng. 

Kapan soedah mengad&p ])ada papaiija. laiitas matuer Jang 
dia kepengen diobati, r^oepaja dapet anak. 

Aken tetapi papanja bilang : .lial itoe anak. tida ada jaiig 
bisa l)ikiu kaloe blom waktoeiija.'’ 

Di sitoe praine^rrari bilang; .kaloe papa tida ))if-a toe- 
loeng, l?bih baik ^aJa inati. sgliab ^aja nialue ]ioelaiig di 
Padjadjaran.’’ 

Lantas Praboe Loetoeng ka>aro(“ng ilang. tida kliataii’ 
Lingga liijang lantas in6ngade)i pada i\laliaradja T.iioeng 
Wanara. Lantas Maharadja TJioeng Wanara bersabda. kata- 
iija: ,.Poerba sari ini Lingga liijang kowe jioenja anak Jang 
doeloe dilenipar di kali TJi-loetoeng. Scd<arang, kowe, soejiaja 
djaga baik-baik 

Dan Lingga liijang diangkat iiania Praboe. ganti bapanja 
djadi radjanja antero tanab Soeiida. 

Praboe Lingga liijang soedali banjak bini dan selir, tapi 
tida ada Jang koeat ; banjak Jang inati seliab dia poenja 
kCnialoean sajierti besi. 

Seinoea jirainpoean banjak Jang takoet dan tida inaoe 
dikawin atawa diselir. 

Dari kejiengennja. jiranpioean tida Jang inaoe. lantas aiiibil 
s6lir binatang doea. satoe niandjangan, satoe kidang; itoe 
doea binatang bisa taban. Lania-laina saiipie dapet anak: 
(lari niandjangan dajiet anak Iglaki iiania IMandjangan got‘- 
miringsing dan dari kidang dapet anak ICdaki. naina Kidang 
jianandjoeng. 

Di sitoe Mabaradja rjioeiig \\ anara denger Jang dia juieiija 
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tioetjoe binatauff, lawtas Praboe Liiigga liijaiig dipanggil. 
Dikasi taoe jaiig di noe^a .'^oeraiidil ada satoe perampoean, 
aiiakiija braliiuana Talikatma uama Bradja lara, dia poenja 
kemaloean b6=;i djoega ; „t6intoe koeat saina kowe, sebab 
sama-tiama b6si.’’ 

Di sitoe Praboe Liiigga bijaiig laiitas soeroean toemgug- 
goeiig Djati pamor dengen mantri-iiiaiitriiija bavra siri-lamaraii 
1) pada brabmana. 

Kapan soedab dat6ng ka .Soeraiidil, laiitas toemSnggoeng 
Djati pamor mgiigadep pada Iirabmana, dan batoerken 
lainaran, minta Bradja lai'a. 

Brabmana lebi-l6bi soeka ati dan koempoelken famili dan 
soedara-soedai'anja. 

,.Dewi Bradja .lara, sSkai'ang diniinta boeat bini Praboe 
Lingga bijang.” 

8emoea soedara-.^oedara rSinpoeg. Lantas itoe hari djoega 
toeint'Jiggoeng Djati pamor brangkat iringkgn Dewi Bradja 
lara dengeu dianter ^oedara-.soedaranja. 

Ditjrita .^(jeda m^iigad^p di Praboe Lingga bijang di Pa- 
djadjaran. 

Dewi Bradja lara soedab disainpekgn pada Praboe, maka 
Praboe soeka bati dan soedab nia.soek di kraton. 

Lama-lama Dewi Bradja lara boeutiug. 

Dapet toedjoeb boelan .Saiigiang Panggoeng kantjana taoe 
jang dia poenja anak, T’raboe Loetoeug kasaroeng soedab 
ditoetoe]) di roemali be.-i di oetaii Tji-kandang oleb anaknja 
.'^ndiri Praboe Lingga bijang. Djadi Sangiang Panggoeng 
kantjana tida eiiak ati. 

„Kenajia dia brani sekali sama papanja sampe bisa 
hoekoem’t Kaloe liegitoe. nanti akoe bikin ilang lagi.” 

Djadi lantas dia jaa-nja napsoe tSrbang di atas, dika-si 
nama banaspati. Salaiii nialein ada di atas kraton Padjadjaran : 
seiiioea orang Padjadjaran tCrkedjoet, bat begitoe roepa. 

1) IId r i" (Ic aiUciii in uur iteiaakt, .'iiri-hm/araii ''Uhrijft liij. <Iooh dit i'j 
on/iii S>ii/in/t b:imi)L»n iieclt lieiii vooryczu’eptd, maar <lu is iiiet bedot-ld, 
soi-}uf f<inijlaii'Oi . 
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Troes prameswari ambil baraug tadjSm, maoe boenoeb 
dirinja. 

Lantas dir?boet oleh papaii.ja. Papanja bilang; „kaloe 
begitoe, lebib baik paj/a doeloe mati kovre, .soepaja slam6t 
dan barangkali kowe dapet anak laki-laki.’’ 

Itoe waktoe djoega, lantas papanja bikiu api b6sar dan 
dianja troes niasoek dalem api. 

Lantas mati djadi aboe dan aloesnja troes masoekpadaanak- 
nja, dan prameswari soedali mrasa Jang dia bakal ada anak. 

Itoe waktoe, lantas poelang di Padjadjaran dan soedah 
boeutiug Praboe Wastoe banjak soeka-ati. 

Tetapi berdjandji katanja: ^kaloe itoe boenting bisa bra- 
nak dalem sembilan boelau, itoe bStoel akoe poenja aiiak, 
kaloe l6bili dari sSmbilan boelau, tfmtoe boenting sama 
laki-laki lain.” 

Prameswari tida euak ati dan banjak kwatir, barangkali 
bolelinja branak Ifibih sgnibilan boelan. 

Srenta, sampe-sampe sSmbilan boelan, bgtoel blom branak; 
branaknja oemoer doea bias boelan, kloear laki-laki bagoes 
s6kali. 

Itoe Praboe Wastoe tida maoe mfingakoe anak s6bab li- 
wat djandjinja, maka itoe prameswari dioesir. 

Di itoe bari djoega soedah pigi di Lampoeng-karas. 

Maliaradja Tjioeng AVanara niarah-marab pada Praboe 
Wastoe dari kasiau pada itoe anak. Troes kasi prentab 
pada Poerwa tali, Tali barat, Gelaj) sangiang, Gelap seng- 
grange aken djaga itoe an.ak di Lampoeng-karas. 

Prameswari lagi tidoer inengiuipi katemoe sama papanja 
dan pajianja bitjara, katanja : „kasian dateng di sini bawa 
anak, biarlab nanti akoe niinta pad^ dewa, soepaja kowe 
poenja anak nantinja pegang semoeanja iiegri Soenda. 

Dan itoe anak kowe kasi nama Soesoek toenggal.” 

Srenta itoe Soesoek toenggal soedah oemoer sepoeloeb 
taoen pigi di laoetan kidoel. 

Lama-lama bebini sama Baranioentji larang anaknja Gbde 
rara siloemau. 



I'lO 

Tiailja Toelaiig Lawiing iiauia Kaiula raM aiia daii maiitoe. 
nania Detia wolara, hawa bala-hala kaprailjoeritan. 

Dati'iio- di Padjadjaraii maop rfboet Hatna tjalitji dan 
niaoe liocnoeh Patih Bocrofiig Kraiida. 

Di Padjadjaraii soedali sedia. 

Trops j^iraiig; bala Padjadjarau moendoi'r. jaiig luadjoe 
prang Patih Borroeng Kranda. 

Bala Toelaiig bawaiig uioeiidoer. 

Troes Patih Detia vrCdara niadjoe prang r^aiiia Patih Boe- 
roeng Kranda, itoe Patih Detia welara kalah lantas niati. 

Trop^ Kanda ivarana niadjoe prang Patih Boeroeug Kranda 
kalah, ilijiotong lehernja, dilioeang di luoekanja Maharadja 
Tjioeng Waiiara. 

Di sitoe niaharadja inengarti jang perangiija kalah. djadi 
troes dia dengpn hini sOkaliaii haniba-hanibanja pigi di 
hioetan kidoel tjari ,'^oe>uek toeiiggal. 

Slainaiija pratvali Pui-rtva tali. 'J’ali Imrat, DPlaji njatvang, 
tirdap saiigiang. Dela[' srenggaiig tida ada di Padjailjaraii 
hanjak sekali jang hrani jang adjak prang dan sagala ka- 
boejoetau soedah tida ada goenanja. 

Drang Toelaiig hawang dia poenja snajian jielornja ko- 
tor-kotor. 

Prahoe AN astoe iiira'a kalah, laiitas dia poenja bini-biiii 
dan hanilia-hainha di bawa jiigi nia-'oek ka dalein sangiang 
Talaga. * ) 

Kniida rawaiia 'ocilali bgdiri radja di negri Padjadjaraii 
dan disCdioet Praboe Kanda rawaiia. 

Slanianja dia djadi radja tjari liasihiunja iiegri-iiegri. bikiii 
djalan-djahiii dan taiiali lapang, dibikin desa dan kaiujioeiig 
dun djoega banjak Tjina Jang dagang. 

Itoe waktoe Soesoek toenggal niaoe poelang teiigok oraiig 
toeaiij’a. 


li i-' 1! iiiiiTtif iii-'t ilfii 'l.il.ma rn ifailiti Avaailitfii hdti D'»g allipl, 
htnlcii iiD i iiirtr /<io (inik U‘n iijitnth Zik yic-ji da.u tor dn w aarl'' i>n, 

laorD 11 in h',‘ h ga.iij. Tlian- hrrl (lit huhni'j -inmitK ii'i : \rou\\rn mouD'ii 

I r Diet koiiini. 
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Kabetoelaii traiig boelaii, PraLoe Lingga liijaiig dan Li- 
uinja Dewi Bradja lara djalan liat kemhaiig’-kembang. 

Tida lama Praboe Lingga liijang dibawa terbang ka atas 
sama baiiaspati: soedali ilang t^ap^rti papanja. 

Bradja lara mgnangis sampe kedeiigeran ^ama orang- 
oraiig di dalem kratoii. 

Maka Mabaradja Tjioeiig Waiiara bitjara sama Bradja 
lara: ,soedah, diem, djaiigaii mfiiangis krana t)oemali. Akoe 
miiita itoe anak jaug di dalbm p&roet slamet tida koerang 
apa-apa boeat gantiiija kowe poeiija laki." 

Di djalan kattjnioe deiiggii eangiija Mabaradja Tjioeiig 
AYanara. 

Di sitoe itoe Mabaradja Tjioeng ^YalUlra bitjara jaiig 
nggri Padjadjaraii soedab diambil sama radja Toelaiig ba- 
tvaiig nama Praboe Kaiida ratvaiia. ,Kowe poeiija bapa 
praiigiija kalab. soedali iiiasoek ka dalein sangiang Talaga, 
soepaja koive bisa ambil lagi itoe negri sfbab kowe poeiija." 

Maka trees ttoesoek toenggal jiigi di Ikidjndjaraii : Maba- 
radja T.jioeiig Mbiuara daii bini-bininja dbngeii bala-balaiija 
toeroet di Padjadjaraii. 

Sadatgnguja di sitoe siaiig-nialem tida breiiti-breiiti ; liii- 
doe tanab gojaiig dan goentoer. roomab-roemab baii.iak jang 
aiitjoer, goeiioeng-goenoeng baiijak jang pftjab. 

Praboe Kanda rawaiia tflaloe takoet dan kPtjil ati : liat 
n?gri-iiegri baiijak jang roesak. djadi troes itoe praboe dan 
balaiija ]ioelang ka ui'grinja T’oelang bawang. 

Boejiati-boejiati di Padjadjaraii berenpioeg maoe tjari toe- 
roenaii Padjadjaraii boeat railja. 

Lantas Mabaradja Tjioeng M'aiiara sama Hoesoek toenggal da- 
ting. triH's itoe Hoesoek toenggal diangkat djadi radja. kwasa 
anteru tanab ttoenda dan dikasi nama Praboe Soe-oek toenggal. 

1) Zip xoo, 'Ip tiutpiiT W M .\;ir liij k.oiin*ii luoo'-t, I.iHi'y.i linuiig i-s tU’ vpT'Iw t'lipii 
rBiiut;:!, ]iop/ppr, Inmtuj. 'l:it l>ptp‘‘kpiil, ^ppiis/iu'- itlpDtu k K nipt Iikiiki. 

Hijaliiting \ pnlw iiiioii. Niptlpinin wonlt tlit Iu'^Ipu \ini»luMtP yrlooDl \ tin tl.tar ilm tip 
•'tppupii Itixjiid "1* X^tiina t:«‘dp ip K.-iwah. wrlkp hpi oiwlirUt, 

h\ii!iir. lip godilplijkp linir^ra, '{ra-itil, aliipinppu ,ils niin iriMl\ > f'-iprinkJ, \!iti 'U-ii 
\pnl\\piipii i*i*al>op Liiiggci hijang l>p<plioin\ d. 
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Lama-lama, n6gri-n?gri jang roesak, soedah baik lagi 
sapgrti doeloe. 

Dan volgt een faiitastiscli verliaal omtreiit Praboe Soesoek 
toeiiggal’s zoon, Aiigga larang, die hem. nadat de vader 
te Sindang kasili, aan de zuidkust, ten liemel gevareu is, 
als Torst over Soenda opvolgt. 



Bijlage 4. 


Uittreksels uit de SERAT BANTEN. 

KIN ANTI 21. 1) 


iSoesoelioenan sampoeii wgroeh, 
Maoelaiia Djoedali iki. 
kangdjSng soe(soe)lioenan ngaiidika, 
kjai mas pajoe mariki, 
kita pada tataii-tataii, 
luidgr-midSr ing pasisir. 

Poeiiika iiig karsa nipoen, 
karjanSn koeta iug riki, 
ingkeue gaweneu pasar, 

(Ian) poeiiiki gosoiig tgpigi. 
iioelja soe(soe)lioeiiau aiidoii, 
tan soewe gosong woes radin. 

Ingkene enggoii loen-aloen, 
lau watoe gigilang iki, 
patjoean gingsir sing pernah, 
salawas-lawase iki, 
lamoen ta iki gingsira, 
jakti roesak kang nggari. 

Lan padalgman ing rikoe, 
inaka soe(soe)hoenan alinggih, 
sela iug watoe gigilang, 
noelja angandika malih, 
ki mas sedgng noelja loeugali(a), 
angloeroega ikoe malili. 


1) Bant^u, Iliiiidschnft Colleetie Braudes No. G‘2o biz. 66 vv. 
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Tng |iiigoeiioeiio’an jwa kaiitoeii. 
oewoe-^ idziiie Jaug AVidi, 
iki ma'aniiig akalab, 
apasaiig koj)ar ])Oeiiiki, 
lull adja koeraiig Kalii nia^, 
ga^vea patapaii mailing. 

Tug ( iooiioeiig J'iiiaiig {loeiiikoe, 
gaweneu patapan adi, 
nianira ajoeu moelia. 
abali ing (lotmouiig r)jati, 
aiulika Moelana Djoudali, 
kautueiiua wonteu ing riki. 

Hain 2 ioi-‘n asoeng 'alam iTalme, 
lau kesali iug Woekir D.jati, 
tan oeija[jgn ^oi’-ouhotman. 
kail arnalia ingkang kari. 

>anipoi.‘n ako'/nnioel jionggawa, 
kar>ane Icesah ing woukir. 

Ikila^tra ^adaja ;iainp()pn, 
maiitri kalajan jionggawi. 
kawartialia kang ponggawa, 
ilJf*ni?ngaiL ingkang jiinilili, 
ika oetainaning radja. 
kalajan Ivi Malia patili. 

Senajiati ItOiiiak ikna, 
kandoiToeau ]ia>;a iki, 

Ian Dijiati Tegncli Sda, 
lajan lt5k~ainaiia goosti, 
kalajan Ki lirtili I’adjaiig, 
radja TTaloi' ikor mailing. 

Sami kriia kemhar ikoe. 
miwali Ki Xgaludii maiitri, 
kalawan Ki 1 )anoaredja, 
kalajan Saliliaiidar Keling. 
Jionggawa kang -aking satirang, 
dadija t |oat|ot'king adjuiirit. 
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INIiwali I\i D.ioiigdjo jioenikoe, 
djoeni&ugug Ki Alalia patih. 
y&tj'a deiiiup- aiigawoida, 
malah poriiika iiaiip'p'oapi. 
kalalie ratoe Pukoeaii. 
tan loewe aiiiiip'^ala 

Para poetra nami toeiuoet, 

Maotdaua Joixjef loemiriiig, 
iiiiwah ra,ii( n.^J poenika, 

^^aun toeiuoet auoet wiiig'kiiig, 
aiuoeiig' kaiig lioten toeiuoeta, 

|.ja| Paugeraii Djajiar iki. 

Lajau malih l)()ten toemoet, 
ratoe Bagoes Aiigke iki. 
saiuia toeiig'goe iiegara. 
poenika kang winoeloengi 
sampoeu ^anlakta sadaja, 
t-agagainaiiing adjoerit. 

^lalidoem Djoedah niangke nioewoes, 
aiiOda f-adaug luaiigkeki, 

^anli auiao' liismillali, 
aueda pitoeloeug Ian >ili, 
orana koeat wise'a, 
anging jang kaug Alalia tiiiggi. 

Ivita sabiloellali agoeiig. 

Maluloem Djoedah aiioet niargi, 
sadalaii amaos doii. 
iiiangkeue pinPdaiieki, 
dateiige iiig kang ^iIlC‘dja. 
saiiii aiiiit kang punggawi. 

Sam] H ten katali kang tjiiiatoer, 
woe-^ l)ra|iteng diadjaluin wuekir, 
inggili kangdjf'iig Paiiemliahan, 
inondok ing I’aroeng saliidji. 
anata sakehiug wadia. 
inioetena inang-^a iki. 
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Nalika kesali poeiiikoe, 
iug sasili Moeharaui siuggih, 
wimbaniiig sasili sapisan, 
diutSii Ahad tahoen alip, 
poenika iug saugkalaiija, 
boemi roe?ak rekeh iki. 

Sampoeniug kadia poeiiikoe, 
apandjaug lamoen wiiiarni 
tjiiioepoetiiig kaug tjarita 
salauipali iug maiigoeu dioerit, 
kiuauti ileu aiubilaiia, 
doeriua tembaiigaii iug woeri. 

DOERMA, 20. i) 

Kapalietaiia gaganiaii kaug loeuga pgraiig, 
liiuaugewoe keli iieki, 
kaug luoeiiggeug {letiiigau, 
aiuoeug titiang donia?, 
lau taiidaiig ^iiug Pakoeugwati, 
gagauiau doina-i, 
lau -sakiug Aiigke lualih. 

Kaliliatoes gagamau rsakiug jiaugeraii. 

Angke wariianeu uialili, 
dadaiugl sing Deuiak 
liuiaugeivoe keli iieka. 
akoeuijioel iug ka^-i ad.ji. 
saiupoeiia gueiibiii 
lau sakehiug pouggawi. 

Woes saiuakta pagoeu(?uiauiug poiiggawa, 
jioeu Djoiigd.jo uiatoer aris, 

,,iuggih jiaueuibaliaii. 

.jell sawawi lau kgresa, 
kaoela karoelioeii goesfi, 
auglGbetaua, 
sadaleiu kipi ueki. 


1) .'ivtilf ilaii'Nrlinti rollectie Braude''. No. >'0 \>]z. 13'^— vv. 



Kang kaoela teda pradjoerit kang kesah, 
p?rang kaoela dingin, 
gangsalatoes koeda, 
kang agagali prpkosa, 
tgngah daloe lebgt kami, 
lawang saliarta 
kang moenggoeh kidoel iki.” 

Angandika Moelaua Joesoef ing sira. 

,,Djongdjo sapa mgnganni, 
malfiboeng djro koeta,” 
poen Djongdjo matoer ngmbah, 

,,sadoeloer kaoela goesti, 
kang toenggoe lawang, 
kaoela sampoen djangdji. 

Pan sadoeloer kaoela poenikoe toean, 
ka naaratoea siuggih, 
dening Praboe sida, 
lara ati neka, 
sakelie ponggawa neki 
djoeni6n6ng sang-saug. 
sanak koela tan dadi. 

Pan poenikoe larane ati kaoela, 
ges6ng kaliwat 16wib, 
anging aniba tfida, 
jeu bendjang aniba g6sang, 
saleler kaoela goesti, 
ngda kaoela, 
am6rdika ing bendjiiig. 

Angandika Moelana Joesoep sa Allah, 
lawan bbrkating Nabi, 
soek sira djajaba, 
mapan saleler kita, 
dadia mSrdika bendjiiig, 
niangke kawarna, 
ratoe Pakoean bendjiiig.” 

Eiidjiiig tinggal sasanipoen amgpgk bala, 

Tijdschr. y. Ind. T. h. vu Vk., deul LIU, all. 1 eii 2. 
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samaktaniiig adjoerit, 
geger kang iirgara, 
tail karoeliaii adejinja, 
jionggawa woes boei'ak-barik, 
ja-tali kotjapa, 
iiiangke woes teiigab wengi. 

Ja tab Ki Djongdjo adaii iiialebeiig kita, 
watara t6iigab weiigi, 
geger djro iiagara, 
tan koniiigaii leboenja, 

Ki Djongdjo iiig djro ugamoeki, 
sarowaiigira, 
limangatoes predjoerit. 

Eauie iiiug woiig djro koeta toeudjaiig-tiiioendjaiig, 
aiigrcdiat aiiak rabi, 
inaladjfiiig iiig waiia, 
kiiiig katoet tan pedjah; 
kotjaji ratoe iiira iieki, 

Sang Prelioe seda, 
kill Poetjoekoenioeu iki. 

Preboe angleiigleng lawan saiiglijang kakaleng ika. 
moesiia ngaliiang leiingit, 
jell oedjare ika, 
nioeiidjoek mariiig kahjangaii, 
ilaiig rekeli tan kawariii ; 
kotjajia bala, 
sakehe ingkang kari. 

Samiioen kalah Pakoean sabala iiira, 
kabeli woes deu djaralii, 

Ian kineii nan dang kalimah, 

(ing) sjabadat saw6neh karsa ; 
pribadi maiigke kawariii, 
ja tab kotjapa, 
paneiiibahaii iieiig reki. 

PaiiPinbabaii laiiii aliiiggeiig Pakoean, 
iigoeiiipoelakeii ponggawi. 
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ingkaug doeroeug seba, 

2)6ra25taiie ingandikau, 
sadaja maiigke woes jirapti, 
moewab pSrauakau, 
kabeli sauijjoeii agoesti. 

Woes kapetek woiig tjilik dalem ing kita, 
moewab woug t6pis wiring, 
jjaiiembaban moedjar, 
dateiig jioeii Djongdjo sira, 

,uedja raj at kabeb iki 
lab koempoelgiia, 
aiieng arsa ingwang iki.’’ 

Atoeri^ioeu Ki Djongdjo ing panenibalian, 
,iuggib 2 )oenikoe goesti, 
sadaja nakdara, 
katoer dateng (sang) Nata;” 
angaudika Sri bopati, 

,lah mardikaba, 
sabanak poetoe neki. 

Timbalaua Djongdjo sakabeb jjonggawa, 
kang gfide Ian kang tjilik, 
pada ngestokakPna, 

Sjareilt Nabi Doeta. 

Ian tetPpa ing nggari, 
saloeloenggoebau, 
moelia kaja dingin.” 

Woes dinapoeraken pangadika Xata, 
jioeu Djongdjo asroe angling, 

, eb 2 ^ara-ponggawa, 
mantri moewab wong djaba, 
ikoe andekjaning goesti,” 
kabeb wong ika, 
goemoeroeh saboer jiaksi. 

Angandika sang Nata inaring 2 )onggawa, 
,lab, karija ingwang iki," 
atoering ponggawa. 
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kabeli aiiderek toean, 
dat&iig iug Garage goesti, 

,adjaiia niilja, 
betjikaua ing iiagari.” 

Pan6mbaluin kakalili lajaii kaiig jJuetra, 
inaiitoek uiaring Pakoeng wati, 
tau kotjap ing marga, 
agiirf parapteng nagara, 
woeri uiar6k iug (ioeng Djati, 
woes linggili atap, 
parapoetoe ngoeudjoengi. 


April. 1911. 



BOUWSTOFFEN VOOR DE GESCHIEDENIS DER 
PREANGERLANDEN. 


Priangan. De Preanger-Regentschappen onder 
het Nederlandsch Bestuur tot 1811, door Dr. 
F. DE Haan, Landsarchivaris te Batavia. Tweede 
deel- I. Bijlagen, II. Excursen. Uitgegeven door 
het Bataviaasch Qenootschap van Kunsten en 
Weterischappen, XVIII en 906 bladzijden. 

Q. Kolff <S Co. Batavia, Mart. Nijhoff, ’sGra- 
venhage; gedr. ter boekdr. Q. Kolff & Co. 1911. 

Kort na liet eer.-^te is bet niet minder omvangrijke tweede 
deel vail Dr. b. he H.ian’s liistoriewerk versebenen. 

Het zoude niet voor de .soberbeid van den referent yetuigen. 
indien bij wederom uitvoerig de loffelijke qiialiteiteii van 
stijl eii iiietbode des auteurs opsoinde. Dit tweede deel is 
ineer tecbniseb, geeft das volop gelegenbeid tot waardeeriug 
van systeeiu eii vakkeniiis, aanbangsels en exeiirseii leggeu 
getuigenis af van des scbrijvers stijl- en .stofbebeersebing : 
voor beide appreciaties kan dus naar bet bij de aankoiidi- 
ging van bet eerste deel (Zie dit Tijdsebrift, deel LII, bl. 
171, sqq) opgenierkte verwezen worden. 

Er is eeii klassisistisebe geest in dit oorkondendeel. Als 
bij de uitgaven der Klassieken is de materie in eapita en 
pericopae verdeeld, wat deii scbrijver bij citeeriiigen en in 
zijn register vrijmaakte van bet aanbalcii van bladzijden, 
en den gebruiker bet voordeel biedt van de stof geregeld 
te kuimeii overzieii; als bij de oiide klassieke literatoren is 
tekst met tekst vergeleken, tekstcritiek met omziebtigbeid 
toegepast, en van variae lectioiies of interne evidentie re- 
kenscbap gegeven ; als bij de editoreii van kbi-ssieke teksten 
is op palaeograpbisebe kennis bijzondere nadruk gelegd : als 
bij klassieke gesebrifteii ten slotte — en bier baleu wij de 
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eerste woordeu van het voorwoord aau — ■ „is liier voor het 
eerst eene pogiiig gewaagd om eene reeks van doeuinenteu 
over onze O.-I. Comp, te voorzien van een doorloopenden 
zakelijken en taalkundigen commentaar”. 

Dat kennis van het onde schrift en hegrip van afkor- 
tingen e. d. voor hem die documenten nit den Compagniestijd 
goed wil nitgeven onmishaar zijn, is indertijd op overtuigende 
wijze aangetoond door den auteur in zijne aanteekeningeu 
op het door zijnen voorganger hewerkte gedeelte van een 
door hem uitgegeven deel der Daghregisters ; Dat De Haas’s 
kennis in dezr niet te kort sehiet blijkt hier op elke blad- 
zijde. 

Dit tweede deel vomit dus de vakmatige adstriictie van 
het historiseh ovei'zicht in deel I. 

Coquis non convivis dusV 

Tot zekere hoogte: ja, maar dit neemt niet weg dat 
zoowel taalkundige en historiciis als zij die belangstelleu in 
de dageu en dadeu der compagnie en het vermogen hebben 
om te voelen voor stijivolle behaudeling van een veelszins 
dor oudenverp, van de lectuur van dit deel kunnen 
genieten. 

Taalkuiide en philologiscdie aeribie hebben den historicns 
geen oogenblik in den steek gelaten ; dat hij philoloog van 
origine en van neiging is, blijkt uit elke noot, elke com- 
nientatie en het geheele register. De tallooze taalkundige 
ojnnerkingen vormen hijkans eene syntaxis van het ofticieele 
Hollandsch der Compagnie ; veel moge daarin zijn dat 
slechts enkelen belang inhoezemt, doch een ieder die de 
ougetelde taalkundige noten beschouwt, moet tot de over- 
tiiiging komen dat die notities niet latere, accidenteele bij- 
voegsels zijn, maar werden aangebracht volgens een van den 
aanvang van den arheid gevolgd systeeni, waaruit eene 
onverbroken homogeniteit in het samenstel van schijnbaar 
heterogene ouderdeelen is geboren, 

Allereerst treft ons de besehrijving van het platenmate- 
riaal ; doch ook hier wordt volstaan met verwijzing naar 
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de bespreking van bet eerste deel, en sleclits de belangrijkheid 
der toelicliting oj) de Nos. 3, 5, 16 en 17 aangestipt. 

Daarop volgt een vijftigtal Bijlagen, waarnaar in Deel I 
werd verwezeu, en die reeds tal van vervvijzingen naar de §§ 
van de nog te pnbliceeren deelen bevatten ; aanbaling der 
bladzijden waarop in bet eerste deel de verwijzing naar de 
betroffen bijlage te viiiden is, treft men bier eebter niet aan. 
Enkele Bijlagen zijn voorzien van een Aanbangsel, een 
enkele van eene Aanteekening, eene ook van een Aanbang- 
sel en Ojjmerkingen. 

Na de Bijlagen volgen 23 Excursen. 

Daarop volgt eene welsprekende Lijst van gebrnikte af- 
kortingen en van de in de beide eerste deelen geciteerde 
literatuur. 

Het boek wordt besloten door een rainntieus, volledig 
register, een wegwijzer voor de lezers van dit werk, 
maar uiet minder een gids voor alle onderzoekers en aau- 
staande nitgevers van bescbeiden, welke geschreven zijn in 
de eigenaardige taal der Compagnie. 

Eene kenschetsing van Bijlagen en Excursen nioge tbans 
volgen. 

Een woestijn van dorbeid is bet Compagniesgescbrijf ; 
onze gids door de ,akelige grauwbeid die in de 18e eenw 
over alles ligt wat tot bet Compaguieswezen beboort” beeft 
eebter zijne opgeu’ektbeid niet verloren. Wat meer is: bij 
is er in geslaagd zijne lezers te beboeden voor afmatting 
gedurende den toebt door bet troosteloos gebied van sebier 
onafgebroken nintfe eenvorinigbeitl. Been geringe verdienste 
bij een voorgaan op eene reize door een en vijftig bijlagen, 
met noten en uitweidingen! I'^acetiae versmaadt de auteur 
allerminst, menige siiaakscbe opmerking verlicbt den zvrai’eu 
gang, en pakkende vergelijkingeii met de toestanden van 
nu en in andere landen bouilen de belansrstellino- levendio- 

De noten zijn uit den aard der zaak overwegeud bis- 
torisch-geograpbiscb en taalkundig; vooral op laatstbedoeld 
terrein is een kapitaal van wetensebap, door onverdroten 
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zoekeij verkregen, in die bijna eindelooze reeks van an- 
uotaties vertegeuwuordigd. Biiiteu tie geograpliie en taal- 
kunde zijn ook realia in behaudeling genoiiien. Let Imis- 
houden en de kenken vinden evenzeer bespreking als tie 
verstaiidelijke ontwikkeling en de religie, zelfs bet netelig 
strijdpnnt tier praedestinatieleer kouit ter s2)rake. 

En tie eritiek is steeds in actie, bier ter aantooniug van 
de oneebtbeid van een otficieel stiik, <>'iiids ter berstelling 
van bedorven j)laatsen of verkeerde leziugen. 

De palaeographie leidt nn tot verrassende emendaties 
zooals, oui sleebts een voorbeebl te uoeinen, de verbetering 
van Poetlong gaba in Kedoengalang bl. 132, noot 1), dan 
tot aanwijzing van bedenkelijke tekortkouiingeu in tekst- 
nitgaveii van oudere bistorici. 

Het Overzicbt van Deel I ziet men in tie Bijlageii van 
dit deel met de stiikken bevestigd. Van den val van Malakka 
tot bet optredeu van Daeudels is de duur tier tijdrnimte 
welke de liesoheiden en joiinialen beatrijken: reisverbalen 
mtt excursen over oude en nienwe negen, rap]>orten van 
expedities, statistieken en inventarissen, aanbangsels over 
bronnenvergelijking, verslagvn omtrent inspecties, instrncties 
en brieven, kleine en schijnbaar onbednidende fragmenten 
naast groote onderdeelen als bet boek-van Riebeek {XXII- 
XXIII, + loO bladzijden), besebrijviugeu van eenzame 
rondzvs'crvingen in ellende en krankheid naast sebilderingen 
van inatelooze tatelweelde en waanzinnigen praal en pronk 
bij feesten door van niatroos af begonneu Iloog Edelbeden 
gegeven, vonnissen en Ittlmische verslagen, bospitaalraj)- 
porten nevens feestprograinmus ; allerlei docnmenten met 
tekst en nitleg volgen elkander op als even zoovele ar- 
gunienteu voor de bistorieiteit van bet Overzicdit in bet 
eerste Deel des boeks. 

Een werk van ontzagwekkende volbeid, maar voor den 
lezer ongevaarlijk en dikwijls afwisselenil door tie zekere 
leiding en den goeden luiin van den bij iiitstek eompetenten 
auteur. In alle opzichten ; een monument van bistoriograpbie ! 



225 


Thans de excurseu. 

Het is ondoenlijk al het wetenswaardige daaruit aan te 
stippeii, maar de gedocumeuteerde wijze van beliaudeling 
der in die aanhangsels ter sprake komende onderwerpen 
maakt eene afzonderlijke bespreking tot eene plicht. 

Uel f/evoel voor Indisch natimrschoon was, blijkens Excurs 
I, in den Compagniestijd zeer geriug ontwikkeld, en waar 
eene lyrisehe pen in een of ander jonrnaal de tropennatuur 
tracht te scbilderen, is of navolging der klassieken of on- 
bebolpenheid van stijl een reden van vermindering onzer 
appreciatie. Bij den nitvoerigen Valentijn worden slecbts 
enkele aan natunrscliildering gewijde regels aangetroffen, 
en bij bem, evenals bij vele andere vaderlandscbe en Britsche 
scbrijvers, is slecbts gevoel voor het lieflijk, vlak, landelijk 
scboon. (fevoel voor bet woest natuurscboon werd eerst 
onder den invloed van Rousseau meer algemeen; trouwen® 
in een relaas als dat van Van Seveuboven is de invloed 
van Jean Jacques duidelijk merkbaar. 

Meer nog dan deze excurs leidt ons de 2e in den Muzenkring 
der ludischen van de dagen der Compagnie binnen, daarin 
toch wordt al wat uit bundels en boeken bijeen te garen 
was over Indischc vcrzcmakcrs te onzer kennis gebracbt. 
Allerlei verzensineden, poetasters en rijnielareu worden 
vernield, telkenmale met verwijzing naar analoge Parnas- 
toestanden in patria, en met mededeeling van feiten die 
ons doen concludeeren tot het heerscben eener endeniie 
van rijnien, ook in periodes waarvan geen Apollo-sporen 
over zijn. 

Ligt in de berinnering aan het verzengedoe voor ons 
niets vernederends, beschamend is hetgeen Excurs III ons 
leert over de gescbiedeuis van hcl baden in de Dost, imniers 
daaaruit koinen wij te weten dat het dagelijksche bad te 
danken is aan bet Engelsche voorbeeld, dat in 1829 die 
gewoonte lang niet algemeen was, en dat in de Buiten- 
bezittingen zelfs in 1830 de badkamer niet overal was 
aan te treffen. 
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Vermakelijk eu iiistruetief is Excuri IV" over Indisclie 
v.il/;si‘lijin(ilofji(‘cii. Xaar liet voorbeeld der Hollandsclie ver- 
haspeliugeu van Eiigelsc-lie woorden werden Inlandriclie 
teriiien allei'zonderliiigrit veretymologiseerd. VV"ij vinden de 
Bock voor Depok, de Baviaan voor Baweaii. de Boezeroens 
voor Boeg-eroeii, Keey Maes de penniiigliraedt voor Ki Mas 
Dipaningrat, Jan Kriek voor djaugkrik, 8oudaars voor 
Hoendaascli, slokliaaii voor slokan, etc. Evenals alle etymo- 
lo<i;ie biedt de volksetvmologie voetangels en klemmen ; De 
Haan’s sceptisclie voorziclitigheid heeft hem voor struikelen 
bewaard, en ]iier en in exeurs XIII. 

Hoe noodig die omzicbtiglieid is, blijkt iiit de door eenen 
audereu liistoricus gegeven verklaring van liet woord legc/ers, 
dat geeuszins overliggende schepen maar resideerende konp- 
lieden beteekent; die titel met de latere resident en fetor 
Worden in Exeurs V behaiideld. 

Van aanvullenden aard is Exeurs V"I, waarin eene reeks 
bewijsplaatsen wordt toegevoegd aan de uiteenzetting van 
Vetli in zijn ,Oost en West” aangaande bet woord Ristje. 
De afleiding van het woord blijft onzeker, en veronderstel- 
lingen ,,op den klauk af” vinden bij den schrijver nu een- 
maal geen genade. 

In Exeurs V"II ,De bewapening van de Enropeesehe sol- 
daten der Compagnie” vindt de beoefenaar der krijgsgesehie- 
denis, en eigenlijk een ieder die zieli rekenseha2i wil geven 
van de toestanden te velde in den Comjjagniestijd, veel van 
zijn gading, evenals de belangstellende in oude Realia door 
de mededeelingen in Exeurs V'lll, over het loopen oji bloote 
voeten, allerlei nieuws zal leeren. 

Op afleidkundig gebied bewegen zieh de Exeursen IX — 
XIV". De 9'' geeft literatiuir over inlilioorn, de 10'-' brengt 
materiaal voor de verklaring van ilen naam pitsjaarboom, eu 
de beteekenis van waringin, de 11" herleidt het woord bon- 
/;es tot het Maleisehe hocni)l;oes en vermeldt voorbeelden van 
het eigenaardig gebrnik daarvan, en de twee laatsten leg- 
gen in hunne vollediglieid een bewijs af van des auteurs voor- 



ziclitiglieid, die hem vau djnhon in Excars XII doet ver- 
klaren dat hij nog geen voile zekerlieid omtrent de beteeke- 
uis daarvau beeft. en in Excnrs XIII eeiie vroeger opge- 
vatte nieeniiig omtrent de herkonist van het woonl Tijferen 
doet verwerpen, en voorloopig, in afwacditiug van bewijs 
ondergescliikt stellen aan eene verzekering van boveube- 
doelden liistoricus dat tijferen ,,positief Tamil’' is. Het 
is inderdaad niet dnidelijk van welk Tamil-woord tijfe- 
ren dan wel afgeleid zonde zijn! Een dergelijk proces van 
pi'ijsgeveu eener langgekoesterde meeuing en aanvaardiug van 
andere ojibeldering — doch nu zonder noodzaak van at- 
waeliten van bewijs — teekent zich af in de niteenzetting, 
in Excnrs XIV, over bet woord hombiKirs, dat tot bet Por- 
tugeescbe coherta wordt teruggebraebt. 

De drie volgende Exeursen brengen informatie over realia. 

No. XV bebandelt een reeds meermalen ter sprake ge- 
braebt pimt: de kleuren van de j)rin.senvlag. Bijzonderbedeii 
over de vroegere tropeiikleedij in verband met de muskie- 
tenplaag — waarbij vrij vernemen dat ook voor 

mesiffit gebezigd werd — brengt Excnrs XVI, terwijl No. XVII, 
een resnltaat van veel iiarekenen, over de vage termen Mijl 
en Roede bandelt. 

Nu vrageu weder etymologiscbe Exeursen onze aandaebt. 

De XVIIP levert alles wat bijeen te lezen was over de 
woorden Kadel (Tamil ImIIH, Mai. hilil, rustbank) en Dig- 
gedig (eveneeus een soort rustbank), de NIX'-' brengt nieuwe 
bewijzen voor Vetb's verklaring van lasliar, en de XX*^, eene 
verbandeling op zicb zelf, toont ons de resultaten van een 
jarenlang onderzoek naar de Portugeesebe woorden in bet 
Compagnies-Hollandseb. Het feit is dat in oud-Hollandsebe 
stukken Portugeesebe of altbans Portugeescb-klinkende woor- 
den voorkomen ,,welker beteekenis in den regel zoo dni- 
delijk is en zoo alledaagscb, dat men zicb afvraagt waarom 
niet liever bet Hollandscbe equivalent is gebruikt”, wat tot 
de gevolgtrekking leidt dat in de spreektaal der Compag- 
niesmenseben vele Portugeesebe woorden in oinloop wareu 
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die in de sclirijftaal overgiugeii, eu dat vooral de mindere 
klassen, die meestaJ geen Hollandseli woord hoorden, die 
bezigden. Zijne onbekendlieid met liet Portngeescli erken- 
nende, en de noodwendige onvollediglieid van een modern 
woordenboek ten aanzien der oiidere taal begrijpende, heeft 
de auteur zijn glossarium naast Mieliaeli’s lexicon gelegd, 
en zoo ond of verbasterd met nieuw en zniver Portugeesch 
vergelekeu. Als een imperium in imperio is de excurs op 
dezen excurs: de behandeling van bet woord bestant (Port.) 

• — bestand (Hoik), welke dubbelterm bistoriscb verklaard en 
syntactiscb toegelicbt wordt. 

Over de doode weermiddelen, wallen, gracbten en terrassen 
geeft Excurs XXI alles wat uit des scbrijvers adversaria, 
naar oude boeken en kaarten, als tot dit onderwerp behoo- 
rende, kon opgenomen worden. 

Na eene korte geograpbiscbe opheldering nopens de Goe- 
ha-Tjaudi (Excurs XXII) komen wij aan den laatsten en 
grootsten Excurs, die in een dertigtal bladzijdeu een bisto- 
riscb opstel vormt over de Wijnkoopsbaai. Het eerste ge- 
deelte geeft zekerbeid omtrent de benamingen der baaien aan 
de Zuidkust, inzonderbeid van de anonieme baai, de latere 
Bogt van Wijukoopsbergeu (wellicbt naar Wijncoop die 
waarscbijnlijk de boogste civiele ambtenaar aan boord van 
bet scbip under bevel van Dirk de Vries was, v66r 1618), 
die eerst in 1780 „de baai van Wijnkoop”, en niet eerder 
dan in 1800 Wijnkoopsbaai genoemd werd, een naam die 
pas door Raffle.s’ kaart meer algemeen is geworden. Het 
tweede gedeelte bebandelt de tocbten naar de Wijnkoopsbaai 
en de Preangerkust. 

In dezen laatsten excurs zijn alle groote Cjualiteiten van bet 
standaardwerk waarneembaar tot in alle kleinigbeden. 

April, 1911. 


Red. 



OEDATEERDE INSCRIPTIES VAN JAVA 


KOOK 


Dr. N. J. KROM. 


Inleiding. 

Het is reeds bijna hviiitig jaar geleden, dat liet eerste 
volledige overzicht van de gedaleei’de inscripties op Java het 
licdit zaff. Tu 1891 toch verscheen het bekeiide werk van 

o 

Dr. R. D. M. Verbeek, getiteld Oudheden van Java en opge- 
nomen in deel XLVl van de Verhandelingen van het Bata- 
viaasudi (Jenootscliap van Knnsten en Wetenschajipen, waarin 
op pag 7 en volgeiide een door Dr. J. L. A. Brandes sainen- 
gestelde ojigave van de ,.Taartallen der inscriptie’s op Java” 
te vinden is. tSindsdieu lieeEt de hernieuwde belangstelling 
in de Javaansche oudheden een menigte nog oiibekende 
jaartallen aan het licht doen koinen. Toch is or nooit een 
systeniatiselie aaiivulling van genoemde lijst verselienen, alleen 
over den tijd van de vorsten van Tnmapel en Majapahit 
komen nadere aanwijzingen voor in Tabel YT van de Pa- 
raraton-uitgave van Dr. Braudes, later gedeeltelijk herzieii 
in liet Rapport der Oudheidkundige Commissie over 199J 
p. 71. Ook voor andere tijdperken had diezelt'de geleerde 
rijke bonwstoffen verzameld, gelijk de bij zijn dood door hem 
nagelaten aanteekeningen bewijzen, waarop wij hier beneden 
terugkomen. Tot een nieuwe nitgave van de lijst der jaar- 
tallen kwam het intus.sehen niet eii dat deze toch lano- niet 

O 

overbodig zou zijn, blijkt alleen reeds wit het feit, dat op 
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liet oogenblik iiieer dan anderlialf niaal zooveel gedateerde 
inscripties bekeiid zijii als in 1891. 

Dit groote aantal nieuwe jaartalkni gaf ous aanleiding 
niet een aanvnlling op de onde opgave. dock een geheel 
nienwe lijst samen te stellen : leven.s was er daardoor gele- 
genlieid eenige wen.sclielijk geblekeii wijzigingeii in dt* in- 
richting ervan te In'engen. Het is de bedoeling oni. voorzoover 
dat uoudig zal zijn, van nieuwe vondsten geregeld melding 
te blijven niaken, zoodat bet inogelijk zijn zal steeds van 
den stand van zaken op dit gebieil op de hoogte te blijven. 

Aaugaande de inriebting dezer lijst ga bet volgeude vooraf. 
De bronneu, waarvan gebniik werd geniaakt, blijkeu vol- 
doeude nit de litteratunroi)gave. Alleen uioet daar nog aan 
Worden toegevoegd, dat de gebeele lijst na baar samenstelling 
uit de veruielde bronuen, zorgvuldig is vergeleken met de 
b(jvengenoemde gegevens in de epigrapbisebe nalatenscbap 
van Dr. Braudes. Het gevolg daarvan was. dat niet alleen 
verscbeideiie nog ongejiublieeerde .jaartallen konden worden 
toegevoegd, docb ook van nieerdere andiu'e een jnistere le- 
zing kon worden opgenoinen. Jlaar bet nn, gelijk gezegd, 
ongepnbliceerde gegevens betrof, die dus voor degenen, die 
van onderstaande lijst gelirnik zoudeii nuiken, tocb niet 
na te slaan zoudeii zijn, aebtteii wij bet overbodig in deze 
gevallen de overigens ook nit den aard tier zaak zeer lastig 
te eiteeren aanteekeningen van Dr. Braudes in onze litte- 
ratuuropgave op te nemen ; wij stellen dus vooro]), dat 
overal. waar de aaugebaa]<le litteratuur een ander jaartal 
geeit dan bet in deze lijst opgenoniene, men te doen beeft 
met zulk een latere, verbeterde, lezing van Dr. Braudes. 

^ erg(‘lijkt men onder.-taande lijst met die van 1891, dan 
ziet men eenig versebil in de indeeling. Vooreerst moest nu 
een litteratuuro])gave bijgevoegd worden, wat bij de vroegere 
lijst onnoodig was, daar <le b'zer immers alles direct kon 
opzoeken in datzelide werk van Dr. \ erbeek, waarin alle 
oudbeden van een nuuwkeurrg litteratuuroverziebt voorzien 
waren. \ ervolgens kwam bet ons wensebelijk voor terwille 
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van de overziclitelijkheid in een aparte kolom de aard van 
het voorwerp kort te omschrijven ; bij het nagaan van de 
gedateerde inseripties nit een bepaalden tijd of van een be- 
j)aalde plaats nioet met een oogopslag kiinnen blijken, met 
welk soort inseripties men te maken heeft : een koperplaat 
is nu eenmaal lie liter verplaatsbaar dan een rotsinsebrift. 
Ell ten slotte bleek bet om praetisc-be redenen aan te be- 
veleii, ook de plaats aan te geven, waar de voorwerpen in 
kwestie zicb op bet oogeidilik bevinden. 

Yerder wijkt deze opgave van liaar voorgangster af, iii- 
zonverre niet West-, Midden- en Oost-Java afzonderlijk 
bebandeld zijii. doeli de volgorde der jaartallen nitsliiitend 
clironologiscb is. Deze verdeeling in drie groepen beeft iets 
aanlokkelijks, oiiidat de afdeelingen geograjibiscb zic-b zoo 
goed lateii begrenzen. Daar staat ecbter tegenover, dat 
znlk een geograpbisebe indeeling een groot deel van baar 
nut verliest, wanneer de groepen, gelijk bier bet geval is. 
in ander opziebt een sanienbang vertooncn, die scbeiding 
verbiedt. West-dava, dat is waar, staat gebeel apart: doch 
er zijn vandaar slecbts vier jaartallen opgenomen. Wanneer 
men ecbter Midden- en Oost-.Java scbeiden gaat, is bet ge- 
volg, dat bv. twee inseripties nit den zelfden tijd van den- 
zelfden koning Daksottamababubajrapratipaksaksaya op ge- 
heel verscbillende plaatsen bebandeld worden, omdat de eene 
ill Jogjakarta, de andere in Pasoeroeban gevonden is, en 
zoo zonden er meer voorbeelden te geven zijn van oorkon- 
deii, waarvan de eeine uit Midden-, de andere nit Oost-Java 
afkomstig is, terwijl ze tocb blijkens den inboud ongetwij- 
feld bij elkaar bebooren. Het is tronwens van verscbeiden 
inseripties bekend, dat ze van bet eene deel van Java naar 
bet andere vervoerd zijn en bet ligt dus voor de band dat 
ditzelfde ook gebenrd kan zijn met inserijities, waarvan we 
bet nici weten. Men kan dus wel met zekerbeid zonoen, 
dat een groepeering als de bier bedoelde altijd onzniver 
blijien moet, terwijl zij bovendien bet ontstaan van een 
vierde groep, die van de inseripties van onbekemle afkomst, 
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tengevolge heeft. Deze redenen maakten liet ongewenscht 
aan de geograpliische scheiding der iiiseripties vast te hou- 
deii en dedeii de voorkeur geven aan een zui\er chronolo- 
gisclie volgorde. Tevens werd liet daardoor niogelijk ook de 
eiikele nit andere deelen van den Archipel bekende jaar- 
tallen op te neinen, wat als vergelijkingsmateriaal niet 
onwelkoni zijii zal ; door bet verschil in druk van de plaats 
van afkomst vallen deze inscripties voldoende in bet oog, 
om geen verwarring te veroorzaken. 

Het laatste jaartal van de lijst is betzelfde als dat van 
Dr. Braudes, zooals men ziet, nl. ] 433. In het trekken van 
zulk een greus is altijd iets willekenrigs, doch er is veel 
voor te zeggen bij deze inscriptie, die dus eenigen, doch 
niet al te langen, tijd na den ondergang van Majapahit 
valt, te eindigen. Theoretiscb i.s de val van bet laatste 
Hindnrijk het einde van Java’s onde gescbiedenis, maar het 
spreekt vanzelt, dat met de vernietiging van het rijk niet 
direct de geheele cultunr daarvan te gronde ging en daar- 
om is het gewenscht, nog eenige speling te nemen. Maar 
aan den anderen kant mag men ook weer niet te ver door 
gaan, vrant, gegeven dat de Ond-Javaansche letters nog 
zoolang in gebruik gebleven zijn, zou men zoodoende onge- 
merkt midden in den Islamitischen tijd belanden. Daarom 
is aan de door Dr. Braudes getrokken grens vastgehouden 
en zijn geen latere jaartallen opgenomen. 

Aangaande de versehillende rnbi'ieken der lijst, worde nog 
het volgende opgenierkt. 

Jaartal. Onder de jaartalleii zijn er eenige, waarvan al- 
leen het eeuwcdjter aangegeven is. Bij enkele is dit een 
bewijs, dat op de inscriptie in kwestie de beide laatste 
cijt'ers van het jaartal onduidelijk of niet aanwezig zijn, 
terwijl de eerste eijters er wel voorkomen. De meeste jaar- 
tallen van (iezen aard dniden echter op oorkonden, waarop 
het jaartal geheel ontbreekt, doch die door den er op voor- 
komenden koningsnaam met zekerheid in een bepaalde eeuw 
te stellen zijn, in de negende voor Hindok, de tiende voor 
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x\irlanggha, de elfde voor Jayabhaya, de twaalfde yoor 
(j'rnga ; die yan de vorsten yau >Siiilia&ari eo de eerste 
dyiiastie yaa Majajiahit zijn zelfs nog jiiister te deterniiaee- 
ren ten gevolge yan ouze bekendheid met de regeeringsjai'en 
(Her heerscliers. Er zijn das alleen inscrijjties bij opgenomen 
met yolkomen vaststaand eenwcijfer ; niet oorkonden als by. 
die van Pelem eii (tambar (zie Not. Bat. Gen. resp. 1902 
p. 95, 107 sq. 1903 p. 16 en 1902 p. 29), waarin scben- 
kingen yan onderscbeidenlijk de koniiigen Rajasanagara 
en Vikramavarddbana beyestigd worden, zoodat er alleen 
in de bekende regeeringsjaren dier yorsten een Ivritiiniis 
a (juo geyonden kaii worden, dock de Irnniinis ml qiiein 
in bet onzekere inoet blijyen. Daar yan de hierboven met 
name geuoemde vier vorsten de regeeriugstijd slechts bij 
benadering yaststaat, d. w. z. men slecbts kan zejjgen 
dat zij ,in bet midden” of ,in bet begin” linnner eeuw 
beerscbteu, konden de van ben afkomstige oorkonden 
slecbts aan bet einde der desbetreffende eenw een plaats 
viudeu. 

Vindplaals. Deze is telkens zoo nauwkeurig mogelijk 
volgens de brounen aangegeven; docb deze laatste zijn na- 
tuurlijk in bet eeue geval veel precieser dan in bet audere. 
Yandaar, dat in deze kolom namen van gehnebten met 
die van afdeeliugeii at wisseleii ; was alleen de residentie 
bekend, dan is de tweede imbriek gebeel opengelaten en 
slecbts de derde ingevnld. 

(hnsclirijvin;i. Ook bier is de benamiiig gevolgd, door de 
bronnen gebezigd. Alleen is, voorzoover dat bleek, dit on- 
derscbeid gemaakt, dat de term .bescbreven" steeu, beeld, 
enz. uitslnitend is gebezigd, waar van een werkelijke inscrip- 
tie, bestaande nit nicer dan bet jaartal alleen, sprake was ; 
voorwerpen met alleen een jaartal niissen in de omscbrij- 
ving bet bijvoegsel , bescbreven,” De bronnen zijn overigens 
ook in dit opzicbt niet altijd even nauvvkenrig in bun 
opgaven, zoodat dit beginsel niet consequent is toegepast 
kuuuen worden. 
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Tpijeiiwoin’ilnic jilmils. In iIc’zp koloni i;. lii?t ])nnfipe iuiii- 
geiioQieii, diit eeii voorwerp wordt geMcht op liet uogeiiblik 
in loco te zijn, '.vaiineer nict geconstateenl is, dat het daar 
niet meor aanwezig is. Ilet gevolg daarvau is, dat waarscliijn- 
lijk versclicideii voorvvcrpen, die ,iii looo" hccten tc zijn, 
in werkelijlvlieid met nicer ter plaatse o-evonden worden, 
want dat de oudlieden nicer versleept worden, dan men zoo 
zon denken, zal geeii lezer van de Rajiporten der Oudheid- 
kundige Comniissie tegensprekeii. Andererzijds ging liet 
ecliter niet aan te veronderstellen. dat een ondheid niet 
nicer ter plaatse zon zijn, alleen oindat in de laat>te jareii 
nienuind is gaan kijken, ol liet vuorwerp er nog was. 
Practisclie rcdeiien leidden dns tot liovenveniield principe; 
iiatniirlijk is hier met den term .in loco” niet bedoeld, dat 
het voorwei'ti nog op de plaats zon zijn, die het in den 
Hindntijd had, doch alleen, dat liet zieh bevin.lt, waar het 
het eerst is aangetriitfen. 

\'an de in ninsea bewaarde ondheden is zooveel ino- 
gelijk het inveiitaris- of eatalogusmiminer aangegeveii. 
Voor de kopei'iilaten van het Mn>enni te Batavia kon 
sle('ht.s gebruik geniaakt worden van onge]nibliceerde 
oegevens. 

LiUcnilmtr. \'oor dat deel der inscripties, dat reeds in 
het bovenaangehaalde werk van Dr. Yerbeek vermeld word*, 
is steeds naar dat werk verwezen en alleen de iia 1801 
versclienen litteratniir toegevoegd. Die latere opgaven zijn 
voor een deel te danken aan den heer tl. P. Konffaer, van 
wiens litteratimr-aanteekeniiigen bij de rransscri])tie-bnndels 
van Dr. Braudes wij een dankbaar gebruik hebben geniaakt. 
\'an de steen-inseripties in het Mnseiini van het Bataviaasidi 
( lenootscliap bestaat een al'zonderlijke opgave, eveneens van 
de hand van den hei-r Roiiffaer, welke opgeiiomeii is als 
Bijlage in de Xotnlen van voornield Denootschap over lOOO ; 
ook van het daarbij gevoegde litteratuuroverzicht is in onze 
lijst iiota genonien. 

De gebezigde afkortingen zijn in hoofdzaak de volgende: 
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De Notaleii der Algemeeiie en Bestiuirsvergiideringen Tan 
liet Bataviaa^^eli Genootseliap van Kunsten en Wetenscbappen, 
de \ erhandelingen van lietzelfde (xenootschap en het even- 
eenri daardoor uitgegeven Tijdsclirift voor Indiselie Taal-, 
Land- en Volkenkunde zijn onderseheidenlijk geeiteerd als 
Xot.. Verb, en Tijd.'-cbr. 

Met Bijdr. zijn bedoeld de Bijdragen van bet Koniiiklijk 
Institant voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neder- 
landseb-Indie. 

Rapp, duidt aaii de Rapporten der Comniir;.sie in Neder- 
landscb-Indie voor Oudbeidknndig onderzoek op Java en 
Madoera. terwijl met t'oto O. de door diezelf'de Oud- 
heidknndige Coniniisyie opgenoinen tbtograbeen worden 
aangegeveu. 

K. 0. is I'oben fStuart’s bekende uitgave Kawi-Oorkoudeu: 
btt werk van Dr. Verbeek is aangednid door Verb. 

De overige aangebaalde werken eu periodieken zijn op 
zoodanige wijze geeiteerd, dat zij tot g''en misverstand 
aauleiding kunnen geven. 

Aan de lij>t doen wij een klein stati.sti.seb overzicbt voor- 
afgaan van bet aantal gedateerde inseripties nit veivcliillende 
periodes in verscbillende deelen van Java gevonden. De 
geograpbiscbe indeeling is die der bedendaagsebe residenties; 
uitdrukkelijk wordt ecbter bet voorbebond geinaakt, dat om 
lie bovenvernielde redenen een geograpbiseb overziebt der 
vindjdaatsen nooit een gebeel jiiist beeld kan geven van bet 
al dan niet voorkonieu der inseripties in den Hindntijd. Daar 
zal dan ook bij bet trekken van eonebisies rekening inee 
nioeten worden gebonden. 

De periodenverdeeling versebilt aaninerkelijk van die bij 
Dr. Verbeek. 

Dit is een gevolg van den voortgang, die de kennis van 
de Javaansebe gesebiedeni.s sinds bet verscbijnen van dat 
werk geinaakt beett. met name door Dr. Braudes' uitgaven 
van Pararaton en Nagarakretagaina. Het is daardoor, altbans 
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in het laatste deel dier gescliiedeiiis, niet ineer nooilig ver- 
deelingen in periodes te niaken volgen.s de voile eeuwen 
der (j’aka-jaartelling, doeh men kan tlians helangrijke jaren 
nit de gescliiedenis van Java zelfaan de indeeling ten grond- 
slag leggen, wat nit den aard der zaak een veel zuiverder 
beeld van den toestand geel't. 

In de eerste perioden zijn wij overigens nog niet zoo 
gelnkkig dit te kunnen doorvoereii. Als eerste grens is liet jaar 
760 genonien, niet onidat er in dat jaar iets bijzonders 
gebeurd is, maar nmdat na dit jaar voor bet eerst een min 
of nieer aaneengeseliakelde reeks jaartallen begint, terwijl 
de zeven, die onder zijn, door grootc tnssclienruimten ge- 
sebeideii worden van elkander. iSinds 760 spiegelt zieli de 
bloeitijd van Midden-Java af in ile nienigte der inseripties 
daar gevonden ; een geseliikt slot vomit het jaar 8o0, na 
hetwelk Midden-Java zijn beteekenis verliest eii Oost-Java 
op den voorgrond treedt. De afscbeidirigen 90tb 1000 en 
1100 zijn slecbts een gevolg van onze arnioede aan nanvv- 
kenrige gegevens: ilie arnioede betref*^ overigens sleobts ile 
juiste tijdstippeii, waarop de eene j)eriode gerekend moet 
worden voor de andere jilaats geinaakt te bebben, niet bet 
feit van bet bestaan dier periodes, want wtd is bet bekend, dat 
op elk dier tijdperken een vorst van beteekenis zijn stenipel 
heeft gedrnkt, zoodat men bet volste recbt beeft, den tijd 
van Sinijok van de eeiiw van Airlanggba en deze laatste 
van die van Javabhava te sebeiden. Na 1100 koint dan de 
periode van (,'rnga. Ken zeer belangrijk jaar, dat bepaalde- 
lijk de grens vomit tiisselien twee versebillende tijdjierken, 
is vervolgens 1144, bet jaar, waarin de begemonie overgaat 
van bet rijk van Daba in Kediri op dat van Sinhasari in 
bet Pasoeroebansebe. A ervolgens geeft 1216 de val van 
(sinhasari cn de stiehting van Majapabit aan. Ook in ile 
gescliiedenis van (lit laatste rijk kiinnen weer eenigeafzon- 
derlijke tijdjierken aangenomen worden, vooreerst dat van 
ojikonist, dan dat van den grootsten bloei : dat als grens 
tnsscben die beide llayam AVnrnk’s geboortejaar, 1256, is 
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genomen, is weer eenigszius willekenrig; rle rlood van Jaya- 
nagara was b. v. een even goede at'seheiding geweest. Met 
den dood van den grooteu koning treedt dan een stilstand 
in, die op zijn beiirt overgaat in den tijd van bet verval ; 
bet begin van dat laatste kan weer zeer goed gesteld worden 
op 1351, bet jaar van den dood van Devi iSnbita en van bet 
begin van bet eerste koninglooze tijdperk. 

Op grond van dit alles zijn dns de volgende peiiodes 
aangenomen; voorTbU: 760 — 850; 850 — 900; 900 — 1000; 
1000 — 1100; 1100—1144; 1144-1216; 1216— 1256; 
1256 — 1311; 1311 — 1351 en na 1351. Min of nieer wille- 
keurig, voorzoover niet zeer bepaable gebeurteuissen er aan 
ten grondslag liggen, is ziilk een periodenverdeeling natniir" 
lijk altijd. 
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Overzicht der gedateerde inscripties. 


\ Preaiig-er. 

I Tjirebon. 

I Kedoe. 

1 Jogjakarta, 
i Snerakarta. 
Samaraiig. 
Reiubang'. 

I Madioeii. 

Kediri. 

>' Soeratnija. 

I Pasoeroelian. 

Besoeki. 

' Madoera. 

, Bali. 

1 Lutubok. 

Hnuiatra. 

I Bangka. 

1 Borneo, 

( Inbekeiid. 
Totaal. 
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AVaiineer er nn iets blijkt nit eeii overzirht als liet bo- 
veiistaande, dan is bet we] dit: dat men slecbts met de 
grootste vonr7,i(ditigbeid van znlke statistiscdie gegevens ge- 
brnik mag inaken in gevallen. waar men van andere zijden 
over geen aanwijzingen omtrent den politieken toestaiid ))e- 
schikken kan. Eeti treffend voorbeeld is de periodell44 — 
1216, waarvan wij weteii. dat bet jiulitiek overwielit gedn- 
rende dieii tijd bij bet in Pasoeroeban gelegen iSinbasari 
berustte. Toeh zijn van de een en twintig i) nit dat tijd- 
jierk l)ekende inseripties l)ijna de lielt't nit Kediri en .•^leL■bts 
twee nit Pasoeroeban atkomstig. l)at mag nil toeval zijn 
of een gevolg van de mogelijkheid, dat boevvel de bege- 
monie verloren was liet eerstg-moeinde gewest oecono- 
miscb tocb nog bovenaan stond, een i'eit blijt't bet, dat, 
waren geen andere beiiebten tot ons gekomen, men nit 
de jaartalleii alleen zeker niet zou betiben geeonflndeerd 
tot eeiiige politieke beteekeiiis van Pasoeroelian in dit 
tijdperk. 

Daartegenover staan eebter weer aiulere gevallen, waarin 
deze getallen tocb wel lets leeren : zoo zal bet bv. geen 
toeval zijn, dat van de negeii jaartallen van Sumatra er zes 
\allen in de [lerioile van tie imperialistiscbe ]iolitiek van bet 
^lajapabitscbe rijk. Een enkele bescbonwing van zeer alge- 
meenen aard naar aanleiding van tiit overziidit zal dns niet 
misplaatst zijn. 

\ ooreerst blijkt dan. dat de nieuwi' vondsten geen anderen 
kijk geven o[t bet verst bijnsel, reeds king geleden ojigemerkt, 
dat de beteekenis van bt't in den bi'ginne op den voorgrond 
tredende Midden-Jai a, na 8.j(* gelieel opboudt ; tegenover 
de twee-en-dertig jaartallen nit dt‘ eenw aan dat jaar voor- 
at'gaande staat er slecbts een en dat nog wel bet twijt'el- 
acbtige van den t'ivatemjiel te Prambanan) in de volgeiide 
eenw. Uitgezonderd de twaalfde-eenwstdie rots-inscriptit' van 

1) De >)ijv<)egi!ie (2’’) m hel o\er/ieht heelt diiarop l)etrekkiny, dat men de 
rei>lu*ken \!iii dial Toeinpamj'-elieu Amot?hai>In a zuowel Mior een aK voor 
vijt kan rekeneii. 
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den Dieiiej, konit er geen leveiisteekeii vtin Midden Java 
iiieer voor, tot in liet tweede deel der veertiende eenw de 
Jaartallen van den Lawoe en nit het Saniarangsclie versehijuen. 

Oj) Oost-Java, waar de enkele jaartallen van v66r 850 
o’een eoncln^ies toelaten, vinden wij in de eerste halve eenw 
na dat jaar negentien jaartallen in 8oerabaja en Pasoeroe- 
lian en sleclits drie in Kediri. Daaniit mag worden opge- 
niaakt. dat liet zwaartejmnt van Koning Sindok's macht in 
heide eer.-'tgenoenide geweMen te zoeken is, vooral ook omdat 
deze gevolgtrekking gestennd vvordt door de ontdekking van 
Dr. Brandes, welke in den op de grens van die heide pro- 
vineies gelegen tern pel van (loenoeng <oingsir een met Midden 
Javaanselie niotieven version! honwwerk. liet ondste ons 
hekende van (lost-Java en vermoedelijk nit den tijd van 
Sindok zelf, terngvond. *) 

In de volgende periode, de tieiide eenw, valt weer op, 
dat sleehts een jaartal nit Kediri tegen vijttien nit Soerabaja 
voorkonit. Dit is van belang, omdat dit de eenw van Air- 
langgha is, den vorst, dien de uverlevcring als heerscher 
van Kediri kent. Bevestigd is dat nooit, dock evenmin 
hebben latere gegevons er zieh tegen verzet. Zooals men 
ziet, zonden de jaartallen er eerder toe brengen, liet cen- 
trum van de macht van dezen vorst in iSoerabaja te zoeken. 

AVat de elfde eenw betreft, zijn daarentegen de jaartallen 
en de overlevering ointreiit Javabhaya van Kediri weer met 
elkaar in overeenstemming. Eveneens klopt in de eerste 
lieltt der twaaltde eenw de verhomling van hid aantal in- 
scriptii s met wat van elders bekeiid is; tezamen genonien 
geett de tijd van IHOO tot 1144 niet minder dan acht- eii- 
twintig jaartallen iiit Kediri, doeh sleehts vijt nit het te 
voren zoo belangrijke Soerabaja, 

A an de zonderlinge verhonding der jaartallen in de Sih- 
hasari-periode werd reeds melding geniaakt. Ook in den 
eersteii tijd \an het rijk van Majapahit blijt't Kediri belaiigrijk ; 
dertien inscripties uit dat gewest staan tegenover elf nit 

1) Zii' Hupi., I'.iiiS II, ;}s, 
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Soerabaja en Pasoeroehan sanien. Na 1250 blijft voor elk 
afzonderlijk tijdperk Soerabaja, waariii immers de lioofdstad 
des rijks gelegeii was, de meerdere van Kediri, echter slechts 
weiiiig, want in ’t gelieel blijken uit dien tijd \ ier-en-veertig 
nit dat eerste, zes-en-dertig nit dat laatste gewest bekend 
te zijn. Pasoeroehan blijft zicli zelf gelijk met zes, vier en 
vijf jaartallen ; opmerkelijk is dan weer bet voorkonien van 
negen stnks in bet jaartallen-arnie Besoeki. 

De overige gewesten geven tot geen bijzondere opmer- 
kingen aanleiding. Wat de andere eilanden van den Archipel 
betreft, werd Sumatra reeds genoemd. De steen van Bangka 
worde afzonderlijk vermeld, daar hij zijn booge belaugrijkbeid 
voor een deel ontleent aan bet feit, dat bij, is bet jaartal 
goed gelezen, ile oudste gedateerde oorkonde nit den Arclii- 
pel bevat. Het jaartal van Borneo daarentegen beeft als 
zoodauig niet de miuste waarde. daar bet op een zoo ge- 
makkelijk verplaatsbaar voorwerp als een beker voorkomt. 
Van Bali zal bet opvallen, dat alle bekende jaartallen vallen 
voor den Majapabitseben tijd, in welken toeb dit eiland 
oiider Javaanscbe heersebappij stond : bier ziillen bet toeval 
en onze geriuge bekendheid met de nog op dit eiland aan- 
wezige ondbeden medegewerkt bebben. 

In bet maken van gevolgtrekkingen venler te gaan dan 
deze algenieenbeden, is vooralsnog niet raadzaam. j\Iits met 
•voorzichtigheid gebruikt, zijn ecbter de nit de jaartallen ge- 
putte aanwijzingen niet zonder waarde bij de pogingen tut 
reconstructie van Java's verleden en met voldoening mag 
geconstateerd worden, dat de woorden, waarmee Dr. Verbeek 
zijn bestdionwingen sloot: „Het resnltaat waartoe uitsluiteud 
de jaartallen geleid bebben, zal in boofdzaak ongetwijfeld 
.iuist blijveu’' door de feiten niet weersproken zijn. 
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1058 Goerit. Ketiiri. l)t“selireveii Kteeii in loco V erb. p. 269; Not. 1893 p. 

72 s(j.: Ha])j). 1908 j). 161. 

1060 Patik redja. Kcdiri. bovendreniiiel I’elciii (Toeloei)if- Rup]). 1908 ]). 189. 
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Kedirir* j l)esc-hreven wteeii Batavia Mus. I). 1. ( Jroeneveldt Catalogus p. 372. 
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1) Deze jaartallcn zijn met de vraagteckeiis overgenomeii nit do aanteokeningcii van Dr. liraudos, die gueii nadere aaiiwijzing geeft. 



Jaartiil. ' Vindiilaats, i Residentie. I Omschrijviiig. 
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1) Voor (Ic jajirlalU'ii van Tralnja kan vorwezeu wordou naar veu alzonderlijk artikellje, als Bijlagc II in Kot. UdO op U minen,nun\\ gMonden 
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Tcgenwoordige 

Jiiurtiil. \'iu(l|)liiats. Kesidentie. (hiischrijvnig. 
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1) Zie nool op pag. 262. 

September 1910 
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ADDENDIM. 

Sedert de sauienstelling der voorafgaande lijst zijn nog 
een drietal nieuwe jaartallen hekeiid gewordeu. waarvan er 
echter nog sleehts een is gepubliceerd. 

Deze jaartallen zijn : 

814. Koperplaat, afkomstig van Balak, onder Magelang, 
res. Kedoe, thans als E. 46 opgenomen in de Oudheid- 
kimdige verzameling van het Bataviaascli Genootschap. 
Het stuk zal nader beschreven worden in de Notuleu 
der Juli-vergadering van 1911. 

12 ll. Brouzen liangklok, afkomstig van Ngerdjo, onder 
Toeloeng-agoeng, res. Kediri, tbans No. 958 i van 
de verzameling te Batavia. Zie Notnlen 1910 p. 16 
sq. en Bijlage III p. XXXIII. 

1308. Kalkblokje, afkomstig van Padoesan, onder Modjo- 
kerto, res. Soerabaja, thans deel uitmakend van de 
verzameling oiulheden van den regent van Modjokorto. 
Het stuk zal vermeld worden in het ondheidkundig 
Rapport over 1910, als No. 66 van genoemde ver- 
zameling (Bijlage 52). 


Juni 1911 



DE HEILICEN VAN JAVA III. 

Soenan Qeseng. 


POOR 

Dr. D. A. RINKES. 


Op een pan,r paal afstand van de di.strikEs-lioofdplaat.s 
(rrabak (re<fentschap ]\[ap;p|ang). vlak aan den weg, die laiigs 
de Telaiua.ja iiaar Salatiga leidt, bevindt zieli de kampong 
Tirta balverwege den lienvel van dien naam, op welks top 
verder een vierkant gebonwtje staat van baksteenen. met 
lageu ingang, en gedekt met sirap'^, terwijl bet dak wordt 
gekroond door een ornamentje. van zinkplaatje.? aan een 
gesoldeerd. 

Biimeii in dit gebonwtje bevinden zieh twee graven, die 
niij door den liewaker. Hadji Abdoerrahman werden verklaard 
te zijn die van iSoenan (-reseng en zijne eebtgenoote, over 
welke per^onen hij ongeveer de volgende gescbiedenis verbaalde. 

8oenan (te-seng wa-i at'koinstig nit de desa Krendetaii (Ba- 
gelen, tlians Kedoe). en heette. vodrilat hij zijn lateren 
naam kreeg, Tjakra djaja. 

Hij was de sthoonzoon van kjai Koeat. nit lietzelfde 
dorp. Dat deze kjai hem zijne doehter ten Imwelijk had 
gegeveu, was als volgt gesehied. 

Tjakradjaja was namelijk de salat gaan doen in de 
niasdjiil van kjai Koeat. Zijn meegebraehte draeht gaga- 
rijst had bij neergezet voor de plants van kjai Koeat’s doehter. 
Deze deed haar toen het voorstel om haar aan Tjakrad.jaja 
nit te huwelijken, waarin zij gaarne toestemde. De vader 
vroeg nu aan T.iakradjaja zelve of deze lust had zijn sehoon- 


I) Ken vreviiul aniu'hroni^nio, /ooiiK bcueilon z.il blijken. 
TijdfeClir. V. Ind. T. L. on Vk., deol Hil, art. S ou 4. 


4 
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te worJeii. Gelukkig bleek Tjakradjaja eveneens bereid 
tot dieii stap, want hij voelde zic-b zon alleen^ zonder ver- 
wanten. op do wereld, zoodat de vader, beider wenscb 
aldus geooii^tateerd liebbeude bun den zegen gaf, „zooals 
dat in dergelijke gevallen gebrnikelijk is’’. 

Xa een aantal dagen :<prak kjai Koeat tot zijn stlioon- 
zoou. oni de rij<t. die bij te voren bad nieegebracbt, op 
seboonpapa's bouwveldeii iiit te pbinten. De toegesprokeiie 
toonde zieb gewillig eii toog onniiddellijk aan den arbeid oni 
bet aangewezeii veld \oor de eulfuur te bewel'ken. Toeil 
dat klaar was, giiig liij met zijne vronw bet zaa<l op den 
akker uitstrooien, eii ilaurna een butje inaken dat als 
wacbtbuisje iiioest dieiieii. 

Zelt bleef bij toen op liet veld, terwijl zijne vronw op 
zijn verzoek buiswaarts keerde. ,.^\'ant". zeide bij. ,ik wil bij 
deze but, die gelieel oingroeid raakt met areii-planten, iuafzou- 
dering blijveii. Zoodra later de vrnebtstelen uitkomen, zal 
ik die dan gaan attappen. Ik weet wel boe tlat moet.” 

Xa verloop van vele. laiige jaren kwainen er vrnebtstelen 
nit de opgescboten aren-palnien. Tjakradjaja ging ze 
bekloppen under bet uit>preken van de forninle : 

lonipong lonipong 

sing wadon digawa oewong, jakak 

i- <'■ stengel, steiigel, 

de (of mijne) vronw is door (vreemde) 
lieden weggevoerd, 

D, \\ aaraebtige ! 

lot drieniaal toe berbaalde bij de forninle. -) 

Zulks werd geboord door Soenan Lepen ( = ,S. Kalidjaga\ 
die jnist daar beneden passeenle. Hij sprak : ,Wat een 
keiirig versje zeg jij daar op. Ik wil bet wel inrnilen 
tegen een versje van inij, zeg!'’ 

II nit liuU^ti- scliijiit ti- ^tiian vfMir 1. | 

2) o\ er de pa!inta(.i»erij en lic daatliij gebrtiikelijke eereiiionu-n inoet ik verwijzen 
luiar tie .vrtikelen viiti .1, Kreenier, in Metletl. Zend. lien. dl. 2fi, en van i'. M. 
Fleyte, ill Bijdrageii 7, V. 



Tjakradjaja vroeg: ,Hoe luidt dat versje van ii. laat 
mij eens liooren.” 

Ell liij Weef daaidiij niaar boven in deii Ijooin zitteii. (Hij 
had das iiiet liet bt'sef mat zoo'n grnot heiligf* te sprekeii >).) 

8oeuan Kalidjaga sprak : Mijn vevsje luidt: ,lakilah 
lakilelali, nioekamadarrasoel6lah”, eu dat zeide hij driemaal op. 

Tjakradjaja antwoordde : ,’t Is goed, ik wil het wel hebbeii.” 

Soeuaii Kalidjaga zeide: „Af'ge3prokeii. ik neem jonw 
versje mee, eii het mijiie mag jij hoiuleu. 

Toen hij zoo gesjiroken had, ging liij weer verder. 

Tjakradjaja ging door met kloppen, waarbij hij het versje 
(de formiile) gebriiikte. die hem door .Soeuau Kalidjaga was 
gegeveu -). 

Na het bekloppen werdeii de vruchtstelen afgesneden. waarop 
het sap uitstroomde als water uit de tiiit van eeii trekpot. 

Hij ging thans zijne schoououders mededeelen. dat ge- 
dureude zijne afzondering bij de aren-planten deze groot 
waren geworden, en hij al met aftappeii bezig was. Daaroni 
verzocht hij hen te komen lielpen om er sniker van te kookeu. 

Dadelijk togen zij op weg naar de veldkeet. scliarrelden 
ketels van diverse grootte bij elkaar. en gingen aan liet 
koken. Klapperdoppeii werden mede aangevoerd, en toen 
het sap voldoende was ingedampt. begon men het in 
de batok's te sc-heppen. Wel 100 sinks kreeg men er 
mee vol. 

Zoodra de inassa gestold was en koud was geworden, 
werden de snikerkoekjes nit de liatok’s geklopt en ont- 
' waarde men dat alles in gond veranderdt*. (ielieel stom 
van verl)azing zag Kjai Tjakradjaja znlks aan, en hondord- 

1) Aardig i'-y ook, diit de \erhaler Tjakriuljaja eer^t \\el lieh'Ottl, maar roch 
wai t'ainUiaar ]aal '-in-ekeii, later lieiii alleen in <le Uitfrezoehrste trrinen nu t 
Soenaii KaUdja>,M laat etuiver-'ceren. I>e ex}*re''Meve miiiuek \ati deii veru-lli r 
kvsain daarbij inede aan de levejuli>?heid van liet verluuil ten K'H‘de. 

2) Merkwtiarditt /'ijn in deze Yoar''lidtiiiir oer>(«‘ns de >lnume luanier waartfpS. 
Kalidjaga aan den I'alintaiM’^'f ''jtilnidat leenle. en \erder dat in de gedachten- 
gang vail de Javanen \iooi'den. torimiles eii zoo ook weten'-ehap inin ofineertils 
eoiierete zaken \\(*rden be>elion\\d. die men kun niilen. eadeaii geveii, en waarvan 
de eigen '^toek, door oii<ier\\ij< bjjvoorbeeld, kaii vermuidereiu 



iiiaal aclitereeii sprak hij mi de basnialali nit. zoniler dat 
liij die ffeleerd had. Het <vond stelde liij zijne sidiooiioiiders 
en zijne vntuw ter hand, en zelt’ ti'intf Id] np wee- deiieene 
te zoekeii. die lieiii die fornude liij liet kl(ij)p“ii had tfe- 
sehonken. 

Hij trnt' Soeiian Kalidjap'a midden in eeii nerhoseli aan ; 
deze vroeu- hem tnen: .Wei. T.iakradj’aja. .jij liier heele- 
niaal. wat is er van je dien-t!" 

Het antwoord luidde : .1 wil ik velnen in leven en diind. " 

S. Kalidjapi vna'o- weer : Zoo. en heh jt' wel jiermissie 
p-evraao’d aaii je ('.(dioon jouder'. en vindt je vrouw liet ooed V’’ 

„da. dat i' al in orde." 

,Xu. als p'ij dan nerkelijk opreelit mij w ilt \ olpa'n. houdt 
dan dit takje anipid-handioe poed va't. Kn let wel. pij 
moop't vohtrekt niet wep-paan. vddrdat ik hier (weer) p-eko- 
meii hen." 

Soenaii Kalidjapa pinp heeii en Tjakradjaj’a hleef alleen 
over met zijn hamhoe-takje. Intussehen, die hamhoe schoot 
wortel, groeitle welig op en breidde zieh siiel uit. zoodat 
het ten slotte een heel bostdi werd. 

Na verloo]! van tijd sidioot het Soenan Kalidjaga te binnen 
wat hij Tjakradjaja liad ojigedragen. Hij spoedde zieh naar 
het worn! terug om zijn discipel ti“ bezoeken, doch had 
groote nioeite hem terng te vinden oindat alles bamboe- 
boseh was geworden Daarom stak hij de bamboe maar 
in brand, en ging, toen alles door het vuur geraseerd was. 
de bamboe-aseli niteenlialeii. Zoo vond hij 'Pjakradjaia terng. 
ilie nog zijn takje in de liand hield. Hij was eehter heeh'-- 
niaal versehroeid door de hitte van het vnnr. zooals zicdi 
lieht laat denken. 

Soenan Kalidjaga vroeg hem : ..Kn, zijt gij niet weg 

geweest \an bier?" 

Ijakradjaja antwoonlde; .,Xeen, ik was veel te bang 
om nw bevel te dnrven overtreden. 

IJ l.rm- '■tun t;rrliikt‘ in;; hail ^la-nan Ka]nijiiy;a o, ni. /nil nnk na /ijne 

IiolvOfriiiy niiic-lon /it* (laarttvcp noj; 



Toen sprak iSoenan Kalidjaga; ,,Xii. Tjakradjaja. dan 
begiftig ik je thaiis met deu naam St)Piian tie'eng ^). .Te 
wenbLlien ziilleii bevredigd worden. in deze wereld en hier- 
namaals.” 

Soenan (iebeiig giiig thans naar de zijiien teriig, ver- 
btrekte godsdieubtoiiderriclit aaii zijne \roinv. eii gaf toen 
aan zijne sehooiiouderb te kennen dat zij beideii plan had- 
den om te gaan trekken . 

Dit ge.'chiedde. Laugen tijd bleven zij rondzwerveu 
totdat zij eindelijk kwainen aan de deba Kali alang. dic-htbij 
bet dorp Tirta. Daar vebtigde zij zioh, oetenden landbouw 
nit. en umterwezeu bet landvolk met bebulp van de leer- 
boeken : berat karab. toeroetan en .'ittin ^). 

Aangezien zij te Kali alang vooral vele leerlingen uit 
Tirta kregen. lleten zij op laatbt genoemde ])laat.b ten blotte 
een masdjid bouwtni. 

Toen men de nia-.djid te l>emak wilde o])ricbten. werd 
ook iSoenaii (lebeng door ,'Si)enaii Bonang daurheen ontboden. 
Tntiibbeben, bet oogbti.'H en drogen der jiadi nain lieni voor- 
loopig zoo zeer in beblag. dat bij niet kon kennen. 

Xa den oog.st toog bij eeliter op weg en kwani te Demak. 
inaar direct na bet opzetten van de inoskee werd bem verlof 
tot terugkeer gegeven. oindat bet padidrogen eigenlijk nog 
niet goed afgeloopen wab. 

Hoenan Bonang gat' bein bij vertrek bet at'gebroken btnk 
van een stennpilaar mee, met opdraelit dat niet lob te laten, 
voordat bet initiatiet daartoe van bet bout zelt uitging. 

li = M T'-t limcid 

-) Karah wolluiit vnov fi‘-t KoiMii-i-fnrt do loui ortan i' taai 

\u'ii oor'-lboiruimaulfii, waann hoi uli)h,i1)oi, ooij\ nmligo kh.uiki ttiabinaiio-' tai oon 
I'aar Koraii-'-ooiah’" , di* •'ittin bo^5Hlolldo /o-'tiir ^ raammiiion. i>« oon oloiiiamair 
uorkjo <>\or ti>]h. Kon on andor i'- Aan botiokkolnk rooonton darnin. on hoi kn am 
voor, dat mon dii anarinnn''mo ook alloon bo*;!!^. om alio vi-rdoio ludirintron I'ii 
nil], naar t‘\ fiiriioolo iii\''fn'ko loonnjjon van Stu-nan <TOM‘Uij to Araaon. tlon pa^ 
at tv snodfii, Mon wil /ndi daaro\or mot vu.tMlv i‘\cn i:aaino niibiton, oimlat 
door ho(*i(K-n rn }.;fc^tt‘liikoii lood'^ Lnnumion tij<l hoi iiU'-lioko uinloru li-' /ooxool 
mom lnk \\oi<U to^oiigogaan, waardoor nil don aaid dor /aak do MosIhhn, 
orthodoxio xvordl ]>evt‘rdord. 
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Met dat hij mi tlinis was gekomen te Kali alang, nOnt- 
siiajite" liet stiik liem, en uii rielitte liij ter plaatse eeu 
loodsje oj), waarbij liet stiik pilaar als steuiisel voor een 
watervat werd gebrnikt, waai'vau de iiihoiid moest dienen 
voor de ritueele afwasschingeu. i) 

Op zekereu dag kwaiu iemand zicli aldaar vervoegen, die 
eeu kip iiieebracht, welke hij wilde ot'teren, opdat hij een 
sebuld spoedig zoii kuniien afdoeii, eu waarvaii hij bet vleesch 
aan den Soenan eerbieib’glijk aanbood. 

Later kivam er iemand die bra-; meebracht. Hij wilde 
ott'eren, opdat zijn ziek kind zoinle inogeu lierstellen. 

Op grond van deze twee antecedeiiten wordt nog ten 
Imidigen dage '^oor geiioeinde doeh'inden een kip. resp. rijst 
gevorderd van de lieden die koiiien offeren. 

Kort daarop >tierf ,'^oenan tJeseng. en werd, volgeus 
eigen aaiiwijzingen. begraven boveii op den henvel Tirta. 
waar zijne eelitgeuoote hem -;poedig in het graf volgile. 

Dirht bjj het gratgt.'boiiwfje lievindt zieh voorts een 
groote ?teeii, nitinr ijndjdh geheeteii. Daaromtrent heet't 
Soeiian Le>eug zieh iiitgelaten, dat ieder die deze steeii 
zou kiinneii omva<lemen. zijn geiioegen zou erlangen ten 
ojiziehte van intelligentie. aardsehe goederen, en zijn echte- 
lijke verjdiehtingen jegeus ineerdere vronwen zou kuunen 
vervullen. 

Maar men moet daarbij in het oog houden, dat het niet 
de steen is die dat heil versehatt, doeh de bemiddeling van 
Soenan Oeseng. 


Tot zoover het verhaal van den djoeroe koentji, die ver- 
heugd de zilverlingen (i|)>tak, welke hem daarvoor werden 
toegesehoven. 

Behalve de/e mondelinge traditie van Soemin Oeseng, 

1) l*n '•tnk hoijt. «lal nirntiek /on /iju met liet door '^oeiian (xet'enkr meette- 
biiuhtf. \\onlt not: ter vertooml. Ih*t hiiisjc '^etleit nieerinaleii 

^ eruieiiw <1. iiaar tiicii nnj iiiededfeltU*, maar nog ^aaii de de'-a-lieiloii, of 

I'ljjgelooviite ira'-‘-}inteii daar im eii dan .,a,jer '•embalijaiij;'’ nenien. 
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bestaan ook diverse schriftelgke overleveringen, waarvan i) 
eene hieronder ter vergelijking moge volgeii : 

Dichtmaat : daiiffdaiijr goela. 

• o • o o 


ing Bagelen taiiah iiigkaiig djalmi 

Tjakradjaja deres kar^anira 

desa ing Kedoe doekoebe 

tan wonten rowangipoen 

nioeng kang estri Ian anak sidji 

lanang pan nieksih botjah 

ineskine kelangkoeng 

awisina pinggiring wana 

pakarjane' deres klapa ruoeng sak-oewit 

niatenge pendak pasar 

dataii ana karjanira malih 
amoeiig deres saktangkep sepasar 
tan inawaii- liane 
moeng nrima mangan toeroe 
jen wis deres iieinbang sakwengi 
kongsi prapta rabina 
peparikanipoen 
lanioeu ia laway ora 
seprandfbie awake mentis kalimis 
labete wong narinia 

pan tjinoba mriug djeng soeiian Kali 
noedjoe neiubang winoeroek parikan 
kliniab loro parikane 
Tjakradjaja anoeroet 
aparikan kaliniab kalili 
end.jing anitis goela 


1) Genomen iiaar oeii Baba«l Demak. atk<ml^t^g uit Djofja, i>. 120 van de 
copie in de boekerij van Bat. Gen., zie Not. Jan. 1911, 
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dadi mas sedaroem 
pitoeiig tangkep katabira 
Takradjaja andjoemboel atakeu ngelmi 
anoeli poeroehita 

anggegoeroe mring djeng soeiian Kali 

pan tinanila ing katemeiiaiija 

kiiien koenioerep tapane 

lamiiija woes setaoen 

djeng soesoenan ^igra niliki 

ilateng satengali wana 

prapta prenabipoeii 

ginija tapa Tjakradjaja 

ketoekoelan gelagah lawan ri bendil i) 

anoel.ja binabadan 

para moerid kang sanija ueniiring 

mring djeng soeiian kang tapa tan pnnggja 

kinen be~mi babadane 

ingobong apau sampoen 

ponang glagah woes sirna enting 

telas piuangan brama 

kang tapa tan ke'goeh 

sandange kobar sedaja 

Ijakradjaja kewedan koemoerep djengking 
kangdjeng soenan ngaiidika 

Ijakradjaja taiigia .-oenprapti 
a pa lali marang ^waraningwang 
ngandika ge-^eiig gigire 
I jakradja ja awoengoe 
ngaras pada asenioe tangi-- 
ngandika kangdjeng j.()enan 
soentrima reningsoen 
Ian sira -ioenlih kang aran 


) Tun rui'lite Imii.lil, ecu clooriiiKc -.triiik. /.lu Filut, i'lniitkuiKliK' M'dh. ill voc 
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pangraii Oeseng dene geseiig keueng api 
tan owah idepira 

awisnialia Xglowanoe abetjik 

tlene anakira kaki djaka 

luienggak seinia arane' 

pan Tjaki'adjaja patoet 

ja wis djeheng moeliha aglis 

den iiiante]) ing agania 

jen djoeinoeali wetoe 

salata mring ina8iljid Jdenuik 

?alat sira inaraug Mekali moenggali kadji 

jiaugeran niatoer neiubali 

kaiigdjeiig ^oenan pan ladjeiig loemaris 

paiigran (ie^eiig lad.jeng ing wisiuatija 

kepanggih lawaii garwatu* 

nijang poetranira kakoeng 

djaka Boedoeg noelja ngaliekti 

kang garwa ^roe karoena 

tan njana katemoe 

paiigeran aritj ngandika 

adja nangis niengko sira soentoetoeri 

ingsoen nientas atapa 

anglaiupalii parentahing goesti 

wali(je’llali soenan Kalidjaga 

pnelo (depill negarane 

niaoe })auggili Ian ing>oen 

ingsoen kinen loear inertaiii 

Ian kinen ngalili wisina 

ing desa Ijorvanoe 

Ian ingsoen ginandjar nania 

jiangran (leseng dene namuningsoen lanii 

soeinilih jioetranira 

djaka Boedoeg sira soenarani 
d'jakradjaja ia aranira 



kang poetra nembah atoere 

paugeran malih moewoes 

goela emas pendeinen noeli 

ing sela sasabana 

brabala ja ikoe 

lawau sira ja ngliweta 

ingsoeii loewe sakwarsa doeroeug aboekti 

meugko pada riaja 

woesnja modjar ladjeng marang kali 

bekta pantjiiig arsa ngambil oelam 

aiigoeloii mriug kali gede 

prapta ing kali sampoeii 

iesingedan denira niantjing 

iilesep auipiiigan wreksa 

malih kang winoewoes 

ki djaka iioesoel ing rama 

marang kali angiudjen seinoene adjrib 

menek anipingan wreksa 

ingkang rama waoe doek ningali 

kaget modjar kaja ketek sisa 

ngindjeii wong sarwi memenek 

mandi sebda sang wikoe 

djaka Boedoeg anialih warni 

warni ketek bangkokan 

bedes aranipoen 

dene meksib mawi njandang 

lawan meksib saged ngoetjap tata djalmi 

nangis asambat rama 

]iangran (ieseng kendel genja mantjing 
noelja mantoek kang poetra tnet woentat 
f)rapteng wisma ngandika Ion 
wis menenga nakingsoen 
narimaha lamoen pinesti 
sira anak-paudita 
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salah roepanipoen 
djer sira tan myoe tapa 
karsaniuifwontf sira kiiieu mangoeii tajji 
toenggoeneii goela emas 

lau deresa kelapa sakvvidji 
adja niangan ji'ni tan dadi emas 
amrilia inalih warnane 
sira soeuwelii djoeloek 
Nila sraba ikoe prajogi 
toetoeten oed jaringwang 
kang poetra wotsantoen 
cloeh rama atoer sundika 
anglakoni jiakone ))apa k.jai 
moegi noentena loear 

ingkang garwa lara- nangis 

wlas luring jmetra pangeran ngandika 

wis njai adja ngreruntje 

lab pajo mangkat goepoeh 

inriiig Lowanoe toedoehe goesti 

lab utnvis kaki sira 

karia nakingsoen 

Ian sira babada wana 

tandoeraua kang enak pinangan djalmi 

kang poetra toer sandika 

noelja mangkat pangeran sarimbit 
mring Lowanoe niarga tan winarna 
sampoen prapta ing lainjialie 
pangran notdja dedoekoeb 
mring Lowanoe ]>a|>ain‘ re.-ik 
lamine tan winarna 
denira dedoekoeb 
katab wong toemoet gegria 
gemali ardja Lowanoe kados negari 
singa mara kasniaran 
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Tot fliisverre. Behoudens enkele bekortiugen van den al 
te wijdloopigen tembaiig-stijl, staat er vrijwel bet volgende : 

In bet laiitlseliaji Bageleu woonde eeii zekere Tjakrad jaja, 
een palnitapper. Zijne plants van vestiging behoorde tot de 
desa Kedoe, doeh hij woonde gelieel alleen, sleelits met vrmnv 
ell zoijii, de laatste was nog eeu kind. 

Hij had bet zeer arnimoedig, wooude aaii den rand van 
bet oerboseb. en leefde van bet attappen van klappers. Oin 
de vijt’ dageii slecbts was er weer eeu boom voor bebaiide- 
ling geschikt. 

Hij was tevreden met eten eu slapen, andei'e beboefteu 
of begeerteii bad liij niet. Wanneer bet pabntappeii was 
afgeloopen. reeiteerde liij den gebeele nacht tot aan den 
volgendeii oebteiid zijne (tap-^) lie<ljes. Xoehthans was zijn 
licliaam goed gevuld en glininieud (van gezondbeid), bet 
teeken van tevreden, bernstende liecleii. 

Xu stelde 8oenan Kali eens voor. terwijl hij jnist aan 
bet reeitei/reii was, oiu een aiider lie<ije te leeren, eu wel 
bet diibbele Woord -). Tjakradjuja ging bierop in en nam 
de twee ziusiiedeii aH liedje. Den volgendeii dag liet liij 
(weer) ’suikerj^aii) uitdruppeleii, bet werd alles goud. zeveu 
stel koekjes siiiker in getal. 

Tjakradjaja sproiig 0 [t van vreugde en vroeg om onderricht 
ill de AVeteiiscbap. Hij ging <laaroni bij .Soeiiaii Kali in de leer. 
Xu werd hem aaiigezegd, om te bewijzeii. dat bet belli eriist 
was. ta|)a te doeii plat vooroverbggende. 

Deze tapa bad reeds een jaar geduurd. 8ebielijk giiig 
de Soenan hem uu niiiideii in bet woiid opzoeken. Bij de 
plaats gekoiiieii waar J'jakradjaia zijii tapa verriebttt'. lileek 
deze door glagab i‘n bandil-dooriis overgroidd te zijii. ])e 
discipelen, die deii Soenan \olgden. togen aan liet kappen, 
doeb de tapa-verriebter werd niet aangabroffen. Hij ge- 

1) l)t‘ rojicl laiiUH-n la I.iusin ma j** mn itt <lit Aorharid niiH \\i‘l 
turi/ij Hit'll Hiiitl aauiiciiu'ii, dat '‘tfUti htdocM htvll dtii I'tti.'aHK'ii ta]>iM‘r 
allceii dat ziitTicijt dtii narht tt latcii rcptlttri'n. 

■J) •>! dt (WL'f /iii'-JH den. hekemle nHdnikknij’ \«m»i ile iiHi-'luii'-ehe - 

lijdeiiis 
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laj^tte liet afgekapte in brand te steken. Daar. bet was 
refds verbratiil, de ^lao'ab was verdwenen. wew. vpi'teerd 
dour liet vunr. Up tajia-verriebter bleef oiiwankelniopdii;'. Zijiip 
klppron waren alle verbraiid. Tjakradjaja vOLddt; zicb Ijp- 
zwaard ^), bij bleef stijf vooroverliggen. 

Ue Soenan sprak mi: .Tjakradjaja, sta op, ik beugekonien. 
Zijt gij niijii stem vergeteii V" Hij zeido nog: ,Zijn rug is 
verscdiroeid." 

Tjakradjaja stood op en kuste des beiligen voeten met 
bevreogdetraand gelaat. De Soenan sprak : .,Ik accei)teer 
je als jongere broer -) (ui ik wijzig je naam tot pangeran 
(feseng. oindat, boewel gesediroeid door bet vunr. je gelioor- 
zaainbeid ongewijzigd bleef. 

Het zon goed zijn nii te Lowanoe te gaan wonen. En 
wat je jonge zoonlje ))etreft. bet is jtassend dien vailers 
naam •’). Tjakradjaja, te geven. 

Welnn, inijn waanle. ga tbans vlng naar buis, blijf 
standvastig in den geloove. en koni op Vrijibigen op ter 
godsdienstoefening naar Deinak.” *) 

lie nienwe pangeran betuigde eerbie<lig zijn in-temming, 
waarop de Soenan beeiiging. 

Pangeran (Tesong ging nn naar liiiis. waar bij zijne ge- 
inalin ‘^) aantrof. en zijn zoontje, Boedoeg (Buikje of de melaat- 
sebe gebeeten. die beni bulde liraebten. Zijne vrouw weende 
liiide, zij bad er geen idee nieer op hem weer te zullen zien. 

De pangeran sprak oj) zaeliten toon: ,.]e inoet niet 
builen, ik zal je alles vertellen. Pas beb ik tajia ver- 

li llij si'liaaimlo /ich, nu /ijiR- kleiTen vurliraml wuiei). 

' 2 ' = an ^ aiU ’ 

:'>} Noonggak '•ciui, aN i-cii oiule stain. Uic weor '•i>ruitjes krijgi: gfWDui- uit- 
<lriikking o. a. voor hri irf\al. «lat eeu knul /.ijn-' \ of irvootv.uU-r-^ naainnvoi- 

lu'cnit en iiift. zooak meoi gfknukelijk, der conbiiianmaain kriigt, getrokktai 
t»ijv<iorbcel«l uit 'kT aroDt\ a«k'V''. 

1) De oinnerkini^ over luM gaan naar Mekka ler Innbli past lieelemaal nuT in 
'lit \eilmiiil. Wellirlii kwain 'It* '•teller een NerM-egel te koit. ol heeft »le Lrewone 
Nerlaii'hng Min salat met InuM) en 'lo re-'t hem tloor het li(‘Ot'l gO'-peeM. 

:>) De steller gehnukl thans de krama-niggil termen garwa en poetra kakoeng, 
terwijl hij te soreii, toen Tjakruiljaja nog palmtapi>er was nif 'h*n aanl dor 
zaak de dagelijkM’he nitdrukkingen hezigde. 
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riclit, ter voldoeniiig an,u de orders van >Soenan Kali djaga. 
Hij woont op bet eiland Oepib i), Daar straks zocht hij 
mij op en oiitsloeg j) mij van bet tapa, terwijl bij inij aan 
zeide, iiaar liet dorp Loanoe te verluiizeii. llovendieii be- 
giltigde bij mij met den juiam van pangeraii < leseng, tervrijl 
niijii oude naam overgaat op jon zoon. Boeijoeg, ik geefje 
den naam van 'I'jakradjaja”. 

De jongen aaiivaardde dat eerbiediglijk. 

De pangeran sjirak wederoin : „De tot good geworden 
sniker moet gij tbans begraven, dek bet toe met een 
steeii. Dieii aigod versinaad ik ^). En ga nn rijst* ko- 
ken, ik beb bonger, een jaar king bel) ik niet gegeten. 
iStraks gaan wij samen ons feestelijk te goed doen". 

Nadat bij gesproken bail, ging hij westwaarts naar de 
rivier met een bengel om te gaan visscben. Bij den oever 
gekomen. ging hij op een verborgen plekje. geslopen aehter 
een boom als sebut. aan Iiet visscben. 

Het zoontje was zijii vader acbterop gegaau naar de i-ivier 
en begliinrde hem angstigjes; toen klom liij in den boom. 

Met dat zijn vader hem zag. sebrok liij en sprak : ,, Jij bent net 
als een aaj), de inenscben begliuvn en in ile boomen klimmen"”. 

Tooverkraclitig was bet gesproken ‘) woord van den hei- 
lige, en (door den invloed daarvan) vera)iderde Boedoeg van 
gedaante, liij werd een slaiike aap, liedes gebeeten. Intnsschen 
bad bij zijne kleeren nog aan en kon nog spreken als een 
nienscb. Hij weende en riep zijn vader smeekend aan. 

1) Zk* ileihjien II, {>. 2S- Oepili K iK- biudM-hoiU' v.iii ile Men zou lUi-^ 

zijn bij iioelD Or)>ih a.in poelo I'nnuiK Id 'lenkeii. InrusM-huu deoil de 
heel Konrtaer mij mode, ihii 4)f[nU j^moiere Wo^t-kampom; van ilalaka wa'-, 
(loj^eiiovur llir, de kleinore < lO'-t-kampoii*;). Het Iijdl dus liozwaurlijk tuijfel of 
met Uepili i', Malaka bedoeld, te moor daar men in amlere Kabad's jui.st van een 
rei't van Soenau Kali djaga naai Malaka uewai; vimlt jremaakl. 

2 ) Kiiieii Itjoar ^ nji;I<»e;irake. of wtd . beval rnij, miju a^ee ''0 te ''taken. 

lie \vo(jrdel!jke \ ertalin- van den .Ia\ aans.-lien tek^t dat i^ een at^iod, kliiikt 
in bet HoUand''CIi pieheel kraebteloos. 

4) Talrijk zijn in de inland'i lie e, a. Iilteratureu de ;;e\ alien, uaariiieen of 
andere pervoonliikheid door liet al ot met opzetteliik iie.si.roken woord van een 
halfeod, een lieiliea- of der-^elijk i.er.soon, dan \\el \ an een gewoon menseh, mit" 
onder bepaalde ^ uorwaarden u'eiiit, ^edaanteverw i»'-eline ondergaat, of ook in 
onaangeiiame um^taudigheden van tie mee.st luteenloopeiiden aard vervalt. 



Pangeran Geseng hield op met hengelen en keerde iiaar 
luiis terug, terwijl zijn zoon achter kem aan liep. 

Thuis gekomeii sprak hij op zac-liteii toon : ..Koni, wee-A 
un inaar stil, inijn jongeii, beriist niaar. als hot tocli zoo 
voorbeschikt is. Gij, bet kind van oen pandita, zijt nn 
wanschapen. Immers, gij bebt niet niee tapa verriebt. Ik 
wensc-b tbans dat gij taj)a doet, bewaak de goud- 
snikers. En eeii kbippcr nioet gij aftappen, niet moogt gij 
eten zoolang bet geen goud wordt, om te traebten dat 
gij weer van gedaante moogt wGselen ^). Tk geef je 
den toenaam van Nila sraba ; nu. volg oj) wat ik gezegd 
heb.” 

Do zoon antwoordde eerbiedig : „Ja, vader. ik zal awe 
aanwijzingen ten uitvoer brengen, in de boop dan later 
veriest te wordeu.” 

Zijne vronw weende bitter, zij voelde deernis met bet 
kind. De pangeran sprak: „Genoeg. vronw. maak bet 
niet te lang. koniaau, laten wij baastiglijk beengaan uaar 
Loanoe, volgeus de aauwijziug van ZEd. den Soenan. En 
gij, jongen, bou je inaar goed. mijn kind, ga bet boscb 
maar outginnen,, en plant dan wat maar lekker is voor de 
niensebeu om te eten.” 

De zoon verklaarde zicb eerbiedig daartoe bereid. 

Toeii gingen de pangeran en zijne vronw naar Loanoe. 
Aldaar aangekomen vestigden zij zicb op een opengekapte 

Vooral ook de Hindoe-htteratuur rijk aati /.ulke voor\ alien, /ooilat men haa**! 
znu deiiken, dat een ordentelijke held zijn bej^taan zoo wat van de eene vloek 
(want <lat i'i het mec'*tal) in de andere donrbrengt. CJeen oinvelite j^od of demon, 
of hij heeft wel een vloek of wat van deii hier hedoehlen aard op /ijn reei'-ter, 
en een >a!-te tvek daarbij is, dat het gesproken woord nietre«dU’'treek's krae]itelo<»s 
kan worden gemaakl, dat men soms allerlei sliinine akals en snuggerheden moel 
verzinnen om de gevolgen ten luinste oenig'^/ius te elnnineeren. 

Het ware dus iremakkelijk geweest allerlei parallellen, al was het aileen mt de 
inlandselu* litleratuur, van het in den tekvt genoeiinle bijeeu te brengen, niaai op 
ziehzelf heeft dat geen waarde, en nadere hesehonwingon over de/e aangelegen- 
heid zomleii afzonderlijke behandeliiig eisehen. 

1) De bedooling is dus, dat de aap zieh net zoolang van etm nioet onthoudeu 
totdat hij met zijne <loor die tapa lerkregen imirht in "laat is sinker in goud 
te iloeu veranderen, Dan ook zal hij zijn vorige meiisehen-gedaante weer verino- 
gen aan te nemen. 
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plaats. 1) Langeii tijd verbleven zij aldaar, vele lieden 
bonwdeii zieh daar eveiieeus liuniif woiiing. zoodat Loanoe 
welvarc'iid wM‘(i als opii lioofilplaat' ; ipdi*r. die pv latigs 
kwaiii. werd cr di)or la-koord. -) 


Een derde redactie gewerd uiij door vriendelijke beniid- 
deling nit Bageleii zelve (Keboeuieii), van waar de lieilige 
ill alle tradition afkoiiistig beet. In lioofdzaak is deze 
gelijkliiideiid aan de twee vorige : de paliiiwijiitapper beet 
bier Petoeiig iiilarat. eii is geboreii te Bedoeg (district 
Tjangkrep. oiider Poerwaredja). Om de scliaarscbte der 
opbreiigst iiioet bij uel oji zeveii verscbilleiide. zeer iiiteen- 
loopeiide plaatseii. wuarvaii TJeniia, eu Meiidera worden 
opgegeven. zijn bedrijf iiitoeteiieii. Zijn tap-formiile Inidt : 
..loiitang laiiting boentoetiiig priiig. 
adocb ]ae anderes akeb legene.’’ 

Soenan Kalidjaga in^trneert beiii de saba(]at. eii iiu woiait 
de sniker tot good. Hij volgt deii leeraar tot in 8erang 
(Banteii) en krijgt last op 8oeiiaii‘s stok te passeii. Dit 
doet liij drie jaar zoiider %'an plaats te veraiidereu, 
raakt overgroeid door strnikgewas en 0111 hem terng te 
viudeii, laat Soenan Kalidjaga bet boscb dat zich vornide, 
in brand steken. Men vindt Petoeng iiilarat nog levend 
terng. en nu blijft bij een tronwe aanbanger van S. Kalidjaga. 

Naar ecu opgegeven geslacbt.slijst zou de tegenwoordige 
regent van Poerwaredja van dezeii beilige afstanimen in 
bet acbtste geslacbt. 

Volgens deze traditie ligt Soeiiaii (Jeseng begraveii bij 
de desa Bedegolan. (district Koeta wiiiaiigoen. oiider Ke- 
boenien, ongeveer 8 paal van de balta K wiiiangoen) en 
wel op Pen eilandje in de rivier aldaar. Naar bet verbaal 
gaat. bad men van wege de Trrigatie gepoogil de lioel op 

1' d;it Inj laiulhoiiMi-v'' dikwijK in fU* hpli'pkrm'' \;in '•I'lioongow 

openjri’kjii't, vourkoiiu 

2) Ka'^inai'an, iiu’t wdk \\nor«l levfii's fU* inaai, \an lipl \o!f,'cnile 

gu/aiiM Monlt a.iiigcthn'l. 
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te riiimen, docli wat vermogeii zulke menschelijke bemoeie- 
nisseii tegen een heilig graf van eeuwenoiide traditie ! 

Een geheel ander verbaal wordt op naam Soenan Geseng 
niedegedeeld in een Maleiscli blad, i) dat ik bier volledig- 
beidslialve weergeef zouder nadere bespreking, onidat bet 
grootelijks uit bet kader der eerstgenoemde, klaarblijkelijk 
nieer autbentieke verbalen valt. 

Er woonde, zoo liiidt bet verbaal, ergens in bet Temang- 
goengscbe een zekere Pak Djolang, die twee karbonweu 
bezat, waar bij erg inee opbad. Op zekeren ocbtend bleken 
de beesten verdwenen, en nit bet feit dat er nog stukken 
van bet touw, waarmee ze vastgebonden waren geweest, in 
de kraal lagen, concUideerde men, dat ze waren weggeloopen. 

Pak Djolang giug op weg om ze te zoeken, na aau zijne 
vrouw gebeele vrijbeid van bandelen te hebben gegeven als 
bij na drie maandeu niet terug zou zijn. 

Eerst zoekt bij op de bouwvelden in de nabijbeid van de neder- 
zetting, docb op den duur dwaalt bij boelanger boe verder af eii 
komt in bet oerwoud, klaarblijkelijk dat op de Oeugaran, terecbt, 
waar bij maar voortdurend in blijft rondloopeu, zicb scbaarscbe- 
lijk voedende met de vrucbten, die bij in bet boscb vindt. 

Zeventien maanden is bij zoo aan bet dwalen, en reeds in bet 
laudscbap Koedoes gekomeu, ergens op de Moeriab, en steeds 
gaat bij door tot aan de noordkant van bet gebergte, in 
Djapara, ’s Nacbts pleegt bij onder groote boomen of in bet 
struikgewas zicb te ruste te leggen maar op zekeren keer 
kan bij maar geeii gescbikt plaatsje vinden. A1 zoekende 
ziet bij ergens een lanipje scbemeren, en wel voor bet eerst 
na zijne binge omzwervinge. Scbielijk loopt bij er op toe, 
ecbter met vreeze in bet bart; bet niocbten eens djin’s of 
erger nog zijn, die daar buisbielden ! Naderbij gekomen 
ziet bij een langgar zoo maar midden in bet boscb, betgeen 

1) Selom\>ri*t melajoo, 11 Mirnrt 1911, bijvoogsel, ovorgenomen uit de llintjuig 
Soerabajiu 

XijdM-lir. V. lad. T. T.. en Vk., doel Ull, iitl. 3 en 4. 
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uitermate zijne verbaziiig wekt. In de langgar ziet hij ne- 
gen lieden gezeteu, (welke de bekeiide hoofdheiligeu van 
Java blijken te zijii), die over het Ziju der wereld, en ver- 
wante onderwerpen redeneeren. 

Eeii der lieden daarbinnen resiimeert de nieeinngeu dan 
aldus ; „Alzoo, uaar onze bevinding bebben wij de geza- 
jinentlijke wereldsferen (om zoo te zeggen in onze vuist, 
,,en bet Zijn van de vrereld is weetbaar voor ons’’. i) 

Het was Soenan Kali djaga, bet boot’d der evenvtrineble 
wali's, die zoo sprak. 

Pak Djolaiig, die zicb voortdnrend verstopt bield in de 
duisternis buiteu, boorde een en auder met belangstelling, en 
natn zicb voor den ^[)reker zooeven nader nit te booren, want 
die moest tocb ook wel weten waar zijn karbonwen waren. 

De wali's giugen nu een voor een naar buiten, en waren 
verdwenen, zoodra ze iiit de deur waren, zonder dat men 
zag waarbeeii ieder ging. Pak D.jolang postte zicb daarom 
acbter de oiuwanding vlak bij de deur, o].ilat 8oenaii Kali 
djaga liem niet zou ontsiiajuien. 

Hij liel naar buiten treden vatte liij toen den beilige oin 
de voeten. en liet niet b>.s voordat deze beni welwilleiid bet 
spoor van zijne karljonv.eii gewezen bad. Hij moest maar 
pal westwaarts gaan, en zou dan zijne weggeloopen dieren 
wel ergeiis viiulen, daar ze nil joist o]i eeii open veld ten 
esten aan Itet giazen naren. bin voor liet geval deze 
niededeeling onjnist inoelit blijken, dan kon bij terngkomen 
bij den langgar in liel bo>.eb, welke plaats gemakkelijk aan 
de vier omnngende boomen le lierkennen was. 

Met dat Pak Djolang no deze aanwijzingen ging volgen, 
zag bij dat de >oenan, evenals de andereii, spoorloos ver- 
dwenen was. Oinstreeks balt'zeven in den ocbtend, steeds west- 
waarts gaande, komt bij aan een open veld en ziet ook al spoedig 
zijn beide beesten daar grazende. Vrengdetranen plengeiide, 
grijjit bij de balsters. en de dieren volgen beel gewillig. 

• • • • ,, il.iu in‘inla|K‘lJUi kuu. ''oktih.m aliiiii iiu ^ocdahlah ada da- 

loiii j^^eiif^gaiiiaii Kiia, dan kitajjoLii tam* djtn'ga kaadaan aJain iiii". 
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Doch ml is hij de weg hviiswaarts geheel kwijt. Hoe 
zal liij dien, ua zoo langen tijd dwalens in de maclitige 
oerwouden, teruorvinden ! Het is hem of de zon in het 
Westen op is gegaan, zoozeer is hij de kluts kwijt geraakt. 
Maar dan nog, wat zon hij eigeulijk thiiis doen na die lange 
afwezigheid. Zijne vronw en zijne huren wanen hem toch 
reeds lang dood, zou het maar niet beter zijn naar de 
langgar van daar straks terug te keeren, en zich in de 
Wetenschappeu te laten onderriehten. Welke kennis hij 
zou kumien vergaderen, wist hij zelf niet, doch een onbe- 
stemd gevoel dreef hem naar leering. Aldus was het, dat 
Allah zijne ondoorgrondelijke beschikking liet werken, want 
deze man was voorbestemd een maehtig wali te worden, 
iumiers, door zijne lange omzwerviugeu zonder spijze of 
drank, en met beperkte nachtrust, had hij reeds een soort 
tapa vericht. 

De even opgevatte karbouweu laathij los, endraagthen op 
maar zelf naar liiiis te gaan, met verzoek zijne vrouw, die 
hij zonder middelen van bestaan heeft achtergelaten, door 
hunne werkzaamheid van levensonderhoud te willen voorzien. 

De beide karbouwen huilden van aandoening. als waren 
het menschen, en volgden den hun gegeven last. Ter be- 
stemder jdaatse gekoineii, kon Pak Djoloug's vrouw uit 
hunne gelaatsuitdrukking ojunaken hoe het er mee stond : 
zij begreeii dat haar man gelukkig nog leefde, doch stellig 
in langeii tijd nog niet terug zou komen. 

Pak Djolang ging intiisschen terug naar de langgar; van 
uit het 0])en veld, waar hij zijm* karbouwen gevonden had, 
ging hij reelit oO'twaarts, zoodat hij de plaats niet koii 
misseii. Die plaats voiid hij dan ook met de kenmerkende 
vier groote Ijoomen. maar het was niets dan boseh wat hij 
zag, de langger was er niet en ’t seheen of er nooit zoo 
iets geweest was. 

Drie dageu en drie nachten bleef hij in onbewegelijke 
houding v('lliai(len. en toen hij nu tegeii den oelitend 
min (d'mi'er wa-: ingesluinii'rd. zag hij zieh in eensin ddanggar 



met de iiegeii liedeii van te voreii, die als gewoonlijk met 
elkaar raad liielden. Hij ^telde zirli verdekt op, doeli toen 
hij ook Soeiiaii Kali d.jaga zag. die liem iinmers zoo goede 
aaiiwgziiig had geoe\eu, vatte hij iiioed eii wilde zieli oiider 
liet gezelsehap hewegeii. Eeii der nali's hield liem echter 
tegen, en tS. Kali d.jaga heette hem nog een oogenhlik huiten 
te wachteii. Kort daania wareii aeht van de aauwezioeii 

O 

verdweiieii, alleen IS. Kali djaga hleet' over. Deze riep hem 
mi eii vroeg, waarom hij teriig kwam en of hij de kar- 
kouwen uiet had gevoudeu. 

Pak Djolaug verklaart den heilige de ommekeer in 
zijne plannen, en hoe hij thans van ganseher harte dezen 
als zijn iuee!;ter en leidsman overal wil volgeii. 8. Kali djaga 
onderrieht hem daarop in de W eten^cbappen. met name over bet 
hiernamaals, want hij doorzag de Beschikkingen van Allah 
nopeurf dezen man. die ontwijfelhaar tot wali was voorhestemd. 

Overal volgde Pak D.jolang thans zijn leermeester, en 
iederen \ rijdag ging hij inee naar Demak voor het hezoek 
aau de masdjid aldaar. 

Xa verloop van tijd kou hij al wat meepraten bij de 
beraadslagingen in de langgar en enkele vraagpiinten, die 
di' andere wali s hem voorlegden, eenigszins beantwoorden, 
zoodat hij ten slotte al» gelijkberechtigde werd erkend en 
door 8. Kali djaga onder liet aantal der wali’s werd opge- 
nomeii, terwijl hem de streek in den omtrek van de langgar 
als terrein van werkzaandieid werd aangewezeu. De diehtstbij 
zijnde nederzetting was de doekoeh (tesong, vanwaar hij 
den naam 8oeiian Oeheng I'rlangde. 

In die huurt zomlen nog reliqnien (patilasan) van den 

heilige bewaard zijn gebleven, namelijk hij de desa Boetjoe, 

in hot ili'triet Bamljaran, onder O.japara, terwijl ook de 

langgar er nog is in de gedaante van een tjandi ,roepanja 
bak ihnoe." 


1 ) Wat mi't ila/f iaat'ie iiihlnikkiii!^ IS Ijtaloelil, 7011 ik nuS (lurvtni zei^gen ' 
gfii /jjii siiii.ikkilijk, tool do jnisie lerklaniia lioud ik inij aaiihol oloii. 
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Met cleze tradities kan worden Tolstaan, oin de legenden, 
die zich aaii den naam Soeiian Geseiig hebben vastgezet. 
eenigszins te kenscdietsen. 

De laatbte, die geheel afwijkt, is wellicht, om hetvoorko- 
meu van weenende karbouwen (in Javaaiische vertellingen 
een niet onfreijuent motief), van inheenische vinding; aan- 
gezien bet verband met den naam S. ( ieseng van toevalligen 
aard scliijnt. blijit zij thans bniten bescboiiwing. 

Uit de andere redaeties blijkt, dat de legende van den 
, verscbroeiden"’ beilige enkele trekken vertoont. die ons ook 
van andere beiligen worden medegedeeld. Bijvoorbeeld bet 
gebeel overgroeid rakeu van den as])inint-\vali door allerlei 
boscbgewassen gedurende bet verricbten van zijn proefstnk 
op bet gebied van tapa. Bij eene nadere besebouwing van 
de verbalen nopens iS. Kali djaga zal blijken. dat van dezen 
constant betzelfde verteld wordt, i) alieen met dit verscbil, 
dat bij er nog uit kan komen. zonder dat bet boscb verbrand 
beboeft te worden. 

Ook in de Imliscbe litteratunr komen meermalen voor- 
beelden voor van kluizenaars en dergelijke. die zic-b bij 
bet uitoefenen banner aseese zoo onbewegelijk weten to 
bonden, dat zij met de omringende mitunr als bet ware 
een gebeel gaan vornien. In Mababbiirata -) vindt men 
verbaald van een kluizenaar Tjyavana, die bij zulk eene 
gelegenbeid met een miereimest bijna werd overdekt, dat 
verder met allerlei krui})planten overgroeid raakte. 

Een tweede punt, waarin overeenkomst met andere ver- 
halen nopens beiligen kan wordeu geeonstateerd, is de ver- 
andering van geringwaardige stoffelijke zaken in goud, en 
de minachting die Soenan Geseng daarvoor ten slotte blijkt 
te gevoelen. Ook andere beiligen maken bunne aanstaande 

1) Tlitiiis Aerwij'- ik ulleun iiaui ruranitoii, p. 19:^ 

2) Vaiiapanti. Tirtlun ?itra, lii tie (.’alentta-etlitie ill I. p. 577 sep. 

3) Dtvi* t'p!'‘()de IS o. a. ovei ^enomeii ilt»or .stenzler, IPenieiuar-lmcli dor 
E^anstrit-Sitruol'c ^70 ed. Aluiiclfu I'JOi), p. 57 hutp Van de tUtlaar in imot 1 
citeerde werkcn kon hier allecn raiapathabraliinana wordeu \ergelekeu. 
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proselieten gaarne op die wijze met hunne snperioriteit 
bekend. Veelal wordt bet verhaal gegeveu in den volgenden 
vorm : Een roover legt zich in binderbuig, om voorbijgangerrf 
te bestelen. Er passeert een wali, die op een of andere 
wijze de attentie en de begeerlijkbeid van den diefopwekt. 
De wali benierkt bet voornemen om bem te berooven (zij 
weten immers toch wat er in de barten der menscben tot 
deszelver geheimste roerselen omgaat', en laat nu voor 
oogen van den bandiet allerlei zaken. een boom, een staf 
etc. in gond veranderen. Daarmee toont hij aan. dat dit 
metaal toch geen innerlijke waarde kau hebben, daar bij 
bet naar welgevallen kan verscbaffen, dat er dus nog iets 
boogers is, iets waardvollers, waar hij naar streeft, iets dat 
meer begeerenswaard is dan bet kostbaarste der metalen. 
De roover ziet dat in, toont zich berouwvol over zijne 
sle elite voornemens en bekeert zich. ') 

Intussclien laat zich heel goed denken, dat bet boven- 
staande een, ook in oorsprong. ander verhaal vertegenwoordigt, 
dan de legende die omtrent Soeuan Geseng werd medegedeeld. 
Want in de biograpliie van iederen wali, die zich een 
weinig respecteert, treden nn en dan roovers met onbeusclie 
bedoelingen op, die echter op verscbillende onaangename 
wijzen met de wondermacht van den betrokken kennis 
maken, en zich dan onveranderlijk tot trouwe aanbangers 


1) AMus wordt de ln-kconiip \an Kadeii Said, later Soenan Kali 

djaga, door Soenaii Bonang wonU eeii aiuler geiioom*!) verhaald in verbclnl- 

leiKle Babad’'-, ZdoaK later by <le behandeliiig van dien wall wul tei ''prake zal 
konieii. De ilagelijkM be B. T. l>j. ed. Meinsiiiu, wijkt iuer eenig^ziii'^ iif, «loeh 
geeft (j). oO — 31) loch in hoofd/aak lietzellde. 

Ken dergelijk verhaal wordt echter ook gedaan omtrent S.irib Hidajat (de laiei e 
^■oenan Croenoeng djati), die m een boseb tien roover! leden ontmoet. him al het 
geld, flat hij bij zieh heeft, atstaaf, en ilan voor hiimie oogen alU*'' vondoin in 
good doet veramlei en. i.Jav. Hds. Bat. <ien No. 4)^1, p. 4U ''(‘ij.) De roo\ ev'' /ijn 
liicrop \er!)aa'‘tl. !»ekeereu /u h van .Io«len tot Molianiniedaneii. en Volgen den 
heilige op zijn verdereii luelit. 

<»ok het omgekeeide, het \eraiHlereu van goud in nietsw aardikw zaken, wonlt 
door heiligen wel heilreven. /onaN Prof, (iold/.ilver, Moh. f=tud II p.'JSJ mededcelt, 

en wel om dezelfde ledenen jiB liet goud maken, narnelijk ,,iim den eiteln 

NIachthaberu zu /.eigen, wtleher Natnr iler I'litter bei, deni bie nachjap^en.’' 
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bekeeren. Maar van omzetting’ in ffoud is in die verhalen 
geen sprake meer. 

Een nieer directe parallel van de legende nopens Soenan 
(leseng koint voor in een Babad Tjerbon. i) waar de palm- 
tapper, die te voreii in dat gesebrift Ki Bajan beet, tijdens 
dat hij een mais-aan 2 )lant bezat, zicb Ki Djagoeng noemt, 
en thans den naam Ki Deres draagt. 8eb Sariji Hidajat ~) 
verandert door de kracbt van de Moslimscbe geloofs-formule 
pinang-vruchten in goiid, lietgeen Ki Deres tot ontzag en 
nadeuken steuit, waarna bij de opdraelit krijgt later te (^oe- 
noeng djati bij Harij* Hidajat onderriclit te komen nemen. 


De ojivattiug, dat bet kunuen omvadeuieu van een ot 
anderen steen gelnk aanbrengt, vindt men eveneens elders 
in de volkstraditie terug. Zoo bevindt zicb in bet landscbap 
Ponorogo een steenen stijl : die deze omvademen kan, zal 
bet in den vervolge aan niets ontbreken. 

Op zieli zelf bescbouwd zou men meenen dat bij zulke proef- 
nemingen langarmige personen, met breede borst in bet 
voordeel zijn, doch in werkelijkheid, zoo decide men mij 
mede, is dat geeiiszins bet geval. Dergelijke steenen toeh 
hebben de eigenaardigbeid, dat Jiaar gelang van bet giiiist- 
betoon, dat Allab dezen of genen van Zijne sobepselen wil 
bewijzen, zij zieb uitzetten of inkrimpen naar noodzaak, joist 
oj) bet moment dat eene poging tot omvademing wordt ge- 
daan. Het resnltaat liiervan is, dat meermalen kortarmige 

1) No, 4^8 lut <le ('olk'ctie van Dr. Crainles (Zic Xot. Ktit. (rcn. lUOtj. I.), 

]K lavios. 

2) Zif hoven ]>, 2‘"i, uooi 1. Donlf vornivii Sanb on '^arip komon voor \an liet Araln- 
sc'ho ' — 

3) Bijilrsmi'ii , 5 VIII, p, ij'i-Bf). 

4) Xopoiis do jxrot ^\aann Mohflmmad on Ahoo Dakar zioli )>ij do ..vlurlu’ /on- 
don hobhon s or'>o]iol«*n. wordi iot'^ dort;olnks vorliaald. Liolitcroloovicro baddi- 
^anifors wordon oi lu-on itoloid, w.i.mui inon !ion door do iiaiiwo in.uan^ laal 
krinpiMi. I.nkl lion dit dan ''tn-kt <k’.t Ion bo\\ij/o *I,it /ij wotti^'o kindoron /ijn 
nil ooii loifiiiom liuut-hjk. Do mot‘-'ion knniion or oohtor niot doin’, w sui' nil Idi) kt 
<Uit or voluoD" 'lo Mo'»l)m--t ho \Vo‘ t‘on of ai.doi aan liuiino logUiimioit moot 
Inii'oroii. Hot inaakl ilaaibij mot nil of men corpulont ol matror i" do oponiu^'^ 
vcrw ijdt zioli ^o<)l■ oor-lK‘'n(*oindon aD or niot'' nan huiiiio wolUfto afkonist oui- 
biookt, on \ornau\Nt /n’li. dal /elt'* do kloin«to ziugoling ziok or niol door zou 
kuimou \sringoii, \\auiicor Iiot omgokooido zich vuonloot. 
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personen de steen wel, langarmige daareiitegen deze niet 
kunuen omspannen, ja zelfs, dat kinderen in staat blijken 
de proef te kuuneii verricbten, terwijl vohvariseiieu daariii 
verre te kort schieten. Eeii feit is, dat sommige personen 
met zooveel vrees en ontzag den steen naderen, eii zieh bij 
de proef op zoodanigen afstand houden, dat zij alleen daar- 
om niet knnnen slagen, ook al mocbt liunne lichaamsbonw 
overigeus toereikeud voor dit doel zijn. 


Eeninaal een Soenan Geseng aangenomen zijnde, om wieii 
zicli eeii sooi't legende vormde, die nit ook elder? gangbare 
bestanddeelen werd samenge?teld, beeft de traditie ook an- 
dere aangelegenbeden, wier bebandeling genieenlijk aan .,de 
wali’s” wordt toegesc-hreven met zijn naani in verband 
gebrac-bt. Tolgens opgaven. vervat in Bramartani Xo. 3t5. 
van 7 iSeptember 1882 ’) zouden de verscbillende wali's 
ieder een der moderne diclitinaten bebben saniengesteld. waai’- 
bij de niaat niidjil van Soenan Geseng afkonistig beet te zijn. 

Belialve in de traditie. die te Tirta voortleeft ( zie boveii p. 272). 
wordt bij ook elders aangebaald als inede te bel])en 
aan de nioskee-bouw te Deniak. -) terwijl bij, evenals vele 
andere notoire personen, een bezoek brengt te Xgampel. 

Ook een leering beeft men Soenan Geseng toegesebreven 
en wel volgeiis de reeils vroeger vermeble ge.scliriften *) 
Herat Wiriil, Xiti mani e. a. dezelfde leer, die men met 
Siti djenar in verband beeft gebracht, de sasaiil in, welke 


ImiJier'i, het }Gir(lc i'* naar do volk'-opNattiiijr, als wt-eke kloi lu dt* hand 

^all Ilem. die hot Al licelt geboctseerd, 

1) Door den Iieer I'lM-ns’cn ^leergege^en iii Mededeel. Zend, ixeii. dl. oM, ]>. 3o7. 

2 ) Paniratoii, p. l‘J9, en elder'' in .lav, Pat. Gen. Xo. 7, waaniit ook de inededce- 
liiig in de Pararatoii is geput. 

3) Ib., p. iiW. H)j wordt daar ook Said Ali geiioemd. Dr. Praudes spelt .‘'^ooriau 
Ciesang, doeh dit is eenc vergisMng- ni het betrokkeii handbChritt (,fav. lids. 

Bat. (icn. Xo. 7 deel p. 201, resp. p. 209) .staat (wD de t\ieede pepet 
is niet geheel boveii de I'a^-angan sa geplaai.st, doeh lets naar aehteren. De 
conjeetuur: Gt.san (Pararaton, p. 196, noot 3} heeft dus geen zin. 

4} Zie Heiligen II, p. 35. 
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door Soenan Geseug zou zijn beoetend in de latere decen- 
nien van bet rijk van Deinak en tijden-: den bloei van 
Padjang. Voor den inhoud dier sasaidan leer inoet ik naar 
bet voorafgaande artikel verwijzen. Een derde persoon, welke 
volgens genoenide gescbriften die leering verkoudigde, was 
Pangeran AVangga, tijdens de regeering van fsiiltan Ageng. 
Deze beide laatsten scbijuen daarvau geene bijzondere onaan- 
genaambeden te hebben ondervonden. 

Ten slotte dient nog vermeld te worden, dat evenals van 
audere wali's. ook van iSoenan (leseng meerdere graven" 
v'ordeii opgegeven, d. w. z. plaatsen, die oni de een of 
andere reden met bun naam in verband worden gebracbt. 
waar zij beeten te bebben gerust, tapa-verriebt. vergaderd, 
gewoond. geleeraard of een bewijs van bunne wondennacbt 
bebben gegeven. \"ooral oinfrent Soenan Bonang en 
Soenan Kali djaga zijn in de volksoverlevering vele vereerde 
plaatsen bokend. Van Soenan Geseng vond ik belndve de 
reeds genoenide, als vereenle plaats aangegeven een der 
graven te Tralaja, -) terwijl niede bij Iinagiri een graf van 
dozen heilige moet bestaan, dock een nieeropzettelijk onderzoek 
brengt welliclit nog meerdere van denzelfden aard aan bet licbt. 

1) Cui'icus 1 " hot •iozeUMe menig\ ukU^hcKl nopoJii* het graf van Aeneas te 

zieii \cnTieM Men /io Kcvne de riu'toire dc> I*eliirions, tome VI. i>. 67* Ils 

((,*. a. d. le«i ]>eui>le« diver** etc.) le (= Kneej font niounr «;a et h\ et montreiit '*011 
toin>>eau diin" des re 2 ion< fort diferente-.** 

Voor heilnreii Imueii den Arehipol zte men hijv. i*rot. Goldziher, 

Mull, Stud, ll .->17 noot 1 en looial p. <5-8 iioot o. 

2) Oudheidkundige rapiunten j*. 05 sub IX. 


Dec. 1910. 



TOELICHTINGEN EN VERBETERINGEN. 


HEILIGEN 1. (Tijilsehrift voor Taal-, Laud- eu Volkeii- 
kunde, dcel LII, p. 556 seqcj.) 

p. 563, noot 4 en 5. Hpoediger dan zicli liet denkeu, meen 
ik eene oplossing te hebbeu gevonden 
voor de vraag of werkelijk een zoon van 
Abdoelnioeb.ji peiigoeloe in Kartasoera is 
geweest. 

In or. cod. Lugd. No. 2310 (zic den 
(.'atalogiis van den beer Vreede, p. 382.) 
konit namelijk voor een iijst van al de 
Javaansc-be vorsten van af de vroegste 
tijden, met aangifte van regeeidngstijd 
en -dnur, alsmede eene opgave van de 
vooruaainste am})tenaren gedurende bun 
bewind. In bet Mobammedaanscbe tijd- 
vak konit daaronder ook de pengoeloe voor. 

Moge deze lijst ten aanzien van bet 
ondere gedeelte voor een groot deel op 
pliantasie Ijerusteii. uopens de latere oji- 
gaven kan men baar in bet algenieen 
betrouwhaar noeinen, daar do niedege- 
deelde feiten, die controleerbaar zijn nit 
andere gescbiedbronnen, in den regel daar- 
niee overi!ensteinmen. 

.41s pengoeloe onder Lakoe lloeana IT 
wordt daar o. m. genoeind Mas Pkkih J) 
iHKAiini, die drie jaren te Kartasoera en 


1) Aldu^i. I’ekik !?> <*cii ciruklout. 
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nog ecu jaar te Soerakarta functioneerde. 
(Tedurende liet eeri^te jaar van zijne 
anihts})pkleeding was eigenlijk Soenan 
Mangkoerat mas, of Praboe Koening de 
regeerende vorst geweest. Het tijdvak van 
zijn optreden kan men dns op ongeveer 
1741 — 45 stellen. (A1 te nauwkeurig 
definieeren gaat niet, aangezien de betrok- 
ken tekst alleen bij voile jaren rekent.) 
In verband nu met de in Bijdrage Mystiek 
p. 96. sub 26 — 27 opgenonien silsilah, 
waaruit blijkt dat eon Mas Pekih Ibrahim, 
zoon van Abtloelmoebji te Kartasoera de 
Sjattariah-tarekat voortplantte, konit eene 
identificatie van deze twee persoonlijk- 
lieden niet al te gewaagd voor. 

De op zich zelfs weinig aannemelijk 
lijkende mededeelingen nit Pamidjahan 
vindeii dan op die wijze bevestiging, bet- 
geen voor juiste beoordeeling der plaats die 
Ahdoelmoebji c. s. in bet geestesleven der 
Javauen in de eerste belft der IS'^ eeuw 
en nog veel later beeft ingeiiomen, wel 
van gewicdit is. 

Hadji Abdoellab moet dan de zoon zijn 
geweest, die de traditie verder te Sapar- 
wadi voortjdantte, betgeen nader blijkt 
iiit een silsilab, ter jdaatse aangetroft'en, 
als volgt ; 


Abiioelmoeb ji, 

Maddji Abdoellab, 

Kjai il. nida Mohammad Mobji, 
M. Ali Amin. 

Ali Moesa. 
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HEILIGEN II. (Tijdsclirift voor Taal-, Land- eii Volkeii- 
kiuide, deel LIII, p. 17 seqq,) 

Door vriendelijke mededeeliiig van Prof. 
Dr. (’. Snonck Horgronje kaii ik hier de 
volgende ophelderingen plaatsen ; 
p. 28, noot 5. Als Kasali geen selirijffout voor hijv. 

Kasan is, dan is misschien Mohaniinatrs 

gezel j,_ Li'wCc kedoeld (zie Na- 

wawl's Tahdzl}) alasma’, ed. Wiistenfeld 
Gottingen 1842-1847. p. 427). die uieer 
in inlandsche verlialen voorkomt als 
Oekasak, Akasali en Kasah. 

. 

p. 31. noot De afleiding van is stellig onjui.st. 

fok minder waarschijnlijk, 

schijnt liet juiste origineel te zijn, lietgeen 
o. ni. beteekeut: innige overtniging, ge- 
loof, liet zoo opgaau in de overtniging, 
dat men zijn aardselie zijn daarvoor prijs- 
geeft, en den dood zoekt. A'andaar ten 
slotte de beteekenis ; wanhoopsdaad. 
p. 36, noot 3. De ronjectnur: makdoe.s is niet juist. 

Makdoeni, sreeertjiediffcle, wien men eei'bied 
versehnldigd is, pa.st eeliter zeer wel in 
fien tek.st. 

p. 37, noot 7. uoekilan en toekilan (vergl. nikah naast 
tikali) waarschijnlijk van den genoemden 
Arabi.-^chen stani, jjjij en wel van bet 

pass. perf. (JjL. 

De beer ll. M. Mangkoe dimedja te 
Djoeja wa.s mede zoo welwillend mij nopens 
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eiikele fouten en duistere punten van 
advies te •vvillen (iieiien. Dankbaar maak 
ik er van gebrnik, liopende door bekend- 
stelling er van ook de lezers le gerieven : 
p. 19. r. 27, lees:.... tiniinbaln/i. 

, , r. 29, , :.... luan/oeni. 

p. 20, r. 7, „:.... gahib, aangezien het woord 

galiibifc in bet Javaanseh niet voorkomt, 
eu de regel bovendien een lettergreep 
te veel heeft. 

, , r. 19, „:.... daleinireki, nani. daleni -|- ira 

-j- iki. 


p. 29, noot 2, ki is in dit verband een afkorting van 
kaki. Met baji bedoelt men, dat de 
leerling in kennis tot den goeroe staat 
als een zuigeling tegen over een vohvas- 
sene (of als een zaudkorreltje tot den 
Mont Blanc, zooals een ondermeester op 
de lagere school mij vroeger verzekerde !) 


p. 30, r. 19, lees:.... leloengiding . . . . 

, , r. 29, a [regel b wordt omschreven met : ing bab 

p. 31, r. 1 en 2 .kekentelaning sedya (tekad = sedya 
b en c. [volgens deze opvating), en regel c met: 


esti resiking pikadjengan (met woordspe- 
ling op .semedi). 

Kegel a, b en c. zonden dan beteekenen : 

ilenggah ing pedjah, kekentelaning 
sedya ing semedi kedah resik, tegesipoen 
boten katoenggilaken ing rembag sanes, 
pikailjengan waoe ingkang santosa, het- 
gecn de bericlitgever zelf vertaall met: .... 
aanlionden, atandvastig en vertrouwend, 
opdat men tot de zekerheid komt, dat 
het maar Een is. 

ilmoe sasaidan zou in sommige mystieke 


p. 34 r. 12, 
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geseliriften ilmoe bidangat worden 
geuoemd, ingkang iijoelajani piwoelaiiging 
koraii. i. e. die in strijd is met de leering 
van de Koran. 

p. 35, r. 16. (kadjenar en kamoeniug^. Zulke klank- 
veranderingen komen veel voor in 
diclitmaat ten gerieve van den dichter 
oin de sroede eindklankeu bescliikbaar te 
hebben. Indien koein'ng aan liet einde 
van eeu regel komt, en de diclitmaat 
eiseht bijv. een a als eiudklauk. dan 
neemt men een woord van synonieme 
beteekenis, in casn djeuar bijvoorbeeld, 
ter vervanging. Djati sari wordt soms 
Djati santoen, D.jati sekar of Djati kem- 
bang. Soms gaat deze verwisseling gepaard 
met woordspelingen om liet aantal letter- 
grepen vol te krijgen. Bijv. wong ageng 
ing Mataram (liiermee kan bijv. de Sena- 
pati bedoeld zijn) lieeft zeven lettergrepen. 
Heeft men nu echter aeht noodig, stel 
in de eerste regel van een sinom-vers, 
dan kail men omsclirijven met : wong 
agoeng ing eksi ganda, eksi — mata, en 
ganda == (a)roeni. = ram, want Mata-rnm 
wordt in gevullen dat men een oe-eind- 
klank noodig lieeft, ook Mata-roein. Zou 
men nog te kort konien, dan kan men 
synonienieii van de reeds gevoiiden woor- 
den gebrniken, bijv. wong agoeng ing 
najaiia ganda, etc. (najana = i'ksi). ”j 

C 

1 ) Van hot Arab iiK-nwighenl. kettorij. 

2) Op <lio wnze wordt ]n*t le/eii tni bogiijpen van dichtniaat ttolijk aan hot 
oplo''sen van kindorraaiKeltjo^, Tit do/e iiiotlodeolingon lilijkl nog eons weor 
hoover de Jiw tian'«('he diohtkuii-'t roods in clo iiiip:is'>o \ nn aekuiistoldlioid goraakt, 
on hoezoov 7o bolioolto hootl aan \oirussoliing on lehling in moiiwo banon. W'anl 
van voortgaan in doze lijn is uooit lots hooger liiohtorlijks to wacliten. 
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In navolging van die tembang-finesses 
gebruiken soinmige scbrijvers dergelijke 
uitdrukkingen ook in proza. oni bun stijl 
jdeftiger’’ te inaken en zicli geleerd voor 
te doeu. Op die wijze is bijv. Kadjeuar 
van Siti djenar verkort, en Soeltan ing 
Banaran (de eerste Snltan van Djocja' 
staat voor S. ing Kabanaran. 

p. 35, r. 25 scq. Een andere Xiti-uiani redactie begiut 
op de overeenkoinstige plants aldns; pra- 
telauing wewedjangan ingkaug kaping 
waloe dipoeii wastani sasaidan, sampoen 
anjetioetaken inakaten, ja sadjatining kang 
arau Allah ikoe lingganing soen, kang 
ingaran rasoel ikoe rasaningsoen, enz. 
p. 36, r. 9. nartani genonien in de beteekenis van 

n.jartani, (evenals voor njenibah ook uem- 
bali voorkonit. etc.) geeft als beteekenis: 

. . . oin te voorzien. dat bet geloot stand- 
vastig en vertrouwd blijtt. Oebeel duidelijk 
is bet (‘( liter niet’ wat er staat. 
j). 37, noot 2. Sani[ioen beteekeiit bier stellig niets 

aiiders dan oewis. 

2 >. 40, noot 1. Tlei grondwooi'd is inderdaad tawoeng, 

dnidelijk aan te zien. bijv. in: tawoengi^ 
wis tcdela betjik, (bet is bein duidelijk 
aan te zien dat bij goed is i nioelain* 
])andakwamoe doeroeng kana ko-oegenii. 
Zoo kouit in een \roeger gelezen vers voor: 

toenilawoeng ing dirgantara (weergal- 
men) 

swara bende oenijang katawoeng ing 
redi (. . zoodat bet gelnid W(*erkaatste 
tegen de bergen.) 

Eene ligunrlijke uitdrukkiug voor door- 
stekeii, of de keel afsiiijden, verklaard 


p. 51, r. 2. 
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als Tolgt : katoewek oetawi kagorok iigan- 
tas rahipoeii balabarati kados toja segaiiteu 
^sakiiig katabi2)oeii jjrasasat kados iige- 
lemakeu iiigkang pinedjalian) i. e. de keel 
afsiiijden, zoodat bet bloed als bet water 
der zee uitstroomt, en de patient als 't 
ware verdrinkt in de })loedmassa. 


HET EEN EN ANDER OVER OUOHEIDKUNDIGE 
MONUMENTEN IN DE XXVI MOEKIMS 
(IX MOEKIMS TOENGKOEB). 

IN 

QROOT = AT J EH. 

(met achl platen), i) 

DOOR 

W. GOLDIE, 

Kapiteiii der Infanterie. 


Van den 21sten tot eu met den 31sten Maart van liet 
jaar 1910 bezoeht de Gonverueur van Atjeli en Ouderhoo- 
riglieden, Kolonel H. N. A. Swart, de XXVI Moekims. 
Op deze tournee werd den SOsten Maart van Lam Nga nit 
een bezoek gebraclit aan Ladong, een strandkampong aan 
de Noordkust van die Sagi en twee uur gaaus ten Westen 
van Kroeeng Raja gelegen. 

Gedureude dezeti toclit, die te ])aard gescdiiedde, in gezel- 
seliap van eenige bestuursauibtenaren, de betrokken Atjehscdie 
lioofden en ondergeteekende, passeerden wij eenige ruTnes, 
en bevreemde bet ons, dat de Atjelier uit dat gebied zoo 
weinig wist te vertellen van hetgeeii die gebrokkelde niureii 
omsloten, waartoe zij gediend hadden en door wie zij oor- 
spronkelijk wareii gebouwd. 

De Gouverneur kwaiu oj) de gelukkige gedaelite een der 
minst beschadigden even te l>ezoekeu en lioewel moerasterrein 
en kreu 2 )elliout de riune omringeii, l)egaven wij ons iiaar 


1) De loiojjr.UuH’ii /i|ii vi-rvaanlii;*! <loor «len htvr T,. M. I', 
afwekcn \jiii \:in <Umi auloiir. Uflkv nuG te rejn'iHltieoeuMi 
uaar bohoDiA'ii ouiaew erki. 

Tij(Kchr. V. Iml. T. L. eii Vk., «ieol lAII, all. o eu -i. 


W;iar (lo/c 
w IS <]e lek'-t 

Ite.l. 


eu i. 
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die, welke ongeveer vijftien niimiteii gaaiis ten Westen van 
de kampong Ladong gelegeu. 

Wat zielitkaar was van tlit luonmnent. dat oni zoo te 
ze'Tgen gelieel was diehtgegroeid. vond de ( iouverneiir 
belangrijk genoeg uni aaii oiidergeteekeiide op te dragen 
deze eii zoo noodig aiidere nnnes open te leggen, liet ter- 
reiii in den omtrek te verkennen en gegevens te verzamelen, 
waarmede de lierkomst koii wordeii vastgesteld. Iloewel 
ZHEG. voor ziehzelf wel de overtniging koesterde, dat dit 
nionuinent uit den ouden Hindoe-tijd moest dateereu, ver- 
langde liij toeh naar eenige bewijzen. 

Ilet is van belang betgeen iiij deze onderzoekingen is 
gebleken, te vergelijken met 'wat Dr. C. JSnouck Hiirgronje 
daaromtrent uiededeelt in zijn werk ..De Atjebers” (blad- 
zijde 86 en 87, aliuea Meutlieugit Kaja) ; ten 2de met wat 
K. F. H. van Langen in zijn werk over ,De inricliting 
van het Atjehscdie Staatsbestimr onder bet Sultanaat” ons 
leert in boofdstuk 11 en III ; alsmede wat verteld wordt 
omtrent , Begraven steden van Ceylon’’ en ,Doode steden 
van Midden- A merika" in bet tijdscbrift : De Aarde en baar 
Volken Xo. 6 en 1 1 resp. dateereud 8 Januari en 12 Febrnari 
1910. 

Het terrein, waarin de rn’ines zijn gelegen, is onmiddellijk 
acbter bet sinalle. zandige gedeelte van bet zeestrand in 
een modderige struck terrein, waarin kleiue bergstroompjes 
zicb verliezen. Bij vloed strooint bet zeewater op soininige 
plaatsen over bet zandige gedeelte been en boudt dan elke 
afstrooming van bet aaugevoerde rivierwater tegeu, waardoor 
meer landwaarts in zicb moeras beef't gevormd. Yermoe- 
delijk beeft in den loop der eeuwen de zee bier die zandige 
strook aangespoeld en liestond vroeger een goede atVloeiing 
van bet aaugevoerde* water nit bet gebergte, dat door de 
later te liesclirijven waterleiding naar zee werd at'gevoerd. 

Bii bet begin van den arbeid vuur de upenlcgging van 
bet terrein, was al bet lioinv- en inetselwerk , bebalve 
de bijna loodreebt ojigebouwde niuren tiedekt met een 
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soms 1/., Meter dikke hiimnslaag, waarop behalre alang- 
alaiig eu kreupelhout meer of miuJer zwaar geboonite 
welig groeide. 

Langs de steilere gedeelteii, waar die laag zich niet goed 
had kimneii vastzetten, hadden boomeii met Imnne wortels 
0^3 vele plaatsen zware miiren doeu iiit elkander barsteu. 
om die ten slotte weder met diezelfde worteL te binden en 
verdere veruieliiig te voorkomen. 

De eerste arbeicl bestond in bet openkappeii van bet 
gebeele terrein, om te weten welke mines zicli aldaar be- 
vonden en wat de omgeving zoii openbareu uadat er meer 
zic-ht op was verkregen. Toen bleek, dat er bebalve bet 
bezocbte monnment, zieb nog eeuige andere bevonden, welke 
gedeeltelijk omgeveu of wel verbondeu waren door een 
gemetselde natte gracbt of waterleiding. Het lag toen voor 
de hand aan te nemen, dat in vroegere eenwen, misscbien 
jaren, bet tbans bestaande moerasgedeelte niet bad bestaan 
en voor een beboorlijke afvloeiing van bet bergwater nioest 
ziju gezorgd, en afgeleid naar een middels ileze gevonden 
waterleiding. Het kon niet anders dan in bet belang van 
bet landscbap zijn dien waterafvoer weder zoo goed mogelijk 
te regelen, en nadat de grac-bt, voor zoo ver die nog zicht- 
baar was, voldoende was opengelegd en scboongemaakt, 
zocbten wij de bron op. van waar dit nioeras zijn drassigbeid’ 
erlangde. 

De bron, een klein bergstroonipje, dat zieh in het terrein 
verloor, werd met die waterleiding verbonden, zoodat aan 
te nemen valt, dat hiermede het moeras zal verdwijnen, en 
na verloop van eenigen tijd bet terrein weder gesebikt zal 
worden voor den landbonw. 

Een groot gedeelte van bet bezocdite terrein is omgeven 
door een gracbt of waterleiding, waarbinnen de grootste 
en voornaamste bonwwerken zijn gelegen. Dit binnen de 
gracbt gelegen terrein is bevloerd met groote rivierstoenen, 
waaruver een ongcveer een centimeter dikke kalklaag. 
Bij bet openleggen van gedeelten dezer vloer was bet 
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niet meer mogelijk de kovenste laag te behouden ; tleze was 
te veel verweerd eii liet brokkelend los. Alle momimeiiten 
zijn gebo\iwd nit oj) elkander geshipelde rivierkeien, die 
door eeii kalkspecie worden bijeen gehonden. en tot bet 
aanbrengeii van bonwwerkversieringen. en om ze een voltooid 
aanzieu te geven. eveneeiis met die kalk'-pecie zwaar zijn 
afgepleisterd. 

De vlneren van bet groi)tste inoiuuneiit zijii eveneen-; 
op die wijze geeoustrueerd. 

Op enkele plaatsen leek bet ons ut in vroegere jaren die 
opgelegde laag een kleur moet bebbeu gebad, waar bier en 
daar de mureii nog een roie tint vertooneii. Hoewel wij 
vermoeden, dat deze kalkspeeie voor afjileistering ea samen- 
binding in boofdzaak zal zijn vervaardigd nit fijngestampte 
tfcbelpeu, nioet zlj toeb van bijzoudere goede kwaliteit zijn, 
waar zij trots de eenwen nog bijna overal in zeer goeden 
staat is gebleven en nog becbt de mnren in stand houdt, 

Voor de verdere beschrijving wordt kortbeidsbalve tel- 
kenmale verwezeu naar de sitnatiescbets en de daarop 
voorkoinende letters, alsmeile naar teekeniugen. doorsneden 
en fotografien. 

A. De waterleiding. 

Uit Noordwestelijke riebting zoebten wij de waterleiding 
oj), die bij A. (situatiesebets) nit bet bestaande nioeras te 
voorscbijn went gebraebt. Dit is ook bet punt, dat ver- 
bonden werd met bet kleiiie bergriviertje, dat bet Westelijk 
gelegen terrein tot moeras bad ber'Cbapen. Tbans stroomt 
bet water de o[)eugetegde gratdit binnen. 

De graebt beett een natimrlijkeii bodein en eene ])lus minus 
•1 Meter bovenbreedti; van gemetselde waiiden, die zooals 
de dooi-'iiede aaiigt'elt (tig. 1,), aan de liinnenzijde eenigen 
ver^ieringsvorm vertooiit, doeli minder zwaar blijkt te zijn 
dan die aan de bnitenzijde. 

llet gedeelte BC en Bl (sitnatiescbets) zijn bet beste 
intact gebleven; oj) bet eerstgenoemde stnk op enkele 



plaatseu nog oubescliadigd, terwijl over bet overige deel 
slechtsi restaiiten van beide oevernniren de plaatti aanduideu 
waar de graclit heeft bestaan. 

ZoiiJerling kwam bet ous voor nei'gens een f^jioor te bebbeii 
gevoncleii van een overbrugging, die in verband met liet 
geheel ook zeker een pernianent steenen bouwwerk moet 
geweest zijn. 

Een toevoer van water uit Noordelijke riebting bij C kings 
den Westvoet van bet daar. bniten de gracbt, gelegen mo- 
niiment leek ous waarschijnlgk, dock kon niet wonlen 
vastgesteld, evenmiii dat de af'voer in Ziiiilelijke riebting, 
l)ij H moet bebben plaats gebad. 

B. Bouwwerken binnen de gracht. 

n. Met grootste en belangrijkste monument. 

Dit monument heeft den vorni van een zuiver vierkant van 
ongeveer 70 iNIeter zijde. welks buitenvoet rust op bet gepla- 
veide en afgemetselde omliggende terrein. 

Fotogratie No. 1. l)e steenen trap aan de booid face van 
bet boofdiuonunient (buiteir/ijde). 

De buitenmuur verbeft zicli mini E Meter boven den 
beganen grond en geeft luiddels een zware, 3^/., Meter breede, 
steenen trap aan de Noord-faee toegang tot de binnenruimte. 
Deze bleek ook gebeei gejilaveid en afgenietseld te zijn, 
terwijl wij uit gevonden stiikken steen met beeblbon wwerk 
(van tra[deuningen) iiiogen opniaken, dat indertijd aan orna- 
menteering dit bonwwerk zeker rijk zal geweest zijn. tbin 
die versieringen is Of door den tand des tijds Of door v erniel- 
ziu'bt van latere islambelijders bijna niets meer te vinden. 

Wat er nog was vertoonde ons een versieringsmotief in 
spiraalvnrm. 

De onigaiig Fig. 2. doorsiiede Cf — DD is ongeveer 
3^/2 INleter breed en. daaroji wandelend. is de bnitenmnur te 
boog om daarover been te zien. 
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De meeste dezer openingen zijn in de muren van dit 
inonuinent ecliter dic-htgemetrield in vroeger jaren, vermoe- 
dtdijk door de Atjehers in den oorlog tegen liet Xederlandsch 
Tndiscdi Gonvernenient, toen zij deze ninren als verdedigings- 
steunpunt liebben willen benntten tegen de op ben afgezonden 
troepen. 

Twee steenen trappen. een breede aan de Xoord-Oostzijde 
en een smallere aan den Znidboek greven ons crelegrenbeid 
at te dalen in de binnenriiimte, waarin is aanerelesid een 
opbooging van twee meter omgeveii van een mnnr, in vier- 
kanten vorin en ongeveer 23 Meter zijde. 

De buitennmur van zestig centimeter tot meer dan een 
meter dikte, beeft oj) alle faoen openingen, alien in den- 
zeltdeu vorm, doedi van verscbillende grootte. Er zijn er 
van ongeveer 1 meter boogte en breedte en van Vj Meter, 
die gewoonlijk afwisselend in de ninren zijn gespaard ; 
meestal 2 groote en 1 kleine op een face. Pig. Ill geeft 
een beeld van den vorm dezer ojieningen. nog beter te 
zien in de fotografie Xo. 6, waar znlks duidelijk zicbt- 
baar is links van een door ons tegen de muur aangebracbten 
ladder. Hier diende de opening als toegangspoort tot bet 
binnengedeelte van dit (nader te be.scbrijven) bouwwerk. 

Fotografie No. 2. Breede steenen trap aan de N. 0.- 
zijde (binnenzijde). 

Twee breede, steenen. vroegor zeker rijk geornamenteerde 
trajipen geven gelegenbeid die verbnoging op re gaan. 
Beide trappen, een aan de Znid-Oost en de andere aan de 
Noord-Oostface, brengen ons oji een tweeden omgang, die 
weder een 3'/, Meter breed is. Deze omgang loopt om 
een omnumrd vierkant ge})laveid gedoelte. 

Deze gejda^eide, door een mnnr van ongeveer een Meter 
boogte, onigpven ruimte toonde ons niets wat aan vroegere 
overka]i])ing ot plaatsing van afgodsbeelden zon kunnen doen 
denken. De ingang kg tegenover de trap in de Znid- 
Oostface ; een tweeden. ongeveer een halve Meter breeden door- 
gang \ondeii wij nog nabij den Noordboek (Situatiescbets), 
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die biuueii een eveiieens door mureii a%t‘bloteu ruimte leidde. 
Aan de overblijfselen voor bet boiiwwerk bij laatstgenoemd 
deel was uiet te vinden of zij ook een toegangsopening naar 
de biniienruimte heeft gehad, wat wel aannemelijk zoii zijn. 

Fotografie No. 3. 

Het boofdmonument van binnen gezien van af den Noord- 
punt van den binnenomgang — zie f in de Sitnatieschets. 

In de open ruimte tussehen den bnitenomgaug en liet 
binnenbouwwerk bevinden zieh 2 genietselde steenen pntten, 
die zooals de fotografien aangeven gedekt zijn met Dagob- 
vorniige koepels. Beide, een aan de Noord-Oost- en een 
aan de Zuid-Oost face, zijn op den top versierd met een 
knop of punt van ongeveer a 1 Meter boogte. Deze 
koepels bebben beide betzelfde aanzien. alleen bestaat 
verscbil in bet uiterlijk van de puntvormige topversiering. 
Zij bebben ieder vier toegangspoortjes en zijn met zorg 
afgemetseld. 

Het koepelvormige dak wordt aan de binnenzijde gesteund 
door een bouten gelnnt straalsgewijze nit bet midden van 
den top naar de zijwandeu. Deze gebogeu zware bouten 
ribben, van circa 1/1 decimeter, worden met grove groote 
ijzeren klinkbouten aan bet vierkante middenstnk vereenigd. 
Hoevele jaren deze boutconstructie moge bestaan bebben is 
zeer twijtelacbtig en bet is er geene die eigen is aan de 
inbeemscbe bevolking. Niettegenstaande de eeuwen is bet 
bout, voor zoover bet niet is wegrcrenomen of vernield. 110 " 
in vrij goeden staat aangetroffen. 

Aan dezelfde zijde van deze wat den vorm aangaat aan 
„Dagobs” lierinnerende gelmuwtjes, wordt gevonden een 
ovaalvormige genietselde o[diooging of rand van ongeveer 
een halve Meter breedte en een diaimeter boogte. Zooals 
de situatiescbets aangeett zijn beide freleo'eii te<reuover 
de steenen trapiien. die tot bet biniienstuk toegang ver- 
leenen. 

Bij die aan de Zuid-Oostzijde gelegen werd boveiidien 
vanaf die trap eeii verboogde weg blootgelegd, die naar 
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(lien ovaalvormigen rand leidt. Deze weg ongeveer 1 '/j, iMeter 
breed en ligt eirca 1 decimeter Loven het overige deel van 
den vloer. 

Het Ideef on^ onopgelost waartoe die nvaalvorinige ver- 
lioogde rand gediend zon moeteu liebben : oorsjn'onkelijk 
dacditen wij door uitgraving van den grond binnen dien rand 
nieer te weten te ziillen koinen ; het leverde ons niets O]) 
wat wetenswaardig was. 

Ten slotte vinden wij nog in het midden van elke zijde 
van het hoofdmonnment een vierkant metselwerk op een 
rondgaanden voet, Slecht# is van enkele nog een stuk bni- 
tenmunr blijven Ije.staan van een i/.. Meter lioogte: zij moeten. 
naar wat wij van die ru’ines konden opmaken gewelfvormige 
gebonwtjes gewee.st zijn van 4' '4Vij Meter met een hoogte 
van niis.schien 2.^;^ Meter, waarvun de ingang aan die zijde, 
zuiver naar het Oo.sten is gekeerd. Een kleine steenen trap 
van ’Vj iMeter breedte leidde naar den ingang. Wpl een 
der zijdeii jai.st naar het Oosten is gebouwd ligt het voor 
de hand, dat zij niet evenwijdig liggen met de overige zijden 
in (lit geheele monument. 

h. In het terrein Znid-Oost van het grootste monument 
vonden wij drie steenen bemetselde jiutten (K. S. T. Situatie- 
.s(diet:'). die met him opstaanden rand circa een lialve iMeter 
boi en den lieganen grond mocten lieblam uitgestoken. 

c. Een mine lan eigemiardigen vorm, oj) de sitnatieschets 
aangegeven met X. M aar de muren nog voor een klein 
gedeelte be'taau. blijkt deze ook liepleisterd te zijn geweest. 
Het was niet nit te maken w'elke hestemmiim dit ffebouw 

C o 

moet hebben gehad. Het leek ons een groot deflig wooii- 
huis te zijn geweest met een daarhinnen gelegen openruimte 
ot hot. Naar de Noordwestzijde leiden tivee steenen tra})pen 
naar binnen. terwijl aan de tegenovergestelde zijde een 
trapruine is gevonden, die eveneens toegang zal hebben 
verschaft naar het aehterlmis. 

^ oor naiiwkeurigo oiulerzoekingen kou voorloopig geen 
tijd wordeu gevonden. 
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<1. eii c. De loin\Averkeii M. en U. (zie Situatieschets), 
een in liet Xoorchvebten eii een in het Znid-Oosteii. heide 
uaii de graclit gelegeii. gaveu oils alleen uiaar wat afge- 
brokkelde miiren te zien. Onze <.erste gedaclite is geweest, 
dat deze beide riiiiies vroegere i\ ooiilmizeii of wachtlocaleii 
zoudeii ivezeii voor peivoiieel. dat toezickt had op sliiiswerkeii 
betrekkelijk wateraf- eii aaiivoer in de oingelegde graeht- 

C. Bouwwerken buiten de graeht. 

Tbans zipi wij genaderd aan de boiiv.werken buiten de 
graeht gelegeii. Zij zijn sleihts drie in getal namelijk; 

een klein, in het Znideii ((.>. op de .'ituatieschet?), van 
dezelfde eoiistructie als die in de vorige alinea besc-hreveii 
eii ir.ogelijk ook met dezelfde besteimning; 

tivee giootere. die in alles aan elbaar gelijk zijn, doeh 
alien hebl.en veiscliil in hoogte van de l.uitennuiren. Is die 
aan de Xoordzijde veniiot: delijk een 3 Meter hoog geweest. 
die aan het Zuideinde laii de graeht gelegen heeft nmreii 
van meer dan (J IMeter hoogte. Ilet is voldoende ee'n te 
beschrijven, eii wel ilie welke het zuidelijkst ligt, wijl deze 
nog bijna geheel is gespaard gebleveii 
(0. eii 1*. op de situatiesehets). 

Ilet luonuinent P. (Fotografie Xo. 0) vertoont ons een 
zuiver vieikaut, 0 Meter hoog boini werk met eirea 1 
Meter dikke iiiuren, lan ongeveer 37 Meter zijde aan den 
bovenrand genieteii. 

Toeii ivij (lit nioniinieiit vonden ivas het ni(‘t alleen 
omringd door loseh, doth Z(.:oals de lotogratie nog goed 
laat zien van biiineii een en al hoog geboomte. Xadat het 
oinrnigende boseh ivas weggekapt voor zoover noodig was, 
bleek dat er geen ingaiig aan was te \ inden. Middels booni- 
wortels klommen wij naar hinnen en hevondtui ons op een 
2 IMeter beiieden den bovenrand gelegen ruimte, die nn wel 
nuh een hnnmslaag was bedekt, doeh oorspronkelijk geheel 
nit zeezand had bestaan, hetgeen ons bij nitgraving is ge- 
bleken. Aan de binnenzijde van de unireii werd een banket 
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vail steeii aaiigetrotfeii, die tliaiis op bijiia alle zijdeii is 
verzakt, dock iiorniaal zoo lioog lieeft gelegeii, dat men, 
daarop staande, goed over den biiitenniuur kon been zien. 

Opritten voor dit banket werden niet gezien, wel op een 
plaats de rni'ne van een trap, en wij zagen dnidelijk aan bet 
metselwerk van den muiir • tegeuover die trap, dat vroeger 
daar eene groote vierkante opening bad bestaan. Het is 
niogelijk, dat daar eene gelegenbeid bad bestaan bet inonu- 
inent in en nit te konien. 

(In den Westelijken boek van de Xoordface.) 

Boven bet banket in de mnren bevinden zicb een kleine 
en aan weerszijden daarvan twee groote vensters of openin- 
gen, zooals in fig. 3 is geteekeiid. 

Verder vinden wij in de biunenruinite nog drie mines, 
die vroeger gewelfvorinige gebouwtjes moeten geweest zijii: 
bet gewelf werd toeu gesteund door een bonten gebiiit, dat 
gedeeltelijk in de recbtopstaaiide mnren steun vond, die daar 
nog de sporeii van droegen. Dit gebint is gebeel verdweiien 
en beeft, nadat liet er iiitgenoineii is alle steun aan bet 
steenen gewelf ontiionieii en een ineenstorting bespoedigd. 
Zij badden ongeveer den vonn van fig. 5, met af'metingen 
binnenwerks gemeten een 3 Meter lang bij 2 Meter 

breed ongeveer. Naar de Westzijde waren zij niet dicbt- 
genietseld. 

\ an de drie, die binnen <leze riiimte stonden waren er 
twee gebonwd tegen den Oostermmir, zoodanig dat bet 
groote venster daarin was ojigenomen, terwijl de derde in 
bet midden van bet vierkant stond en een gebeel dicbtge- 
nietselden Oostermmir bad. 

Oednrende ons verblijf nabij Ladong en in lerbaud met 
de aan ons gegeven opdrardit, bt-kroop ons de lust te onder- 
zoeken ot er meer dergelijke monunienten of liever gezegd 
„ steenen dorpen'' te viinlen waren. 

Ilet bezoek aan de groote ru'ine nabij Neubeun, bij den 
Atjeber bekend onder den iiaani van ,Koeta Po Daniet,’’* 
leierde ons op het eerste geziebt te weinig interessants’ 
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nailat wij bij L uloiig ba'lileii gewerkl, om tot outgraveii 
van die ru'ine over te gaan, in aanmerking genomen den 
beperkteii tijd en de geringe ouervaren werkkracbten. 
(Mis=;cbien wordt met deze mine bedoeld die aan de Koeala 
Gigieng of in Tjade in bef werk van van Langen). 

Een ander, een unr gaans Xoordwest van Ladong, aan 
de Kroeeng Boei, leverde mede niets bijzonders op, waarom 
na de 02 )enlegging van bet terrein geen voortgezet onderzoek 
werd ingesteld. In bet midden-ttuk van circa 10 Meter 
zijde scbijnt eenige jaren geleden een Atjebscli bnis te hebben 
geritaan, te oordeelen naar de plekken op den grond, die 
aanwijzen, dat daar palen inoesten zijn opgerieht. 

Wij begaven on;< toen naar Kroeeng Raja, waar ook een 
dergelijk monmnent moest staan. Wij vonden aan den 
linkeroever van de rivier, ongeveer oOO Meter van de 
monding, bet nioimnieut, dat van binnen grootendeels was 
seboongemaakt door de Atjebers, en bennt is om op bet vier- 
kante biniiengedeelte linn )>edeliuis op te ricbteu. Het 
geheel met den ilobammedaanseben tempel lieet tbans „Men- 
tbengit Kroeeng Raja.” 

Van bet oorsproiikelijke gebonw en metselwerk was zeer 
veel vervallen ; de zware mnren verzakt en in elkander 
gestort. .Nog vonden wij ecbter in elken boek aan deface 
die aan de rivier gren^t ook bier twee koejielvormige 
gebonwtjes, waaronder een put, die ecbter in zeer vervallen 
toestand zijn. Hier beblien ecliter die koejieltjes drie toe- 
gangsojieningen. 

Bij besprekingen met Atjebers van allerlei stand, liefstonden 
van dagen, werd nieermalen bet woord .Berbala" of afgodsbeeld 
gebrnikt. Dat prikkelde ons de nasjioringen niet op te geven. 
Het eerste beeld, dat wij ons lieten aanwijzen in de nabijbeid 
van Kroeeng Raja was een „Batoe berbidoeng.” ilaar onze 
gesjiannen verwacbting werd deerlijk telenrgesteld, daar 
ons slecbts een rotsklomp werd aangewezen met een jnintvormig 
nitsteeksel, wat zij een ncns geliefden te noeinen. 
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De toclit giiig ilaaruji meer Oostelijk, want verluileii wareii 
ill omloop vail eeu under Letitaand beeld bij de inonding 
van de Kroeeng Loebo. 

Intussc-hen vroegen wij aan den commandant van liet 
detaclieineiit te Kroeeng Kaja die op patrouille ging naar 
Pedirgrenzen. of liij ))ij zijn teliiiis-inarscli even een onder- 
zoek wilde doen te Blang Oelam: wij kregen later bericlit, 
dat zijne iiasporingen aldaar vrucliteloos waren geweest. 

(Telukkiger was onze toclit naar de inonding van de Kroeeng 
Loebo, bocwel wij daar nict liebben gevondeii, wat wij zocliten. 

Wij begaven ons kings een voetpad naar de inonding 
van de Kroeeng Loebo eii al zoekende naar een afgodsbeeld 
stootten wij weder op den linkeroever van de Loebo, vlak 
bij de inonding. op een zeer zwaren en lioogen mmir. Wij 
vergaten vuor bet oogenblik liet gezoclite afgodsbeeld en 
beklomnien den zeker wel b Meter lioogen niiiiir en bevondeii 
oils in een dergelijk inonument als liet inonumeut P. (Zie 
sitnatiescliets), ilotli grooter en met cirkelvormige bastions. 
Deze nuinr lieeft een leiigte van lUo Meter, de breedte was 
niet te bepaleii, daar de andere lengtemuur gelieel verdwe- 
nen was. De beide breedte-niiiren (hiermede bedoeld de 
nmreii die loodreelit op de bestaande en eerstgenoeinde 
staan), waren ook gedecltelijk verdweneii. tocli kondeii 
nij er van i uststelleii, dat zij niinstens eeu leiigte van 50 Meter 
nioeten lieblieu gebad. Beide boekpmiten liadden cirkelvorniige 
bastions van ongeveer tien Mi'ter niiddellijn. De inniir van 
deze bastions lieett tine boogvorinige vensters. terwijl die 
aan de rivierzijde een vijttal lieeft, drie groote en twee 
kleine. liet ojikouiende vloedwater spoelde. toen wij ons 
daar bevondeii. tegeii deii voet \aii deze. wij zouden geriist 
kuiinen zeggcn „versterking.'’ Dit iioojite ons eerder bet 
uioniinieiit te lerkiteii. dan wij wel wildeii. want de gids 
moest ons nog bet beeld laten zien. 

Acliter den At jelisclien gids, een visselier, niarclieerden 
Avij langs bet strand naar Oeiijang Batei" Kapal. Daar 
zageu wij o[i bet strand ouder een enkelen tanierindeboom 
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eeu pyramliievormigen ^teeii ter hoogte van eeii gelinrkt 
menscb dat ons aangewezen werd als liet gezoclite beeld. 
Toen vertelde de gids ons de navolgende legende. die 
betrekking lieeft op dat beeld en liet voor de kiwt liggende 
kleiiie eilaud, Poelo Rang Maujang. 

Iiidertijd. vele jareii geleden, verliet eeii jonge man de 
niondiug van de Kroeeiig Loebo op een goed varend scliip 
om in audere gewesten zijbi geluk te beproeven eu rijk te 
worden, eene arme moeder achterlatend. Deze vrousv ging, 
sinds die zoon de reis bad aauvaard, telkenmale iiaar bet 
strand, bij Oedjang Batee Kapal om nit te zien of baar 
geliefde zoon reeds in bet zicbt was. Op zekeren morgen 
verscdieen een scdiiii oi) de zee en bleek aan de verlaugeude 
moeder dat dit bet scbip van baar zoon was, die in goeden doen 
en in welstand nit verre landen was teruggekeerd. Zij beduidde 
dat bij spoed zou uiakeii en de Loebo rivier zon opvareii, maar 
bij, overmoedig in ziju weelde, voelde daar niet veel voor ; bij 
bad zicb sleclits eens willen laten zien en maakte spoedig aan- 
stalten om zijn reis naar bet \Ve>ten voort te zetten. 

Dit ziende werd de arme moeder met wanboop geslagen 
en zeide in vertwijteling : ,Welk een steenen liart beeft 
die zoon van niij, dat bij in plants van bier te komen weder 
wil weggaan : bet ware te wenseben dat God bem maar in 
een steen veranderde,’’ en ziet, baar wenseli werd vervnld ; 
bet gelieele sebip, baar zoon en de bemanning veranderdeii in 
een steeiiklomp. Dit was de geboorte van liet eiland Poelo Rang 
ilanjang. De moeder ziende dat baar wenseb vervnld was 
sebrok ; baar nioederbart sprak en weenende in geluirkte bon- 
ding, ziidi dekkend met baar kain. riep zij ; ..Wat is mij bet leven 
nn verdi'r waard, nn niijii geliel'de zoon in een steen is veran- 
derd ; bet ware nn maar bett'r. dat ik ook een steen ware." Ook 
deze wenstdi nerd vervnld en daarmede ontstond volgens deze 
legende de steen oiider den eenzameii tamarindehooin aan .Vtjebs 
Noordknst tegenover bet kleine eiland Rang iManjang. 

Ganialanga 15 iNlaart Ibll. 



NADERE GEGEVENS OMTRENT DEN BATOE 
PAHAT IN SEKADAU. 


HOOK 


J. BOUMAN. 

Controleiir van tSaiif^gaii en Sekadau. 
{Mrl (•flic filaal). 


I. Brief aan den Resident der Westerafdeeling 
van Borneo. 

In beleefd antwoord op Uw apostil dd. 5 Jannari 1910 
Xo. 153 on met verwijziug naar den mij gezonden overdruk 
nit het tijdsclirit't van liet Bataviaascli Genootschap van 
Kunsten eu Wetensc-happen, deel LI aflevering 5, heb ik de 
eer UHoogEdelGestrenge te berichten. dat tijdens de tournee 
met de militaire colonne in Febrnari, Maart en April '1 1, in 
het landscdiap Sekadau inderdaad een belangrijke Hindoe- 
oudheid in de Boven-Sekadau door mij is aangetrotfen. 
Alvorens echter tot een besclirijving daarvan over te gaan, 
welke U overigens onder de bijlagen dezes gelieve aan te tretfen, 
zij het mij vergimd vooraf naar aanleiding van het vermelde 
in bedoelden overdruk in eenige beschouwingen te treden. 

Op de pagina’s 457 en 458 wordt o. m. gewag gemaakt 
van de mythische benaining ^Gascaro”, terwijl in de ove- 
rige bladzijden nog eenige bijzonderheden daaraan zijn 
vastgeknoo 2 it. De eerste bladzijde sj)reekt van een ,Koning 
van Gasearo”, waaruit dus volgt, dat Gasearo nog in 
den jare 1779 een rijkje, een vorstendom moet zijn gew'eest, 
dock wordt op 2 >ag. 458 venneld, dat volgens de besehrij- 
ving van den Lnitenant-Ingenieur J. P, Pilon uit het jaar 
1780 „ Gasearo drie dagen oj>varens lag aan de Sekadau- 
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rivier”, lietgeen weer wijst op een plaats, veeleer dan op 
eeii staatjo of op een landstreek. 

Nil nioge lu't al dan geen hevreenuling wekken. waarlieid 
is bet niettemin. dat nieinand in ganscdi Sekadau met dien 
naain van ,<iascaro” bekend bleek te zijn. Xocb de radja’s, 
rijksgrooteu, Maleiers eii Cbineezen ter boofdplaats Sekadau, 
liocli ook de Maleische of Dajaksc-be bewoners van de 
nieer dan 40 lunnenlandsc-be dorpen, die op mijne 
reizen door mij zijn aangedaau of bezoebt, badden ooit van 
eeu ^Gasuaro'’ geboord, eu vandaar dat ik mij de vrijbeid 
vernorloofd beb te spreken van een ,mvtbisebe beuamiiig.” 

Bestond de mededeeling van den beer Pilon niet, zooilat 
sleobts bet bericbt van den beer Bademaeber onitrent den 
Koning ,van Gascaro" overbleef, ik zou bet vermoedeu 
willeii oppereu of met Gascaro niet bedoeld kau zijn geweest 
, Sekadau" zelf, alzoo een onjniste spelling, gebaseerd op 
een -svellicbt slecbte uitspraak van laatstgenoenid woord. 
En deze onderstelliug ware dan, m, b. i. nog niet zoo ge- 
heel venverpelijk te acbten. Tinmers ook tegenwoordig 
spreken de ('bineezen. eti soimnige Maleiers eveneens, dit 
woord Sekadau king niet uit, gelijk bet geval inoest zijn, 
docb klinkt bet uit bun mond dikwijls als Sekalo, met een 
onduidelijke uitspraak van de S, terwijl de D als een L 
geboord wordt. Eu wanueer men in aaninerking neemt, 
dat de I ook wel eens als een r wordt geboord en onze voor- 
ouders alles bebalve bedreven waren in bet juiste weergeven 
van inlandscbe benamingen in bet algemeen, zou dan 
bovenstaand vermoedeu al te gewaagd wezeii y 

Gelijk evenwel gezegd, zou ik die suppositie alleeii durven 
maken zoo bet bericbt van den beer Pilon omtreut een plaats 
(?) drie dagen opvarens aan de Sekadau-rivier gelegen. 
niet bestond. Xu dit iiitnsscben wel bet geval is. docb 
niemand in Sekadau beden ten dage van die benaniing 
afweet, kan ik niet nagaan of dat Gasearo wezenlijk bestaan 
beeft, en waar bet gelegen was. 

Ook omtreut de ,,twee vaartuigeii van zonderliiigen vorm", die 
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zieli laiidwaarts in, vier dagen de Sekadau-rivier oproeieiis be- 
vonden hebben, alsmede aangaande de nverblijfselen van Hin- 
dnetempels, waarover dt» ( 'ontrolt*iir Strikwerda ge^cbreveu 
beeft (vide bbidzijde 4(32). i.s bet uiij niet ningeii gel nkkeii iets 
naders aan de weet te komeii ; wel omtreiit bet wrak dat 
door den beer Pik bij kaiin)oiig Xgeris is aaiigetroffen. 

Dat de iiaam Xgeris niet op de kaarteii voorkomt, zelfs 
niet op de topografiscbe, uitgegeveii in 1803. vindt zijn 
verklariug bieriii dat die kainjiong, voorbeen een kleine 
Maleiscbe vestiging aan de Sekadau-rivier, binds 25 il 30 
jaren niet nieer bestaat. 

De bewoners daarvan zijn sedert naar elders verbuisd! 
de vvoningen verdwenen of opgeruiuid; doL-b de uaam is bij 
de bevolking nog zeer goed bekend. terwijl eenige aanplan- 
tiiigeu van kajiok, kbipperboomen en pisangs nog duidelijk 
de plaats aaugeven, waar eens die kampong stoiid. Zij was 
voorbeen gelegen een klein nnrtje boven.strooms de Maleisebe 
kampong Rawak, ongeveer ter plaatse waar de Sekadau-rivier 
de belangrijke noordwaartscbe bocbt naar bet gebucbt Xaiiga 
Dajak niaakt. 

^ an de bootdplaats Sekadau nit kan deze plaats Xgeris 
met een goed beinande roeij)rauw en bij normaleu water- 
stand in een dag bereikt worden. wel te verstaan na 11 a 
12 uur geroeid te bebben. 

Is ecbter de waterstand grooter, dan zijn biervoor i/.,. 2, 
ja ook wel 3 dagen varens noodig. 

Over bet gebeel genomen, mag aan de tijdsduren door de 
H. H. Pilon, Strikwerila en Pik in bunne mededeelingen 
aangegeven om ile door ben genoemdo plaatsen te bereiken, 
geen al te groote waarde worden toegekend, omdat meer 
nog dan in missebien eenig ander deel dezer Residentie, in 
Sekadau bij toebten ]>er prauw langs de boofdrivier, de tijd 
om ergens te konien. atbankelijk is van den waterstand 
dier rivier. Leu enkele fiksebe regeiibui in de bovenlanden 
is in staat de Soengei Sekaiiau zoodanig te doen zwellen 
en bandjirren, dat de reis er aanzienlijk door vertraagd, zoo 
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al uiet gelieel oimiogelijk gemaakt kaii wordeu. Zoo kaii 
Xanga Taman b. v. in norniale gevallen in twee, lioogstens 
in drie dageii per pranw bereikt wOrden. docdi hebben rappor- 
teur eu de militairen in de 2'^'^ lielft van Februari 11. liet 
genoegen (?) gesmaakt er zes dagen van zwaar roeien en 
boomen over te mogen doen. 

Sedert de beer Pik zich de nioeite gegeven lieeft enkele 
planken van bet door bem gevonden wrak bij kanipong 
Xgeris nit te graven, moeten blijkens de door mij verkregen 
informaties, de omwoueiide Dajaks en Maleiers weinig tijd? 
later ijverig in de vreer geweest zijn dat voorbeeld na te 
volgen, en zijn mitsdien een aantal planken en balken door 
ben opgedolven, die zij bebben gebruikt bij den bouw bnnuer 
woningen. 

Bebalve dat zij van djatibout waren, moet. volgeiis mijue 
zegsliedeu, aan die boutwerkeu niets bijzondere te zien zijn 
geweest. Geen inscripties, insnijdingen of tignren waren er 
aan zicbtbaar, maar was bet den delvers wel opgevallen. dat 
aan die planken en balken geen spoor van ijzeren bouten 
of spijkers te bespeuren viel, doeb bet geraanite van bet 
vaartuig blijkbaar bijeen was gebouden door verbindingen 
met idjoektouw. 

Nienwe opgravingen beb ik zelf niet verricbt. omdat de 
waterstand dit niet toeliet en de beschikbare tijd evemnin. 
Ecbter meen ik tbans wel te mogen betwijfelen, of na de 
ijverige pogingen der Maleiers en Dajaks om zicb vroeger, 
evenals de beer Pik, ook een deel van die boutwerken toe te 
eigeneu, ter plaatse van dat werk nog iets te vinden zijn zal. 

In spijt des beeren Strikwerda's bewering, moeten riiYnen 
van Hindoe-tempels in Sekadan niet bekend wezen, altbans 
niet bij de tegenwoordige bevolking. Gegeven de aebter- 
docbt en bet acbterboudend karakter van de meeste Dajaks 
is natuurlijk de niogelijkebeid r.iet buitengesloten dat men 
zicb daarover niet beeft willen uitlaten. niaar komt bet mij 
waarscbijnlijker voor dat zij — zoo zij ook al werkelijk in 

Tijdschr, v. Iini. T. L, en Vk., deel lAII, ati. 3 en 4. 7 
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liet land.-ichap bestaan. — bij de huidige bevolking niet bo- 
keiid. of in vergetelbeid geraakt zijii. Aanleiding tot deze 
onderstelling geveii niij de volgende feiten : 
ten 1'^. dat de gevondeu Hindoe-oudheiil, waarover in den 
aanhef dezes ii^ gesproken. niij zonder eenigen tegen- 
zin werd genoemd, lioewel ik destijds volkonien 
onbekend was met de plaats. — en zelfs met bet 
bestaan ervan : 

ten 2'^. dat. lioezeer tijtlens mijue menigvnldige liiervoren 
genoemde patronilletocbten in Sekadan zoowel bij 
de iMaleiers als bij de Dajaks telkens en telkens 
weer naar andere ondheden geinfornieerd werd, altijd 
een ontkennend aiitwoord werd ontvangen. en 
ten 3'^. dat zelfs de uitloving van booge premies voor bet 
vindeii c. q. de aanwijzing dier ondheden niet tot 
de geweuscbte resultaten beeft geleid. 

Ook den Mantri Politie, die in de laatste maanden meerinalen 
bet land beeft afgereisd, is bet niet mogen gelnkken iets naders 
omtreut andere ondheden te veruemeu. Daarentegen moeten 
in bet landschap Sepaoek nog vrij talrijke overblijfselen nit 
vervlogen tijden aauwezig zijn, zoo in den vorm van steenen in 
inenseben-of dieren gedaante, als van inscripties, zoodat wel- 
licht de berichtgevers van Controlenr Strikwerda op Sepaoek 
bebben gedoeld, en misscbien ook op Matan. 

Wat nu de Hiudoc-oudbeid betreft, waarop in de voor- 
gaande regelen reeds tweemaal word gezinspeeld, zoo beb ik 
deze aangetrolfen in bet bergland in bet niterste Z.Z.O. deel 
van bet landschap Sekailan, niet ver van de bronnen der 
H. Tekarab, zijtak der 8. Mahap. 

Te oordeelen naar bet vermelde in de gespatieerde regels 
op biz. 4G0 van meergenoemden overdrnk ben ik overtnigd, 
dat de ,,zeer zware steen, op dewelke zeven Piramiden zijn 
iiitgebonwen eii met letters en cijffersgetallen gevuld zijn” 
dezeltde nioet wezen als bet door mij gevonden rotsblok. 

aar nn deze steen in een adeni genoemd wordt met 
bet legendariscbe (dascaro ware tbans bet verinoedeii gewet- 
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Mahap moet gezocht worden dan in de biinrt van Xanga 
Taman, dan wel van de verdwenen kanipong Xgeris z. a. 
de beer Roiiffaer gelooft. ja, welliclit zelG ge^taan heeft 
Icr zcljdcr plaalsc waar nn Xanga Mahap ligtV 

De mogelijkheid bestaat, niissehien valt aan de jui^tlieid 
dezer onderstelling zelD niet uieer te tn ijfelen. oindat Xanga 
Mahap ook op drie a vier dagen oproeieii' van Sekadau is 
gelegen (hij normalen waterstand der S. Sekadau). en (ias- 
caro in ieder geval wel een vrij groote handelsplaats ge%veest 
zal zijn, evenals nn Xanga Mahap is. Als evenwel gezegd, 
wist niemand in gausch Sekadan. zelfs niet te Xauga Mahap 
en in de omstreken daarvan, van Gasearo iets af. noeh 
heeft het mij mogen gelnkken iets te vernemen omtrent 
andere overblijfselen uit den Hiudoetijd. 

Afpreuten van de inscripties en pyramiden op dien steeu, 
heh ik tot niijn leedwezen niet knnnen inakeii. wel schetsen, 
die samen met de besc-hrijving daarvan hierbij worden 
aangehodeu. 

Ten slotte nog een enkel woord over de Sanggan-ondheden 
en de ,Batoe Sampei”. De resultaten van dat onderzoek 
zijn helaas al even poover, hoewel gelukkig ook niet geheel 
vruchteloos geweest. Erkend wordt door de Maleische be- 
volking ter hoofdplaats Sanggau dat nog maar enkele jaren 
geleden, op de iiilandsche graven aehter de kanipong Tan- 
djong Kapoeas op weinige passen afstands van mijn woning 
gelegen, talrijke uitgehouwen steenen van versehillende vor- 
men en grootte aanwezig geweest moeten zijn, alsook eenige 
krnikjes. Waar zijn die steenen gebleven? Twee ervan 
voud ik bij mijn optreden in deze afdeeling — Februari 1 908 — 
onder mijn woning vermoedelijk hier neergelegd door den 
(’ontrolenr van der Meulen, die hij genoemde Maleische 
graven indertijd ook eenige opgravingen moet hebben verricht. 

De andere oudheden zijn naar laid van beriehten wegge- 
voerd door de onderscheidene Enropeesche mijnbonw-explo- 
rateurs die vroeger deze afdeeling bereisden. 
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De niededeeling van den heer Pik, voorkoinendo op pag. 
464 vail deii ovei'drnk nit het tijdr^clirift van het Bataviaasch 
Genootscliap dat ^liet water dier (''oengei (Sani])ei) zijn 
afvoer vindt door een gewelfVormige grot (inder den steeji 
door" was oiijui>t. verklaarhaar intiisselieu door de onder- 
stelling dat de Batoe Sampei door dien ambtenaar bezielitigd 
nioet zijn geweest bij lioogen waterstand der iSekajau: toeii 
de strnom dezer rivier lang-; de Batoe Sampei scdioot en den 
onderkaiit van dien steeii bespoelile. Door de telken jaiv 
voorkomende talrijke baiidjirs van de Sekajan is die (jiiderkant 
van de Batoe Sampei uitgespoeld; een .grot" bestaat evenwel 
niet. daarvau beb ik mij eeuige weken geledeu bij lagen 
waterstand der Sekajan zelf overtuigd. 

Beter is de besc-lirijving van den beer J. J. K. Entlioven 
op pag. 703 van dieus werk „Bijdragen tot ile geographie 
van Borneo's Westerafdeeling,'' dat .bet oude sebrift is 
aangebracbt in een loodrecdit gedeelte der steenbedding, 
waarlangs zieb bet water naar l)eneden stort." Door boven 
dat loodrecdite gedeelte, overigeiis sleelits een mansleiigte 
boog, een kleinen dam in de bedding der beek aan te brengen 
en ten gevolge tlaarvan liet water van de beek tot een 
anderen loop te noodzaken, heeft bet mij kort geleden iiiogen 
gelukken bet bef-ebreveii geileelte van den steen droog te 
leggen en daarvau na drie dagen zwoegens afprenteii te 
vervaardigen. Die aljirenten, die naar de volgorde de liiiirog- 
liefen van links naar nadits geinerkt te zijn met de nunimers 
1 — 2 — 3 en 4. zijii veiligluddsbalve voor eeii rielitige. 
onbescbadigde overkomst te Batavia zorgvuldig in een platte 
kist verpakt en znlbm I' per eerstvolgende bootgelegeiibeid 
sameii met de twee iiitgebunwmi steenen. waarvaii bierlioven 
sprake, worden toegezoiiden. 

^ oor bet overige zDii ik I HoogKibdl Jestri'iige gaarne wen- 
,'cbeii te verzoekeii 0111 , imxditeii eventiiiad de deskiiudige 
leden van bet Bataxiaaseb ( leiiootsebu]) er in slageii <le 
Ijeteekeiiis vast in >tellen van de gevonden Batoe Rabat in Se- 
kadan en van de inscripties dm’ Batoe Sampei, daarvau t.g.t. 
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eenig bericht te uiogeii ontvangeii, terwijl ik liieraan nog de 
mededeeling va^tkiioop, dat doze aaiigelegeiiheid ii. 1. de 
opsporing van andere omllieden. steeds inijii voile aandaclit 
zal bezitteu en bij uieuwe voudsteii d. z. niet nagelaten 
wordeu zal, daarvaii ten spoedigste bescbrijvingeu. en, kan 
bet zijn, ook afbeeldingen in te zenden. 

Sanggau. 18 Augustus 1910. 

CO o 



II. Korte beschrijving van den z. g. Batoe 
Pahat, voorkornende in de Bovenlanden 
van Sekadau. 


In her Z. Z. 0. gedeelte v;ui liet liuidschap iSekadau nahij 
de broinieii der S. TSkarek, recliterzijtak van de 8. Maliaj). 
heviiiilt zieh up eirea eeii lialven kilometer vermijderd van 
de Dajak'che kampoDg Paid eii op ongeveer twee honderd 
?C'hreden at'staud^ van den linkerrivieroever, verscliolen in 
het struikgewa^, cell zwaar granieten rotsblok. 

Het heeft de gednante van een door de natnnr gevormde, 
onregelniatige, vierzgdige jiyramide. pinal op de linker- en 
reclitervlaklcen. met een loodrecliten voorwand en een 
hobbfdigcn oneffen acditcrkant. liang^ de nndervoorzijde ge- 
ineten. lieeft dit blok een lengte van + t) meters, terwijl 
de groot^te hoogte bijkaii- 4 meters bedraagt. Niet door 
(lien vorm erditer, inaar wegens de zonderlinge tignren door 
een mee>terluind in den vixirwand nitgelionwen. alsmede 
door de kabalistiocbe teekens daariu geuritt, wekt dit 
moniimentaal gesteente in 8ekadan, algeineen bekend onder 
den naain van , Batoe Pahat” of de gebeitelde steen, in 
liooge mate de aandaelit van den reiziger. 

Bedoelde tignren, /.even in getal, zijn naar hunnen vorm 
geheel aaii elkander gelijk, maar overgaande van klein tot 
grout. Drie kleinere bevindeii zieli op de linkervoorzijde, 
de vier andere, grooten^ op den reehtervoorkant. De sehei- 
ding tussclien beide groepen wordt gevormd door een soort 
bord van eveiieens vreemden vorm, min op meer gelijkende 
op de vertic ale door-^nede van een flescdi met nanwen hals 
en wijde opening. Hier in dit bord zijn voornamelijk de 
kabalisti-ielie teekens gebeiteld. sehoon zij ook voorkomen 
in de lengteassen van genoemde tignren. 
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Gelijk gezegd zijn de figiiren op deii steeii uitgehouwen ; 
zij komen er dus oji voor als reliefs, maar zijn de hiero- 
gliefen erin gebeiteld, zells ter diepte vxn ineer dan een 
centimeter. Wat is de benaming en aelke de betoekenis 
ditr reliefs ; welke ook de beteekenis van dat gebeimzinnige 
schrift, waaruit bet leekenoog sleclits eekele cijfers zou 
meenen te lierkeiineu, in een woord welke gescliiedenis 
wordt bier door deze Batoe Pabat aan de vergetelbeid 
oiitrnkt'r' (teen der uiij vergezellende Dajaks eu Maleier.s 
die (lit wist te zeggen, nocb eenige aanwijzing kon geven 
nit welken tijd ongeveer deze ondbeid al'stamt en wie er 
de makers van zijn gewee.st. 

Moet deze rots geacbt worden identiek te zijn aan den, 
,,'zeer zwaaren steen, op de welke zeven Piramiden zijn uitge- 
bouwen en met letters en cijtfergetallen gevult zijn". bedoeld 
door den beer J. P. Pilon bij zijn besebrijving der Kapoeas 
in bet jaar 1780? En znllen, door dit raadselscbrift, wel- 
licbt nadere gegevens verkregen kuniien worden omtreiit 
dat gebeimzinnige Gascaro. waarover. trots alle vragen wijd 
en zijd in gansob Sekadan gedaan. bet aan steller nog jnaar 
niet beeft mogen gelukken eenige inlicbting te bekomen? 
En ten slotte : waaraan moet of kan bet worden toegescbreven, 
dat zoo diep in liet b’ekadanscb binnenland, op de uiterste 
grenzen van bet landscltap scbier, een monument nit king 
vervlogen dagen wel wordt aangetroffen terwijl soortgelijke 
steenen in de lager gelegen deelen des lands gebeel scbijnen 
te ontbreken? Zou bet dan wel zoo absurd wezen te veronder- 
stellen, dat mogelijk jaren im jaren geleden Rindoe-Javaansebe 
pioniers uit Matan of Soekadana afkomstig, bet Matansdi- 
t8ekadaas<di scbeidiiigsgebergte zijn overgetrokken oni eens 
een kijkje te nemeii aan gene zijde bunner woonplaatsen. en 
toen middels deze Batoe l‘abut in dit land een berinnering 
aan bun bezoek acbterlieten ? 

Dit zijn vragen. waarop deskundigen bet antwoord mogen 
geven. docb valt led m. i. niet te betwijfelen of deze steen 
is inderdaad dezelfde als de door den beer I'ilon bedoelde. 
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Alle pogingen ten spijt heeft steller er niet in kuunen 
slagen van cle hierogliefen papieren afprenteii te maken. 

Eeu proef met klei geuouieii faalde evenzeer, en andere 
middelen als gips of was waren destijds niet voorlianden. 
Daaroin werd ten slotte overgegaan tot het eenige wat nog 
overbleef, liet maken van schetsen van de flguren eu van 
de inscripties op het bordvoruiig gedeelte. Tot het uama- 
keu van de andere hierogliefen op de reliefs voorkomende, 
ontbrak de tijd. 

Op volkonien zniverheid van lijnen en teekening kunneu 
de schetsen niet bogen, al is er ook ernstig naar gestreefd 
het voorkomende op den bewusten steen zoo getrouw mogelijk 
weer te geven. 

Van het origineel kan niet anders gezegd worden dan 
dat de reliefs, oudauks de invloeden van regen, weer en 
wind, nog prachtig intact zijn gebleven, aan fraaiheid van 
afwerking niets te wenschen overlaten en als zoodanig groote 
bewonilering afdwingen voor de knnstvaardige handen der 
makers daarvan. Minder uiooi en hier eu daar reeds vrij 
ondiiidelijk, althans voor het leekenoog, zien de hierogliefen 
er nit. Mogen echter de hierbij aangeboden schetsen en 
deze korte beschrijving er toe aanleiding geven dat binnen 
niet te langen tijd de Batoe-Paliat aan de rfoengei Tekarek 
nogniaals, maar door bevoegder beoordeelaars dan onderge- 
teekende, zal worden bezoeht. 

Sanggau, den 18 Augustus 1910. 


1) Kent.- i \ an 
liier tifuodrukt. 


vwrd uN du beUujgiijkhte cii voor reproductit' meet^t 

Red. 



SCHETSTEEKENING 
VAN DE Z. G. 

BATOE PAHAT 

(Gebeitelde steen), 

aangetrofien nabij de Dajaksche kampong Pait, op 
den linkeroever van den bovenloop der Soengei 
Tekareh (Tekarih), linkerzijtak van de S. Mahap, 
die weer een rechteraffluent is der Sekadau rivier. 




AANVULLINGSNOTA VAN TOELICHTING 
BETREFFENDE HEX RIJK VAN LANGKAT. 


I n 1 e i d i n g. 

Deze uota, opgemaakt naar aanleiding van het op 6 Juni 
1907 gesloten en bij Gouvernements Besluit van 8 Augustus 
d. a. V. Xo. 13 goedgekeurde nieuwe contract met Langkat, 
is als een vervolg te beschouwen van de Nota betrett'ende 
dat landscbap dd. 12 Jiili 1893. aangeboden bij missive van 
den Resident der Oostkust .van Sumatra van 15 Juli 1893 
Xo. 2987/4. 

De aanleiding tot het sluiten van nieuwe contracten met 
de Inlandsche Zelfbesturen in dit gewest, is uitvoerig nit- 
eengezet in de aanvullingsnota betreffende Siak Sri Indra- 
poera dd. 12 Februari 1909, aangeboden bij missive van 
den Resident der Oostkust van Sumatra van dien datum 
Xo. 854/4, waarnaar dus kortheidshalve kan worden ver- 
wezen; evenzoo wat betreft de bijzondere toelichtiugen op 
den tekst der contracten, welke tlians voor alle Sultanaten 
nagenoeg gelijkluidend is. 

A. Grenzen, grootte en bevolking (godsdienst 
en ethnografische bijzonderheden) van 
het landschap. 

Wijl de grenzen nog slechts voor een gedeelte zijn 
vastgesteld, en omtrent het beloop der overige nog geschil 
bestond, heeit nog eens cene algeheele opnaiue daarvan 
plants gehad en wel door personeel van den Topografischen 
dienst, met de hedoeliiig om voor goed aan de steeds zich 
herhalende grensgeschilh-n een einde te maken. 

Kwesties doen zich thans niet meer voor en aan de 
Regeering is bij missive van den Resident der Oostkust van 



326 


Sumatra van 13 September 1909 Xo. 4907/4 in overwe<rin;? 
gegeven de greuzen uls volgt vast te ^stelleii : 

Van at' ile inoudijig der Ajer ^lasin (ijzeren bins ge- 
merkt L. T. 1) deze rivier .strouiiKipwaarts laiigs gi enssteeii 
L. T. 2 (liij de tiriig in deii weg van Seroewai naar Sprang 
Djadja) tot bare suinenvloeiing met de Ajer Tarvar en dan 
deze rivier strooniopwaarts tot liareii oorsprong liij den 
Doekoe Dasi. \'an bier de watersebeiding volgeiul tussebeii 
bet strooingebied van de Siiiipaug Kiri eenerzijds en alle 
rivieren, welke ten Zuiden van de Ajer Masin uitniondeu 
in Straat Malaka anderzijds. over de grens>teenen L. T. 3 
(op den Doekoe Da.'i); L. T. 4: L. T. o: L. T. 6 (naast 
den Faal iMerab op den weg van Kwala Simpang naar Salab 
Hadji): L. T. 7 (naast den X. O. greiissteen der oiiderne- 
niing Suengei Lipoet): L. T. 8 (naast den weg van Soeugei 
Li])oet naar Salab Hadji): L. T. 9 (naast den Z. 0. grens- 
steen der onderneming Soengei Lipoet); L. T. 10 (naast 
bet voetpad van Soengei Li[ioet naar Toengkam): L. T. 1 1 : 
L. T. 12 ^ran de jietroleiimleiding naar Soendi Batoe, tus- 
seben K. IM. Paal 19 en 20): tioenoeng Sekoendoer. oorsprong 
der watersc-beiding {Triangu]atie]nlaar T. T. 2450). Van 
bier den kam van bet gebergte volgend naar den Uoenoeng 
Mis.sigit (Triangalatiepilaar P. 117). 

4 an laatstgenoeniden jiilaar de kam van bet Serbo Langit- 
gebergte volgend over den (loenoeng Baudabara: Di^lPiig 
Dogor: DelPng Xataiu: Boeloe Biaiig': Deleng Pepgrkison 
(Triangidatiepilaar P. lib) Deleng Bidoel naar den Delgug 
Liang (iaras (triaiigulatie])ilaar S. 188). 

^ an den Deleng Liang tiaras in Dostelijke ricbting afda- 
lend tot den Deleng Toesani (greiissteen L. K. 14) en van 
biei de denkbeeldige reebte lijn naar grens.steen L. K. 13, 
aan de samen^ loeiing van de l^ao Teba en de Lao Boeloe. 
4 an bier eene denkbeeldige gebroken lijn over den Dfleng 
Si Kepel naar gren.s^teen L. K. 12 (westvvaarts van de kani- 
pong Moerba op bet voetj.ad naar Kota Dadja). Van bier 
de bteile wand van den DelSng 'I'emanggoe volgend langs 
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verder de watersclieidiiitf volfreiid over greussteen L. K. 10 
(aaii dell oorsprotig van de Lao Ketoendal): grenssteen 
L. K. 9 (op het voetjiad van de kampoiig Keloeloeran uaar 
Bavvak) ; naar de iiiouding van liet tweede liukerzijriviertje 
ten Zniden van Keloeloeran in de Lao Bamjioe (550 M. 
Westvvaarts van den Meridiaan door de nionding der Lao 
KSloeloeran en in de Paralel 1450 M. ten Zniden van die 
monding). Verder de Lao Banipoe strooniat'waarts tot de 
sanienvloeiing met de Loa Keloeloeran (grenssteen L. K. 8.) 
Van liier de waterscheiding volgend over den Deling iSeniole 
(Triangulatie])ilaar T. T. 2409). grenssteen L. K. 7 (op liet 
voet]iad van Kaji?ras naar Kota Boeloeh) L. K. 6; L. K. 5 (op 
het voetpad van Penamjiean naar 8oelkam hij een bivakplaats 
der Batakkers) en verder dit voetpad volgend naar den 
Deifng Palpalan (Triangnlatiepilaar T. T. 2402, signaal- 
boom). I'au bier den kam van het gebergte volgend naar 
een Oostelijken voortop van de Deling Palpalan ( grenssteen 
L. K. 4) en dan van dezen voortop den voornaainsten rug 
in Koordelijke riehtiiig afdalend tot grenssteen L. K. 3 
(aan de samenvloeiing van de Lao fiioelkani). Van dit punt 
de rechte denkbeeldige lijn naar het hoogste juuit van den 
DCd&ng 8iniilir (31 5 M. Z. W. van den Triaugulatie- 
jiilaar 8. 181). Van hieruit vveder den kam van het 

gebergte volgend over greiis.steen L. K. 2 (op het voetpad 
van Berkantjing naar Toradja); den Delfng Pertjibalan 
West; Del6ng Bakal (Triangnlatiepilaar T. T. 2403); 

DelOng Loemoet ; lleleng Simatjik ; grenssteen L. K. 1 
(op het voetpad van Oedjoeng Negeri naar Kota Djering) : 
DShhig Pertjibalan Oust naar grenssteen D. K. L. op den 
Dbleng Toengang. 

Van den ll?leug de vvaterseheiding volgend der beide 
bronriv ieren van de 8'oengei Bingei tot hare samenvloeiing 
(grenssteen D. L. 0) Van bier de Soengei Bingei stroom- 
alvvaarts tot greenssteen 1). L. 5 (op een eilandje in de 
rivier en in de lijn, gaande door den Triangnlatiepilaar 
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T. T. 2307 eu deu grenssteeii D. L. 4). Van dezeii oTeiissteeii 
de bovenyernielde lijn tot aaii D. L. 4 (naast ooii <;renrf- 
steeii, gpiiiorkt B. D. ik. L. T. ('. L. aan den oorsjirong dor 
Soengei Mentjirini). Van hier deze rivier stroomafwaarts 
tot hare nionding in de .'''oengei Bingei en vandaar een 
denkbeeldige reehte lijn naar gren^steen D. L. 3. waar vroeger 
een herkenbare boom stond bekejid als: ,Si Alang naga 
bernedem” (deze lijn loopt van af de spoorbaau Tiiubang 
Langkat Kwala langs een waterleiding). Van grenssteen 
D. L. 3 de Soengei Loeboek Dalaru tot grens^teeu D. L. 2 
(op den dijk langs de Soengei Loeboek Dalani, waar bet 
z. g. pompkanaal (Soengei pomp parit) begint. Van dit 
pnnt eene denkbeeldige reehte lijn naar greussteen D. L. 1 
aan de sanienvloeiing van de Soengei Karang Gading met 
de Paloeb Lamdaja en van bier de eerstgenoemde rivier 
stroomafwaarts tot bare mending in Straat Malaka. 

Van af de Kwala Karang Gading de knstlijn volgend tot 
de monding der Ajer Masin in Straat Malaka. 

De oppervlakte van bet landscbap Ijangkat bedraagt onge- 
veer 0000 K.M.2 of 109 G.M.-. 

De bevolking van Langkat bestaat bebalve nit do inbeem- 
sebe Maleisebe en Batakbevolking, nit allerlei nationaliteiten, 
w. 0 . Cbineezeu, Japanners, Javanen, Soendaneezen, Ban- 
tammers, Bandjareezen, Mandbelingers, Minangkabaners, Pe- 
nangers, Atjebers, Klingaleezen, Bengaleezen en Enropeanen. 

Het aantal onderdanen van bet Zelfbestunr bedraagt mini 
42000 zielen, dat tier rechtstreeksebe onderdanen van bet 
Gonvernement riiiui 07000 zielen, ongerekend Enropeanen 
en Japanners. 

Overwegend (Karo) Batakscli is de inbeenistbe bevolking 
in Boven Tjangkat (l.angkat Oeloe); ovtTWt'getid Maleisrdi 
daartegen in Beiieilen Langkat (Langkat Hilir) tt'rwijl t'on 
groot aantal Atjebers, zitdi boofdzakelijk o[) tie jiepercnltnnr 
toeleggtnide, zijn gevestigd nmd de Aroebaai (Telok Haroe). 
0 [) de eilanden J’oeloe Konipei en I’oeloe Sendjilaii, en in 
de berangdjadja-, Aer Masin- eu Besitangstreken. 
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De Maleisclie bevolkiiig belijilt den Moliammedaansclien 
godsdieii^t ; de Bataksche bevolking i.' nog overwegend 
beiden^eb. Bij de laatste iretfen wij een soort mytliologie 
aaii van waari^ebijnlijk Hindoertf-lien oorsproug. bewaard door 
moadelinge overleveringen en bevattende verhalen van eene 
gebeele reeks van goden en godinnen, van de scbepping der 
wereld en van den oorspruug van verscbilleude natnurver- 
sebijnselen en daariiaast de algeineene vereering van de 
geesten der voorvaders en van andere afgestorvenen. waarbij 
als zwakke verbindiug tnsscben die beide godsdienstige 
eleinenten de oude tooverformnles eene plaats innemen. De 
gezanienlijke godbedeii (debata) worden naar hnune woon- 
plaatsen onderscheiden in debata di atas. debata di tengab 
en debata di teroek, onder welke benaming zij bijna uit- 
slnitend worden aangeroepen en bij bet volk nit de gezangen 
der goeroes bekend ziju. 

De ziolen der afgestorvenen beeten in liet algemeen begoe, 
blijven op deze aarde rond ronddwalen en bebben bet 
vermogen in de ineiiscben te varen ; zij worden ouder- 
sebeideii in : 
le. Betjara goeroe. 

■2e. Matei Sedanarei. 

3e. Toengkoeb en 
4e. Begoe. 

De bitjara goeroe's zijn ziju de geesten van kinderen, 
die dood ter wereld kwaineii (lietzij tijdig of onvoldragen) 
of die stierven vdor liet tanden krijgen. Naast dezen staan 
de Matei Sedanarei, waaronder men verstaat de geesten van 
ben, die een plotselingen dood zijn gestorven (binnen een 
dag krank en dood). 

De Toengkoebs zijn de geesten van vronwen, die gedn- 
rende heel baar leven baar maagdelijken staat wisteii te 
t)ewaren. terwijl eindelijk onder Imgoe verstaan worden alle 
zielen van afgestorvenen, vallende in een der drie vooraf- 
gemelde categorieen. 
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Tan anderen oorsprong en geaardlieid ziju : 
le. de Hantoe, 

2e. de Omang en 
3e. de Orang Boenian, 

waarbij onder Hantoe begrepen worden bepaalde natunr- 
geesten (berg-, rivier- en bosehgeesten), terwijl onder Omang 
verstaan worden kabonters, die nieest bij of op de bergen 
wonen, en onder orang boenian gewone inenschen, die eeliter 
bet verniogen bezitten niet alleen zicb zelven, docb ook bnune 
buizen, bunne ladangs en tuinen onzicbtbaar te maken. 

Aan alle genoemde geesten kent de Batak een persoonlijk en 
zelfstandig bestaan toe en bij besebouwt die als de bewer- 
kers van zijn voorspoed en van al zijn rampen. Hen gnnstig 
voor zicb te stemmen is dns een vereiscbte en van daar de 
offers, in den vorm van kippen en geiten bun gebracbt. 

In uanw verband met de godsdienstige begrippen der 
Bataks staan nog de z. g. pengoeloebalang (steenen nien- 
scheufiguren), de toeuggals penaloeans (tooverstokken) en 
amuletten van verscbillenden aard, waaraan bij ben bet 
denkbeeld van tooverkracbt is verbonden. 

Bij de versebillende iulandscbe nationaliteiten in bet Lang- 
katscbe die den Islambelijden, wordt bet buwelijksrecbt 
geregeld door de instellingen van dien godsdienst. Bij de 
Bataks wordt dat recbt beheerscbt door bet patriarcbaat, 
waarbij de vronw tegen betaling van een brnidscbat, die 
niet anders is dan een koopsooni, varieerende in grootte 
naar gelang van den stand van bet meisje, gebeel van baren 
stain (marga) en daardoor van liare familie wordt losgenuiakt, 
terwijl ook na den dood van baren ecbtgenoot de vronw 
deel blijft nituiaken van den stain (marga) van den man, 
en zij reebtens de ecbtgenoote wordt van een der leden 
van den stam, bij voorkenr een der bloedverwanten van den 
overledene, meestal van zijn oudsten broer. 

Het erfrecbt wordt voor die bestanddeelen der ))evolkincr, 
die den Mobammedaanscben godsdienst belijden, gebeel 
bebeerscbt door de voorscbriften van den Islam. Bij de 
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Bixtaks gaat de nalatenscliap, gelieel in OTereenstemming 
met de begrippen van liet Iniwelijksrec-lit, over uitsluiteud 
in de mannelijke lijn. De kiuderen erven alleen van deii 
vader, niet van de nioeder. daar deze zelve niets bezit en 
wat zij zelve moclit verkregen liehben, met liaar bet eigen- 
dom van den man geworden is. 

Erflaters. zoowel als erfgenamen zijn alleen de mannelijke 
acrnaten, n.l. vaders, zoons, zoonszonen, broer.s, broerszoneu enz. 

Belialve bij de Islamieten, vindt men de besnijdenis 
ook bij de Bataks, evenwel alleen bij de mannen en dan 
ook nog niet algenieen. 

De kniistbewerkiug gescliiedt door incisie. 

B. Bergen en rivieren, waterleiding, 
wegen en bruggen. 

Het rijk van Laugkat is voor liet grootste deel eeu 
allnviale laagvlakte, langzaam oploopend naar het Westen 
in de richting van het gebergte, vormeude de greus met de 
Karolaudeu en met Atjeh. 

Slechts in dit grensgebergte komen enkele hooge toppen 
voor van circa 2000 Meter. 

De nicest belaugrijke rivieren van het Noorden naar het 
Zuiden gaande zijn: de Aer M’lniii, de Noordgrensrivier, 
voor welker inonding een zandbank ligt, waarboven de 
waterdiepte bij laagwater slechts D/, voet bedraagt ; voorbij 
de bank is de rivier tot aan de kampong Damar Tjondang 
bevaarbaar voor vaartnigen van 7 voet diepgang. 

de 6V»c/i;/«' (of li ucsjii) Hcvnninljaja, tnsschen Poeloe Kompei 
en den vasten wal met d vaain en meer diepte behalve 
aan de Noord-monding. die afgesloten wordt door een 
zandbank met 3 voet water bij laagwater. In het Zniden 
mondt zij nit in de Kompeigenl ; 

de eigenlijke c/r/ei', die den vasten wal in onge- 

veer W. 0. richting doorstroomt en ontstaat nit de vereenicrintr 
van de 8oengei Serang Djaja Kiri en Kanan, bezit tot aan de 
samenkomst dezer takken diejiten van 10 voet en meer; 
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de S'tengei Boeloe Bcsar en de Sucngci Bamhnn hesar zljn 
tot 1 ii 2 zeemijlon stroomopwaarts bovaarbaar voor vaartni- 
gen vail 7 voet diepgang ; 

de S(iliili<idjiririer met waterdiepteu van minstens 9 voet 
tot aan Salahadji, ongeveer 7 zeemijlen van de monding : 

de Besitfinriviv)'. met eene niinste waterdiepte van 9 voet, 
ontstaande nit de sainenvloeiing van de vijf navolgende 
rivieren : 

le. de Soencrei Toengkam. over een afstand van + 5 
zeemijlen bevaarbaar voor sehepen van 7 voet diepgang. 
2e. de Halaban. 

3e. de Sikoendoer, 

4e. de Sesirab. 

alle over + 3 zeemijlen bevaarbaar voor vaartuigen van 
7 voet diepgang. 

5e. de eigenlijke Besitau rivier met minste diepte van 3 
voet, bij boogwater voor vaartnigen van 7 voet diep- 
gaug bevaarbaar tot 4 a 5 zeemijlen stroomopwaarts ; 
de Soengei Sioer, tot 2 zeemijlen ver bevaarbaar voor 
scbepen van 7 voet diepgang. De bovengenoemde 
rivieren met nitzoiidering van de Aer masin en de N. 
monding der Seraugdjaja rivier monden nit in de Aroe- 
baai, die 3 zeemijlen breed is. Deze baai loopt met 
laag water grootendeels droog of beboudt slecbts geringe 
diepte, vormt dus een groote bank, waariu de daariii 
uitmondende rivieren, in vereeniging met eb en vloed, 
vele geulen bebben gesneden, waarvan de 2 diepe 
boofdgeulen als de voortzettingen van de 2 grootste 
rivieren n. 1. de Salabadji en Besitan rivieren zijn te 
bescbouwen. 

De Noordelijke van deze beide geulen, de Kompei-geul, 
loopt tusschen de eilanden Konipei en Sembilan door; de 
Zuidelijke, de Sembilan-geul, sebeidt bet eiland van dien 
naam van den vasten wal. Beide geulen zetten zieb voort 
over een 6 zeemijlen breede knstbank. De diepte neemt 
naar zee voortdurend af en bedraagt nabij de 3 vademliju 
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bij laagwater nog sleclits 1 2 voet op den drempel der Kompei- 
genl en 13 voet op dien der Semhilangenl. Deze laat^te 
Week echter door liaggereu gemakkelijk op diepte te brengeii 
en te liouden, zoodat daarop groote verwaehtingen wordeii 
gebouwd, ak zou die tot eeii Oceaanbaven zijii te maken 
voor dit gewest. Zuidwaarts van laatstgeiioenide geul ligt 
de Babalangeul, van waar men over een zandbank. waarop 
bij laagwater sleclits 3 voet water staat, in de Babalanri- 
vier konit, eer een ze(»arin. waarin de Hoengei Tandjong 
Balei en de eigenlijke Babaian rivier nitmondeu. Deze beide 
rivieren zijn voor scliepen van 7 voet diejigang stroomoji- 
waarts bevaarbaar over een afstaud van -f- 3 zeeniijlen. 

de Socitgci Lepmi, aan wier monding zicli een bank bevindt. 
waarop bij laagwater 1 voet water staat, is strooniopwaarts 
voor schepen van 7 voet diepgang bevaarbaar tot Kam- 
pong Palawi ; 

de Soengei Gelxing, in verbinding staande door een troesan 
met de Soengei Lepaii ; 

de Soengei Serapoh, in verbinding staande met de Langkat- 
rivier en welke beide rivieren bevaarbaar zijn ongeveer een 
uur van hare uiondiugen, voor vaartuigen van 7 ii 8 voet 
diepgang ; 

de Langlial-rivier, ontstaande uit de samenvloeiing van de 
Wampoe en Batang Serangan rivieren, is tot Tandjong Poera 
voor zeeschepen van 10 ii 12 voet diepgang bevaarbaar; 

de Wiuiipoe-iii'ier is zeker de voornaamste rivier van bet 
landscbap Langkat. Oiitspringende op bet Xoordelijk deel 
van bet randgebergte van bet Tobaineer, doorstroomt zij 
een groot deel der Karo boogvlakte onder den naam van 
Lan Baking, met een wijdeu boog oni den Sinaboeng en 
treedt in den Z. W. boek bet landscbap Langkat binnen, 
alwaar zij zicb vereenigt recbts, boven Tandjong Poera, 
met de Batang Serangan en Bessilam rivieren en links, 
nabij Koeala Bingei, met de Bingei rivier, welke tot zij- 
takken beett links de Begoemit, Lan 'rengah en Bekioen- 
rivieren en recbts de Mentjirim; voorts: 

Tijdschr. v. Ind. T. L. cn Vk,, deel I.ITI, afl. 3 en i. S 
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de Soencfci Djnriiiff Ahcs en de Socngci R/iraDCj Gmlmg, 
grensrivier met liet laiidschap Deli. 

Waterleidiiigen wordeii in het Langkatsche niet aan- 
getroi’fen. 

lie groote (iroiiverneuieiitsweg, aaiislnitende aaii liet we- 
geiiiiet in Deli, verbindt de ouderafileelingslioofdplaats Bindjei 
(K. M. 22 ) met de afdeelingshoot'djilaats Tandjong Poera 
(K. M. 59) en Pangkalan Brandaii (K. M. 83). 

Ten laste van de landseliapska.s wordt deze weg van af 
laatstgenoemde plants oin de Aroebaai been doorgetrokken 
t(d aan de grens van Taniiang, alzoo vonneiide eene ver- 
biuding met bet Atjebsebe wegennet. 

De aardeu baan is tbans gereeil tot Boekit Kramat. Van 
deze jilaats bestaat reed-^ een onverbarde weg uaar .Salabad.ji 
en van daar een begrinde rijweg (4.5 K. M. bang) naar de 
grens van Tamiang en verder naar Kwala Simpang. 

Voorts worden in Beneden Langkat nog aangetrotfen eeii 
3 Meter breede onverbarde weg in X. Z. riL-bting door bet 
eiland Sembilau en (‘en 5 ^I. breede onverbarde weg in N. 
\V. riebting door liet eiland Kmnjiei, aauvangende bij de 
kedei Poeloeb Konipei oji de W. kant van bet eiland, naar 
Tapian Kerbo o[> d(,‘ we-;tknst van Troesan Serang Djaja. 

Aan de over/.ijde van deze troesan zet de weg zicb voort 
in aanvankelijk X. riebting tot voorbij kanniong Serang 
Djaja en verv('ilgen-; in X. W. riebting, voorbij d(‘ kampong 
Dania Tjondoiig over de Aer Ma^in rivier naar Seroeweb 
(Tamiang). 

Tn Bovi'ii Langkat loo|>en alle wegen in een eentruin 
sanien te Bind jei. Bedoelde wegen zijn de navolgende : 

It*, een weg via Padang Brabrang. Padang TJermin naar 
Soekaranda. Bekioen, Tandjong Langkat en 4’anboenan, 
met zijtakken naar Tandjong DJatti naar Seleseb en 
Selajang naar Wan)|)oe en naar Doerian Alot'lau, Soengei 
tlerpa en Lan Boentoe. 

2e. een weg van Kwala over Soengei (terpa naar Lau Boentoe. 
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3e. een weg van Namoe Oekoer met een zijtak naar Naiiioe 
Trassi en naar Lingora, 

oo 

4e. een weg via Poengei naar Eoeala Begoemit en Koeala 
Bingei naar Stabat, 

5e. een weg van Bindjei over Timbang Langkat naar Medan. 

Belialve de genoemde hoofdwegen lieeft men kleine ver- 
bindingswegen, die de tabaksondeniemingen onderling of 
met de lioofdplaatsen verbinden. en voetpaden. die de kam- 
pongs met elkander en de hoofdwegen vereenigen. 

Eindelijk dient bier nog vennelding de stoomtram ilie 
Langkat met Tandjong Poera en Pangkalan Brandan verbindt 
en de spoorweg tusselien Timbang Langkat en Selesei. 

Behalve bonten bruggen en steenen dnikers in de hier- 
voren vermelde wegen, vindt men te Bindjei 2 ijzeren 
boogbriiggen, 2 ijzeren brnggen op scbroefpalen, en een 
bonten bangbrng over de Wampoerivier : bij Stabat een 
ijzeren boogbrug. bij Tandjong Poera 2 ijzeren boogbrnggen 
en over de Langkatrivier bij Kampong Pelawi een ijzeren 
boogbrug. 

C. Samenstelling van het Landschap met 
opgave van de kampongs. 

Ilet landschap Langkat vormt administratief de afdeeling 
van dien naam, bestaande nit de beide onderafdeelingen 
Boven Langkat en Beneden Langkat. 

De samemstelling van bet landschap is aldus : 

1. Het direct Snltansgebie<l met de eilanden Poelan Koni- 
pei, Poelau Sembilan. Tajia Koeda, Poelaii Mc'djid en 
de nabij gelegeii eilanden. 

IT. bet kedjoeroeanscbap Stabat. 
in. bet kedjoeroeanscbap Bingei, 

IV. bet kedjoeroeanscbap Selesei, 

V. bet kedioeroeanschap Boboroq, 

VI. bet datoescbap Lepan. 

VII. bet datocscbajj Bcsitan, 
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Administratief lieeft de Sultan liet landschap verdeeld 
in 3 loehaq’s ii.l. : 

I. de Loeliaq Telok Haroe 

II. de Loeliaq Laiigkat Ilir 

vormende tezanien de nnderatileeling Beneden Lang- 
kat en. 

III. de Loekaq Laiigkat Oeloe, nitmakende de oiiderafdee- 
liiig Boven Langkat. 

Deze loeliaqs zijii weer verdeeld in districten ; t. w. de 
Loeliaq Telok Haroe in 5 districteii n.l. : 

0 . liet district Poeloe Konipei, 
h. liet district Besitan, 

c. liet district Lepan, 

(/. liet district Babaian, met 1 onderdistrict Pangkalan 
Brandan. 

c. liet district Poeloe Sembilan : 

de Loeliaq Langkat Hilir in 9 districten n.l : 
a. het district Tand.jong Poera. verdeeld in 2 onderdis- 
tricten n.l. Tand.jong Poera en Gebang. 
h. het district Stabat, 
c. bet district Bingei. 

(/. het district Tjanipa, 
c. het district Pantei Tjermin, 

I', het district liinei, 

(j. het district Toealang, 
h. het district Troesan, 

/. het district Si Tjanggang : 

de Loeliaq Langkat Oeloe in 5 districten n.l. : 

(I. het district Bindjei. met 1 onderilistrict Bindjoi, 
h. het district Belesei. 

het district Bohoroi], 

(/. het district Selajdan, 

(>. het district Soengei Bingei. 

De voornaamsti' kainpongs in elk van de hierboven ge- 
noenide districten zijn de navolgende : 
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I. Loehaq Telok Haroe. 

(lislrkt Poelau Komja'r. 

kampong Poelau KomjDei. 
kampong t^oengei Piiiaiig, 
kampong Damar Seratoes, 

alle op liet eilaml Komjiei. terwijl op den va^teii wal 
(Serangdjajastreek) zijn gelegen: 

kampong it^oengei Banban, 
kampong Soengei Boeloe Be^ar, 
kampong Soengei Kemenjan, 
kampong Mali Ringgit, 


aan de >'!^oengei Boe- 
loeh Be.'ar. 


kampong b'oengei Boeloeh ketjil, aan de gelijknamige rivier. 


kampong Tapian Bajo, 
kampong Ta[)ian Beiaiian, 

kamjiong Serang Dja.ja Oeloe, 
kampong 8emembo Dalem, 
kampong Pematang Teugali, 
kampong Ramboen Pajoeng, 
kampong Berangdjaja, 

kampong Damar Tjondong, 
kampong Poetjoeq Aer Tawar, 

dislrkl BesildiHj. 

kampong Besimerab, 
kampong Toealang, 
kampong Peiida, 
kampong Batoe XXX. 


I aan de Troesan Serong 
! D.jaja en .Serangdjaja- 
j rivier. 

I aan de I’roesau Herang- 
. djaja en 8erangd,jaja- 
rivier. 


an de Aer Masin. 


pu 


I nabij den weg van Koe- 
ala Simpang naar Sa- 
\ laliadji. 


kampong ^latang I’aiijaiig. 


aan de Soengei iMatanj. 
l‘anjang. 


kampong 8oengei Manan, 


j aan de 8oengei Manan. 



338 


kampoug Salaliadji, \ 

kampoiig Rantau Paiidjang, I 

kampong Boekit Asem, / 

kampoug Boekit Kramat, -lau de Salaliadji rivier. 

kampong Boekit Tiram, i 

kampoug Soengei Paudau, | 

kampoug Paugkalan Siata. ' 


kampoug Soeugei Kloeaug. 
kampong Soeugei Doea, 
kampoug Soeugei Satoe, 

kampoug Toeugkam Oeloe, 
kampoug Boekit Peujingat, 
kampoug Koeala Toeugkam, 


aau de gelijknamige ri- 
viertjes uitmoudende iii 
de Salahadji-rivier. 

I aau de Toengkamrivier. 


kampoug Halalaii (aau de Halabau rivier), 
kampoug Sikoemloer Ketjil (aau de Sikoendoer rivierl, 
kampong Bt Bengkoeaug (aau de Sesirah). 


kampoug Paute Gadoeng. ' 

kampoug Selalas Moeda, 
kampoug Boekit Mas, 
kampong Besitan, 

kampoug Soeugei Merau, aau de Besitau rivier. 

kampoug Tambaug Toeolaug, i 

kampoug Klambir Sebataug, I 

kampoug Kwala Scda])au, 1 

kampong Tandjoug Kramat, 


kampoug Si DJauda. 
kampoug T. lloebia, 
kampoug Soeugei Serei. 
kaunioug Oedjoeug Batoe. 


1 


kampong Paugkalan Soesoe [laiigs de Sembilan geul eii in 

de uabijlieid liiervau], 

kauipoug Soeugei Tjemj)eda, 

kampoug Paloh Kramat [aau de Soeugei SioerJ. 
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ili.ftrici Lcpnn : 

kaoipong Soekaradja. 
kampong Sitjoerei. 
kampoiig Pelawi, 
kampong Lama, 

ilislricl Hiilmldn : 

kampong Telok Taboean. 
kampong Soongei Balei. 
kampong i^oongei Bila. 

kampong Ferlirf [aan de Babaian rivier|. 
kampong Pangkalan Brandan, 
kampong Aloer Doea. 
kamjiong Paloh Doerian, 
kampong Pangkalan Meranti. 
kampong Pangkalan Baton, 

(liulrict Pdcloch ^'ienihilan : 
kampong Poeloe Sembilau. 

II. Loeboeq Langkat Hilir. 

(lislrict TdiKlJdiiij Porra: 

kampong Tandjong Poera. 
kampong (lebang, 
kampong Batang J^nrangan. 
kampong Besilam, 
kamjjong Kanto Pandjang, 
kampong I’adang Lolong, 
kamjiong Karbonan. 
kamjiong Bagan Ondang, 
kamjiong Ponloe Banjak, 
kamjiong Sangga Ijima, 
kampong Boelmera, 
kamjiong Ondjonng Danunj. 
kamjiong Selingkar. 
kampong Sfrapob, 


aan do Lojian rivier. 


aan de Tandjong Balei 
rivier. 



kanipoiig Bataiig Screi, 
kanipong Tapali Koetla. 
kampoiig Karaijg (i ailing, 
kampoiig Xaiigka, 
kampoiig kppala .Soeiigei, 
kampoiig Teloek, 
kampoiig Mneka Paja. 
kampoiig Raiitaii Betoel, 
kampoiig Lalaiig. 

ilisirici SUtbal : 

lie kampoiigs (Inhor, Lama, Paiitei. (ieiii Stakat, Liman 
Moeiigkar, Ara Tjoiulang, A^em Koembaiig eii Telok lierat. 
ili^lricl li'nKjei: 

de kampoiigs Peloembuhaii. Oedjoeiig Baka eii Doeriaii. 
ilistrict Tjniitjin : 

de kampoiigc! T.janipa eii Batoe Meleiiggaiig. 

/lisin'cl I'diilci Tjcrtnin: 
de kampong-i Pantei T.jermin en Baroe. 
iHsIi-'kI llinri: 

de kampoiig, s Hinei eii Paja Keiiga.-i. 

ilislricl Tuealany : 
de kampoiig Pudaiig Toealang. 

ilisl’H'l Tnit’snii: 
de kamjioiig Troesan. 

(lisinil .b'( rjiuiytj/iii<i : 

de kampoiigs Si Tjeiiggang, Taiidjoiig Iboes eii Selatang. 

III. Loehaq Langkat Oeloe. 

(lislricl tliiulji'i: 

de kampoiigs Biiidjei, Kebon Lada, Petjoeliajaii, Djana Ke- 
doeiigdoeiig, Patah. 

(lislriit Sclrsci : 

de kampoiigs Seleseb, Man ijaiig Batoe (ladjali, Padaiig Bam- 
boeiig, Poeiigei, Limoe Soendei, Soeiigei Limbak, Tanibak, Paja 
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Dj&mljoe, Karpei Kiri. Karpei Kauaii, Piiriasan. Kwala, Paja 
Kobali. Kota Piiiang. Batoe Mandi, Kwala Begoeinit, Tandjoiig 
Djatti, Bekioen, Beteiigar, Paja Kainpak, Tambaroe, Boeloeb 
Doeri, Xamoe Djawi, Xaiuoe Kertfik,r)jorang Belaiiga, Lilampei, 
Penaberaiigaii, Beniob, Xamoe Beloeu, >Si Perak, Parabiiidoe, 
Kota Pamab. Pesoeiiing, Tandjong Balei, Tandjong Pamab, 
Telko, Koeiuab Kota, Lau Moelgap, ^'oekameri, fioeka Poe- 
loeiig, Bindoe Baroe, Kota Pinang, Xamoe Datoeq, Mala Baii- 
goeii, Tandjong Keliling, Djandji Mariab, Merlegan, Pedran, 
Lau Tjeinarab, Tanab Gar a, Tandjong Keriaban. Si Alang 
Boengkoek, Bekoelap, Peroean, Pinang Moelau. Selmak, 
Bekennan, Sabkoeda, Kota Parit, Asani Koembang, Kwala, 
Martoeboeug, Dalam Xanian, Be^^adi, Xamoe Eamboeug. 
Soebaiaja, Doerian Moelau, Xamoe Djilat, Batoe Goeroe, 
Simpang Teloe, Boengarintai, Si Xam]ioer, Loen Bentar. 
Si Alang Daw an, Oedjoeng Tamboenan, Kota Tinggir, 
Oeroek Sigadang, Boeloet Pinang Toenggal, Radja Xapal, 
Lan Landian, Xamoe Doerian, Penemberangan Oeroek, 
Xamoe Beroe, Parang Goean, Adin Tengab, Tampob Tadjoek, 
Doerian Darib, Kneala Saloeman, Tamboenan, Lan Moelgap, 
Kitai Matab, Boeab Apom, Manggoe?;ta, en Ramboeng. 

Jhlvict flulioi'uij : 

de kampoug Belioroq. Soekaraiula, Si Toengkal, Si Ketjik, 
Salas, Oelak Ramboeng, Koeala Sitaba, Soekaradja, Simatar, 
Si Djagat, Kasoenipot, Timbang Lawan, Landak, Sabat, Si 
Martib, Saroewei. Si Mikat, Mambang Koening, Tandjong 
Lenggaug, Si Bertoeng, Pangkob, Boengara, Si Martib 
Kanan, Sapoe Padang. Kota Tjib, Tiga Pon, Teladoeb, 
Boeloeb Begin, Batoe Katak, Si Kilam, Kalangi, Kwala 
Moerak, Si Moelap, Kinangkoeng, Bekawar, Tandjong Goe- 
noeng. Si Bilin Baroe, Mantjang, Oedjoeng Kalangi, Djoeng 
Goerat, Xamoe Tjangkeb, Tandjong Poetri, Batoe Pabpah, 
Si Xambab. Kota Merboe, Kota Tengab, Tamljong Xaman, 
Ranto Pandjang, Tandjong Sakti. Arei Sinembab, Morba, Keloe- 
loerau Rodja Boelan, Si Lajang Lajang, Lan Kersik, Batoeb 
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Gadja, Lau Rimo, Si Alang Bajaiigau. Batoe Giiida, Mariii- 
toeboeng, Bawak : 

dish icl tielupian : 

de kamjiongs Batoe Hampar. Taiidjoiig Moelia. Oenibak 
Boeloeh, Bandar Moeda, Tamboenan. Paniah. Kota Baroe, 
Sirapit, Tandjoug Selauiat. Djoeng Bangoeii, Lau Tjara. 
Tandjoiig Langkat, Tandjoug Langkat Sabrang. Begarsei. 
Kwala Niboeng. Si (iargar. Kwala (tloeger. Xanioe Gentjiin, 
Kota Teugali. Lau Tepoe. Doerian Keniajan, Pandonian, D joeloe. 
Dalang Pajoeng, Lau Belkih, Tandjoug Kwala, Sampoeran, 
Batoe Rong Reng. Ngilkil, Xanioe Tjongkeb. Dagang Batoe. 
Dolaug Singambat, Tandjoug Kwala, Tandjoug Bringiu, 
Limoe Kajoe. Kwala Bandar, Salkam, Batjang. Biogo, Li- 
moe Moengkoer, Boeloeh Koenipal, Xanioe Poetat, Boeloeh 
Laga, Batoe Gara, Xanioe Tra^. Doerian Toeuggal, Pidren. 
Paniah Senieler, Paiiiah Solkaneh, Kapras, Lau Saugkoetan. 
Rampah, Djoenia Raniboeng, Lau Lantei, Kota Teiigah, 
Xanioe Loebang. Kwala Paer, Kotambaroe, Boenoeraja, 
Xanioe Toiigaii, Polka. Paniah Pakoe, Samir Terlok. Lau 
Gainbir, Int joepan, Bah Telko, Bandar Bampoe, Si Alang Agar, 
Si Alang Bajaiijaii, Dagang Peiioinpoean, Soeka Poeloeng, Sel- 
mak, Tandjoug Mariah. Langkoep, Rodja Tengali, Sapoelada, 
Doerian Malang, Lau Boers^oen, Xanioe roebei, Miiitakasih) 
Kwala Serdang, Kota Puja, Soeka Djahe, Oedjoeng Teraii, 
Xanioe Koembahang, Xanioe Doerian, Lau Kanibang, Oe- 
djoeng Bandar, Si Alang garigit, Tandjoug Senenibah, Kota 
Paloh. Tandjoug Moeda, tioenoeg Tiiiggi, Tandjoug Baroe, 
Landjong Xegeri, Xanioe Djawi, Kwala Xiboeiig, Tandjoug 
Barat, loerangi, Kwala <iarap, Kwala Dojoiig, Oedjoeng 
Baiigoen. ^[abar, Telko, Kota 1‘auiah, (Joeiioeng Merlawaii, 
Seliiiak, Xanioe djahe. Xanioe Rimes, Lau Toealang, Doerian 
Belanggoeroek, Paniah. 

dislncl Soi'iiijn Ifiniiri: 

de kampoiigs Baroe. Bandar Sinembah, Berngam, Dalam 
Sariboe, Rambueiig, Lambiki, Bandar Biiigei, Radja Benioehi 
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Lau Tengis Ilir, Samboewe Toealab, Djenggi Kemawar, 
Taiidjong Marahei, Singgamanik, (iritgit, Belilir, Kotambaroe, 
Namoe Tongkab, Maiiggoesta. (ioenoeng Meugambat, Be- 
goeltlah Kauoer, Tauil.joiig Karo, Batoe Maiuljah, Kwala 
Dabo. Martoeboeng, Taiiti.joiig Diiigiii, Doerian Moelau, 
Brat, Begoendoh Kiri, Bandar Mariab, Xamoe Bilin, Radja 
Hiuga, Pantjoerido, Xamoe Oekoer, Lau Teiigis Oeloe, 
Tandjong Manggoesta, Balei Kasib. Tinggi Radja, Xamoe 
Roebei, Sarbadjadi. Lau Djernib, Oedjoeng Pajoeiig, Pa- 
nampaugan, Roemab Xoengkei, Belinting. Goenoeiig Mer- 
lawan, Boeab Radja, Bangoen, Tandjong Marawa, ?>i Ga- 
mang Alas, Betarpoeb, Si Gamang I'awab, Boengei Teran, 
Bintang Meriab, Kotambaroe. Kota Djering, Paragahan, 
Siriang-, Tandjong Koeala. Xaraoedali, Sangapoera, Lau 
Saridi, Xamoe Palangkah Kanan, Bangoen Moelia, Poltali, 
Piiiaug Toenggab, Dolang Poetjoek, Xamoe Soera, Xaga 
Piring. Soeka Riboe, Lau Soemang, Malim Radja, Bawar 
Koeala, Pinang Toenggal Baroe. Xamoerih, Xamoe Tembio, 
Ramboeng. Si Ganrang Dagang, Xamoe Loepoe Kota, Tan- 
djong Ooenoeng. Simpaug Lajar, Toealab, Lau BangkaTvan, 
Kamerahan, Doerian Lingga Oeloe, Paroman Wau, Pertoe- 
koekan, Lau Moelgab buwab, Pertoetoekan Mali, Lau Moelga}) 
Atas. Pertjibin. BoeneiToesam. RadjaTananiboenan,SoekaPoe- 
loeng, Tandjong Belok. Ifadja 'I'engah. Had ja Tengab Lama, Ta- 
nab Merab, Xoepar, Oedjoeng Lingga, Soengei Goenoeng, Doe- 
rian Sigalgar, Xamoe Toerei-, I’elangkab Gading, Doerian, 
Lingga, Sing GabanMati. IjauMoent ji, Xamoe Tating, Doerian 
Sigalgar, Xamoe Saboeiig, Doerian Keradjaiin, Oedjoeng 
Barab-, Bakautjan, Peiioei-oeuan, Si Boenga-, Si I’oerab, 
Soeka Djoeloe, Soeka Mariab, Mantjirim Oeloe, Xamoe Pa- 
laiigkab, Maloem Langkab, Goeroe Benoea, Roema Galoeb, 
Mantjirim Bir. Bandar Kasibai. Goenoeng Poesoa, Xamoe 
Rambei, Tandjong Bingei. Tandjong Poetri, Bere^ Palawi. 

D. Grondgesteldheid. 

Yoor bet grootste ileel bestaat bet landsebap nit eene 
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allviviale vlakte met groote vruehtbaarheid, die zicb zeer 
langzaam naar bet Westen verheft, zoodat men nog ver in 
bet binnenland moerasgen aantref't. Intusscben zou bet 
niet juist zijn, indien men zieb bet terein als gelijkmatig 
vlak voorstelde en even gelijkmatig zicb verbeffende naar 
bet AYesteu. Op vele plaatsen in bet Telok Haroe’scbe en 
Langkat Hilir tocb worden beuvelgroepen van 50 a 60 M. 
boogte aangetroffen, algewisseld door lagere terreinen. 
Alleen langs de kiisten en de oevers der rivieren, voor 
zoover deze niet beuvelacbtig zijn, treft men iiitgestrekte 
moerassen aan, begroeid met rizopboren- en nipabbosgcben. 

Op bet eiland .Sembilan verbeft zicb in bet Zuidwesten 
een benvelreeks, terwijl Poeloe Kompei eveueens in bet Zuid- 
westen wordt ingenomen door beuvels van 50 a 100 M. 
boogte. 

De rivieren, welke een groote boeveelbeid bergzand en 
slib medevoeren, treden dikwijls bniten bare oevers. Voor 
de mondingen liggen meestal zandbanken, ontstaan door 
bet bezinksel dier stroomen die veel bijdragen tot de toe- 
iieming van land. 

Kalk komt voor in de Bovenlanden van Boboroq, waar 
ook kolen worden aangetroffen, terwijl petroleiimbassins 
aanwezig zijn in Telok Haroe en Langkat Ilir, waar zij 
geexploiteerd worden door de Bataafsche Petroleum Maat- 
schappij en de Maatscbappij tot Mijn- Boscb- en Laudbouw- 
exploitatie in Langkat. 

E. Nijverheid, landbouw, veeteelt, jacht en 
visscherij, handel en scheepvaart. 

De Inlandscbe industrie is van zeer geringe beteekenis, 
speciaal bij de eigenlijk gezegde Maleiscbe bevolking. Tini- 
merlieden, metselaars^ good- ijzer en zilversiueden worden 
niet aangetroffen. W eetnijverbeid komt bij baar niet voor, 
e\eninin ceramiek. Alle beboeften voor de buisboudiim 

O 

en kleeding worden betrokken van Chineezen, Klingaleezen 
en Eitropeescbe bandelareu. 
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Alleen het vervaardigen van sampans hier en daar, hel 
maken van vischwerktuigen, Ijet construeeren van woningen 
van zeer eenvoudige bouworde voor eigen gebruik is van 
eenige indnstrieele waarde. 

Ook bij de Batakscbe bevolking is de nijverbeid nietvan 
beteekenis. Slecbts in enkele kainpongs worden kleeding- 
stukkeii voor eigen gebrnik geweven ; de daarvoor beuoodigde 
katoen verkrijgt men van de bij die kainpongs beboorende 
katoenaanplantingen. Voor bet grootste deel ecbter voorziet 
men zicb van Europeesclie katoentjes, die lioewel niet zoo 
sterk en duurzaam als de inheemsche producten, veel goed- 
kooper zijn. 

Het pottebakkersbedrijf wordt alleen in bet Boboroqscbe 
nitgeoefend, docb wegens de ruwe en minder goede afwer- 
king is het product niet voor export geschikt. 

Voorts bepaalt bij de Bataks de smeedknnst zicb slechts 
tot het smeden van enkele priniitieve landbouwwerktuigen 
en messen. 

Van groote beteekenis is de petroleumindustrie, die in 
handen is van 2 Europeesche Maatscbappijen n. 1. de 
Bataafsche Petroleum Maatscbappij en de Maatschappij tot 
Mijn- Bosch- en Laudbouwexploitatie in Langkat, waarvan 
de eerste bare hoofdvestiging heeft te Paugkalan Brandan, 
met etablissementen te Pangkalan Batoe, Pangkalan Soesoe, 
Besitang. Bebirah en Telaga Said, en de laatste gevestigd 
is te Rantau Pandjang, nabij Tandjong Poera met een 
etablissement te Poeloe Sembilan. Beide Maatscbappijen 
arbeiden met ingevoerde werkkracbten n.l. Javanen en 
t.’bineezen, terwijl in geringer aantal bij baar werkzaani 
zijn Japanners, Bengaleezen en Klingen. 

De concessieterreinen der Bataafsche Petroleum Maat- 
scbappij, vier ill getal t. w. Telaga Said. Aroebaai, Boekit 
Mas en Boekit Sentaiig, beslaan een oppervlak van 1 16808 
bouws, terwijl de concessieterreinen der Maatschappij tot 
Mijn- Bosch- en Laudbouwexploitatie, gebeeten Boeloe 
Telang, een o}>pervlak innemen van 7600 bouws. 
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De landbouw der Maleisclie bevolkin" staat now op lagan 
trap en is booblzakelijk beperkt tot rijstbouw op ladangs eii 
in moerassen. zoomede op de afgeplante tabaksvelden. 

De opbrengst is over bet aigemeeii oiivoldoeiide voor de 
behoeften der bevolking zelve, zoodat ook in verbaiid met 
bet aanzieulijk getal werknemei’s op de landbouwonderne- 
iningen gevestigd. groote boeveelbedeu .Siam- eii Rangoou- 
rijst worden ingevoenl. 

In de Batak doesoen treft men bier en daar ii'rigatie aan, 
doeb ojJ zeer kleine scbaal. 

Van ineer beteekenis is de pepereiiltuur, die vooruamelijk 
door Atjebers gedreven wordt in de .Serangdjaja- en Aer 
Masin streken, op Poeloe Kompei eii Poeloe Sembilan en 
in Besitan en Lepan. Ook de ])isang-cnltuur geeft aan 
velen een iniddel van be.staan, meer speciaal in enkele stre- 
ken van Beneden Langkat, terwijl men aldaar in bet klein 
begonnen is met aanplantingen van Hevea Brasiliensis. 

Lang's de rivieren in Beneden Langkat warden op tal 
van plaatseu nipahbosseben aangetroffen. voor welker 
instandhouding goed zorg wordt geilragen : de daarvaii 
afkomstige atap wordt in vrij belangrijke hoeveelheid aan 
de tabaksondernemingen gelevei'd als ilekmateriaal voor de 
tabaks- en koelieloodsen. 

(Iroenteiiteelt, belialve voor eigen gebrnik, wordt door den 
Maleier en Batak niet beoefend, Voor den verkooj) is dezp 
teelt speciaal in lianden van Cbineezen. die aanmerkelijke 
complexen grond daarvoor in Itewerking bebben. 

A oor de LiUropeescbe niarkt wordt tabak verbonwd op 
30 landbonwondernemingen. voorts Hevea oj) acbt onderne- 
niingen en koftie (liberia) 0 [) vier. 

De veeteelt woi'dt door de inbeemsebe Miileiscbe bevol- 
king niet beoelend. \\ at er aan rnnderen en trekvee 
aanwezig i:^, lieboort aan Euroj)eescbe landbouwonderne- 
mingen en aan Bengaleezen en Klingaleezen. 

In de Bataklanden koimm slecbts enkele j)ersonen voor. 
die kuddeii karbonwen belibeii, waaraan echter weinio' zoro" 
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wordt besteed. Invoer van slaclit- eii trekvee van Bengaalscli 
en Siameesc-h i-a^ lieeft dan ook steeds plants. 

Jaeht oj) groot wild (obfanten, rliinoeerosseii. tijgers) nit 
lietliebberij beeft niet jdaats. Worden de/.e dieren voor 
vee of veld te lastig, dan worden zij gevangen door iniddel 
van knilen of vallen. Alleen de jacht op lierten is vrij 
algemeen in zwang en geseliiedt door niiddel van rottan- 
strikkeu, welke oji enkele plaatseii langs den boscbrand 
worden nitgezet, waarbeen bet wild gedreven wonlt. Van 
veel grooter beteekenis is de visebvangst. die vooral aan de 

O C 

zeekusten aan vele lionderden gezinnen een goed iniddel van 

O O 

bestaan geven. 

De gevangen viscli wordt dadelijk te Pangkalan Idrandan, 
Taudjong Poera en Biud.jei verkocbt. Dedurende bet geheele 
.jaar door wordt geregeld gevischt. liet ineest ecbter in den 
drogen nioessou. Als hulpuiiddelen voor de viscbvangst in 
zee zijn vooral in geliruik de belats en djermals, staketsels 
van bout, die tot ver nit de knst worden opgerieht. In 
rivieren beeft de visebvangst ineestal jdaats met werpuetteii 
en fuiken. 

De eigenlijk gezegde inbeeniscbe bevolking boudt zicb 
sleebts zeer weinig met bandel oj). Deze. zoowel groot- als 
klein lianclel. is bijna gelieel in liamlen van de Maleiers van 
de Westknst. ('liineezen en Knrojieanen. Alleen met den 
bandel in atap en bosebprodncten viinlen enkele inbeemseben 
een bestaan. 

De bandel in brandbont en rondbout, veel verzaineld in 
bet Telok Haroesebe voor gebrnik bij de Deli Spoorweg 
Maatsebappij ('ii de landbonwondernemingen. is nitsbiitend 
in ('liineescbe banden. Ook de bandel in timmerbont. dat 
als ])lanken en balken wordt nitgevoerd naar Belawan en 
Penang. 

De sebeejivaart is niet onbelangrijk. Zoo wordt de eoin- 
mnnieatie tu>seben de verscbilleude etablis'ementen der 2 
biervoren genoemde petrolenm-maatsebappijen onderbonden 
door stoombarkassen en tongkangs dier Maatscbapjiijen, terwijl 



348 


uitvoer van de petroleum meestal plaats heeft door ei^en 
zeestoomschepen, die daartoe Poeloe Sembilan en Pangkalan 
Brandan binnenvallen. 

Now worden tougkanors en steamlanncben aangetroffen van 
twee te Tandjong Poera gevestigde bandelsfirma’s, terwijl 
een geregelde verbinding bestaat tus^chen Penang eenerzijds 
en Tandjong Poera en Pangkalan Brandan anderzijds, mid- 
dels stooiners van eene op eerstgenoemde plaats gevestigde 
Chineesebe reederij, die een regelmatige 3 a 4 daagscbe 
vaart onderliouden. Eveneens worden Tandjong Poera en 
Pangkalan Brandan op ougeregelde tijden door booten der 
Koninklijke Paketvaart Maatschappij aangedaan. 

F. Bestuur over het Landschap, samenstelling 
en geschiedenis van dat bestuur, w. o. te 
bespreken de inkomsten der hoofden 
en de landschapskassen. 

Het bestuur over het landschap wordt gevoerd door den 
Sultan, bijgestaan — echter niet als integreerend deel van het 
bestuur — door de landsgrooten, zijnde de vice president van 
den karapatan, de 3 vertegenwoordigers van den Sultan in 
de 3 loehaks, de kedjoeroean’s in de districteu Bingei, Se- 
lesei, Bohoroq en Stabat, de beide hoofden van Soengei 
Bingei, de vier soekoehoofden en de hoofden van Lepan en 
Besitang, terwijl voorts in de kampongs pengoeloe kampongs 
aanwezig zijn, al of niet bijgestaan door een of meer peu- 
toewa’s, en in de Atjehsche seneubo's (complexen van 
pepertuinen) in het Telok Haroesche, peutoeha’s seneubo’. 

In de Batak doesoeu van Langkat wordt het bestuur 
onder de Bataks meer direct uitgeoefend door hoofden, 
geheeten peugoeloe’s balei, waarvan er een 12 tal aanwe- 
zig zijn. 

/ij hebben meerdere kampongs onder zich en vornieii de 
tusscheiipersouen tu^.sehen het Inlaudseh Zelfbestuur en de 
onder hen staaiide pengoeloe’.s of kaui 2 )onghoofdeu. 
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Behalve deze penglioeloe’s balei treft meu nog penghoeloe’s 
aan. die niet ondergeschikt zijn aan de eerstgeuoeinden, 
doch direct met liet Maleiscli bestuur in contract staan. Zij 
worden poerambi’s en oelondjandji genoemd. 

ttelijk elke Batak een auak beroe eii een senina heeft. 
lieden tot welke bij in eeiie bepaalde familierelatie staat. 
en die zijne natnurlijke borgen zijn. wier tn^scbenkomst bij 
elke gewiclitige liandeling wordt vereiscbt, waarvoor zij dan ook 
de aansprakelijkbeid deelen. zoo bebbeu ook de penglioeloe's 
hnn anak beroe en senina. die lien in bet bestonr bijstaan. 

De anak beroe is steeds van een andere niarga dan de 
pengboeloe dock door aaubuwelijking in dieus marga met 
dezen verwant: de senina behoort tot dezelfde marga als 
de pengboeloe. 

De kedjoeroean’s, de boofdeu van Besitan en Lepau en 
de vier Soekoe boofden, worden volgens de adat, zoo daar- 
tegen geene overwegende bezwaren bestaan, opgevolgd door 
bun oudsten zoon, de andere boofdeu worden gekozen uit 
de gescbiktsten, waarliij ecbter ook rekening wordt gehouden 
met afkomst. 

In de Batak doesoeu is de pengboeloewaardigbeid min 
of meer erfelijk, met dien verstande, dat. als de pengboeloe 
geen direete mannelijke afstammelingen beeft, de waardig- 
beid op de zijlinien overgaat. Bij minderjarigbeid van den 
zoon eens overledenen pengboeloes blijft die zoon in den 
eersten tijd onder voogdij van den anak beroe en senina, 
die den pengboeloe in bet bestnnr bijstonden. 

Omtrent de gescbiedenis van liet bestnnr van bet land- 
scbap Langkat wordt verwezen naar de in den aanbet 
<lezes vermelde vorige nota. 

In aansluiting aan deze zij bier geinemoreerd. dat de door 
den tegenwoordigen Sultan Abdul Azi;? Abdul Djalil Bab- 
mat Sjab op 23 Mei 1893 beeedigde en onderteekende acte 
van verband werd goedgekenrd bij artikel 1 van bet (iou- 
vernements besluit van 23 Mei 1894 Xo. 1. 


V. lu'l. T. 1.. cu Vk., <locl Llll. all. 3 eii 4. 


9 



Bij besluit van 22 Jiiiii 1896 No. 13 werd verklaarJ, dat 
het tijdstip 'ivas aangebroken, waaroj) aan eveiigeiioemden 
bestniirdei' zelistaiidig bet bewiiid over zijii land.scdiap koii 
wordeu toevertroinvd en werd de Resident uitgenoodigd bem 
nameiis den Gouverneiir Geiieraal pleeditig als zelfstandig 
bestunrder te installeeren. 

Deze iustallatie bad plaats op den 10 Angustus 1896. 

Bij Gouvernenients besluit van 8 Jannari 1899 No. 20 
werd ill de opvolging voorzieii iloor goedkeiiriiig der aaii- 
wijziug van Toeugkoe Macbuioed, oiidsteii wettigeu zooii 
van den Sultan, als eveiitiieeleii opvolger in bet bestuiir van 
Langkat. 

111 verband tot de wordiiigsgescliiedenis van bet tegen- 
woordige Langkat oeient de Sultan alleen d. w. z. diis 
onafliankelijk van land.sgrooten en verdere boofden het 
bestnur nit; vandaar dat slecbts bij bet politiek contract 
teekende en de anderen slecbts van bun instemming blijk 
gaven. 

Dit eeiiboofdig gezag werd gevestigd door den vader van 
den tegonwoordigen Sultan, den energieken Toeugkoe Ngab, 
aanvankelijk Radja Moeda, later Radja van Langkat onder 
den titel van Soetan Bandabara nog later den titel van 
Pangeran Indra di Radja voerende en ten slotte als de 
eerste Sultan van Langkat erkend. 

Deze was niet de persoon oin anderen naast zicli te 
dulden. el voegde bij zicb oj) bet voetspoor van Siak 
ceil vicrtal Sockoeboot'den toe wat niet bepaald op de adat 
steunde, docb nicer diende oni lieni zelf glans bij te zetten. 
Hij raadjdeegde ben al naar beni goeddacbt. 

Ook toeii bij later allengs de bovenstreken aan zijn gezag 
M'ist te onderwerpen, kendo bij den boofden slecbts een 
ondergescbikte rol too. 

Ill verband tot do positio der boofden en landsgrooten 
zijn dan ook in artikel 8 van bet nieiiwe contract de 
M 001 den ,oii den raad van” goscbrapt. Het vornien van 
een zoodanigeii raad zoiide onder de tegenwoordige poli- 
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tieke verliouding slechts remmeud werkeii door liet groote 
aantal der voor een zetel daarin aanmerkiiig komeiide 
personen, 

Waar noodig raad2deegt de Sultan vanzelf de betrokken. 

De inkoinsten der lioofden bestaan eerstens uit him aan- 
deel in de gonvernenients schadeloosstelling, zooals is aan- 
gegeven in bijlage A. van bet politiek contract. Dit zijn 
de zoogenaamde vaste nitkeeringen tot een bedrag van 
f 49150 'sjaars. 

Yoorts uit de wisselige nitkeeringen voortvloeieiid uit de 
helft van de in de landsebajiska? gestorte cijns van vergnnnin- 
gen en concessien, te verdeelen op de in bijlage B. van bet 
contract aangegeven wijze, terwijl bovendien aan den Sultan 
alleen toekomt bet 3/4 deel van de in de landsc-hapskas 
gestorte persen-tanab voor vergunningen en concessien. 

Bij de laudscbapskasbegrooting van 1909 is nog nitge- 
trokken voor bezoldigingen van Inlandsche hoofden een 
bedrag van / 38520. — n. 1. f 5000, / 6200 en f 5000 
resjieetievelijk aan de vertegenwoordigers van den Sultan 
in Beneden- en Boven Langkat en Tetok Haroe, / 6960 
aan 9 districts boofden, / 1200 aan 1 onderdistrictsboofd, 
/ 1320 aan 3 peiigboeloes pekan en / 12840 aan 90 kani- 
jionghoofden. De Batakhoofden in de Langkat doesoeii 
eindelijk genieten aan scbadeloosstellingeu voor den afkooj) 
van opiumrecbteu een bedrag jaarlijks van f 15000, zijude 
bet bun toekomend aandeel in de schadeloosstelling bedoeld 
bij Gouverneinents Besluit van 16 Februari 1905 No. 2 
(Bijblad No. 6176). 

Eindelijk genieten boofden nog 8% collecteloon van de 
sedert 1 Jnli 1908 ingevoerde belasting op de bedrijfs- 
en andere inkouisten. 

Onmiddellijk na bet sbiiten van bet jongste contract en wel 
met ingang van 1 Sejiteinber 1907, werd ten beboeve van bet 
landscbap Langkat een landsebapskas opgericbt, waariu alle in- 
komsten, daaronder begrepen die nit de verguuning en conces- 
sien van land- en mijnbouw, de ojibrengst van belastingeu en 



(le sfliadeloo.sstplliiiir ilodr iiet (ioiivoriicim'iit aaii lict Zi*lf bestimr nit to keereii, wordeii ^cstort. 

Kracliteiis door liet Hoof’d van (iewestelijk Bostniir vastjfosteldc rofrnlon wordt hot behoer, d. i. adininislrati(3 
van do lands(dia|)skii-^, yovoord door don Assistont-R.i.'sidonl; ter bcseliikkinir terwiil Lrewerkt worilt vo]</ons door 
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G. Vermelding van de op het landschap 
betrekking hebbende contracten 
en verklaringen. 

Betreffoiule de op hct hindsehap hetrekkiii^' liekbeiide 
eoutracten eii verklaringen wordt verwezen naar de nieer- 
genoemde nota van 12 Jnli 1893, waaraan than^ nog 
behoort te worden toegrevoefrd : 

1. Verklaring betreffende het onderdaanscbap en de reebt- 
spraak van 13 October 1898 (goedgekeurd eii bekracbtigd 
bij bet beslnit van 11 Maart 1899 No. 29). 

2. Politiek contract van 6 Jnni 1907 (gocdgekenrd en 
bekracbtigd bij het beslnit van 8 Angnstus 1907 no. 13). 

Van dc opgave van de havens van het landschap Langkat, 
bedoeld in artikel 21 van het nieuwe contract, werd aan- 
teekening geliouden bij beslnit van 19 Mei 1903 No. 3 


Medan, 14 September 1909. 



EENE CHailB-INSTRUCTIE UIT DE 
VORIOE EEUW. 

Mededeeling 


VAN 

C. M. PLEYTE. 


Tijdens mijn verblijf te Soebang in de maand Augustus 
1910 werd mij door Raden Prawira nagara, Gouveniements- 
Wadana te Soebang, o. m. niedegedeeld dat zich te Pagaden 
Pamauoekan drie in koper gegrifte, Mataramsche oorkonden 
moesten bevinden benevens een aanstelling tot geestelijke 
aldaar, in de vorige eeuw uitgevaardigd door den Regent 
van Soemgdang R. A. Soeria nagara. 

Het bestaan diet besclireven platen was mij bekend nit 
de door wijlen Brandes daarvan in 1889 gegeven beschrij- 
ving 1) ; dat van bet in de tweede plants genoemde document 
mij daarentegen een nieuwe tijding. 

Aangezien de weg, dien ik van Soebang naar bet noorden 
zou volgen, ook langs Pagaden voerde, verzocbt ik gemelden 
Wadana, den plaatselijken D6mang te willen uitnooodigen, 
de ouden bescbeiden naar zijn woning te ontbieden, opdat 
ik bij mijn doortoeht gelegenbeid zou bebben, deze aldaar 
even in te zien. 

Vooral de aanstelling boezemde mij belang in, want 
inocbt blijkeii dat betgeen mij daaromtrent werd gezegd, 
juist was, dan moest die benoeming uit tusseben 1792 — 
1808 dateeron, vallende in die jaren de bewindsperiode van 

1) liraudf^, Dr, ,T, Urie kojuTeii platen uit don Vlatarain'schen tijd, govonden 
lu de roMdoiitie Kiawang. Ti.dubrift v. lud. T,-, L.- on Vk., dl. XXXII, biz. 
339, vv. 
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Soeria nagara, i) lietgeen haar tot liet oudste bekende, 
moslimsclie kerkelijke besluit stenipelde. 

Eenige dagen daarna te Pagadeii stilhoudend, werd mij 
beriebt, dat aan miju verzoek was voldaan, zoodat de stukkeu 
mij bij den Demang wacbtten. 

Derwaarts gegaan, trot' ik aldaar geiioemden titularis aan, 
mitsgaders deu pangoeloe eii den vorigen gepensioneerden 
Demang. 

Zij betiiigden de gevraagtie platen niet te knnnen over- 
leggen, wijl die jaren geleden door den eigenaar nar Soe- 
medang waren medegenonien en omtrent dien.s nog in leven 
zijn en bnidige woonplaats linn niets zekers bekend was. 
De acte was evenwel voorbanden. 

Voorgelegd werden mij twee gelijklnidende folio scbrift- 
stnkken, een origineel op Dollandscdi papier gescbreveii en 
gewaarmerkt door Jfoeria nagara's zegel in roode lak en een 
kopie daarvan op velijn. 

Reeds een vlncbtige inzage daarvan sebonk mij de over- 
tuiging, dat bet mij daaromtrent medegedeelde in boofdzaak 
waar was; inderdaad toeb droeg bet oorspronkelijke docnment 
als datnm 1233 Hiiljrat, overeenkomende met 1808 A. D. 

Een aanstelliiig was bet eebter niet, wel een instruetie 
en dit maakte bet des te ineer wensebelijk, door bet over 
te scbrijven, de band op den inbond te leggen, 

Noeb <le mij ter besebikking staaiule tijd. noeb de om- 
geving gedoogden znlks evenwel op dat oogenblik. Derbalve 
vroeg ik tot bet nniken van een transcript, de kojiie eenige 
dagen te inogen aanbouden. lietgeen mij met de meeste 
bereidwilligbeid werd toegestaan. 

Aldus ben ik in de gelegenbeiil gesteld gewonlen, den 
tekst vast te leggen, voorsbands een unieuin, dat een boogst 
inerkwaardig liebt werpt op de verbouding tusscben we- 
reldlijke en geestelijke maehtbebbers in de dagen van weleer. 

Iinmers nog altijd wordt de Regent besebonwd als boot'd 


1) Zie de IIaan’, Dr, F., rriaiigtin dl. 1, l»lz. 163. 
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vau den godsdienst in zijii gebied, niaar niaterieele baten 
mag hem dit beden niet meer leveren. Toorheen was liet 
anders. gelijk zoo dadelijk dnidelijk zal worden. 

Daartoe ga ik thans tot bet berbalen van den tekst over, 
kopie conform de zij bet dan ook eenigszins oiiregelniatige 
sjielling, die niettemin wegens duidelijkbeid alien lof verdieiit. 

Ook bet schrift — jmjon — hoezeer niet fraai, leverde geen 
onzekerheid ten aanzien van ricditig lezen ; dienaaiigaande 
valt derhalve verder niets op te merken. 
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TRANSCRIPTIE. 

Soeria lasra .... Moekadar Paraanoekan. 

Pengfet. Lajaiig piagpm saking kangdjeiig dalgm Adipati 
Soeria iiagara iiigkaug niios saking radeii paiigoeloe Xoer 
Moeliauimad ingkaiig samja linggili ing iiegari Soemedaug 
kagadoeliak^n uiaring Ki Moekadar chatib ing desa Pama- 
noekan Pagaden. 

Moelaiie. Giiiadoebaii lajang piagem Ki chatib kiiiarsa- 
kak6n dening wakil boekoeiu bakim ing sawilajat dalgm 
ing desa Pamanoekau Pagaden, amarentabakgn boekoem kaiig 
wadjib Ian kang soenat Ian kang wenang. 

Ana dening boekoem kang wadjib ikoe kaja amoeroek 
sjahadat Ian salat Ian boekoem djakot Ian poeasa Ian badji 
Ian angadegaken salat djoemaah ing dina djoemaiib den 
djangkep wong patangpoeloeb wong lanang merdika kang 
moekim .sarta choetbab Ian anambahiaugken mait. 

Ana dening boekoem kang soenat ikoe kaja amaren- 
tahaken .salat rijaja roro sarta choetbab Ian sidkah arwah 
moeloed. 

Ana dening kang wenang ikoe kaja boekoeniing tikah 
Ian wong adol atoekoe Ian sapapadane ikoe. Lan maning 
ingidinan anikahak^n kang orana waline sarta sjahid roro 
kang adil karone: lan pakara sakehe kang orane waline 
sadjampel, kang ana waline sasoekoe. Lan maning ingi- 
dinan anampani pana'ile wong wadon irpa uiaring bakim 
soemawon kang dentalak dening lakine lan anampani 
panabil wong apadoe talak atawa waris lan padoe poerwa- 
ning milik liiilal kaja radja-kaja sarta boekoeine. 

Lan sing sajia ora anoet ing sapai'entabe ki-batib Moe- 
kadar ingkang patoet kalawan boekoem dtilil badits kias 
idjma, wong desa atawa wong padoekoehan ikoe, tan wande 
lanasiaken i) daleui ingkang lewib sanget. 

Lan maninge ki-batib saban-saban woelan Moebaram adja 
ora toemoeroen niaring nagara sarta agawa oeang jiana'iban 


1) Lees lan a'^iak^u. 
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karo tSngah kSton, djakot woloewelas tja’eng pamauoekau 
ikoe kagoeiigaii dalem. 

Singrat iiig diuteu Isjiien, taiiggal saiigalikoer sasili Ra- 
djab iug taoeii Dal, ‘^idjrat aliiabi, jalla allalioe ‘^alaihi 
wasalam, 1223. 

Sinerat ing dinteii ^jalasja, tanggal pingsanga sasib Ra- 
bi'^oelawal iug tahoeii Djini, hidjrat aluabi, salla allahoe 
‘=alaih(i) wasalam, 1229. 



EEN PROTEST. 

DOOR 


Dr. N. J. KROM. 


Fergusson : History of Indian and Eastern 
Architecture, revised etc. bij J. Burgess and 
R. Phene Spiers, Londen 1910. 

Book VIII, Chapter IV : java. 

,Facit inJignatio versum immo et recensioiiem.” 

Met dit citaat, ee'n der kritiekeii van een bekend hooglee- 
raar inleidend, zou ook ik willen aanvangen. Want ik wil 
er gaarne dadelijk voor iiitkomen: bet is met een gevoel 
van verontwaardiging en ergernis, dat ik dit brok van een 
overigeiis verdienstelijk werk beb doorgelezen : bet is om te 
protesteereii, dat ik op bet oogenblik de aandacbt vraag. 
Ziehier een boek, bestemd voor een ruimer lezerskring 
dan bet wetenschappelijk publiek, een boek, dat dus onder 
de oogen kouit van veleu, voor wie controle van den in- 
houd onniogelijk is. Die alien over Java’s oiidbeden en 
gescbiedenis iets voor te zetten als bier gescbied is en dat 
nog wel door ienmud. die blijkens de door bem geraailpleegde 
werken toeh beter weten kon, dat is iets wat, ronduit ge- 
zegd, niet te pas koint. 

Het betrett, zooals men bierboveu ziet, bet boofdstnk 
.lava in de lang verbeide tweede nitgave van Fergnsson’s 
bekend werk. Over dat werk zelf zal ik overigens geen 
kwaad zeggen ; al beeft men zieb in arcbaeologiscbe kringen 
wel eens atgevraagd, in boeverre tegenwoordig een boek 
in dozen vorm nog recbt van be.staan bad en of bet niet 
beter gewee^t ware een gebeel nienwe gescbiedenis der 
Indiscbe bounkunst te selirijven, de Heer Burgess daebt 
daar anders over en zijn naam staat borg voor een 
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uitnemende verzorging vau het aaii Lem toevertrouwde deel 
der herziening. Java is niet zoo gclukkig geweest: het is 
de Heer R. Phene Spiers. F. S. A. F. R. 1. B. A., welke. 
gelijk met eenigen ophef in de voorrede wordt medegedeeld, 
„has recast these chapters, adding much fresh and important 
information to each.” Dat die toevoegsels , fresh’’ waren, 
zal niemand tegenspreken. over het „ important” echter kan 
verschil van gevoelen bestaan. Hoe het ook zij, nit deze woorden 
blijkt voldoeude, dat het niet Burgess is, die voor dit hoofdstuk 
verantwoordelijk is; evenmin zal men het Fergusson ten 
kwade duiden, dat hij in zijn eersten druk nit de toen nog 
geriuge gegevens gevolgtrekkingen maakte, die later oujuist 
bleken, wel echter den herziener, die nadat die onjuistheid 
bewezen was. nochtans de beweringen zijns voorgangers 
onveranderd overnam. 

Welnu, we zullen in onze bespreking niet kleingeestig zijn. 
We zullen de vele spelfouten in de Hollandsche titels stil- 
zwijgend voorbijgaan en ons zelfs de vraag niet veroorloven, 
waarom toch steeds nog de aangehaalde Nederlandsche 
archaeologen met het epitheton Heer of Herr versierd wor- 
den en volgens welke regels het den een onthouden, den 
auder toegedeeld wordt: waarom wij bv. wel van ^Herr 
Kersjies” lezen, dock niet van Herr den Hamer, wat toch 
stellig evengoed zou klinken. Dat zijn alles kleinigheden, 
maar toch kunnen ook zulke kleiniorheden soms een eisen- 
aardig licht werpen op de gevolgde werkmethode. Bijvoor- 
beeld het tweede deel van de publicaties der oudheidkundige 
Commissie wordt uitsluitend aan de Heeren Melville en 
Knebel toegeschreven, zonder dat Dr. Brandes genoemd 
wordt. Dat bewijst, dat schrijver zijn aanhaling niet aan 
het werk zelf outleende. dock waarschijnlijk aan het artikeltje 
van Tonnet. dat diezelfde onjuistheid verkondigt *). Andere 
vergissingen zijn erger. Het peud(i|)o-terras vau Panataran 


1) Bulletin van cleu Xederl. Oudheidk. Bond 190S . blijkcn'? p. 417 kende 
schrijver dit artikel. 
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■wordt niet gedateerd naar zijii eigen jaartal, dat den 
schrijver onbekend scbijnt te zijn, dock naar dat van de even 
ond genoeinde, in werkelijklieid veertig jaar jongere, bad- 
plaats. en dan nog wordt bet jaartal van die laatste niet 
j nist aangegeven (p. 443 scp). 

leonograpbie is niet de sterkste zijde van den Heer Spiers. 

In de nissen van Tjandi Kidal, zoo lezen we, wareu 
figuren van ,Bodbisattva’s”, gelijkend op die van Tjandi 
Bima op den Dieng (p. 441); bij de bescbrijving van 
laatstgenoeinden temj'el blijkeu de nisjes daar ,Bnddba’s” 
te bevatteu (p. 431). Xu is de Tjandi Kidal Qivaitiscb, 
zoodat er geen Bodhisattva's voor knnnen koinen, en de 
Tjandi Bima i.s dat ook. zoodat er daar van Buddha’s al 
evenmin sprake kan zijn: verder worden Bodhisattva's en 
Buddha's altijd op een zoo geheel verschillende wijze voor- 
gesteld. dat het eigeulijk onmogelijk is ze met elkaar te 
verwarren : daarhij wordt de Buddha altijd en overal op 
dezelfde kanonieke manier weercresreven en men moet wel 
geheel vergeteu zijn, hoe een Buddha er nit ziet, wil men 
de kop.jes in de daknissen van den Bima er mee in verband 
brengen : ten slotte zijn Bima en Kidal door zooveel 
eeuweu gescheideu, dat alle vergelijking, verder gaande 
dan het feit, dat beide Javaanscdie bouwwerken zijn, dwaas- 
heid is. Al deze zaken zijn den schrijver klaarblijkelijk 
onbekend. Van den Tjandi Sewn is het hem niet gelukt 
vast te stellen of deze Buddhistisch of (j'ivaitisch was; hij 
zegt zelfs met zooveel woorden, dat de , dedication (is) not 
easy to be made out’’ (p. 434); wel weet hij van de aanwe- 
zigheid van „cross-legged figure’s” in de bijtempels, niaar 
de \raag, of dat nn misschien ook Buddha’s zouden knnnen 
zijn, is hem te hoog gegaan. Weet de schrijver eigeulijk 
wel, wat een Buddha is? 

Men zou zeggen van neen, als men hem ook de Bodhisattva’s 
van Tjandi Plaosan hoort betitelen als dhyaui-Buddha’s 
met de bijvoeging dat ze in , almost jierfect preservation” 
zijn (p. 436); ook die laatste opmerking is weer teekenend, 



3G3 


waar steeds geklaagd wordt over vermiiikingeii eiiz. juist 
vail die Plaosansche beeldeii. ])e Tjaiidi Lumbuiig ein<lelijk, 
welks dedieatie natuurlijk ook iiiet uit te maken was, geeft 
aaiileidiiig tot de diepziiniige opnierkiug, (p. 436 ), dat de 
beelden in de bijtempeltjes Buddha of Civa voorgesteld 
liebbeu, , according to the (uiet aaugeduide) dedication of 
the central cell.” t) zoo. 

Zelfs de Mendut, waarover nii toeh zoo veel geschreven 
is, blijkt schrijver te niachtig geweest te zijn. De wanden 
zijn volgens hem versierd met de afbeeldingen van Hindu- 
godheden (het woord Hindu slaat hij hem nl. uitslnitend 
op niet-Buddhistische zakeii), waarvan hij er een determi- 
neert (p. 429) : de bekende Tara, waaraan Braudes en 
Foucher him artikelen wijdden ^), is voor hem een acht- 
armige Lakshmi ! Het is echter niet zoozeer hierom, dat 
ik den Mendut vermeld, als wel omdat een ander relief, dat 
natuurlijk ook niet herkend is, den schrijver aanleiding 
geeft te spreken van een ,herhaling” van een groep uit 
deii rotstempel van Karle. Zulk een vergelijking, die ove- 
rigens niet uitgewerkt wordt, staat geleerd en wanneer men 
niet toevallig e'n Karle en den Mendut zich ineens voor 
oogen kail stellen of wel de moeite neemt de desbetreffende 
foto’s voor deii dag te halen, is er alle kans dat men de 
dupe wordt van die geleerdheid. Daarom nioet dan ook 
met kracht tegen zulke goedkoope geleerddoenerij worden 
geprotesteerd. De bedoelde groep is er een, w'elke overal 
in de geheele Hindu-kunst voorkomt (zie Foucher in Journal 
asiatiipie 1909) en welks aaiiwezigheid op zichzelf dus ner- 
gens zal verhazen ; de iiitvoering echter — lets wat de Heer 
Spiers trouwens zelt inziet — verschilt op de beide onderhavige 
plaatsen henielsbreed. Maar wat is dan het doel van zoo'n 
vergelijking V Stijl en karakter van de Boro-Builiir-sciilpturen 
heeten hijna identisch met die van de latere Ajanta-grotten 
en de Western Ghats (p. 422), later worden met name 


1) Zie Not. But. Gen. 190*2 en Bull. Ecole fr. Extr. Or, 1909. 
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Ajanta No. 26, Nasik No. 17, Kanlieri, Kondivte en Ma- 
gathana geuoemd (p. 426). Maar een iiaJere iiitleggiug, 
waarom die dingen bijna identiscli zipi, blijft iiit, en die 
zou tocli werkelijk zoo noodig zijn. Kanheri beeft al heel 
weiuig van Ajanta, maar ze hebbeu dunkt mij altlians dit 
gemeen, dat zij geen van beiden ook maar eenigszins aan 
de Javaanscbe kunst doen denken, wat dan ook van een 
Cliaitya-cave niet te verwachten is. Is de Heer Spiers van 
een andere meening, goed, hij bewijze die of duide althans 
aan wat hij bedoelt, wat is anders de waarde van zidk een 
serie namen? De Tjandi Bima vertoont arcliitectonisch een 
menigte , direct transcripts from classic sources" (p. 432). 
waarmee Gandliara gemeeud blijkt te zijn ; -welnu, ik tart 
den schrijver mij ook maar een gebouw in Gandbara te 
noemen, dat ook maar het minste heeft van den Bimatempel. 
De Tjandi Siugasari heeft zelfs onderdeelen, die , somewhat 
Greek in character" zijn (p. 442). Wie had dat gedacht ! 
Waarin dat Grieksche karakter bestaat, blijkt weer nit niets ; 
bij de gratuite bewering blijft het altijd. Zooook de Boro- 
Budur, waarvan wij zoo juist de overeeukomst met de 
Cave-tempels geleerd hadden ; een bladzij verder worden 
we naar de kloosters van Gandliara verwezen (p. 427) en 
overbhift door klinkende namen als .Jamalgarhi en Takht-i- 
Bahai. Gelukkig wordt hier althans toegegeven, dat de zaak 
niet te bewijzen is, al oordeelt schrijver deze ook raoreel 
zeker. Het was anders de moeite waard geweest te veriie- 
men, hoe iets tegelijkertijd op Kanheri en op Takt-i-Bahai 
lijken kan. Maar nog is het niet genoeg. Want bovendien 
houdt de Boro-Budur in opzet en nitvoering het midden 
tusschen Anuradhajnira ojt (,'eylon en Mingun in Burma 
(p. 425). Ook hier verneemt de belangstellende lezer niets 
naders aangaande de onderlinge verhouding van deze origi- 
neele trits van Hinayanistisehe en Mahavanistische monn- 
menten en inoet hij zich maar tevreden stellen met het idee, 
dat die meneer toch wel erg knap nioet zijn om dat allemaal 
zoo maar te weten. 
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Na deze voorbeelden kunnen we gevoegelijk van dit ge- 
goochel met iiamen afstappen om thaus met eeuige zeer 
bijzoiidere opvattingeii over den gang der Hindu-Javaansche 
knnst kennis te maken. De bevolking, die Java koloniseerde, 
bestond wellicbt (lielaas schijut de zaak nog niet zeker te 
zijn) iiict nit eigenlijk gezegde Indiers maar — o verrassende 
oplossing van een moeilijk probleem — nit bewoners van 
Gandliara en de Kabul-valei (p. 415). Eerst kwamen er 
slecbts Brabmanen, die bun bekeerlingen de bekende rnwe 
z. g. n. Polynesisehe beelden lieten maken, maar gelukkig 
volgden de Bnddhisten, welke artisten waren (p. 420). In 
914 echter was bet Bnddbisme dood en traden in de plaats 
der Buddbistiscbe tempels de quasi Hindnistiscbe van Prani- 
banan en Singasari (let op de combiuatie). In 1097 kwamen 
Prambanan en waarscbijnlijk ook Tjandi Sewn klaar (p. 420); 
dit laatste steunt op , internal evidence” (p. 436). In 1150 
was bet met den Indiseben invloed gedaan ^) en begou 
zicb een inboorlingenkunst te ontwikkelen, uitloopende op 
de tempels van Snkn, welke daarom zulk een groote gelij- 
kenis vertoonen met de door rasgenooten van de Javanen 
gebouwde tempels in Midden-Amerika (p. 440). 

Nu oordeele men : beeft de Heer Burgess iets te veel 
beloofd, toen bij ons fresb and important inlormation van 
zijn niedewerker in bet uitzicbt stelde V Verlangt men nog 
iets anders, als men veruomen beeft, dat bet Bnddbisme, 
waarvoor vier eeuwen later nog tempels opgericbt werden, 
in 914 dood was? AYenscht men iets naders te vernemen 
na die internal evidence, die den Sewn een paar eenwen ta 
laat doet stellen ? Men sta een oogenblik stil bij die onzin- 
nise tegenstellingr tnsscben de knnstelooze Brabmanen en 
de kiinstvaardige Buddbisteu en bedenke, boe jnist de 
Midden-Javaanscbe knnst bebeerscbt wordt door dat eigen- 
aardiee tezamen zicb ontwikkelen en in elkaar overgaan 
van ^bvaitiscbe en Buddbistiscbe motieven aan de overigens 

1) Op ccn andere plaats (p. 421) ziju de vreom«le kolonistcii hot eilaiid echter 
tot 1479 blijveii vcrfraaieii. 

Tijdschr. v. Ind. T. L, eu Vk., deel LIU, ati. 3 eu 4. 10 
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zich niet ondersclieidende tempels dier beide gezindten. Men 
constateere vervolgcns, lioe uit de bovenstuamle ojivattingen 
algelieele onbekendheid blijkt met hct groote t'eit in de 
Javaanscbe kuiistgesebiedeiiis, liet bijua plotseliiig oplioudeii 
van alle beteekeni^ van het centrum van bet eiland. gepaard 
gaande met den opbloei van het Oosten. Men ga ten slotte 
na wat de consequeutiesi ziju van de onderstelling, dat ua 
1150 de Indische invloed dood is, zoodat om een sprekend 
voorbeeld te noemen de beelden van Tjaiidi Tumpang met 
hun nagari-inscripties produeteu zoiuleu ziju van een , local 
style’’. Dan zal men zich zoo laugzamerhand een oordeel 
kunnen gaan vormen over de bevoea'dheid van den Heer 
Spiers tot het schrijveu van zulk een werk. 

Het stuk begint ua een korte inleiding met een biblio- 
grafie. Ik stip daarnit aan, dat Verbeek's Oudhedeu van 
Java in het geheel niet geuoemd wordt eu dat verder van 
geen etikel der belangrijke tijdschriftartikelen van Dr. Brau- 
des is melding geniaakt; ook in de verdere beschrijvingen 
blijkt daarvan geen gebrnik gemaakt te zijn. Eenige iuscrip- 
ties zijn in 1850 door Friederich nitgegeven, maar sinds- 
dien ,none have appeared’’ (p. 410). Dus het werk van 
Holle en Cohen Stuart, Kern eu Braudes bestaat voor dezen 
voorlichter met. Hetzelfde verschijnsel doet zich, gelijk 
te verwaehten was, ook voor bij het nu volgend historisch 
overzicht ; ook daar krijgen we de verhaaltjes van Ratfles, 
zonder wijziging uit den cer.-iten druk overgenomen, weer 
opgedischt ; de studie der Javaansche geschiedenis sehijnt 
in de laatste honderd jaar te hebbeu stilgestaau. De Me- 
nangkabausche inscriptie, gelijk men weet uit de dertiende 
Caka-eeuw, is bier nog steed.s van het jaar 650 en behelst 
nog altijd, dat de koning van Prathama een vihara van 
zeven verdiepingen oprichtte voor den Buddha en even na- 
tuurlijk blijkt die vihara nog altijd de Boro-Budur te zijn 
(p. 419 en 424). En toch staat nu de ware toedracht der 
zaak al een kwarteenw vast! We verwouderen ons dan 
ook in bet geheel niet meer over de mededeeling op gezag 
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Tau .... von Humboldt, dat de (^akajaartelling op Java 
van die in Indie verschilt (p. 418). 

De nadere bescbrijving der tenipels wordt, wat op zicli- 
zelf prijzenswaardig is, voorafgegaan door een kaartje. Doch 
helaas, ook bier wacht den argeloozen lezer een valstrik. 
Boven een niisteekend zeestrand lezen we van West naar 
Dost de volgende nameu van ,tlie principal temples of 
Java’’; Dieng, Boro-Budur, Jabang, Yngyakarta, Prambanan, 
Surakarta, Suku en na eeuige tiisscbenruimte : Kediri, Sentnl, 
Pru’dung, Sreng'at, Gedog, Blitar, Panataran, in bet 
Noorden ; Majapabit, Suraboja en weer zuidelijker de groep; 
Lawang, Tumpang, Singasari, Melang, Kidal en Jago. De 
even geleerd uitziende als onjuiste scbrijfwijze van namen 
als Sreng’at of Suraboja nu nog daargelaten, moet men 
zicb tocb wel afvrageu welk idee bij de samenlezing van 
dit zonderliug mengelmoes van plaats- en tempelnamen 
beeft voorgezeten ; dat de ligging van verscbeidene van 
die plaatsen onjuist in aangegeven, zal men wel willen 
gelooven. Tumpang en Jago zijn, zooals men ziet, twee 
beel verscbillende tempels geworden, die dan ook een beel 
stuk van elkaar af liggen. Tusscben Solo en Suku scbijnt 
een belangrijke tempelgroep ontdekt te zijn. altbans een 
menigte stippen, nog meer dan bij Prambanan, zijn noodig 
om dien aan te duiden. Het zonderlingste is ecbter die 
naam Jabang tusscben Boro-Budur en Prambanan voorko- 
mend. Wat zou dat kunnen zijnV Gelukkig beboeft men 
bier tenminste niet in bet onzekere te blijveii ; op p. 433 krijgt 
men een bescbrijving en een fotografie van deze Cbandi 
Jabang, beide slaande op.... de Tjandi Djabung nabij 
Kraksaiin ! Eu dat bier geen vergissiug van den kaartjesteeke- 
naar in bet spel is, blijkt ten overvloede daariiit, dat de 
Jabang niet alleen tusscben den Dieng en Prambanan in 
bescbreven wordt, maar er ook nog bij vermeld wordt, dat 
dit gebouw 18 mijl oostelijk van Boro-Budur ligt. We 
zijn dus wel gedwongen om aan te nemen, dat scbrijver in 
dezeu tempel een voortbreiigsel der Midden-Javaanscbe kuust 



368 


gezien heeft, wat weer een eigenaardig licht werpt opzijii 
vertrouwdlieid daarniede. 

Teu einde nu nog een idee te geven van de wijze, waarop 
de verschillende tempels nader beschreven worden, staan wij 
een oogenblik rftil bij de beliandeling van den bet uitvoel•ig^t 
besebrevenen, den Boro-Biulnr (p. 422 — 429). Vooraf is 
al de groote ingenoinenbeid van den Heer Spiers met de 
nitcrave van 1874 gebleken: „cr is geen nioniimeiit in bet 
Oosten”. roept bij nit (p. 416), ,dat zoo volledig en zoo 
goed geillustreerd is*’, bij beeft diis klaarblijkelijk nooit in 
de uoodzakelijkbeid verkeerd met tlie onjniste teekeningen 
nader kennis te maken. En als bij dan ten slotte ook 
constateert, dat wij van Boro-Budnr ,alle5 weten wat wij 
noodig bebben of ooit kans liebben te weten” (p. 445), 
kunnen wij daar sleelits op autwoorden. dat dan ’smaiis 
verwachtingen al even gering zijn al.s ziju beboeften, Doeh 
nu terzake. De eerste zin: , There may be older monuments 
in tbe island of Java than Boro-Budur, but, if so, they 
have not yet been brought to light” typeert al dadelijk de 
op de eerste editie berustende bescbouwing over den ouderdom 
van dit monument, dat, zooals wij reeds zagen, op omstreeks 
656, dus een belangrijken tijd te vroeg, gesteld wordt. 
Vervolgens booren we, dat de Boro-Biulur op te vatten is 
als een dagaba met vijf processiepaden, met dien verstande 
dat de laatste vierkant in plants van rond zijn en men in 
plants van een groot gebonw in bet midden er 72 1 klei- 

nere vindt. De middelste en voornaamste dome beeft wellicbt 
een reliek af zoo bevat, er bestaat ecbter geen bericbt, dat 
er iets in gevonden is (p. 424 b Het onafgewerkte beeld 
in de boofdstupa en de vele theorieen, waartoe bet aanlei- 
ding gegeven beeft, zijn dus den scbrijver onbekend gebleven. 
Maar bet monument blijkt meer te zijn dan een dagaba, 
het verecnigt daarmee bet idee van een vibara, met welk 
woord door bem een Buddhistenklooster wordt aangeduid ^) : 

1) De onjuistheiil van die oi,vattmg is aaiigetooiid door Fouclier L'art greeo- 
bouddhic^ue du Uaudhiira I ji, »>j squ. 
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de zaak wordt dan zoo verklaard, dat de nissen met Bnddha- 
figuren terng zondeu gaan op monnikscellen (p. 425); be- 
lialve een in haar algemeenheid onjuiste verwijzing naar de 
Gaudharakloosters en Madras, ontbreekt overigens ieder 
bewijs Yan deze op zijn minst geiiomen ongewone veronder- 
stelling. We krijgen daarna nog een paar maten en daarmee 
is de architectoniscbe beschrijving afgeloopen ; zooals men 
ziet is van den bedolven voet, om ons tot • een belangrijk 
punt te bepalen, geen sprake geweest i). Van de reliefs 
wordt ons dan in de eerste plaats de mededeeling gedaan, 
dat ze naast elkaar drie mijl zondeu beslaan. Die van de 
eerste galerij worden eenigszins nader bebandeld ; dat iemand 
van de drie volgende niets af weet, is hem natnurlijk niet 
kwalijk te nemen, maar van de eerste had niet de onjuistheid 
vermeld behoeven te worden. dat de gebenrtenissen nit 
Buddha’s leren v66r en na zijn geboorte en nirvana zoo 
uitvoerig bebandeld zijn (p. 420); dat de heele voorstelling 
lang vdor bet nirvana eindigt, is nu tocb bekend genoeg. 
De identificatie van alle of bijna alle tafereelen nit Buddha’s 
leven hebben wij te danken aan Dr. Leenians volgens 
scbrijver (ibid.): de Ileer Plevte bad zieb dus bet sebrijven 
van zijn ,Buddba-legende" kunnen besparen ! 

Daarna komt nog de geleerde passage met al die vreeuide 
iiamen. waarover wij boven reeds spraken, ten slotte worden 
vijftieii regels gewijd aan de afwezigbeid van mortel en de 
aanwezigbeid van de typiscb-Indiscbe boogconstriicties en 
dan weten we van den Boro-Budur genoejj! De illustraties 
bestaan uit den opstand, lialve plattegrond en stupa'tjes nit 
Baffles, de leelijke en onware lithografle van een stuk trap 
en galerij, welke reeds den eersteii druk ontsierde, en een 
fotografie, weergevende drie stukken relief. Ziedaar de beban- 
deling. welke een uionmnent, dat zijn wedergade niet vindt 
in de gebeeb' Ilindukunst. wordt waardig gekeurd. 

1) K\c‘mmn luitmulijk Min Or uit »U* ontdokkius; \an dieii voet voorivloeicndo 
diitofriin; door Korn on Braudes Ook de hesehouwiiijron van Pannentier over 
de arehiteetmir ui do bas-reliefs (Bull. Ke. fr. Kxtr. Or. IWT) worden niet vermebl 
of gobruikt. 
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Men zal zicli naar aanleiding hiervan de besclirijving 
van minder Lelangrijke Imuwwerken knnnen voorstellen. 
Eenige algemeenlieden, cen paar ])lannen en opstanden en 
vooral veel cijfers, stnkkeu nit Raffles en eigen theorieen 
en zoo gaat liet voort. Een groot aantal tempels wordt 
zelfs niet genoenid, in de wel be^chrevene treft men slag 
op slag onjuistheden aan, zie b. v. de driednbbele rij van 
180 cellen om den Plaosau (p. 436), onbewezen stellingen, 
als b. T. bet dak in vijf verdiepingen van Tjandi Djabnng 
(p. 433^, of zonderlinge opvattingen. b. v. die van Tjandi 
Sewn als een in stnkjes gebrokeii en uitgespreide Boro-Bndur 
(p. 435). 4'an zaken als bet kalamakara-ornament wordt 
niet gerept; de monsterkop beet zelfs een gorgonbead (p. 
4.8 en elders). 

Men zal ons ecbter toegeven, dat bet wel beweerde en 
besprokene reeds stof tot klagen genoeg geeft om bet weg- 
gelateue te kunuen missen. Een eukel licbtpnnt vormt de 
aanwezigbeid van een negental fotografieen, die ecbter wat 
ongelijk verdeeld zijn. b. v. twee van den Dieng en drie 
van Panataran; we badden een daarvan wel willen ruilen 
voor b. V. Prambanau of een der tempels in bet Malangscbe. 
In bet voorbijgaan zij nog opgenierkt, dat plaat 57 fig. 1, 
betiteld als „niemorial at Blitar near Panataran’’ (sic), in 
werkelijkheid op de Tjandi Kotes slaat. 

Wat bovendien zeer hindert in dit boek, bijna evenveel 
als des scbrijvers onwetendbeid, is de booge toon, dien bij 
aanslaat. De jataka's op Boro-Biuhir ,maj be easily iden- 
tified” (p. 426) en dat terwijl ze reeds jaren lang de 
belangstelling genieten van de grootste autoriteiten op dit 
gebied en desniettegenstaande nog slecbts voor een klein 
gedeelte terecbt zijn gebracbt. Wat de reliefs aan bet 
terras van Panataran \()orstellen „may easilv be ascertained” 
(p. 444): dat zijn n. b. de reliefs, wier interpretatie Dr. 
Braudes ua uauwgezette stndie zoo bijzonder lastig ver- 
klaarde ^). Een classifieatie van de .Javaanscbe tempels 

1) Xotuleu nut. Gen. I'xi2, Bijl. HI, 
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iiit de laatste vier Hiiidu-ecmweii zal geen moeilijkheid 
geven, , whenever the task is fairly uinlertaken'’ (p. 420); 
neen nog sterker, „anv qualified per^ni” zou iia zes luaan- 
deii reizens op het eiland, een volkomen hevredigeiide 
geschiedenis der honwknnst op Java kuniien schrijven 
(p. 44o) ! Bestaat daaraaii dan iia het werk van den Heer 
Spiers nog hehoefteV 

(lenoeor. ik nieen voldoende te hehben aang:etooud, dat 
(lit werk een slecht werk is. Het nioge waar zijn, dat de 
Heer Spiers al die dwaasheden niet zelf verzonnen .heeft, 
(loch ze voor een deel op het klakkeloos gebruiken van 
veronderde bronneu berusteu, dat neenit niet weg, dat hier 
onder den schijn van een herziene en bijgewerkte uitgave 
van een hekend boek het pnbliek een groot prnl in handen 
gegeven wordt, dat van de Javaausche oiulheden een ouvolledig 
en oujuist beeld heeft. Tegen zulk een handelwijze is een 
krachtig protest op zijn plaats : caveat qui sequitnr ! 


Maart 1911. 



De datum op den ^rafsteen van Malik Ibrahim 
te Gresik. 

(Mededeeling der Redactie), 


In het tegenover bladz. 598 van het vorige deel van dit 
Tijdschrift gereproduceerd grafselirift van Java’s eersteu 
wali is de datum van overlijden door Van Hoevell gelezen : 
Maandag 12 Rabi*^ I. 822 A. H. 

In de Eucyclopaedie van Nederlandsch Indie, deel IV bladz. 
457, werd door den Heer G. P. Roiif'faer de aandacht ge- 
vestigd op het eigenaardige feit dat de weekdag onjuist is, 
vallende de gegeven datum, overeenkomende met 8 April 
1419 A. D. op een Zaterdag en niet op een Maandag. 

Onzekerheid aangaande het begin der maand kan eene 
afwijking van hoogsteiis een dag te weeg brengen, 
maar eene vergissing („eeu fiksche font”; als in het Or6- 
siksehe epitaphiuni is onverklaarbaar. 

Deze moeilijkheid deed het lid der directie van het Bat. 
tlen. den Heer .1. P. Moquette er toe besluiten de bewoor- 
dingen nauwkeurig te bestudeeren, vooral onidat de maaiid- 
naam, voorzooverre de letters betreft die het rvoord 
moesteu vormen, hem oiiduidelijk voorkwam. 

J 

Immers het haakvormig karakter (zie boven) deed bij 
die lezing dieust voor alil-lam, waartegen Moquette dejuiste 
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bedenkingen had, dat de alif onwaarschijnlijk klein zoude 
afgebeeld zijn, eii de beide letters verbondeu zouden zijn op 
eene wijze die niet tot de grapbische niogelijkbedeu beboort. 

Hij bescbouwt bet boTengenoemde teeken als bet Arabische 
cijfer twee, en leest de daarop volgende letters zoo- 

dat in de plaats van Eabi*^ al-awvcal, Rabi*^ 11 konit. 

Daartegen ware in te brengen dat bet gebrnik van bet 
lidwoord bier niet juist is, en bovendien dat de plaatsing 
der letters onderling en ineer nog de scheitling tusscben 
J en ^ bevreemdiug wekken. 

Evenwel, deze bedenkingen wijkeu voor bet feit dat 12 
Rabi' II 822 A. H. inderdaad een Maandag was (= Maandag 
8 Mei. 1419 A. D.) daar, zooals men ten overvloede in 
Wiistenfeldt’s tabellen kan naslaan, de maand Rabi*^ II in 
dat jaar op een Douderdag begon, en dns o en ]2Rabi'n 
op een Maandag vielen. 

Tegen deze oplossing is niets meer te berde te brengen, 
en ons rest slecbts eene mogelijke verklaring te vinden voor 
de opvallende splitsing van bet artikel en bet nomen 

De 12*-' Rabi® al-awwal is de sterfdag van den pro- 
feet ; zijn overlijden op dien dag geeft dus den beilige 
een bijzonder aureool. Veelal — Dr. Th. W. .Tuvnboll 
inaakte ons bieroj) opmerkzaam — is die dateering dan ook 
fictief. Welnu, is niet opzettelijk aan de letterteekens een 
vorm en rangscbikking gegeven die aanleiding zou knnnen 
geven tot de lezing JjDl, ten einde daarniede voor bet 
nageslacht des wali’s dood op den gewijden datum te doen 
vaststaanV 

Is thans de datum boven twijfel verheven, een enkel 
woord nog over den relatieven ouderdom der inscriptie. 
Wij scbreven (deel LI I, bl. 596) dat dit opschrift bet 
oudste in Java is. 

Voorzicbtiger ware geweest te sehrijven ,bet oudst be- 
kende”, imniers Leran en Tralaja (zie Encyclopaedie van 
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Nederlandscli Indie l.c.) kunnen mogelijk ondere data aanwijzen. 
Iiiderdaad blijkt zulks liet geval. 

Te Leran is een steeii in eig'enaarditr, zeer ouderwetscdi- 
Arabisch schrit't van meer dan twee eeuwen oiider datum 
dan de Grgsikscbe, zijnde liet jaartal sedert onteijt'erd als 
594 A. H. 

Meer hierover kunnen wij eehter niet mededeelen. 



LUST VAN 

UITDRUKKINGEN 

die gebruikt worden in de Javaansche goud- en 
wapensmederij (en die niet voorkomen 
in het Jav. Nederl. liandwoordenboek 
van Qericke-Roorda, ed. 1901). 


DOOR 

R. M. MANQKOEDIMEDJA. 


Ocnioi- ivalang, iukepingen, die een 
deel uitniaken van de m6ndak, en 
die tusschen de oengkad-an zitten. 
Zij vrorden aldns genoemd oni hnnne 
gelijkenis met de tanden van een 
sprinkhaan. 

n o 

L7J (mi h.11 ^11 cim fTj 

CJ CxJ 

cndah~<in, een soort drijfwerk, dat 
gebezigd wordt tot opsiering van 
een pendok-front, waarvan de grond 
is ingedeukt. 


Oelicl, beuaiuing voor de godong 
hij het model ; hranggah. 

o , ) 

-1.0 £7 , J 

intppt, het iiitgesmeede panior, dat 
tussehen twee ijzerstaven ingelascht 
wordt, om deze aan elkander te wel- 
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len, bij het damasceeren van krissen. 

tigimpel, wellen van pamor met 
ijzer. 

Ocboeban baloh, blaasbalg, die ge- 
briiikt wordt bij de krissmederij. Deze 
bestaat nit twee kokers van boom- 
staninien, waarin een doorloop, die 
in eommiinicatie staat met de Incbt- 
gaatjes in den bodem der stookplaats. 
De kokers worden overeind naast 
elkauder gezet, eu daarin een blaas- 
vormig Incbtkussen geplaatst, dat 
aan eenen honten laadstok is beves- 
tigd. Door aan het boveneinde van 
den laadstok geplaatste handvatsels 
kiiniien de hiehtknssens die Inclit- 
dicbt in den koker zitten van elkaar 
verwijderd en naar elkaar toegebraclit 
worden, zoodat bij bet nithalen eene 
zuigwerking ontstaat, waardoor de 
knssens met luclit worden gevuld, 
en bij het samenpersen een stroom 
naar bet vimr wordt geleid. 

een deel van de ni6n- 
dak (gevestringb 

onujliorl, de knop van een kris- 
gevest. 

(itKjbocp, het voorste gedeelte van 
de sebeede, dat naar boven omkrult, 
even als de aiigkoep, of bet bloembbid 
van den nangkaboom. 



tjatvoel:, kikir — kromme vijl om 
bij (le vei'vaardiging van krissen de 
wrenene er iiiee te bewfrkeii. 

r> o 

IjibliDi. koidbak van aarde of ko^ier. 

Ijiintjln-iiifi, de twee spitsvonnige 
middeiideeleu, die naar de beide 
zijdeii van de selieede nitstekeii, 
en veel op de doornen van den 
t.jangkringboom gelijken. 

Ijmifiliol.dii, I. lie twee ijzer.staven^ 
waartnsschen de staalkeni (slarak) 
ingela.selit wordt. 

II de kasseu aan bet midden van 
de m^ndak, waarin bet edelgesteente 
wordt gezet. 

libuvdixjnti, twee ringvonnige dee- 
len of naafje.s van de nigndak (ge- 
vestring), die de niSniraii van boven 
en onder bijeen lionden, en door 
welke later de angel (peksi) gaat. 

I.rhijnl;, dooftoestel, oin vnur nit 
te dooven. 

derintj, <le lijnen in de leiigte 
va7i bet krisgevest. 

tatab, — panaljiil, een soort beitel 
oni sebniiiri-oploojiende uitdieping en 
gleuven in de kris te makeu. 
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— paiioetjoeli. id. zeer fijn soort om 
dunne goud-draadjes in te leggen. 

— paiKiedocl, id. om reelitlioekige 
iiitdiepiugen eu gleuven in de kris 
te maken. 

— pattoesoeli, id. klein, om bet gat 
in de gondja, waar in de pgksi zit, 
er mee te bewerken. 

— panjdui, id. zeer klein, om er 
figuren in de glenven en nitdiepingen 
mede te maken. 

— pamoesap, id. om er goud mede 
te leggen. 

— pamilah, id. om rechtboekige 
nitdiepingen, glenven, alsmede streep- 
.jes, lijuen en doorbalingen in de kris 
te maken. 

~ pangreinboeg, id. om gouddraad- 
.jes en reepjes in bet lemmet te leggen. 

— pangovhoe, id. bol om de krom- 
vormige diepsels, groeven en gleuven 
in de kri.s te maken. 

— miring, id. om de plaats voor de 
zoogenaamde sogokan nit te beitelen. 


5j^ . 


at/ 


loclneii'oehan, groene versiering. 

ihtsar, bet fond, een deel van da 
m6ndak, dat de widfing bijeeu boudt, 



tot grond dient van al de deelen van 
de mendak en waaraan de tjangko- 
kan's naast elkander worden vast- 
gesoldeerd. 


IE1 




'V 


: rj 


-kJ : 71 / ) ? 71 0.1,1 


7 1 0^1 ^ 
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locmpaiKj sari, de omvatting van 
liet fond der oengkadnin en der 
sorsoran. 


lormpeng, — robynug, eeue pyramide 
hard gekookte rijst voorzien van ver- 
schillende soorten gekookte groenten, 
die aau den buitenkant van de rijst 
als versieriug worden ingestoken. 

— mrgana, id. van binneu met 
verschillende soorten gekookte en met 
samb^l gesansde groenten gevnld. 

— goemloel, id. zonder toespijs. 

taiiggoeli, de samenstelling van 
krissen. 

sorsoran I de ointrek van de toem- 
])aiig sari, waardoor dezo omgevat 
en samen gebondeii wordt, en die 
ook tot steiin der damping dient. 

II De opening boven aan eene 
jiendok, waar de gandar (sehee) door 
inoet. 

‘Srormhoeng, de invatting van al de 
deelen van de mbndak. 


Slara/i, de staalkeru in een kris. 
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snja ijolnuij, gekoolcte rijst in den 
vorm van ballen met toespijs. 

.</»;(//. langwerpigvierkante ijzeren 
gitvorui. 

suifjocji, cell viiursLlierm, om tegeii 
de te sterke uitstraliiigeu van het 
vnnr te beschntten. 

wiiroiigl;n, krissc-beede vervaardigd 
nit bet liont van den trembalo, den 
tiinaba en dat van den sandelbooin 
(tjeiidana) sonis ook van ivoor. Men 
niaakt de krissebeede nit eeu gebeel 
stnk bont (warongka iras) of nit 
twee deelen (])otokan). 

mill, een klein en krom mesje, 
(pangot) met het scberp aan den 
buiteukant. 

— Ijaiilik, krom gebogen, kleine 
pangot, om er bout mede te besnijden. 

— Ijfiulocli, zeer kromnie pangot. 

— paiKljany,' binge en kromme 
pangot. 

de omtrek in het midden 
van de mendak, gevormd door de 
aan elkander verbonden tjangkolan. 

lodoh, een ijzeren spiesje bij den 
gevestenmaker in gebruik, om de 
djaboeng in bet gat van het gevest 
te duwen. 

Inngus^ soort penaeel, in gebruik 
bij den krisscheedenmaker. 
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n o 

1 1 hii \ 


jiamluel,'. liouteii aambeeld. 

Zie 

— Iiiiciiloii, jieiulok (lie de (I'eheele 
lionten sclieode omsluit. 

— hicii rliait of hlciviiliiiii. id. welke 
\oorzieii is van eene >pleet, zoodat 
liet in bet niiddeu van bet front 
overlangs en even boven de punt 
of tot boven toe, ongeveer een duim 
breed, bet bout bloot laat. 

— sloroliaii, id. waarvan de S2)leet 
voorzien is van een gedreven of oi)eii 
gewerkte scbuif. 

porof, een beel klein bamlioe pijf>.je, 
dat gebruikt wordt bij den Javaan- 
seben goudsniid, om bet goud, dat 
in de snieltkroes go.^niolten is van 
boven op beel voorziebtig te blazon, 
zoodat bet vuil, dat o]) bet goud 
drijft. nit elkaar wijkt en aan de bin- 
nenwanden van bet smeltkroesje vast- 
kleeft, en alzoo zicb van bet goud 
afzondert. 

jH'Jdii, de angel van wapens inzon- 
derbeid van krissen. 


"’O' 


jidtra, bet lofwerk van een kris- 
gevest. 


— loiiilifi, bet enkelvoudige ^latra- 
inotief. 

XijdsL'hr. v. 1ml. T. L. uu Vk., docl LIII, all. 3 eu 4. 


11 
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— Uranangnn, liet opengewerkte 
patra-uiotief. 

palar, eeii groote vijl om bij bet 
maken van krissen, ijzer af te scha- 
ven of te verduiiiien. 

— danyas, eeu zeer groote vijl om 
de gandar (kriskoker) er mee af te 
schaven. 


a 

IS N 


i 1 rjiZli I hi. J 


n 


(Xv) am \ 
CO 


7^ 1} rji 


padjoe, eeu korte beitel, om deuk- 
jes in de kris te effenen. 

pidjer, bet grnis, dat bij bet sme- 
deu van krissen tot vouken uit elkaar 
vliegt, ook schilfers van gesmeed ijzer. 

midjcri, smeden van ijzer tot eeu 
kris. 

pnmor pavnmhitnnn, meteoorijzer in 
bet district Prambanan gevouden, 
dat zeer gewild is voor de damas- 
ceering van krissen en andere vra- 
pens wegens zijne witte kleur, die zelfs 
onder bebandeling met citroeiisap en 
arsenicum niet zwart wordt, dock zijn 
zilverglans beboudt, terwijl bet zicb 
aan bet ijzer becbter verbindt dan 
ieder auder soort pamor. 

dt7(drt, van leer gedraaid koord, om 
de (1 jara (boor) in beweging te bren- 
gen. 


dcdct, een werktuig om openingen 
in de warangka of gandar te ver- 
breedeu, ook gorok gebeeteii. 
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damping, een goudplaatje, dat tot 
stenn dient van de wid6ng eu er 
onder gezet wordt. 

djenghcr, kajoe — erg knoestig hout 
zoodat de vlammen min of meer 
verward zijn. 

djonghong indil, een lekkernij van 
met pandan groen gemaakte rijstmeel, 
sulker en klapper. 

mmdak, zie Wdb. in voc. peudak ; 
(in ngoko ook oewer.) 

— keiidit, gevestring, waarvau het 
midden met edelgesteende is bezet. 

— rohjong, id. waarvan al de me- 
niran, zoogenoemd naar de menigte 
kleine korreltjes, die veel op meiiiran- 
bloempjes gelijken, voorzien zijn van 
edelgesteente. 

gcndjauocloeiig, niet gedamasceer- 
de gondja van eene kris. 

gnmirj'TMxnp ijoroli. Zie dede't 

mKt 1 } gadiiig palalalian, een cylindervor- 

mig werktnig van staal aan een blok 
bout bevestigd, dat tot leest dient, 
■naaraan men den draad om buigt 
om eenen zuiveren ronden omtrek 
te hebben. 


Cl 

’L< .KYI \ 


4^ 4 O Q 

,L7) TTTj rti \ 
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ijodoiifi, liet boveii acliterste j>'fdeelte 
vail (le kris-'-elieeile dat spitstoeloo- 
pend iiaar achter iiitsteekt, i-n dat 
den voriii lieet't van het lilad van den 
nangka- of <awobooni. 

hrcmaiu, eeii cylindervormig liou- 
ten handvastel voor de bewerking 
van een krisgevest. 

6/rt/r, (ook eblak gespeld.) een 
teekenniaal, gebriiikt bij de vervaar- 
diging van een krisgevest. 

blanibaiKjan, de indeukiiigeii voor 
aaii bet bovendeel van bet kris lem- 
niet vlak boveii de gondja. 

bU>e)nbanfj(i)\, de onitrek van de 
patra. 



AANVULLINGS-NOTA 
van toelichting betreffende het Landschap 
A s a h a n. 


A. Grenzen, grootte en bevolking (godsdienst, 
ethnographische bijzonderheden) van 
het landschap. 

Het landschap Asahan strekt zich op 2® N. B. in Z. W. 
richting iiit langs de Straat van Malaka. Het wordt be- 
grensd aan de N". 0. zijde door genoemde zeestraat, ten Oosten 
door het vroeger aaii Asahan ouderhoorige thans zelfstandige 
landschap Koealoe, ten Z. W. door de Bataksche landschappen 
ressorteerende onder de onderafdeelingen Toba en Habinsaran, 
(afdeeling Bataklanden der residentie Tapanoeli) en ten 
Westen doOr de landschappen Tanah D.jawa (Simeloengoen) 
en Lima Laras (Batoe Bahra). 

De landschapsgrenzen zijn nog niet alle vastgesteld. De 
ambtenaren zijn daarmede nog doende; zoodra ter zake 
overeenstemming is verkregen, zullen ze worden opgemeten 
en in kaart gebracht ten einde aldus voor goed een einde 
te maken aan de zich telkens herhalende grensgeschillen. 

De nitgestrektheid .van Asahan wordt globaal berekend 
op 70 Q G. M. 

De inlieemsche bevolking, volgcns de laatste zielentelling 
sterk circa 40.000 zielen, bestaut naar raining voor 3/4 
nit Bataks en 1/4 nit Maleiei's. 

Yerinenging met Arabieren inoet in vroegere jaren hebhen 
plaats gehad. Dezen waren voornainelijk afkomstig van 
.Siak en hebben zicli ojigelost onder de inlieemsche bewoners. 

Tijdbclir. y. Iiid. T. L. en Vk., deel LIU. afl. 5 en 6. 1 
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Slechts eenige , Saids” hebben bnu titel als bewijs van 
bunne afkoinst bebouden. 

Do gesobiodonis inaakt bet zeer waiirsebijiilijk dat ook 
Atjebseh bloed in eon deel der bevolking vloeit. Do oiidste 
geschiedeiiis maakt ook gevag van eene Hindoe-Javaanscbe 
kolonie in bet tegenwoordig bniten Asaban gelegen landscbap 
Tanab Djawa, welke van iiit Asaban zon zijn gesticht. De 
legende verbaalt omtrent de Batoe Kanibir, eeu + 20 M. 
breede rotsspleet door welke de Aer Silau niet ver beneden 
de Kampong Bandar Pasir Mandoge zicb een weg beeft 
gebaand, als zon deze passage bet werk zijn van een Javaan 
Si Lopak Ipon (de wittandige) ; ook bet feit dat de Maleiers 
door de Bataks nog ,Djan” (Djawa) genoemd wordeu, wijst 
eveneens op eene oade Javaansebe kolonisatie in de benedeu- 
streken. 

Chineezen hadden reeds sedert lang eene of meerdere 
nederzettingen in Asaban. 

Opvallend is de goede verstandbonding welke over bet 
algemeen tnsschen Zelfbestnur en bevolking en de Chineescbe 
immigranten beeft gebeersebt. 

Een der Sultans met name Sultan Radja Dewa Sjab 
(Marboem Pasir Poetib) beeft eene Chineescbe tot echt- 
genoote gebad. Uit dit buwelijk zijn twee opvolgers gesproten 
t. w. Sultan Radja Moesa (Marboem Rantau Pandjang) en 
Sultan Radja Ali. 

De tweede Jang di Pertoean Moeda van Koealoe, Naiimat 
Oelab, die na de vervallenverklaring van Sultan Toengkoe 
Ahmad Sjab op den 29sten September 1805, eenigen tijd 
waarnemend Sultan was van Asabaii, bad eveneens eene 
( hinepscbe vrouw tot inoedt'r. \ an vailerszijde was hij een 
kleinzoon van den bovengenoemden Sultan Radja Moesa 
(Marboem Rantau Pandjang). 

De omstandigbeid dat Chineescb kapitaal en Cbineesche 
weikkracbten bebben bijgedragen tot den bouw van de 
groote masdjid (Moskee) van Tandjoeng Balei, pleit voor 
de boveuo])gomerkte goede verstandbonding. 
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Sedert de vestiging van ons gezag nam bet Mandhelingsch 
element meer en meer toe. 

Na 1885, bet jaar waariu de eerste 4 contracten voor 
tabakscultuur in Asaban werden uitgegeven, is de verschei- 
denbeid van bevolking nog toegenomen met Enropeaiien, 
Japanners, Soendaneezen, Bojans, Klingaleezen en Meuang- 
kabouwers. 

De taal van de oorspronkelijke bewoners n. 1. de Bataks 
is nog overbeerscbend, zij bet dan verbasterd door Maleiscbe 
invloeden : de oorspronkelijke godsdienst echter, ziju animisme 
met fetisisme als vooruaam bestanddeel, wordt meer en meer 
verdrougen door den Islam, welke nog steeds proselieten 
maakt onder de Bataks. 

Naar schatting belijdt een derde der Bataks thans reeds, 
altbans in naam, den godsdienst van den profeet Mobammad. 

Op etbnograpbiseb gebied valt over de Maleiers weinig 
bijzonders mede te deelen. 

Alvorens over de Bataks eenige ethnograpbiscbe bijzon- 
derheden te rapporteeren, dient melding te worden gemaakt 
van de standen waarin de inheemsche bevolking onder- 
scheiden kan worden. 

Na afschaffing van slavernij en pandelingschap is die 
bevolking in te deelen in twee standen; adel en burgers 
(orang banjak). 

De hoogste adel wordt gevormd door de Toengkoes of 
Tongkoes. 

Daarop volgt de stand der Radja’s n.l. de anak radja 
radja of djadjo ; vervolgens die der Toe Moeda welke weder 
onderscheiden kunnen worden in Haro Dalam of Bahoe 
Kanan en in Haro Loear of Baboe Kiri, over welker afkoinst 
nader zal worden uitgeweid. 

Eindelijk beeft men de Oewans, gelijk te stellen met de 
anggi ni radja onder de Bataks n. 1. personeu verwekt door 
mannen van gewone afkom.st iorang banjak) bij vroiiwen 
behoorende tot den stand der anak radja"^ of djadjo. 

Van de drie boofdgruepen n. 1. Tuba’s, Mandbelingers en 
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Dairiers, waarin de Bataks ingeileeld kamien worden, zijii 
de twee eerstgenoemde in Asalian vertegeiiwoordigd. De 
Mandheliugers nioeten ecliter. zooals lioveii is veriueld, als 
immigranten of afstammeliugeu van dezen beseliouwd wordeu. 

De Toba's van Asahau kimiieii onderverdeeld worden in 
twee volksgroepen n. 1. in Perdembanan Bataks en Toroe 
Dolok Bataks (toroe Dolok = Neder Doloks ter onderseheiding 
van de Na Doloks van Habinsaran, afdeeling Bataklanden 
der residentie Tapanoeli). 

De Silaurivier vormt in hoofdzaak de grens tusschen bei- 
der gebied. 

Zij onderscheiden zich bijna uitslnitend in dialect, dat 
ecbter over en weer verstaan wordt. Zooals bekend worden 
de volksgroepen der Bataks onderverdeeld in een groot aan- 
tal stammeu (marga’s) en is de verwantscbap gebaseerd op 
patriarchaat gepaard met exogamie. 

Onder de geislamiseerde Bataks van Asahan wordt de 
exogamie niet strong meer in aeht genomeu. Huwelijkeu 
binnen eene en dezelfde marga komen onder hen vrij veel- 
vuldig voor. 

De bruidschat onder de Bataks bekend onder de namen 
,nias iii boroe”, „boli ni boroe” en ,toehor ni boroe” be- 
draagt van 8 32. — tot $ 500. — Door geflatteerde taxaties 
van de als bruidschat aangenonien goederen is zij niet zoo 
drukkend als b. v. in Mandheling het geval is. 

Xa de niuntzuivering wordt dt* bruidschat, voor zoover 
in geld voldaan, natuurlijk Itetaald met Nederlandsch Indische 
munt waarbij de koers van den dollar is vastgesteld op / 1.40. 

De versehillende vonnen van huwelijk zijn: 

1“. het niangoli, zijnde de nicest algeineene vorm, waarbij 
aan de bruidsebatvoorsehriften en aan die omtrent den 
overgang naar de tamilie van den man wordt voldaan; 
2*=. sondoehan (elders niandinding). 

Hierbij blijtt de vrouw, aangezien de bruidschat nog 
niet door den man betaald is, voorloopig bij hare onders 
of familieleden iuwonen, totdat de djoedjoeran aan den 
man is kwijtgescholden ; 
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y*-'. huwelijk door ^chaking. 

Kiiiderhuwelijken worden door het Zelfbestniir zooveel 
doenlijk tegengegaaii. 

De gehnwde vroiiw is ook )>ij de Asahan Bataks gelijk 
te stelleii met eeiie gekochte zaak. Zij bezit geeii erfrecht, 
maakt integeudeel bij overlijdeii van liaren man een deel 
nit van diens nalatenschap. De brooders of broederszonen 
van den overledene besehikken over de wednwe. Een van 
hen kan haar trouwen. Zij kan ook aan een margagenoot 
der erfgenanien worden uitgehuwelijkt. in welk geval men 
zich gewoonlijk met de helft van den oorspronkelijk voor 
haar betaalden hrnidschat tevreden stelt. 

In hnnnen godsdienst onderscheiden de Bataks drie rangen 
van godeu en geesten naar gelang zij worden geacht te 
wonen in eene hoogere wereld, op aarde of in de onderwereld. 

Tot den eersten rang, de Debata’s, wordt gerekend een 
,schepper” bekend als de .groote oorsprong van het wor- 
deu”' Overigeus bekleedt Batara Goeroe onder de hemel- 
lingen de voornaamste plaats. 

Op aarde wonen de begoe’s in bergen, boomen, rivieren 
euz. Het zijn meerendeels geesten van afgestorvenen. De 
voornaamste in dozen rang is de bekende Si Singa Manga- 
radja, die onsterfelijk wordt geaclit, aan wiens dood men 
diis niet gelooft. 

Het fetisistisch bestanddeel in dit animisme is het geloof 
aan een ,tondi” (ziel). Niet alleen de mensehen, doc-h ook 
dieren, planten en sommige levenloze voorwerpen bezitten 
toeli volgens Bataksch geloof een tondi. 

Tempels of andere geboiiweu voor den eeredienst zijn bij 
de Bataks niet in gebruik. 

Evangelisatie is in Asahan tot nog toe niet werkzaam 
geweest. 

Handel en ^\ aiidel van de weinige Christen-Bataks, die 
nu en dan zieh uit de Tobalandeii vertoonen, zijn over het 
algemeen niet gesehikt om bij de bevolking een hoog denk- 
beeld te vestigen van de evangelisatie. 
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Onder de geislaniiseerde Bataks treft men wel is waar 
nog al w.at liadji’s aau, uiaar toch kuiiiieii zij gerekend 
worden tot de oppervlakkige belijdcrs van deii Islam. 

Zoowel onder hen als onder hunne heidensclie rasgenooten 
is het opiumschuiven zeer verbreid, wat voornamelijk toege- 
scbreven moet worden aan de door het Zelfbestuur vroeger 
gevolgde politiek ten opzichte van de Bataks, waarbij de 
verstrekking van opiumbollen eene belangrijk rol speelde. 
Thans is daaraan een einde gemaakt. 

Kannibalisme bestaat onder de Bataks in dit landschap 
reeds zoover nienscheuheugenis reikt uiet meer. 

Slavernij eii pandelingscbap behooreu in Asahau tot het 
verleden. Ook aan de vroeger herhaaldelijk voorkomende oor- 
logen onder de Bataks is een einde gemaakt. De Balaksche 
hoeta’s van Asahan hebben sedert hunne eigenaardige ken- 
merken van versterkte nederzettingen verloren en komen 
koeboe’s (speciale versterkingen) niet meer voor. 

De grootere veiligheid en veelvuldige aanrakingen met 
Maleiers hebben tot gevolg gehad ; 

1“. dat men niet meer dicht aaneengesloten in groote 
huizen met riiimte voor 4 — 12 geziunen woont. 

Besteedde men vroeger nog al zorg aan die wonin- 
gen door het aanbrengen van versieringen enz. thans 
nn men meer verspreid in kleinere op manshoogte staande 
palen gebouwde woningen (hoogstens 3 z. g. kalamins’ 
bevattende) gehuisvest is, is veel van het tyj)ische der 
Bataksche nederzettingen verloren gegaan. 

2®. dat ook in andere opzichten nit ethnograj)hiseh oogpnnt 
veel merkwaardigs niet meer onder de Bataks van Asahan 
ojigenierkt kan worden. Vooral voor kleediug en gereed- 
sehappen geldt dit. In plants van de vroegere solide eigen 
weefsels (abit en oelo.s) draagt men thans algemeen baadjes, 
bioeken en sarongs van goederen, welke te Tandjoeng 
Balei worden geimporteerd. Daardoor is ook de 
eultuur van kapas en van indigo in onbruik geraakt. 
d . dat het adatverband hoe langer hoe losser is geworden 
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B. Bergen en rivieren (met opgave van de 
bevaarbaarheid) waterleidingen, 
wegen en bruggen. 

Asahau is grooteudeels vlak. Alleen de strekeu, welke 
grenzen aan de Tobalanden zijn zeer geaccidenteerd. 
De aldaar voorkomende toppen van eenige beteekenis be- 
hooren tot de afloopers van de Dolok Soeroenang en de 
Dolok Si Manoek- welke bergeii ua de grensregeling waar- 
schijnlijk bniten Asabans gebied ziiilen vallen. 

Het landschap behoort in hoofdzaak tot bet stroomgebied 
van de Asabanrivier (ook wel als Bandar Poelanrivier bekend), 
die nit het Tobanieer ontspringt en zich een weg heeft gebaand 
tnsschen bovengenoenide bergen. Watervallen en stroom- 
versnellingen vormende stroonit zij, in de vlakte tot rust 
gekomen, langs de als Bataksche niarktplaats bekende 
nederzetting Bandar Poelau. Hier wordt zij bevaarbaar 
voor kleine steamlaunches. 

Een dezer onderhoudt eene geregelde communicatie 
tussehen genoemde nederzetting en Tandjoeng Balei, de 
hoofdplaats van Asalian. Niet ver boven deze plants vomit 
zij in het lage terrein een aantal eilanden, waardoor hare 
diepte sterk vermiiulert. De aldaar voorkomende zandban- 
ken zijn oorzaak, dat ook kleine stoonibarkasseii in normale 
omstandigheden op giinstig getij moeten wachten om dat 
gedeelte der rivier te kunnen passeeren. 

Te Tandjoeng Balei eindelijk niijl van hare 

monding aan de straat van Malakka) wordt de Asahan- 
rivier, vooral uadat zij de Silanrivier in zich opgenomeii 
heeft, bevaarbaar voor zeesehepeii met een diepgang als die 
van kleinere paketvaartstoomers. Door de banken voor hare 
monding moet de stoomvaart eehter rekening honden met 
eh en vioed. Overigens kinmen de schepen door de vrij 
goede bebakening en verlichting zoowel bij dag als bij 
nacht Tandjoeng Balei bereiken. 
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De overige rivieren van Asahan ziju slechts gedeeltelijk 
bevaarbaar voor roeivaartuigen. 

De vooriiaamste daarvan zijn liehalve de boven reeds 
genoemde Silaurivier : 

a. Rechterzijriviereii van de Asahanrivier : 

Aek Lolab (S. Lobak) 

„ Nataloe 
, Songsongan. 

b. Linkerzijrivieren van idem ; 

Aek Hesa, 

„ Telok Dalem, 

,, Masihi, 

„ Kasoengei. 

De vooruaamste nevenriviereii van de Silaurivier zijn de 
Aek Piasa (rechter) de Aek (Am) Baloetoe en de Aek Kopas 
(linker). 

Eindelijk dient vermelding de Aek Boenoet, welke zich 
in de grensrivier tiisscben Tauah Djawa en Asahan, de 
Aek Silau Toewa, stort. 

Waterleidingen van eenige .beteekenis bestaan bier niet. 
Bij Bandar Poelau is de bevolking bezig om eene kleine 
waterleiding tot irrigatie van rijstvelden aan te leggen. De 
overige -waterleidingen dienen uitsluitend tot drainage : 
men treft ze voornamelijk aan op de tabaksondernemingen. 

Op de hootdplaats bestaat eene drink-waterleiding tot 
distributie van bet water van een drietal artesiscbe piitten. 

De voornaamste weg is de zoogenaamde gouvernements 
postweg, die van Tandjoeng Balei over de Asabanscbe 
tabaksondernemingen Hesa, Sentang, Kisaran en Soengei 
Boenoet voert naar de onderafdeelingsboofdplaats Laboean 
Roekoe (Batoe Babra) en verder door naar Tebing Tinggi 
(Deli), aldus de landverbinding vormende met de geweste- 
lijke hootdplaats Medan. 

Slechts een o K. M. lang gedeelte van dien weg n. 1. 
tiisscben landjoeng Balei en Hesa, is in dit ressort verbard. 
Het voornemen bestaat de verbarding voort te zetten tot 
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Kisaran, aangezieu <leze plaats een centrum vormt van 
verschillende ondernemingen welke haar product te Tandjoeng 
Balei verschepen. 

De Tooriiaamste daarin voorkomende bruggen ziju die 
over de Soeugei Dedap (van bout) eii die over de Soengei 
Silau te Kisaran (van ijzer). 

Bebalve door tweewielige himrwagens, z. g. kareta’s sewa 
of kareta’s betja, wordt bet personenvervoer op dien vreg 
onderbouden door den aannemer van den autopostdienst van 
Tebing Tinggi (Deli) op Tandjoeng Balei. Daarenboven 
onderhondt eene te Tandjoeng Balei gevestigde aiitoniaat- 
scbappij een druk personenverkeer tusscben deze plaats en 
Kisaran. 

Het goederenvervoer over dezen weg wordt evenals dat 
over de andere landwegen onderbouden middels ossen- of 
karbouwenkarren (kareta’s leniboe). 

Voorts treft men in dit ressort zoogenaamde planterswegen 
en landscbapswegen aau. Over de planterswegen wordt de ge- 
meenscbap onderbouden tusscben de verscbillende afdeelingen 
van dezelfde onderneming. en tusscben de ondernemingen 
onderling, door welke zij werden aangeleg<l. Zij vormen tevens 
de verbiuding met den postweg. 

De vooriiaamste plantei-swegen zijii die van Kisaran naar 
de onderneming t'erbaugan en van Kisaran naar de onder- 
nemingen Tanab Radja, Soeugei Silaxi. Poelau Mandi en 
8ilau Toewa. De daarop voorkomende bouten brug over de 
Silau bij de onderneming Poelau Mandi is bet voornaamste 
bouwwerk. 

Als landscbapswegen verdienen vermeldiug de w'eg van 
Tandjoeng Balei naar de kampong Soengei Kapajang, en de 
nog niet geheel voltooide weg van Kampong Sinipang Kawat 
naar Bandar Poelau, en verder door naar de Tobalanden. 

De aanleg van een weg van Tandjoeng Balei naar Kampong 
Masdjid (boofdjilaats van bet landscbap Koealoe) is in voor- 
bereiding. in aansluiting met dien van Hoengei Djawi Djawi 
(onderatdeeling Laboean Batoe) naar laatstgenoemde-kampong. 
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C. Samenstelling van het landschap met 
opgave van kampongs. 

Het laudrichap bestaat uit Asahan proper eii ile oiider- 
hoorigheden Boentoe Panel, Haboko en Goenoeng. 

Zooals uit den hierbij gevoegden staat blijkt, telt het 
thans 198 kampongs. Hieronder zijn echter 31 met minder 
dan 10 belastingplichtige inwoners, terwijl verscbeidene 
andere slechts onbelaugrijke gehuchten zijn. 

Aangeteekend wordt dat door den ambulanten aard der 
bevolking een kampong in het algemeen zeer aau mutaties 
onderhevig is. 

D. Grondgesteldheid. 

Het landschap vormt in hoofdzaak een onderdeel van de 
kustvlakte. welke in het Noorden van het gewest van 20 
tot 25 K. M. breed is en zich naar het Zuiden uitbreidende 
ten laatste eene breedte heeft van 100 K. M. 

Naar de Tapanoelizijde stijgt deze vlakte eerst vrij lang- 
zaam tot 600 a 700 voet, daarna snel tot 2000 voet en 
hooger. 

Zooals boven reeds is aangestipt, vallen de voornaamste ^ 
bergtoppen buiten Asahan. 

Het landschap wordt doorsneden door eene menigte 
rivieren, welke dikwijls buiten hare oevers treden, waarbij 
zij slib en zand op de overstroomde terreinen achterlaten. 

De bodem der vlakte is Jong alluviaal, op verschillende 
plaatsen nog in wording. 

Klimaat en bodemgesteldheid zijn geschikt voor verschil- 
lende cultures, waarover later ; voor de tabakskultuur echter, 
zijn zij niet zoo geschikt als in Deli en Langkat. 

Door de lage ligging en de vele overstroomingen eii door 
de aanwezigheid van waterkeereude lagen in den bodem 
waaraaii de goede artesische putten van Tauiljoeug Balei 
zijn te danken, worden vrij uitgestrekte nioerassen gevormd. 

Hier bezitten zij echter niet het schadelijke voor de 
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gezondheid als elders, wat hoogstwaarschijnlijk moet wordeii 
toegeschreveu aau den heilzameii invloed van veelvuldige 
windstroomingen en van eb en vloed. welke geen rust 
gunnen aan dampkring en moeraswater. 

E. Nijverheid, landbouw, veeteelt, jacht en 
visscherij, handel en scheepvaart. 

De nijverheid der inheemsche bevolking is niet noemens- 
waard. Langzamerband is zij verdrongen door die van 
immigranten, vooral van Chineezen, en bestaat nu nog 
voornamelijk in vervaardiging van atap nipah, de door 
tabaksonderuemiugen veel gebruikte dakbedekking, bet ver- 
zamelen van boscbproducteu, bet vlecbten van matten en 
manden voor dagelijkscb gebruik, bet vervaardigen van 
kleine primitieve riviervaartuigen (sampans). 

Het spinnen en weven, vroeger onder de Bataks zeer 
algemeen, is zoo goed als gebeel in onbruik geraakt. Voor 
de Batakscbe weefsels kwanien de minder soliede Europee- 
scbe manufakturen in de plaats. 

Ambacbten worden voornamelijk door Cbineezen en door 
van elders afkomstige iulander.s uitgeoefend. Onder de 
Bataks vindt men nog slechts enkele smeden, die wapens 
en gereedscbappeu (^bijna nitsluitend parangs) van goede 
kwaliteit vervaardigen. 

Aau den buizenbouw wordt door de inbeemscbe bevolking 
weinig zorg besteed. Men vindt in Asaban nog drie stoom- 
koffiepulpers, waarvan twee op de Europeescbe onder- 
neniingen Bandar Slamat en Tetok Daleni en een op de 
koffieonderneming Soekaradja toebeboorende aan den Sultan, 
welke koffieondernemingen in bet vorige jaar ongeveer 
45(3000 K. (t. geptlde Liberia koffie leverden. Yerder 
twee stooiurijstpellerijen, waarvan een eveneens aan den 
Sultan beboort, en de andere bet eigendom is van een 
Cbinees, eindelijk de stoomgarabirfabriek op de onder- 
neming Goenoeng Melajoe. 
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Laatstgenoemde verdieiit bijzondere vermelding, zijnde de 
eenigste van haar soort in dit gewest. Die fabriek is op 
mime schaal gebonwd en voorzien van de meest moderne 
machinerieen. Zij is verbonden aan een jonge, energiek 
gedreven gambircnltnnr-onderneniing werkende met Zwit- 
sersch kapitaal en Zwitserscli personeel. 

Eerst in 1908 kwam de macliinale bereidinff van gambir 
in werking en werd in genoemd jaar reeds 3384064 K. G. 
van genoemd bij de zijde-indnstrie in Zvritserland veel als 
looistof gebruikt, product derwaarts nitgevoerd. De berei- 
ding van z. g. eetgambir verkeert in Goenoeng Mela.jbe 
nog in het stadium van proefneming, doch zal in ieder 
geval bijzaak blijven. 

Door nitbreiding van het aantal contractkoelies, bestaande 
hoofdzakelijk nit Soendaneezen en van het plantareaal, lieeft de 
fabriek thans voldoend niateriaal om dag en nacht door te 
werken, zoodat bare productie dit jaar belangrijk hooger 
zal zijn. Zeer te l)etrenren is bet, dat de gambiraanplant 
tegenwoordig bijzonder veel te lijden beeft van rupsen. 

De incest door de bevolking gecnltiveerde landbouw- 
producten zijn rijst. klapj.ers en pinangnoten. De rijstcultuur 
nicest gedreven op ladangs en op van regen afbankelijke sa- 
wabs, ook vvel 0 [i afgeplante tabaksvelden (djaloerans), is in de 
laatste jareii sterk achteruitgegaan, wat A'oornamelijk toe- 
gescbreven inoet worden aan vernieerderde btdangstelling 
voor de klappercultiuir. 

In bet afgeloopeii jaar werd nitgevoerd 2300 K. G. 
gepelde rijst, 44352 K. (1. ougepelde rijst (padi) en verder tot 
een bedrag van ongeveery l”iO(M)() /.oogeiiaaiiide beras kering, 
zijnde gestooinde-gedroogde rijst, een product van voor- 
noemde ( ’biiiee., In- rij.-,tpellerij, dat veel aftrek be<-ft bij 
Voor-Indiers. 

legeii()\er dezen uitvoer staat een invoer van 5672700 
K. G. gepelde en 60210 K. G. ougepelde rijst. 

De belangrijke toeueming in de klappercultiuir kail afgeleid 
■^^ol•den iiit den vermeerderden uitvoer van copra. Bedroeg 
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deze in 1907 968000 K. G. in 1908 werd 1682090 K. G. 
copra nitgevoerd. 

Ook van pinaugnoten is de nitvoer belangrijk n. 1. 528720 
K. G. in 1008 tegen 113010 K. G. in 1907. Aangeteekend 
wordt, dat de belangrijke toenanie van iiitvoercijt'ers voor 
copra en pinang niet uitsluitend op rekening van grootere 
jirodiictie gebracbt mag worden, dock voor ecu deel ook 
toe te scbrijven is aan in 1007 wegens gedrnkte stemniiiig 
van de niarkt aangeliouden voorraden. 

De overige door de bevolkiug gecnltiveerde gewassen zijn 
van weinig belang. 

Behalve de bovengenoeuide Enropeesche onderneiningen zijn 
in Asaban in exploitatie acbt tabaksondermmiingen met 
een prodnctie van ongeveer 26000 picoks. 

Door de lage prijzen eii de minder goede oogsten in de 
laatste jaren zijn voor de nieeste onderneiners de tegen- 
woordige tijden zeer zorgelijk. 

Kaniboeng (ticns elastica) vomit den aanplant van slecbts 
eeue Enropeesche onderneiniug. De bevolking begint zich 
in de laatste Jaren ook (ijt deze cultuur toe te leggen. 

Pararubber (lievea brasiliensis) wvirdt. nn de prijzen der 
kotlie gedaald zijn, nieer en nicer bijgi>plant op dc“ kotlie- 
ondernemingen Telok Dalem en Bandar 81am#t. Eerst- 
genoemdebrengt reeds eenig product op, dat oji de Antwerjiscbe 
inarkt goede jirijzen behaalde. 

llet steeiU was.-^eiid aantal liij <ie cultures wm'kzame 
contractkoelies bedroeg gedurende bet jaar 1908: 

9884, waaronder 4623 Cbineezen, 206 andere \'reeinde 
Ooftterlingen en 5055 Inlanders. 

Ook vele ledcn der inbeemsclie bevolking vinden op de 
Europeescbe onderneiningen een good middel van bestaan, 
vooruamelijk als ^cblmrbon^ver:• en bosclikappers. In de 
geemjilovcerilen en iverklicdi-n vinden ze daarenboven goede 
afnemers van de door ben geteelde producten als vrucliten, 
groenten enz enz. 

Aan veeteelt en jacbt als eigenlijk bedrijf wordt door de 
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iulandsehe bevolkiug niet gedaan; scliapen en geiten wordeu 
bier en daar gefokt. Kippeii treft men algeineen in de 
kampongs aan. Onder de Heidensehe Bataks vindt men 
fokkers van varkens van inferieur soort. De varkenfokkerij 
is voor een aantal Cbineezeii een zeer winstgevend Vjedrijf. 

Eenige Europeanen eii Klitigen houden kleine kiidden 
van melkkoeien. Overigens beperkt zich bet bezit van 
groot vee tot dat van trekbeesten, bestaande nit gei'mpor- 
teerde ossen, karbouwen en paarden. 

Visscberij als boofdmiddel van bestaan treft men uit- 
sluitend aan in de kustkampongs en wel hoofdzakelijk in 
de kustkampong Bagan Asaban. Ook op dit gebied ziju 
de inlanders overvlengeld door de Chineezen, die door 
hunne djermals en sero’s bet leeuwenaandeel hebben in de 
visscberij. In 1908 werden uitgevoerd 21G30 gezoiiten of 
gedroogde visch, 5760 K. G. trassie, 8706 K. G. vinnen 
en 15852 K. G roggehuiden. 

Uit de bieronder volgende opgaveu kan, als aanvulling van 
hetgeen uit bovenstaande regelen kan worden geput, blijken, 
dat de handel in en de scheepvaart op Asaban vrij levendig is. 

De meeste artikelen worden van den overwal (Singapore 
en Penang) betrokken. Ook voor den uitvoer zijn boven- 
genoemde plaatsen de voornaamste trausitohavens. 

De voornaamste invoerartikelen zijn rijst, petroleum, zout 
en manufacturen. 


Uitgevoerd vForden, zooals boven meer omstandig reeds 
werd gemeld, voornamelijk : tabak, koffie, gambir, copra, 
pinang, boschproducten en visch. 

Door den ontvanger der In- en Uitvoerrecbten en Aceijn- 
zen te Tandjoeng Ealei werden gedurende 1908 de na vol- 
gende bedragen ontvangen ; 


Invoerrechteu 

Uitvoerrecbten 

Accijnzen 

Pakhuisbuur 


/ 116545.23 
, 13945.51 

, 30968.13 

, 232.85 


/ 161691.72 



399 


/ 161691.72 

Haveu- eii aiikeragegelden , 952.94 

Belastiug ten behoeve van 

Chineeselie hospitalen , 60.27 

Totaal / 162704.93 

Het bedrag aan uitvoerrechten was in bet daaraan voor- 

afgaand jaar hooger doordat in 1907 / 0.02 en in 1908 
/ 0.01 per K. G. uitvoerrecht op de tabak werd geheven. 

In geregelden dienst wordt de boofdplaats gewoonlijk 
bezoclit door de navolgende . stoomscbepen ; 

Wekelijks door S.S. , Ranee” van de Norddeutscber 

Lloyd, 298 R. tonnen. 

Om de 5 dagen door S.S. ,Mary Austin” van de The 
Eastern Shipping Company Limited, 121 R. tonnen. 

Om de 14 dagen door S.S. ,Valentijn”, Koninklijke 
Paketvaart Maatschappij, 243 R. tonnen. 

Om de 14 dagen door ,Merkus” van de idem 379 R. tonnen. 

Gedurende de maanden waarin tabak wordt verscheept is 
de geregelde stoomvaart nog drukker, terwijl eenige kleinere 
stoombooten op ongeregelde tijden Asahans haven veelvuldig 
bezoeken. 

De zeilvaart is van niet veel beteekenis. Een zevental 
zoogenaamde tongkangs, metende in totaal 794 M®, behooren 
te Tandjoeng Balei thuis. Bedoelde op inlandsche wijze 
getuigde zuilvaartuigen dienen hoofdzakelijk tot transport 
van atapnipah en van rondhont. 

F. Bestuur over het landschap, samenstelling 
en geschiedenis van dat bestuur w. o. te 
bespreken de inkomsten der hoofden 
en de landschapskassen. 

Aan het lioofd van het landsehapsbe.stuur staat de Saltan, 
die op historisebe gronden eigenlijk den titel heeft van Jang 
di Pertoean of Jang di Pertoean besar, bijgestaan door de 
zoogenaamde Karapatan, zijnde een raad van 4 landsgrooten. 
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De raidja’s vau de Bataksche landsehappen Boeutoe Panei, 
Haboko en Goenoeng zijn officieel als vasallen van den 
Sultan erkend. Die van Hoentoe Panei wordt eveneens bij- 
gestaaii door een karapatan van 4 leiieii. 

Bestiuir en reclitsniaebt in zakeii \an minder Iteteekenis 
zijn in de kanipongs in banden van zoogenaamde katoewa’s, 
welke hoofden eigenlijk ook een kleine karapatan van 2 a 3 
leden nit de aanzienlijkste inwoners naast zicli dienen te 
liebben, om te worden geraadpleegd in de voornaaniste 
aangelegeiilieden; aan deze regeling wordt ecliter sleelit de 
hand gehoudeu. 

Op belangrijke plaatsen treft men overigeuts aan als lioofden 
en gemaclitigden van den Sultan zoogenaamde paughoeloe’s 
pekan (in Tandjoeng Balei en Kisaran i en panghoeloe’s 
bandar (in Bandar Poelau en Bandar Pasir Mandoge). 

Omtreut de gesebiedeuis vau bet bestnur zij aangeteekend 
dat de eerstbekende Bataksche Vorst den naam droe^ van 
Si Morgolang, die een Karo Batak, bekend onder de nameu 
de Bora Hora of Radja- Bolon tot raadsman, vertrouweling 
en later tevens tot seboonzoon had en crevestiffd was te 
Padang Poelau (Boven Bandar Poelau). 

In dien tijd (omstreeks 1020) maakte Radja Makota Alam 
Alaoedin Sjab Djoban, Sultan van At jeb, groote veroverings- 
tochten langs deze kust: en kwain aldus ook voor de mon- 
ding der Asabanrivier. Na deze opgevaren te zijn, kreeg hij 
vriendscbappelijke aanrakingen met vorenbedoelden Haro Haro. 

Op voorstel van genoemden Atjebscben vorst, die daartoe 
wapens acbterliet en bulp en bijstand beloofde (waarsebijulijk 
tegen zeeroovers) sticbtten Si Morgolang en de Haro Haro 
eene nederzetting aan de sainenvloeiiiig vau de Silau- en 
Asabanrivieren ter boogte dus van bet tegenwoordige Tan- 
djoeng Balei. 

Later mengde zicb de zelfde Sultan vau Atjeb, te bulp 
geroepen door de door bun vader verbaiineii zoons van den 
Stiltan van l^anei. Radja Sinoinba Piuang Awan. mede in 
de Paneische zaken. 
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Bij eeue tegen Panel gericlite cxpeditie -sverJ de eenige 
(loc-liter van Kadja Sinomba, die zelf om liet leven kwam, 
geroofd en daarna tot bijzit geiiomen door den machtigen 
At.jeliscben vorst. 

Toen zij in gezegende omstandighedeii verkeerde, getiikte 
bet aan bare breeders met bebiilp van den Haro Haro baar 
van dien Sultan terug te bekouien en werd zij (Siti Oeugoe 
of Poetri Berinei) de stammoeder van bet A'abanscbe 
vorstenbui^. 

De nit baar geboren door ineergeinelden Sultan van Atjeb 
verwekten zoon Abdoel Djalil, in de gesebiedenis meer 
bekend oiider den naam van Marboem Tangkaban Sitarak 
werd als eer^te Sultan gebuldigd, dank zij de daadwerke- 
lijke bulp van zijn vader. ineergeinelden Sultan van Atjeb, 
die hem de tbans nog aanwezige ivapens. zijnde een pedang. 
een bawar (Atjebsc-be sabel) een djorong (siribdoos) en de 
lila Sidjueaug na Ilibnig, als rijkssierad,en, als waardig- 
beidsteekeneu. selionk. 

Na bare bevalling buwde Siti Oeugoe met den Haro Haro. 
Dp komelingen uit dit ge^laebt. in niannelijke linie gespro- 
ten, vornien tlians bet adelijk geslaobt van den Baboe Kanan 
of Haro Dalem en die uit bet buwelijk van den Haro Haro 
met de doebter vail Siti Morgolang dat van de Baboe Kiri 
of Haro Luear. 

De iiiannen van lieiderlei afstaiiiiuiiig dragon den titel 
van Datoe Moeda of Toe ^loeda. 

Nu den eersten Sultan Alxloel Djalil (Marboeiii Tangkaban 
Sitarak) beldieii aebtereeiivolgens de navolgeude Sultans bet 
gezag van A.-alian gevoerd t.-w. 

H. Sultan Said Sjab (iMarlioein Siinpang Tiga). 

HI. Sulta.n Hadja Mobainad Ibieiii (^ilarlioein Soengei Bauitan, 
ook wei 1 ekeud a!- Marlioein Bagap. de stotteraar). 
TV. Sultan Aliduid Ltjabl Sjab (iSiarlioeni jNTtiugktit di Soe- 
jigoi Ibiilja, ook Wed liekeiid aD ^Tarboeiii iiiangkaf di 
],aiu[iong; Tiaror)- 

V. Sultan IJadja Devva Sjab (ilarboinn I’asir T^oetib). 

Tijii-,-hr. V. T. J,. OH Vk., dcol Litl, all. 5 on 0. ' 2 . 
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VI. Sultan Radja Moesa (Marhoem Rantau Pandjang). 

VII. Sultan Radja All, 

VIII. Sultan Radja Hoesin. 

IX. Sultan Toengkoe Achmad Sjah. 

X. Sultan Toengkoe Mohamad Hoe.sin Sjah; ile tegenwoor- 
dige vorst van Asahan. 

Als voorname geschiedkundige feiten geput uit het be- 
langrijk werk: de geschiedenis van Asahan door t'. A. Kroe- 
sen, zij het navolgende in het kort aangeteekeud. 
1760 — 1763. Sultan Abdoel Djalil Sjah (no. IV) na met de 
de Oost Indisehe Compagnie in Poelau Lawan (Pelalawau) 
aan Sultan Radja Alam van Siak steun verleend te hebben 
tegen de aanhanger.s van Radja Ismael, stookt Radja Alam 
op zich los te maken van de V”. 0. I. C, 

Onder Sultan Radja Dewa Sjah (No. V), die omstreeks 
1800 overleed, werd dank zij den steun van het landscliap 
Tanah Djawa een verdrag gesloten met het toenmaals 
machtige Boentoe Pauei (thans vasalstaat van Asahan). 

Het bestuur van de Sultans genoemd onder Nos. V. VI. 
en VII keumerkte zich door herhaalde oorlogen tegen de 
Bataks in de bovenstreken van de Asahan- en Silauriviereii 
(boven Bandar Poelau en Bandar Pasir Mandoge). 

Haboko en Ooenoeng zijn de thans nog resteerende 
Bataksche onderhoorige landschappen. 

Handel en uitvoer van Bataksche slaven waren destijds 
vrij levendig. 

Na den dood van Sultan Radja AH (No. A^II) in 1813, 
ontbrandde in Asahan een successieoorlog, doordat aan 
Sultan Radja Hoesin (No. VIII) het gezag betwist werd 
door de aanhangers van den pretendent Moehamad Ishak, 
posthumus van Sultan Radja Moesa (No. VI), aan wier 
hoofd stond zijn oom en voogd de Bandahara Magat Goenoeng. 

De opvolgingskwestie werd ten slotte geregeld door de 
instelling van de waardigheid van rijksbestierder (Radja 
Moeda), met welke waardigheid de bovengenoemde pretendent 
werd bekleed. Hierna volgde tijdens eene expeditie tegen het 
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landschap Bila de verovering van Koealoe {+ 1829) op den 
Batakschen vorst Radja Hoeloebalang. Na deze gebiedsuitbrei- 
ding werd Koealoe met bet reeds vroeger onderhoorige land- 
schap Leidong als apanage gescbonken aan den Radja Moeda : 
Mohamad Isbak voornoemd, die tevens den titel ontving 
van Jang di Pertoean Moeda (De Sultan had den titel van 
Jang di Pertoean Besar). 

Het bestuur van Sultan Radja Hoesiu kenmerkte zich 
door belangrijke uitbreiding van gezag en invloed. Door 
diens hiiwelijk met de Bataksche vorstendoehter Toean 
Telaha of Toean Teroes van Boentoe Panel wist hij den 
Yorst van dit landschap tot zijn bondgenoot te makeu. 
Sedert diende Boentoe Panel als bnfferstaat tegen het vijandige 
Tanab Djawa om hierdoor verzwakt, later te worden gere- 
dnceerd tot vasalstaat van Asahan. 

In 1835 weerstond Sultan Radja Hoesin een jaar lang 
een gewapeud optredeu van Siak onder Sultan Ismael in 
het versterkte Si Rantau. Met de betaling van eene schat- 
ting van 100 gantangs rijst en $ 1000 moest Siaks vorst 
zich tevreden stellen en deze vertrok overigens onverrichter- 
zake nadat een verdrag was geteekend door Batoe Bahrasche 
hoofden te Tandjoeng Balei, waarin niet het rainste te 
vinden is van ouderwerping van Asahan. 

In 1848 werd hulp verleend aan den verjaagden vors 
van Panel tegen den vorst van Kota Pinang. 

Ook in de Batoe Bahrasche landschappen werd de Asahansche 
invloed uitgebreid terwijl Sultan Radja Hoesin tevens zijn gezag 
binnen Asahan vergrootte door afschaffing van verschillende 
waardigheden als die van Laksamana, Temengccoencr enz. 

Ook de waardigheid van Bandahara, hier eene Atjehsche 
instelling dateerende van den eersten Sultan van Asahan 
in tegenstelling met Batoe Bahra, waar zij eene Siaksche 
instelling was, werd door hem afgeschaft. 

Onder Radja Hoesiu werden eindelijk ook de inkomsten 
nit opium en in- en uitvoerrechten te Tandjoeng Balei voor 
het eerst verpacht. 
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Eenige jaren na zijn abdicatie in 1854 overleed Sultan 
Radja Hoesin. 

Onder zijn zoou, Toengkoe Aehmad Sjah IX, bereikte 
Asahan bet toppunt van zijn macht en aanzien, terwijl 
juist wat Siak betreft, bet tegengestelde bet geval was toen 
Sultan Ismael op 1 Februari 1858 de souvereiniteit van 
bet Nederlandscb Indiscb Gouvernement aanvaardde onder 
de Toor de toenmalige Regeering moeielijke voorwaarde 
van artikel 9 van bet toen met Siak gesloten politiek contract. 

A^oor dit gedeelte eu bet vervolg van de gescbiedenis van 
bet bestuur van Asabau wordt verwezen naar de Xota 
van toeliebting van den Resident Scberer dd'^. 17 Juli 
1888 op de aete van verband van den Radja van Asaban 
van 25 Maart 1886. 

De bij acte van bevestiging van den zelfden datum in 
zijne waardigbeid berstelde Sultan Toengkoe Aehmad Sjab, 
stierf op 27 Juni 1888 en werd opgevolgd door zijn neef 
Toengkoe Ngah bin Toengkoe Adil, den tegenwoordigen 
Sultan, die als zoodanig bij de acte van verband van 6 Oct. 
d. a. V. den titel verkreeg van Tongkoe Mohamad Hoesin Sjah. 

Rust en orde werden sedert niet verstoord. Bij Gouver- 
nementsbesluit van 5 Mei 1899 No. 21 werd in de op- 
volging voorzien door goedkeuring van de aanwijzing van 
Toengkoe Amir, oudsten wettigeii zoou van Sultan Moha- 
mad Hoesin Sjah, als eventueelen opvolger in bet bestuur 
van Asahan. 

De inkomsteu van den Sultan bestaan in de eerste plants 
uit de Gouvernementsschadeloosstelling ad f 39120. — 
’s jaars en voorts uit de belft van de basil tanali (cijns' van 
vergunningen en concessien, welke hem circa f 40.000. — 
’s jaars aanbrengt. 

De laiidsgrooteii (leden van den karapatan) krijgen een 
vaste bezoldiging nit de landscbapskas. 

A an zijn aandeel in de cijns keert de Sultan een gedeelte 
uit aan de betrokkeii Batakbootden biunen wier gebiefl een 
aantal concessien zijn gelegen. 
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Deze ontvangen voorts eene schadeloosstelling van liet 
Gouvernement ad f 3000. — ’s jaars voor den afkoop van 
hunne opiumrechten. 

Sedert de met instemming der Regeering in 1908 ingevoerde 
belasting op de bedrijfs- en andere inkomsten ontvangen de 
kamponglioofden nog Sy^ collecteloon voor de inning van 
die belasting. 

Worden nienwe eoneessien verleend, dan geniet de Sultan 
van de present tanah, waar liij ook weer een deel aan 
de betrokken lagere lioofden afstaat. In de laatste jaren 
worden ecliter weinig eoneessien meer nitgegeven. 

Na de goedkenring en bekraehtiging van bet jongste poli- 
tieke eontract bij bet 6. Besl. van 14 Januari 1908 no. 7 
werd ook in Asahan evereenkoinstig de nienwe regelen eene 
landsehapskas opgericlit, welke wordt geadministreerd door 
een door den Resident aangewezen bestnursambtenaar. 

De rekening over den dienst 1908 toont aan dat ontvan- 
gen werd rond / 169. 000. — en nitgegeven rond / 158.000. — 

De begrooting voor bet jaar 1909 bedraagt rond /1 47. 000 — 
aan geraamde inkomsten en nitgaven, waaronder bet saldo 
ad f 11.000. — nit bet vorig dienstjaar is begrepen. 

Q. Vermelding van de op het landschap 
betrekking hebbende contracten 
en verklaringen. 

I. Acte van verband van Toengkoe Acbniad Sjab als Sul- 
tan van Asaban ddo 25 Maart 1886 goedgekenrd bij 
tTOuvernenients besluit ddo 3. Angnstns 1886 No. 1. 

II. Acte van verband ddo 6 October 1888 en snpjiletoire 
aote van verband ddo 15 Maart 1890 van Sultan 
Mobainad Hoesin Sjab, beide goedgekenrd bij Oonverments 
besluit ddo 30 Augustus 1890 No. 13. 

III. Verklariug van Sultan Mobaniad Hoesin Sjab ddo 3 
November 1898, goedgekenrd en bekraebtigd bij besluit 
van 11 Maart 1899 No. 29 hondende o.a. nienwe 
regelingen op bet onderdaauscbap. 
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lY. Tegenwoordig politick contract van 23 Angnstus 1907, 
goedgekeurd bij Gonvernements beslnit ddo 14 Jannari 
1908 No 7, met havenopgave van 8 Feb. 1908, waarvan 
aanteekening gehondeu is bij Goiiv. Bt. 19 — 5 — 08 — 3. 
De aanleiding tot bet sluiten van dit laatste contract is 
iiitvoerig uiteengezet in de aanvullingsiiota van toelicbtiug ddo. 
12 Febrnari 1909, betreffeude bet landschap Siak Sri 
Indrapoera. 



Bijlage van de Nota van toelichting op het politick 
contract van Asahan dd. 23 Augustus 1907. 


NAMEN -K KAMPONG’S 

VAN HET 

LANDSCHAP ASAHAN. 
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Voio-. 

no. 

^ T' ■ '’Olg. 

!Namen tier Kampongs ' 

] 110. 

Xamen der Kamjioiig- 

1 

! 

Tandjoeiig Bale! | 

35 

Djamjialan 

2 

Bagaii A sail an 

36 

1 )olok Bortoeiig 

3 

Asaliau Mali I 

37 

Bakoeng 

4 

iSoeugei Koiiiilik | 

;;8 

Si Baton Batdp 

5 ! Soenqei Paiuataiig 1 

39 

IjOel.Oek Tjing Krill 

6 

Soengei Apoeng 

40 

Tel.ing Tinggi lA^ahan) 

7 

Soengei Djawi Djawi 


lloenoet 

8 

Soengei Nangka 

42 

Ki>aran 

9 

Soengei Loenang 

43 

Tanah Radja 

10 

Soengei Sariudau 

44 

Taudjoeng Alum 

11 

Soengei Kapias 

45 

8anggoeI Boentoe Kiri Monh' 

12 

Soengei Toealang 

46 

Saraug Olaug 

13 

Soengei Toealang Raso i 

47 

I'oelan Maria 

14 

Soengei Pa-ir | 

48 

Xantaloe 

lo 

Soengei Teiiiiioeroeng Besar 

49 

Ajer Tetoek Kiri Moedik 

16 

Soengei Temjioeroeng Kiri 

50 

Soengei Alim 

17 

Soengei Loudir 

51 

MaAlii 

18 

Soengei Kapajang Kanaii 

52 

Aek Bator jMasilii 

19 

Soengei Kapajang Tengali 

i • > 

Kuala 5Iasilii 

20 

Soengei Kopajang Kiri 

54 

I’odaiig Maliondang 

21 

Soengei Pauum 

ho 

TV.lok Dalani 

22 

Soeug’in Sil'.ekiem ilanet 

.jt> 

Poelaii Radja 

23 

Sorannd ’.‘liak 

hi 

Aik Xatalor 

2-i 

Soengei Perl'angoeiiaii 

fiS 

Tangga 

25 

i S '.li r.-aiiijung 

59 

lloi-ta Bagasan 

26 

1 i’i ]).!a-'.'lii 

60 

1 Poli Hiili 

27 

i Simpang 'i'igni lAuniu 

61 

Plat Panri 

38 

lles-a 

62 

j 'I’aratak ( )rrar-( )erat 

29 

1 Soekaraijja 

63 

Tomuean KolbiiL'iig I 

30 

1 Simpang' I'iga Kn-i 

(54 

Xantalor Dalani 

31 

Sim Jiang Kawat 

05 

Baking ( kilang 

32 

Dedaj) 

66) 

Mardiandji Atjeli 

Or) 

Larutau Ajii 

67 

Aik Bomkaii 2 

34 

i liasak 

ij 68 

Alang Keloiig 
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volg. 
no. 1 

Nameii (^ler Kami)ongs 

volg. 

no. 

Namen der Kampongs 

d9 

1 

Aik Bombaii 1 

103 

Pepeni Oelawan 

70 

Aik Teluek Batoe ' 

104 

Pepeni Ilir 

71 

Dolok Alaradja 

105 

Hoeta Bagasan Dolok 

7-2 

liappoewai j 

; 100 

Sitaroegi 

73 

Tarot-gi Dolok j 

; 107 

Soegapa 

74 

Oetoe Billon j 

1 108 

(roenoeng Alelajoe 

< 'J 

Batoe Lotiag 

! 109 

Balimbiiig 

7(] 

Parlappoiigan 

j 110 

Natjoelak 

7 i 

Deluk Galoegoer 1 

' 111 

Boentoe Alaradja 

78 

Air <! outing j| 112 

Batoe Gadjah 

79 

Paiitei Alatig -i 113 

Bindjei Serbaiigau 

80 

Siinpang Opat | 

111 

Bandar Poelau 

81 

Oeroeiig Panel 

115 

Dari Panei 

82 

Ded.joeiig Si[iiug'g'au 

110 

Alegol Legol 1 

88 

Alaria Doenoeng 

117 

Alegol Legol 2 

84 

8oeiigei iSilan 

118 

Taloen Kanias 

8o 

Dolok karoesoe 

! 119 

D.jawa Sipinggaii 

80 

Alaranti 

120 

Parporingan 

87 

Ajer Piu'U 

121 

Gotting 

88 

Purgambiraii 

122 

Hoeta Race 

89 

Panggattian 

128 

Parhotangau 

90 

i^oeboek DJior 

124 

Ivwala Paoeiig 

91 

8ilau Alarailja 

125 

Aek iSongsongaii 

92 

Italioeniiig 

120 

Aek Xaboi'toe 1 

98 

; Silippoean 

127 

P;idang Poelan 

94 

' Par'Ugoean Oeloe 

128 

Pinggol Toba 

95 

lloeta Boi'lioe 

129 

Sebrang Bandar Poelau 

9(3 

1 ! lainoeiiing 

180 

Habakko 

97 

1 Parporiiigaii lloeta (iatjali 

181 

Kwala Piasa 

98 

Sordang 

182 

Boeloe Doeri 

99 

Parboetatan 

1 l;!3 

Aek Xaboetoe 2 

100 

Derat-Oerat 

134 

Aek Dalik 

101 

Air Djoinaii 

135 

Pondok Boengoer 

102 

Air Teloek 

j 180 

Oedjoeng Seriboe 
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TOlg. 

no. 

Namen der Kampongs 

volg. 

no. ’ 

Namen der Kampongs 

137 

Pananggiripau 

168 

Pinggan nadjawa Hoeloeu:, 

138 

Parsagoewan Ilir 

169 

Dolok Sipinggan 

139 

Parhoetaan Silaii 

170 

Hapas 

140 

Simbora 

171 

Tomoean Dolok 

141 

Naroenggit 

172 

Salabat 

142 

Tomoean Kolboeng- 

173 

Taratak 

143 

Soengei Boelai 

174 

Pinggan Madjawa Paboe 

144 

Partindjahan 

175 

Bandar Pasir Mandogei 

145 

Maribat Djaoe 

176 

Rambai Air Naoto 

146 

Loeboek Reja 

177 

Aek Moette 

147 

Goenoeng 

178 

Troesan Hilir 

148 

Simpang Toba 

179 

Troesan Tengah 

149 

Goetting Malaba 

180 

Toesan Hoeloe 

150 

Aek Kasoengei 

181 

Tinggan Bagasan 

151 

Si Godoeug Godoeng 

182 

Hoeta Padang 

152 

Taloen'jTongab Tongah 

183 

Bosar Sipinggan 

153 

Hoeta Padang 

184 

Taloe Sinoeil 

154 

Doelang Maoeli 

185 

Pandoedoean 

155 

Oelak Medan 

186 

Silau Laoet 

156 

Si Lomlom Kiri 

187 

Laboean [Persembalian] 

157 

Si Lomlom Kanan 

188 

Silau Bolon 

158 

Dano si Djaboet 

189 

Toloen Djoring 

159 

Poelo Poeli 

190 

Pasir Mandogei 

160 

Silau Djawa 

191 

Poelau Banding 

161 

Djandji Radja 

192 

Tinggi Radja 

162 

Reja Santoen 

193 

Ladang Bara 

163 

Boentoe Maradja I 

194 

Tanab Radja Darat 

164 

Boentoe Maradja II 

195 

Silau Djoemarlang 

165 

Boentoe Maradja III 

196 

Boeloe Tjina 

166 

Boentoe Maradja IV 

197 

Pinggan Maria 

167 

Parapat Djandji 

198 

Boentoe Panei 





DE INSCRIPTIE VAN NGLAWANG. 


DOOR 

Dr. N. J. K R O M. 


In het jaar 1904 werd door den Heer Knebel op zijn 
oudheidkundige reis een vondst gedaan in de desa Nglawang, 
onder Genipol, afd. Bangil, waaromtrent hij in de Rapporten 
der Oudheidkundige Commissie over dat jaar aanteekent (p. 33) : 

„Hier vond ik een beschreven steen, lang IV 3 voet, breed 
2 voet, dik 1 voet. Van de inscriptie bood ik een afdruk 
aan aan den Voorzitter van de Oudheidkundige Commissie.” 

Er bevindt zicli dan ook onder de door Dr. Brandes nage- 
lateu transscripties ee'n van dezen steen. Zij luidt als volgt : 

(voorkant) 

1 . 

2 . samgSt i tirwan sang 
aryya wang^araja, dang aca. . . . 

3. mgSt i kandamohi, dang acaryya marmmanatha, samget 
i maughuri, dang a. . . . 

4. samget i kandangan atnha, dang acaryya karttaraja, 
samget i kandangan rare. . . . 

5. mantabhadra, samggt i jambi, dang acaryya smanatha, 
samget i panwatan da. . . . 

6 . ryyagre 9 wara, ri turuuyajua ^rl maharaja, kumonakiiika- 
nang wanwe ha. . . . 

7. kna sang hyang ajna pra^asti, salbak wnkirnya kabeh, 
yatika susuken dha. . . . 

8 . pangadgan i sang hyang prasada, unggwani pranalastha- 
na bhatara 9 iwalingga. . . . 

9. bhatara sada 9 iwa, kapangkwa de paduka dang hyang 
brahmaraja, .... 
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(achterkant) 

1 . 

2. prapaiicasarapara, ring purwwa masidaktan i kawung- 
kungan niwang. . . . 

3. iia masidaktan mwang cunggring. ring paycima masi- 
daktan iiiwaug simbatan, 

4. ring nttara, masidaktan ing kbou aguiig mwang raja, 
knnang van ana fiurnna 

b. ri sang byang ajfia baji prayasti, tiimemwa maba- 
pataka, kawulata 

6. nde sang byang trayoda^a saksi— dyor bbumir apo 
brgda 

7. ya, candrarkkagui yamanilab, ratrih dwisandbye dbar- 
ma^ca, wr6 

8. tajuab sarwwadebinam — yawat pratistbate bbumo, maba 

(zijkant) 

na mattapatura 
pasniarah, wadbi 
randbab kurista 
tba 

Totzoover Dr. Braudes’ transscri})tie. Gelijk men ziet, 
wordt een tweede zijkant niet vermeld. 

Hoewel bet stuk niet gelieel volledig overgeleverd is, is de 
lezing van den inlioud tocb in boofdzaak wel vast te stellen. Na 
een blijkblaar niet nieer te ontcijferen anderbalve regel 
opent de inscri[)tie met een opsomming van boogwaardig- 
lieidsbekleeders met Imn titels; deze reeks ziillen we later 
nader bescbouwen. Eegel bgeeft den laasten naam, Agre^wara, 
en gaat dan verder: 

6. volgens bet afkomend bevel van Z. M. den Koning last 
te geven aan bet dorp van Ha 

Geen der regels is aan bet einde te lezen geweest: daar 
de volgende ecbter begint met linn, is bet, gegeven de 
gi'oote gelijkenis van dit soort formules in oorkonden van 
dezelfde strekking, niet gewaagd te veronderstellen, dat 
deze letters de laatste zijn van een pndninlakna-, desgelijks 
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is er geen groote scherpzinnighied voor noodig, in het dha, 
waarmee het leesbare deel van dezen regel slnit, de eerste 
lettergreep van dliarma, al dan niet gevolgd door sima (Ipas) 
te zien. Wij krijgen dus: 

7. [nit te voeren] het koninklijk edict: alle laagten en 

hoogten ervan, welke moeten worden afgebakend tot een 
[vrijgebied] 

8. de stichting van een teuipel, gevestigd op de ( ) 

plaats van den Heere Qiwalingga 

9. de Heere Sada^iwa, te beheeren door den Hoogeer- 

waarden Brahmaraja 

In regel 8 is prdsuda gelezen in plaats van prasdda en 
is pranala onverstaald gebleven, welk woord mij in dit ver- 
band dnister is. Zoowel ^hwalingga als Sada^iwa (aldus 
leze men) zijn nit het Sanskrit bekend en hnn beteekenis 
is duidelijk (het laatste bednidt: de steeds goedgunstige) ; 
in een oud-Javaansche oorkonde zijn ze intnsschen, voor- 
zoover ik weet, nog niet aangetroffen i). Op Brahmaraja 
komen we nog terug. 

Van de achterzijde van den steen is ook weer de eerste 
regel onleesbaar en aan de tweede ontbreekt lets aan het 
slot. Eenige moeilijkheid geeft dat overigens niet. Er is 
sprake van begrenzingen, natuurlijk van het blijkens de 
voorzijde at te bakenen vrijgebied; het begint met: in het 
Oosten grenzend aan (ring piirwwa masidaktan), dan volgt 
de lamne en vervolgens worden in regel 3 het Westeii 
(ring pa 9 cima) en in 4 het Noorden (ring nttara) vermeld ; 
de van elders onbekende plaatsnanien bier nog eens over 
te schrijven heeft natmirlijk geen nut. Het ligt voor de 
hand in de lacune het Zuiden te zoeken en waar nu regel 
3 met n<i begint, zal het einde van 2 vimj ilaL.d geluid 
moeten hebben; op die wijze worden regelmatig de Oostelijko, 
Zuidelijke (ring daksiua), We.stelijke en Noonlelijke grenzen 

1) Vergelijk de uitdrukking iniingtru of pralKtha ring linvgo^utla in de iiiserip- 
tio« van Jayahl'aya en t.'riigga: 10.i7 Xiraiitang r. 7, lo, 1') ; phV.! rioeniWangaii 
r. 'J : 106S : 1116 Kenioelan r. -S 16: IJll* Panataraii r.8» 11. .Wares r. 2) v.7. 
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opgenoemd. Dit te constateeren is (laarom van bclaug, 
omdat er nit blijkt, dat de begrenzing in bet stuk loopend 
van ring pnrwwa (2) tot en met raja (4) wordt afgedaan 
in zijn geheel en dus de voorafgaande eigennaain, bet eerste 
woord van regel 2, Prapancasarapnra, niet de naani is van 
een der aangrenzende gebieden, doeb naar alle waarscbijn- 
lijkbeid van bet bier gesticbte vrijgebied zelf. 

De volgende regels Iniden: 

4. En indien iemaJid te niet doet 

5. bet koninklijk bevelsebrift, hij zij vervallen in een 
zware zonde en worde gezien 

6. door de dertien getnigen. 

Door Prof. Kern is indertijd betoogd i), dat in dergelijke 
uitdrnkkingen met die dertien, trayodaga, eigenlijk de dertig, 
tridaga, d. w. z. de goden, bedoeld zijn. Er is geen reden 
aan die verklaring te twijfelen; wel is bet ecbter merk- 
waardig, dat in onze oorkonde onmiddellijk na bet vermel- 
den van die trayodaga er dertien ,kenners der bandelingen" 
opgesomd worden. Dit gescbiedt in een Sanskrit-vers, bet- 
welk, outdaan van de spelfouten, aldns luidt: 

dyaur bbumir apo brdayam, candrarkagnir yamanilah, 
ratrir dwisamdbye dbarmagca, wrttajnah sarwadebinain. 

Fraai is bet vers niet, maar de bedoeling is duidelijk: 

,Lucbt, aarde, water, bart, maan, zon, vuur, Yama, wind, 
nacbt, beide scbemeringen en Orde, die kennen de bande- 
lingen van alle wezens”. 

Legt men daarnaast nu bet correspondeerende vers nit bet 
eerste boek van bet Pancatantra (182\ luidende: 
adityacandrawanilo ’nalagca 
dyaur bbumir apo brdayam yamagca, 
abagca ratrigca ubbe ca samdbye 
dbarmo ’pi janati narasya wrttam., 
dan ziet men, boe bier dezelfde begrippen, zij bet deels 
met andere woorden (aditya-arka ; anala-agni), genoemd 


I) Versl. Meded. Kon. Akad. Afd. Lett. 2de reeks, X p. 115. 
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worden, vermeerderd met een, den dag, die eigenlijk in het 
vers van de inserijjtie naast naelit en scliemeringen ook 
niet had mogen ontbrekeu. Door hem weg te laten hondt 
men er juist dertien over en de vraag hlijft gewettigd, ook 
al heeft Prof. Kern met zijn verklaring van trayoda^-a uit 
trida^a zeer zeker gelijk, of niet de samensteller van de 
oorkonde, niet meer op de hoogte van de oorspronkelijke 
heteekenis, wel degelijk gemeend heeft, dat er van dertien 
getuigen sprake was en hij die nitdrnkking door het toe- 
voegen van deze versregels heeft willen verduidelijken. 

Daarmede is de inseriptie intusschen nog niet uit, doch 
er volgt een nieuw Sanskrit-vers, waarvan alleen het begin 
over is (regel 8): 

yawat pratisthito blmmau maha 

natuurlijk moest volgen incriili snpunvahilj of iets dergelijks 
en heeft het heele vers geleken op of is hetzelfde geweest 
als dat, hetwelk plaat 11 verso van de oorkonde- Van Lansberge 
geeft: ,.Zoolang op aarde de groote berg Meru vaststaat. 
zoolang zal het loon der zonde duren voor wie ’s Konings 
privilege overtreedt." Dat slot moet dan op een onleesbaren 
negenden regel of op een der zijkauten hebben gestaan. 

Ten slotte geeft de transscriptie van den zijkant eenige 
woorden, die wel geen heel vers vormen, maar waarvan de 
strekking toch voldoende blijkt, Ook al laten we in het 
midden, wat er in den eersten regel steekt (atura, ziek, of 
moet wellicht voor patur gelezen worden panggur, kreupelV^), 
van de rest kan met een kleine verbetering — /aiiiis in plaats 
van Icnris — het slot van een vers gemaakt worden : 

apasmarah. badhirandhah kunis tatha, 

dat wil zeggen: ,vallende ziekte, doof en blind, en lam”, 
natuurlijk aanduidende den ongelukkigen toestand, waarin de 
overtreder in volgende levens zal herboren worden. Dergelijke 
vervloekingen zijn zeer gewoon ; reeds de Diiiajasteeu van 682 

1) Dit la.atste lijkt mij hot waarst-liijnlijkstc. Voor lict dan voor afgaaiide matta 
vergolijkc men in de oorkonde van Krtonagara van 1191(Vlir. 5) an [dhjomatto 
hyapabmarah (de dh oiitbreekt en is e coiijcctura door inij hersteld). 
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zegt: kutilah narake pateynh enz. ; dock geraeeiilijk l)epaleu 
de oorkonden zicli tot een Oud-Javaaiische vcrvloeking. 
Sanskritverzen zijn vrij zeldzaani, men vindt er o. a. ook 
op de reeds genoemde oorkoude-Van Lansberge en hier- 
onder zal van nog een ander voorbeeld sprake zijn. 

Onze inscriptie is hiermede ten einde. Wij hebben gezien, 
dat zij geen dateering geeft en dat de inhoud een scheii- 
kingsoorkonde is of altlians op een stickting betrekking keeft, 
wellickt die van een vrijgebied Prapancasarapura. dat er 
een zekere Brakmaraja in genoemd wordt en dat kaar 
samenstelling aldns is: eerst een op.somming van de koog- 
waardigkeidsbekleeders. dan een nadere aandniding van de 
stickting, vervolgeus de grenzen van ket vrijgebied en ten 
slotte ket zoogenaamde vervloekingsformulier, bestaaude uit 
een enkele regel Oud-Javaansck en verder Sanskritverzen. 

Wanneer we nn dieu inkoud nader besckouwen. dan 
blijkt, dat al dadelijk die lijst van ambtenaren, waannede 
ket stuk opent, ons kan kelpen om den tijd ervan te track- 
ten vast te stellen. Immers waar van de vroegste tijden af 
bij dergelijke sticktingen allerlei ambtenaren genoemd war- 
den en er door oorkonden van verscliillenden datum te ver- 
gelijken een groot ondersckeid in de vermelde titels blijkt 
te bestaan, daar zal deze titulatuur dikwijls een uitstekeiid 
kulpmiddel zijn om een ongedateerde inscriptie aan een 
bepaalde periode toe te kennen. Wij weteii niet. of de veran- 
dering in de bij .sckenkingen en sticktingen in aekt geao- 
men vormen geleidelijk is gegaan of wel dat een iiieuwe 
dynastic een gekeel ander cereiiionieel iiivoerde, iua;Lr zcker 
is ket, dat in ket algemeen voor bepaalde tijdperken bepaalde 
wijzen van ket vermelden der waardigheid-bekleeders 
geconstateerd kuniien worden. el moet men luiluurlijk 
niterst voorzicktig zijn en niet al te nainve grenzen wilb'ii 
trekken, maar er gaat aan den aiidereii kant niets vaiiaf, 
dat een titulatnur als die van oiize inscriptie met past lu 
ket kader der vroegere Oost-Javaaiiscke oorkonden, dock 
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ei^en is aan de vorsten van Tuniapel en Maja^mhit. Het is 
dus in dit tijdvak, aanvangend met de tweede helft der 
twaalfde yaka-eeuw, dat we deze inscriptie moeten plaatsen. 

Willen we nu in zulk eeu geval den tijd van een oor- 
komle nog nader begrenzen, dan bestaat daartoe een een- 
voudig dock tijdroovend middel: om namelijk de inscriptie 
in kwestie naast andere nit hetzelfde tijdperk te leggen eii 
op die wijze nadere overeenkomsten te zoeken. In casn 
wezen enkele kleinigbeden op den tijd van Hayam ll’nruk 
en zoo lag bet voor de hand de meest nitgebreide ous bekeude 
oorkonde van dieii vorst, de jayapattra van Bendosari i), 
in de eerste plaats te vergelijkeu. Een jaartal draagt deze 
overigens ook niet : toch is de tijd barer nitvaardiging 
nanwkenriger aan te geven dan met (ie rnim een lialve 
eenw beslaande regeeringsjaren van dezen koning. Een 
terminns ad qnem vindt men in de vermelding van pn 
Mada als rake mapatib (plaat 3, r. 1), zoodat bet stnk in 
elk geval is nitgegeven voor diens ons van elders bekenden 
dood. En een terminns a quo is aan te wijzen nit een 
gegeven, dat onzes inziens bij die oorkonden, welker aanbef 
de gebeele kouinklijke fainilie opsomt — en daar beboort 
die van Bendosari onder — een nitnememl dateeringsiniddel 
is: wij bedoelen bet al of niet verinelden van H. M. de 
Rajapatni, zooals zij kortweg beet, Hayam Wnrnk’s groot- 
moeder of liever zijn grootvaders wednwe. De groote rol, 
die deze dame gednreude drie vorstengeslacbten gespeeld 
beeft, blijkt nit alles; zoo verliaalt bv. de XagarakrSta- 
gama, die haar een vijftiental jaren na baar dood nog 
zevenmaal vermeldt, nitdrnkkelijk, dat de regeling van het 
regentscdiap na Jayanagara’s dood volgens haar aanwijzingen 
gesc-biedde -). Haar groote invloed laat zich gemakkelijk 
verklaren nit bet feit, dat zij, dociiter van den laatsten 
koning van Tnuiapbl, als eenig overgebleven sprnit van 
het onde vorstengeslacht de nienwe ilajapabitscbe dvnastie 

1) Biitivmasch Genaotschap K zie Xotnlen 18*^6 p. 4> 64 . 

2) 49: ?, ]aninkah nira cr:-inahnrfljai»atni. 

Tijdschr. v. Ind. T, L. en Vk., deel LIU, afl. 5 en 6. 3 
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in zekereii zin le^itimiseerde. Het is clan ciok uitgesloten 
dat men, de gelieele koninklijke fainilie vermeldend, liaar 
zou overslaan en op grond daarvan kan het ontbrekeii 
van haar naain alleen toe te selirijven zijn aan het feit. 
dat zij bij het nitvaardigen van zulk een oorkonde reeds 
overladen was, m. a. w. de inseriptie is in zulk een geval 
van na 1272 Om deze reden is ook de ja^urpattra van 
Bendosari nit de periode na dit jaar. 

Wij nemen nu nit de lange ambtenarenlijst van dit 
laatste edict de passage, die parallel loopt met de eerste 
regels van den steen van Xglawang. 4Vij lezen daar op 
plaat 3 verso : 

1. sang pamgg -) 

2. t i tirwan, sang art’va wangfadhiraja. dang acaryya 
^iwanatha, bhairawapaksanyayawyakarauaga 

3. straparisamapta, samgSt i kauclamuhi. clang acaryya 
marmmanatha, mapanjyang^uman, sorapaksanyayawya 

4. karana 9a3traparisamapta, samget i manghnri, dang 
acaryya smaranatha, bhairawapaksanyayawyaka 

5. ranaparisamapta, samget i janiba, dang acaryya jaya- 
smara, sorapaksa 9 angkya 9 astraparisama 

lY. 1. pta, samget i pamuatan, clang acaryyagre 9 wara, 
bhairawapaksanyayawyakarana 9 astraparisamapta, 

2. samget i kanclangan rarai, ilang acaryya munindra 
boddha 9 astraparisamapta e. q. s. 

De titulatuur is hier wat ixitgebreider dan op den steen 
en bevat de mededeeling, hoe voortretfelijk de ambtenaren 
thnis z.ijn in de nyaya- en sankhya-leer van Bhairawa- en 
Sora-aanhangers alsmede in die der Buddhisten ; doch 
voor het overige is zelfs de volgorde in beide inscrijcties 


1) NaR. 2: 2. riii raka rtr;ti saptaruna kalaha nirKn mokta muiisir kabucMhan. 

2) lee*! samffe 

3) lee'* .sFingA/tya'’ 

41 In de als hijlage gegeven Ileiiihangsche pliiat staat aehter pak^a telkens 
ecu iiilerpuiietie, zoodat er dan eerst gezegd wordt dat de be<loelde ambteiiaar 
tot een of andere feecte behoort en als tweede medoflueliiig zijn bedreveiiheid in 
de leer volgt. WelUeht is dat ook hier de bedoeling. 



419 


dezelfde 02) eeu uitzouderiug ua, dat ill. de .samget i kaii- 
daiigan atulia op den steeii wel, docli oji de koperjdaat niet 
vermeld wordt. Van de zes overige aiiibten nu blijkeii twee 
ill beide oorkondeii door dezelfde fiuictioiiarisseii bekleed 
te worden. in beide heet de sauiget i kandainiilii Marni- 
manatlia, terwijl de sainget i paniwataii den iiaain van 
Agreewara draagt. In twee audere gevalleii zijn de namen 
op den steen onleesbaar, zoodat er niets te eonstateereii valt, 
in de twee res^teerende wijkeii de titiilarissen at. Of eigen- 
lijk volkomeii afwijkeu doet eeu ervan niet: de koperplaat 
geeft een painget i inanghnri Sniaranatlia, de steeii eeu 
paingfit i jambi Smaiiatha, wat geen naain is en waariii 
waarscliijiilijk door de scliuld van den steenhouwer liet 
teeken ra iiitgevalleii i.s. Wij kunneu dus wel zeggeii, dat 
van zes ambtenaaren er drie in beide oorkonden vermeld 
worden, waarvaii twee in beide dezelfde functies bekleeden 
en de derde een anderen post heeft gekregen. Reden ge- 
noeg oui de beide edicten met elkaar in verband te brengen 
en de concliisie te trekken, dat ook onze ougedateerde 
steen een document uit den tijd van Hayam Wiiruk is. 
Wij kunnen wellicht zelfs nog iets verder gaan. In dit 
soort oorkonden worden ua de vorsten de voornaamste 
ministers bet eerst genoemd, zoodat er alle reden is aan te 
uemen, dat dit beginsel is volgeliouden en de waardigheids- 
bekleeders elkander in rangorde volgen. Is dit juist, dan 
zou Sniaranatlia tussclien bet edict van Jsglawang en dat 
van Bendosari proiiiotie gemaakt nioeten bebben en dus de 
steeii vail oiider datum zijn dan de koperplaten. Wij zullen 
zien, dat ib'ze veronder.stelling van elders bevestigiiig 
oiitvangt. 

Daartoe is bet iioodig, dat wij nog een derde iiiseriptie 
in ons onderzoek lietrekken, en wel den uit de residentie 
Soerabaja afkoiii.-'tigeii steen. tbaiis als D. 48 opgenoiiien in 
de verzuiiieling van bet l{ataviaa,scb Genootsebap : men 
vindt er eenige bijzonderbedeii over in den Gatalogus van de 
band van Dr. Braudes, welke later een .stuk ervan nitgaf 
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en besprak in den Pararaton i) Ook dir stnk i' onvolledig 
bewaard en ongedateerd: daar bet ec-hter de koninklijke 
familie in Hayam Wuriik's tijd vermeldt endaarbij de iTijapatni, 
bier met zooveel yoorden Krtarajasa's eebtgenoote genoemd, 
niet yergeet, is de oorkonde yolgens de l)Oyengeyolgde 
redeneering v66r 1272 te stellen. 

44 aiineer we nu bet nog onuitgegeven deel yan dezen 
steen nader bescboiiwen, dan treft ous al dadelijk op eeii 
der zijkanten (r. 6.) de naam yan padnka ^rl Brabmaraja. een 
naani die nog eens op den acbterkant (r. 1 .) berbaald wordt. 
Zie bier dus een Brabmaraja, die op een Hayam 44*urnk's 
naam drageude oorkonde yermeld wordt: reden te meer oni 
ook den Mglawang-steen aan de periode yan dien yorst toe 
te scbrijyen. Tocb zon deze yermekling yan Brabmaraja op , 
zicbzelf daaryoor geen yoldoeude bewijs geweest ziju: zij 
kan slecbts dienen als een welkome beyestiging yan wat 
ons op een andere wijze reeds Week. Iminers de iusoripties 
kennen nog een anderen Brabmaraja: yan een groep 
bescbreyen steenen nit bet jaar 1408 en daaromtreutnoemen 
alle een ^ri- Brabmaraja, welke blijkens andere plaatsen yoluit 
Brabmaraja Ganggadbara beet -). Het yoorkomen yan dien 
naam zonder meer zon dus evengoed recht geyen de oorkonde 
in bet begin der vijftieude eeuw te stellen: tbans ecbter was 
ons reeds op andere gronden gebleken, dat onze steen in 
Hayam 44brriik’s tijd thuisbehoort en wordt sleehts deze 
opvatting versterkt door bet voorkomen yan een Brabmaraja op 
een authentieke oorkonde van dien yorst. Tronwens we knnnen 
nog meer van dezen persoon te weten komen. Toen in 
1287 de NagarakrStagama verscheen, leefde hij nog: het 
gedicht noemt liein namelijk tweemaal als nog levend. In 
de bescbrijveng van Majapabit lezen we in zang 12: 1 


)) Catal. (iroenevcMt p. 3S5 sqii., I'araton [>. 120 sq.;, 

2) De plaatsen ziju; Brabmaraja op steeu Doekoehan Doekoch r. 3 , 4 , 5 ; Djijoe I 
r. 18 V. 3: Djijoe II v. 20: llrahinaraja OanRuailhara op steen Jlodjorijedjor r. 11; 
Djijoe III (2) r. 11 sij.: Djijoe I r. 7, in. 
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wetaii sang dwijii CaiTra mukya sira (lang hyang Brali- 
marajaclliika. 

il.i. Oostelijk (i> de ’>yoiuiplaats derj Ciwaiti?.L iie Bralimaiieii 
met aan limi lioofd de Zeereerwaarde Bralimaraja. 

Bn dan nog eeos in 83: 3. 
iiiukyaug erl Bralimaraja dwijawara 

d.i. al~ vooniaain.ste Brahmaraja, de voortreiielijkste der 
Bralinianen. 

Men zul opmerken, dat in liet gedielit Bralimaraja een 
Ciwaiet geuoemd wurdt. waarmede weer overeenkomt. dat 
de steen liem met een Civyaitisch lieiligdom in verliand lirengt. 

Zetten we nu de lectnur van D 38 voort, dan vinden 
we op regel 3 van de acliterzijde weer een on? reeds van 
dell Steen van Xg'lawang kekondeii naam. ul. dieu van 
Pra]iaricasara (prapancasaralihidhilna) en vervolgens wordt 
nog' drie maal ^ ’ van Siang' liyang dliannma ri Prapaucasara- 
pura melding gemaakt. De Bataviaselie steen met aiidere 
woorden iioemt niet alleen denzelfden Bralimaraja als die 
van Xglawang, maar handelt ook over lietzelt'de vrijgebied. 
Alvorens nu verder te gaan, ligt het voor de hand ook 
over dit laat^te nadere aanwijzingen te zoekeu in den 
Nagarakretagama : een vrijgebied, voor 1272 bestaande, 
lieett alle kans in het zoovele dergelijke dharmma'’s ver- 
meldende gedielit van 1287 ook voor te komen. Onder 
de opsommingen van dharmnia’s in zang 70 en volgende 
vinden we het intusschen niet. Maar als de diohter in 
zang 17 zijn reis beschrijft, hooren we in het elide vers: 
prapteng dharmina ri -) Pancasiira tumnluy (jatbng i 
Kapnlungan euz. 

,,Hij bereikte den dhanna van Pancasara en kwam vervol- 
gens te Kapnlungan.” 

Nadere bijzouderheden vernemeu wij niet, zoodat het ons 


n rcgel 8, 10 en 11. 

2) aldiis ter wille van de maat te lezon. 

3) overgeleverd- •'cura ; zie Kern in Bijdr. Kon. Inst. 7: IX p.367. 
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vrij'wel onverscliillig kan laten of liier het Prapaiicasara 
van de inscripties of een andere plaats bedoeld is. 

Daar mi de Bataviasche steeii in verbaiid blijkt te staan 
met (lien van Nglawaug, is liet de moeite waard. ook 
andere onderdeelen van beide te vergelijken. Met de ook bier 
voorkomende ambtenarenlijsten konien we om te beginiien 
niet heel ver, want bet eigenaardige verscbijnsel doet zieb 
voor. dat zij niet dezelfde ambten en niet dezelfde functio- 
narisseu bevatten. De zaak is deze. dat geen van beiden 
eompleet is en wauneer we mi een oorkonde. waarin een 
volledig stel boogwaardigbeidsbekleeders bewaard is gebleven, 
met name weer die van Bendosari. er naast leggen, dan 
constateeren wij, dat ,iui^t de eerste belft van de reeks op den 
Bataviaseben. de tweede op den Xglawangscben steentevinden 
is; zoodoende vullen ze elkaar aan, maar geven geen pnnten 
van vergelijking. Wei kan men daarentegen de Bendosarijila- 
ten. die ons met de Xglawang-iuseriptie goede diensten 
bewezeu. tbans ook gebruiken in verband met oorkonde 38. 

Op de gewoiie wijze geven beide na de koninklijke familie 
de drie rakrvan mabamantri’s en terwijl twee stelleu nameu 
niet eorrespondeeren, zien wij dat een naam, die van dyah 
Ipo, op beide te vinden is; de man is intnssclien van rake 
bain tot rake sirikan bevorderd en dus van de derde op de 
tweede plaats gekoraen op de koperplaat; een lievestiging 
van den jongeren datum van die biatste. I loch de dan 
volgende namen en zelfs de titels wijken in beide oorkonden 
betrekkelijk veel af en op bet eerste gezielit lijkt niaar e(?n 
persoon op beide lijsten voor te komen; de beroemde Oaja 
niada, op den steen vernield als .luajjatih ring Majhapabit. 
jni Gajab mada” (r. 13). in de koperplaten als .rake mapatib 
pu Mada’' (III r. 1); daar bet eebter niet vast staat, in 
welk jaar deze zijn ainbt, dat hij tot zijn dood bekleedde. 
aanvaard heeft ^), is die vermelding ons van weinig nut. In 

Ij Df Pararatoii (zie \y. 108) wijst op 1268, <loch cf. NTigarakrPtauama 71; tiok 
zaiig 49 vermrldt zijn optrcdcn tusschen 1253 en <ie Balische expeditie. Met do op 
de koperplaat ge^even ritulatunr vorgc-lijke men die oj) plaat 11 verso mi<ldon van 
de oorkonde van 121G (I’araraton p. 78). 
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eeu aiider verbaiui noemt echter de steeu (eerste zijkant 
7 sqq) eeii .samwat i tirwan sang [iryya waiigoadliiraja dang 
acarvya Ciwanatha”: op d-' ko])erplaat verscliijnt diezelfde 
ambteiiaar gelijk wij boveii zageii met den zelfden titel: ,sang 
samggt i tiruan, sang aryya wang(j-adliiraja. dang acaryya 
Ciwanatha, bhairawapakpanyayawyakaranaparisainai)ta.” Die 
Ciwanatha is overigeiis verder niet bekend. Met nog een 
is hij de eenige 023 beide inseripties verinelde functionaris, 
wat in ieder gtjval bewijst, dat deze oorkonden door eenige 
tijdruimte gescdieiden moeten zijn. 

Van meer tielang is die tweede ambtenaar. wiens vernielding 
een aardigen kijk geefr op de Majapahitsche titulatunr eir 
teveus dienen kan oin een andere inscriptie te dateeren. 
's Mans naain is Xala en overal waar bij voorkomt, bekleedt hij 
het aniljt van rakryan tumenggiing. Op de koperplaten 
wordt hij genoemd na den rakryan rangga en waar nu de 
steen van Batavia oj) den daar functioneerendeu rake rangga 
hiat volgen (r. lb sq.): 

ra [ ] mingg [ j pu linbii nala, ' 

is dit in de eerste plaats een aanleiding om de laeuiies 
aan te vullen tot ra[ke tnJinenggLung] pn hnbu nala. 

De plaat van Beiidosari vermeldt hem op de volgende 
wijze ill r. 4 sq.): .rakryan tumeuggnng pu Xilla, sitdu- 
gojiikadurjjanawinigrahatatpara. mawastha patih ri l^ajang.” 

llieruit blijkt diis, dat de rakryan tnmenggung Xiila bij 
het uitvaardigen van deze oorkoiide patih van Pajang was, 
terwijl hovendien in liet o[) zijn naam volgende niet zeer 
eorreete epitheton (vooral go[>ika is bedenkelijk) van hem 
gezegd wordt. dat hij zie-h vooral toelegt op het bescherihen 
der braven en veriiietigen der sleehte mensehen. Dat dit 
epitheton niet van belatig ontbloot is, blijkt, waiineer we 
nog eini vierde, eveneeus onuitgegeven inscrijitie, in onze 
bescdionwingen betrekken. 

Bedoeld is een koperidaat. Xo. 3 vaii een verloren gegane 
reeks, waaromtrent niets auders bekend is dan een korte 
aanteekening bij de transsei’ij)tie van Dr. Braudes, behelzende* 
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dat deze plaat. waarvau genoeinde geleerde iu 19n:i eeii 
afteekeiiiug ontviug van Mej. de Vos te Malang, iu Majapa- 
liitscli suhrift is bL‘■^cdlreveu eti afkoinstig zou zijii uit hot 
Zuiden van Kembang (SSkar, Badjanegara). VeilatH.n-d i-; 
deze ook niet uit den aard der zaak, maar al dadehjk lezen 
we op de eerste en volgende regels ; 

1. . . . rakryan tnnienggung. pu Xala. iiiawasthilrvva wlra- 

niandalika, rananggablil 

2. lua pratipaksanapanakarana sujanapalaua'aiilinnigra- 

hatatpara, eakta ri karaksaning ~adlin niwang 

kauigrahaning dnrjjana : 

In de eerste plants blijkt Xala bier dus. belialve dat bij 
rakryan tninenggung is. nog den titel van aryya wlrainan- 
dalika te dragen : dat bier van een titel sprake is. volgt 
uit bet eerste u'oord aryya, betwelk in dit soort oorkondeu 
steeds een titel iuleidt i). terwijl dan pu of dang acaryya 
door den persoonsuaain gevolgcl wordt. Waar bet nu een 

titel geldt. zal bet wel overbodig zijn een vertaling te zoe- 

* 

ken; wiramaiulala is een heldenscbaar, en dus kan met 
wlramainlalika van liuis uit iemand bedoeld zijn. die aaii 
bet hoofd daarvan staat, echter zal men bij titels. die 
inimers de neiging bebben te blijven bestaan. ook al verandert 
de oorspronkelijke fuuctie van karakter, wel doen zicb van 
gevolgtrekkingen, uit de eigenlijke beteekenis voortvloeiende, 
te ontbouden. Een krijgsman scbijnt Xala intusscdien wel 
geweest te zijn: bet nu volgende rananggabbima zal wel voor 
rauangganablilma staan, betgeen dan ,de scbrik van bet 
slagveld” moet beteekeneii: daukomtpratipak.sanayanakarana: 
jOorzaak van bet verderf der vijanden”. Naar verkiezing kan 
men beide uitdrukkingen op zichzelf laten staan en Xala 
zoowel den scbrik van bet slagveld als den verderver der 
vijanden noemen, of bet geheel als een woord bescbouwen, 
waardoor Xala de oorzaak wordt van bet verderf der vijanden, 


1) Een menigte voorbeelden, ook in van elders nog onbekende titels, vlndt 
neu in do Bijlage. 
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"(velke de schrik van het slagvelcl 'svaren. Van meer Lelang 
is het dan Tolgende: siijanapalauasadhiinigrahatatpara. daar 
het immers met een kleiiie wijzigiug in de woordeu { palana voor 
gopika, asadhu voor durijana uiet in de beteekenis. dezelfde 
nitdrnkking van de plaat van Bendosari geeft; .zich vooral 
toeleggend op het hesehermen der hraven en vernietigen 
del’ sleehten’’. Het eigeuaardige van het geval nu is. dat 
men deze Sanskrituitdrukking klaarhlijkelijk niet duidelijk 
geuoeg gevonden heet't en daarom precies hetzelfde nog eens 
in het Oiid-Javaausch lierhaald heeft: immers het ,eaktari 
karaksauing sadhu unvaug kanigrahaniug durjjaua" beteekent. 
dat liij kiiudig is in precies <lie zelfde zaken. 

Wij slaan nn nog een vierde plr.ats over Xala op en vrel 
in dell Xagaraliretagaina. Xiet alleen Xala trouwens komt 
in het gedieht zoowel als in de Reinbangsche inscriptie 
voor: de ourkonde noeint ook een pu Dami (regel H, en 
een patih Dami verschijnt eveneens ten tooneele in liet 
dicditwerk ‘ ). Daar behalve de beide namen ook tie titel 
van Xala correspoiideert, hebben wij alle reden om op grond 
van deze overeenkomst met den XagarakrStagama ook de 
kojierplaat aan de periotle van Hayam AVurnk toe te schrijven. 
De bedoelde plants is te vindeii in zang 72, waar wij in 
het tweede couplet lezen (de tekst is in cnkele kleiiiighedeii 
terwille van de inaat gewijzigd): 

sang arwa 

wiramandalika naina pn Xala 
sadhwasadhnhitanigrahawijfia 
mahcanagara manania tnineimfruntr. 
d.i. Zijii Edele de wiramandalika, genaaind de Heer Xala, 
bekend met het heil en verderf van (resji.) hraven en 
boozen, de maficanagara, den titel dragend van tumeng- 

ffuncr. 
o o 

In de eerste plants blijkt dus hier weer de titel wiramandalika 


1) 72: 5 Sang patih (ahUi^ ora de maat in plaats van het overgeleverde pati) 
Darai tikang yuwamantrl. 
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weer te keereu eii Tervolgciis al weer hetzeltile epitlieton 
met eenigsziiis andere woorden (*'haus is hita voor hesclier- 
ming eii wijfia voor tatpara in de plaats gekomeii), dat we lui 
reeds voor de derde maal aantrel'fen, Toeval kaii dat niet 
zijn en zoo dienen we wel aim te iiemeu. dat het meer dan 
een eervolle vernielding is en waarschijnlijk een praedicaat. 
speciaal aau dezen lioogwaardigdlieidsbekleeder toekomeiid. 
In elk geval moet geconstateerd worden, dat bij het toe- 
deeleii zijuer loftuitingen de dicliter i.iet willekenrig te 
werk is gegaan, docdi hij wel degelijk de otfic-ieele titulatuur 
gevolgil heet't. een feit dat van belang is voor gevallen, 
waar ons geen oorkondeu ter vergelijking met het gedicdit 
ten dienste staan : ook daar bestaat een groote kaus dat aan 
Prapauca's woorden de authentieke titels ten groiidslag 
liggen. Een eiikele o[)nierkiug kan nog gemaakt worden 
in verband met den laatsteii regel. De titel maficanagara 
of amafieanagara is er niet ee'n. welke slechts aau ee'ii 
persoon toekomt. gvlijk men gemeend heeft ■*), doc-h een 
algemeeiie. door meerderen tegelijk gedragen. getuige het 
vers (Xag. 25: 2): 

sakweh sang paramantrvamaficanagaromnnggwing paknw- 
wan kabeh, 

du.s iillc mantri’.s en amahcanagara’s hevonden zieh in 
het kamp. 

De comhinatie van de titels tumeuggung en aiuaiicanara 
in den persoon van Xala doet ons ilenken aan de kroniek 
van Pasey. die een tnmenggung Macan Xagara geeft, 
wat natuurlijk ook geen naam, maar denzelfden dubbelen 
titel inhoadt en wellicht op onzen Xala teriig'gaat. Want 
een krijgsman was deze wel, dat ziet men ook in het 
gedieht, waar in het derde cou[)let het vernietigen der 
vijanden in de exjieditie naar Dompo bezongen wordt, ons 
reeds nit den Pararaton hekend -). 


1) Zio bv. i’.iraratoii p. It57. 

2) 2D. 15. \ ort-x 28. 22: Xa;r. 13- 3 noenit T>omf)o dan ook onder do 
oiidornoorij/heden. 
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Dat ook lie groote Gaja Mada. dieu wij O}) twee der 
inscripties aantrotfen, in liet dichtwerk herhaaldelijk rermeld 
wordt, b'dioeft slechts even te worden gememoreerd i). Ten 
slotte wijzen wij nog op een overeenkoinst turfsclien liet 
gedicht en een der behandelde inscripties. In liet eerste 
couplet van den bovengenoemden zang komt vour 

sang arwa 
atmaraja niakanama pn Tandi. 

Hiermede vergelijke men in de kojierplaten van Beiidusari 
(II V. 4): 

sang arvyatmaraja pn Tayiling. 

Dit geeft ons aanleiding om in bet gedicbt Tainji in 
Tandiug te verbeteren en vervolgens nogniaals te consta- 
teeren. dat de dicbter zicb ook b.ier aan den officieelen 
titel blijkt gebnuden te bebben. 

"Wij zullen iiu traeliten aan de band van de verscbillende 
in den loop van ons onderzoek verkregen gegevens nog 
een en ander te weten te komen ointrent de onderlinge ver- 
liouding. vooral naar tijdsorde, van de beliandeble inscripties. 

AVij gaan daartoe weer nit van den steen van Xglawang 
en be.scbouwen dicn in de eerste plant- in verbaud met dien 
te Batavia. 4Vij zagiui dat beide bet vrijgebied van Pra- 
paneasarapiira en den eerwaanlen Brabinaraja venneldeii, bet- 
geen intnsscben geen aanwijziiig geeft ointrent de onderdonis- 
verhouding, daar zoowel o]) een als oji vei'scbillende inomenten 
edicten over dit vrijgebied uitgegeven kunnen zijn en evengoed 
een vroegere scbenking later kan zijn beve.'tigd. Beide vangen 
aan met een opsomming van boogwaardigbeidsbekleeders. 
doeb bier doet zicb, zooals wij boven opinerkten. een eigen- 
aardig geval voor: tenvijl geen van beide een volledige lijst 
geven, zien wij bij vergelijking met een wel volledig stel. 
als op de platen van Bendosari. boe bet fragment ambte- 
naren van den Bataviascben steen met de eerste belft van 

1 1 liii 4\(>rdl v( oi> *lc \ olcri luli' plaatsfii 1*^*4 r.> 2 . -i’.> 2 • C3 1:05 

2: r.G 2 t-n To 3 
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die volledige lijst. van tie koiiinklijke ianiilie tor eii met 
tlen rake tumenggnng. corre'pundeert i‘n die van XudawaiiL;' 
juist met de tweede Iiell’t, van den >amget i tirwan tot d;o 
i pamwatan en i kandangan. overeenkonit. M. a. w. ile keidr 
lij^teu op tie steenen vnllen elkamler om zoo re zeggeii aaii. 
Ell daar blijit liet niet bij : de ^teen van Xglaivang ver- 
melilt de ailiakening en de liegren/.ing, doeb geet'r geeit 
privilege-; en dnidt evenniin dt' uitge-trektlieid en vord'-eling 
der perceelen aau : die van Batavia begiiit aaii tie arhteiv.ijdH 
juist met lie {lereeelen (regel o tot 7) en gaat dan (i>ii 
regel 8) over tot de privileges; liier is mt ecliter Juist van 
de ■stielitiug zelf en van tie aangrenzende gebieden ge-'ii 
sprake. Zelfs doet zieb ilit zouderlinge versebijnsel vtior 
bij de Sanskritvterzen, waannede Ijeide eindigeu : op deu 
steen van Xglawang vonden wij eeii volledige en tive-- 
tragineutariselie eloka'.s, die van Batavia geei't eveiieeii' 
stnkken van twee 'doka's en een in zijn gelieel '). eu wan- 
ueer wij nu de drie verzen van de boven reeils aangeliaiilde 
oorkonde- ^ an Lansberge ( die eveueens door Hayaiii ^Vurak 
bevestigd is) daarnaast leggen. zien wij ilat een van die 
drie verzen te Batavia en een te Xglawang wedei’keeren. 
terwijl liet derde in dezelt'de redaetie op dieii eersten. in 
een gewijzigde op den tweeden schijnt voor te koineii. Er 
is dus, zuu men zoo op bet (tog zeggen, alle reden om 
beide steenen in een zeer nanw verband met elkaar te 
brengen en zicli at te vragen, of ze niet bij elkaar zouden 
booren, betzij dat, wat somtijds voorkoint. de oorkonde op 
een steen begonnen en op een anderen voortgezet zou zijn. 
betzij dat beide fragmenten zouden zijn van een in tweeen 
gebroken steen. Hoe verleidelijk zulk een onderstelling 
ook zijn zon, zij is bij deze inscripties ten eenen male 
onmogelijk: in bet eerste geval zouden niet heiile een stuk 
van de steeds in bet begin van de oorkonde voorkomende 
boogwaardigbeidsbekleeders en evenniin hriilc een Sanskrit 

l) Doze cloka-s kecron iu htm geheel terug op de oorkonde van Krtanagara 
van 110], 
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slotformule kuiiiieu bevatteii : terwijl Je ouliouduaarlieid van 
de tweede oplossing blijkt, doordat de regels van den e'eiieii 
steen veel langer zijn dan die van den anderen, de voor 
Xglawaug opgegeveu niaten in liet geheel niet kloppen 
met die te Batavia en ten slotte blijkeiis de abklatscli de 
lettertype van dien eersten steen veel grooter is dan die 
van den tweeden. Wij zullen er dus in moeteii bernsten 
geen nader verbaud dan bet boven aangegevene te kumien 
constateeren en dns ook niet te knnnen vaststellen, of beide 
oorkondeu gelijktijdig zijn, noch ook, juist doordat er geen 
gemeenscliappelijke opsommingen van fiinctionarissen zijn. 
welke van de twee de oudste is. 

Alleen voudeu we in bet feit, dat een op den steen van 
Xglawang en op de [daten van Bendosari voorkomend 
persoon in die biatste oorkoude een vermoedelijk hoogeren 
rang bekleedde, aanwijziug tot bet stellen van die eerste 
iuseriptie voor de laatste. Daarenboven zal, waar de Xgla- 
wangscbe steen de afgrenzing van een vrijgebied, en wel 
waarscbijiilijk van Prapancasarapura, aangeeft, die steen 
tocb in eeuig verband inoeten staan met de sticbting van 
dit blijkens de Bataviasebe inscriptie voor 1272 reeds 
bestaande dbaruiuia. Deze beide redenen maken bet waar- 
scbijnlijk, dat de oorkonde van Xglawang. evenals die van 
Batavia, voor de Bendosariscbe koperplaten nitgevaardigd 
is. Wij moeten ecbter niet nit bet oog verliezen, dat dit 
'joort argumenten geen absolute zekerbeid geeft en zoo 
zullen dan ook de resnltaten van deze en de volgende 
besobouwiiigen omtrent de dateeringen, blijkende nit de 
ambtenarenlijsten, moeten besc-bonwd worden niet als vast- 
staande feiten, maar als zeer waarscbijnlijke bypotbesen. 

Wij gaan nu nog een stap verder en breugen ons weder 
in berinnering, boe de platen van Bendosari in de opgegeveu 
fnnetionarissen een groote overeenkomst met den steen van 
Xglawang vertoondeu, docb een veel minder sprekende met 
den steen te Batavia. De voor de band liggende conclusie 
is, dat dan ook bet edict van Bendosaib dicbter bij de 
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iuscriptie van Xglawang dan bij die van Batavia nioet 
staan en, aB ook de Xglawangsche oorkonde, gelijk waar- 
scliijnlijk bevonden werd, anterieiir is aaii de Beudosariselie. 
de noodzakelijke volgorde in tijd 7,ijn inoet : steen Batavia — 
steen Xglawang — platen Bendosari. (delijk « ij boven ree<is 
nader beredeneerden, valt van deze inseripties de eerste 
v66r. de laatste na bet jaar 1272. 

We wendeu on.s jin weer tot de beide andere bronnen, 
de Xagarakretagama en de Rembangsche koperplaat, en 
gaan na, hoe deze zieh verlionden tot de oorkonde van 
Bendosari. Dan blijkt ous allereerst, dat het gedicdit en de 
koperplaat niet in tijd door de Bendosarische iuscriptie 
gescheiden knunen zijn ; immers niet alleen vermelden die 
beide eerste den in de oorkonde van Bendosari in het 
geheel geen functie bekleedeuden Dami, maar ook de rakryan 
tumenggung Xala voert te Bendosari een geheel andereii 
titel als hij zoowel in het gedicht als op de Rembangsche 
plaat draagt. Welk van die titels het eer^, welke het 
laatst gedragen is, blijkt niet, maar waar het niet aan te 
nemen is. dat hij eerst den eehen, toen den tweeden en 
vervolgens weer den eersteu gekregen heeft, moet daar nit 
volgen, dat de beide oorkonden met den eenen titel of 
voorafgaan aan of volgen moeten op die met den anderen. 
Dus zoowel Xagarakrgtiigania als Rembangsche plaat zijn 
anterieur, of ze zijn beiden posterienr aan de platen van 
Bendosari, maar het is onmogelijk, dat de eene jonger en 
de andere ouder is dan die laatste oorkonde. 

Daarmede brengen we nu weer een ander gegeven in 
verband, en wel dit, dat de Xagarakrgtagama dichter bij 
de platen vai\ Bendosari staat, dan de Rembangsche oorkonde 
dit doet. Deze bewering gronden wij niet zoozeer op het 
slechts in den Xagarakretagania en te Bendosari voorkomen 
van pn landing (welke immers op een der weggeraakte 
deelen van de Rembangsche oorkonde kan gestaan hebben), 
als wel op het feit, dat er tusschen de hoogwaardigheids- 
bekleeders van het gedicht en die van Bendosari nieer 
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overeeukomst is dan tusscheii de })lateii van Bendosari en 
van Renibang : van de gelieele lijst is aan beide alleen Xala 
gemeen. Dit gegeven, gevoegd bij liet bovenverkregene van bet 
bij elkaar beliooren van gedicht eu Renibangsebe oorkoude 
tegenover bet edict van Bendosaid, leidt nnodzakelijkerwijs 
tot de conclusie, dat er slecbts twee volgorden inogelijk zijn : 
of Rembang-Nagarakrgtagama-Bendosari, 
of Bendosari-Xagarakretagania-Rembang. 

Weluu, tnsscben die twee kan de kens iiiet niueielijk zijn. 
Op zichzelf is niet te zeggen, of bet edict van Bendosari 
of wel Prapaiica's gedicbt ouder is, inaar wel is bet met 
zekerbeid nit te inakeu, dat de plaat van Renibang in geeu 
geval 021 deze wijze aan de [ilaten van Bendosari vooraf 
kan gaan : immers bij zon dan tusscben de oorkondeu van 
Batavia eu van Bendosari inkomen, wat ten eenenmale 
onmogelijk is, daar de samget i tirwan oj) die beide laatste 
inscripties dezelfde is, (j’iwanatba gelijk wij zagen, doch dit 
ambt op de Renibangscbe plaat door beel iemand anders 
bekleed wordt. Xog minder is bet aan te nemen, dat de 
plaat van Rembang tnsscben den steen van Nglawang en 
bet edict van Bendosari in zou booreu, want letterlijk alle 
functionarissen, die aan die beide oorkonden gemeen zijn, 
ontbreken en zijn door anderen vervangen op de Rembangscbe 
plaat. Waar bet dus niet mogelijk blijkt, dat deze aan de 
Bendosariscbe platen vooraf zou gaan, rest ons slecbts de 
tweede bierboven aangenomen mogelijkbeid. 

Daarmede bebbeii we dus voor onze dateeriiig bet resultaat 
bereikt, dat de waarschijnlijke volgorde van de vijf bronnen is: 
steen Batavia, 
steen Xglawang. 
koperplaten Bendosari, 

Nagarakretagama, 
koperplaat Rembang. 

En op grond van de boven beredeneerde toescbrijving 
■van den steen te Batavia aan de jieriode voiir, en van de 
platen van Bendosari mi 1272, alsmede van bet feit, dat 
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de XagarakrStSgama in 1287 verscheiieii is, volgt daar dan 
vanzelf nit : 

dat de steen van Xglawang in elk geval van vddr 1 287 is, 

dat de platen van Bendosari zijn iiitgegeven tnsselien 
1272 en 1287. en 

dat de plaat van Renibaug van na 1287 dateert. 

Hoewel nn, gelijk gezegd, deze resiiltateii voor een deel 
sleehts op een vraarschijnlijkheidriredeneering bernsten, zal 
toch, hopen wij, voldoende zijn aangetoond. van welk een groot 
belang voor de tijdsbepaliug van ongedateerde iuscripties 
de op het eerste gezielit zoo onbelangrijk scliijnende opsom- 
ruingen van lioogwaardigheidsbekleeders knnnen zijn. Ter 
illnstratie lateu wij ah bijlage het ahchrift volgen van de 
nog onuitgegeven 2>hat van Rembang, welke de titels in liuii 
meest volledigen vorm geeft. 


Mei 1911. 



B IJ L A G E. 


Koperplaat No. 3 
van Sekar, Badjanegara, 
volgens het afschrift van Dr. Brandes. 


recto. 

1. hauiantryatmaja, rakryan rangga, pu daiiii, nayawit 
ku^alatareng itajfia, rakryan tumenggung, pu nala, 
mawastharyya wiraniandalika, rananggablii 

2. ma pratipaksana(^anakarana, sujanapalanasadluinigra- 
liatatpara, ^akta ri karaksaniug sadliu mwang 
kanigrahaning durjjana, niakapraimika 

3. sang aryya dewaraja, pu ^rldhara, bhuwanapalana- 
prayojana nayopayawidhanaparayaiia, rasika kta 9 akta 
ri kaglarauing nayo 

4. paya makadon karaksaning sayawadwipamandala 
maiiuhiyi nusantara, tan kawuntat sang pragwiwaka, 
dharniniaprawaktanyayanyaya 

5. wyawaharawiechedaka, sang pauiggt i tirwan, dang 
acaryya indradhipa, sang ary 3 'a wangyadhiraja, 
bhairawapaksa, nyayayastraparisa 

6. niapta, sang paniggt i kandamiihi, dang acaryva 
jayaniitha, sang aryya nayadhikara, bhairawapaksa, 
nyayawyakaranaparisamapta, sang j)amg6 

verso. 

1. t i manghuri, dang acaryya yiweywara, sang aryya 
nyayapati, siddhantapaksa, nyajaiwyakaranaparisam- 
apta, sang panigft i janibi, dung a 

2. caryyarkkanatha, sang aryya sahadhipati, bhairawa- 
pak.sa, nyayawyakaranaparisamapta, sang jiamggt i 
paniwatan, dang acaryya yiwa 

Tijdbchr. V, Ind. T. Vk,, dcel LIII, atl. -5 eu (>. 


4 
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3. dhipa, sang aryya warnnadhiraja, siddhantapaksa, nya- 
yawyakaranaparisamapta, sang paniggt i kandangan 
atuha, dang acaryya samatajna 

4. na sang aryya samadhiraja, boddhapaksa, tarkka- 
^astraparisamapta, tlas karuhun sang dharmmadhyaksa 
ring ka^aiwan, dang acaryya 

5. ^iwamurtti, sang aryya rajaparakrama, siddhantapaksa, 
nyaya 9 astraparisamapta, dharmmadhyaksa ring kaso- 
gatan, dang acaryya na 

6. dendra, sang aryyadhiraja, boddhapaksa, tarkkacan- 
drawyakaranaparisamapta, i pingsornyajna paduka 9 rl 
maharaja, kumo 

fnaken enz.] 



DE HEILIGEN VAN JAVA IV. 

Ki Pandan arang te Tembajat. 

DOOR 

Dr. D. A. RINKES. 

Mel 4 pholo-reprodiiclies en een silnatie-lcaarl. 

Zuidwaarts van Klaten, op ongeveer 8 paal afstaiids van 
die plaats, ligt het dorpje Tembajat (bij afkorting Bajal), 
aan den zuidkant van een afzonderlijk voorgebergte van den 
Goenoeng Kidoel, waarvan de voornaamste ruggen op de 
topographische kaart van Soerakarta, (1 ; 100.000, 1894) met 
Goenoeng Toehoe in het Moorden, en G. Koenang in het 
Oosten zijn aangeduid. *) 

Bii verschillende gelegenheden heeft dit Tembajat, dat nog 
steeds bij de tegenwoordige Javanen eene plaats van vereering 
en een geliefd doel van bedevaarten is, eene zekere rol in de 
geschiedenis van Java gespeeld, zooals beneden nader zal knn- 
nen blijken, zoodat het van belang werd geacht ter plaatse 
eenige informaties omtrent een en ander te gaan inwinnen, 
mede om de gegevens in de schriftelijke overlevering aan- 
getrofFen, zooveel mogelijk te verifieeren en aan te vullen. 

1) Het gelukt niet steeds de opgegeven namen der topographische kaarten op 
het terrein terug te vinden. Klaarblijkelijk is de keiize van namen die op de kaar- 
ten worden mgeschreven, soms een bcetje aan het toeval ondcrhevig. Het is 
trouweus moeilijk ora nit de tallooze vcrscheidenheid van namen en naarapjes 
voor ieder boschjc, iedere vallei, icdere golving in een bergrug e. v. a. m. steeds 
zulke uit tc kiezen, die letsmeerdaiiallcen strict locale beteekenishebben.Vandaar 
dat men op de kaarten namen, die om een of aiidere redeii van eenig gewiclit 
zijn, dikwijls te vergeefs zoekt of slechts met moeite terugvindt oiider vele andero 
die onbediiidend zijn. Teneinde den lezer gemakkelijk te orieuteeren, is een 
eenvoudig schetskaartje van Bajat, en omgcving bijgevoegd. dat op het Topogra- 
phisch Bureau, naar de daar aaiiwezigc detail-kaarten, is vervaardigd. 

Het genoemde.voorgebergte'is vooral ook uit een geologiseh oogpunt raerkwaar- 
dig, zoodat Verbeek en Feuneina, Gool. bcschr. van Java te Madoera, dl. I. p. 302 
seqq. het een afzonderlijke bespreking ijddeii. De aldaar bijgegeveu schcts-kaart 
(Bijlage VI. Het gebergte bij Djiwa), waarop <le hecr Rouffaer mij opmerkzaam 
maakte, geeft eveuzoo een goed idee van de ligging der hier besprokeu plaatsen. 
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Men ging dan te dien eiiide per as van Klaten tot het 
dorp Bajat, op een paar paal afstatul van de eigenlijke lieilige 
plaats, waar Soenan Tembajat wordt gezegd te rnsten. Na een 
half iiur loopens langs een breed voetpad, grootendeels door 
kampongs, waarbij men o.m. de niasdjid passeert, kvvani 
men aan de pasar, vanwaar de beklimming van den heu- 
veltop, waarop het graf ligt, begint. 

Op die pasar werd de noodige menjan aangekocht en 
het schoeisel gemakshalve achtergelaten, waarna men den 
geenszins moeilijken, noch ook langdnrigen klim kon aan- 
vaarden, die ten slotte tot het gebonwen-complex boven voerde. 

Direct bij de pasar gaat men door een ruimgebouwd, vrij 
laag opgetrokken ,gespleten poortje”, dat aan de Westzijde 
een opschrift draagt, hetwelk door den djoeroe koentji werd 
gelezen als volgt: 

MOERTI SARIRA . . DJLEKim RATOE. 

Aangezien in het midden een stuk steen was weggeslagen, 
kon deze lezing niet geheel worden gecoiitroleerd (het 
gedeelte dat geheel voor verantwoording van den djoeroe koen- 
tji komt, is gecursiveerd). Dit is klaarblijkelijk een sengkala, 
welke overeen zou kunnen komen met 14(?)88. -) 

Dit poortje werd gezegd ieheeten: (jtiiioera segam 7nocnljar. 

Na den klim naar boven ging men eerst even rnsten om 
op adem te komen in het steenen loodsje, dat men op photo 
I (links) ziet afgebeeld, hangml djmvi (bnitenloods) geheeten, 
bestemd tot rustplaats voor mannelijke bezoekers. 

Men trad toen naar binnen door de eveneens op photo I 
atgebeelde gapocra pengratiloengan, na eerst bij het watervat 
aan den ingang eene voetwassching te hebben verricht. Op 
het daarachterliggende pleintje staat eveneens een loods, de 
hangml lehel (binnenloods), waar vrouwelijke bezoeksters 
gelegenheid hebben even te verpoozen. 

1) Daarover nicer bciicdcn. * 

2) De beuamiiigeu voor; liehaara zijii ge\vooiilijk = 8, doch kuiincu ook 3 aan- 
duideii. Djlek werd mij verklaard te ziju = roepa, = 1, docli ecu jaartal {A. S.) 
1188 komt beslist onaauucmelijk voor. 
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Door de gapoera pancmoel, op photo II, kwam men over 
een pleintje tot een volgende poort, gapoera pnmenljar, op 
photo III, welke beide door een laag walletje van achter zijn 
afgesloten, zoodat men geen rechtstreekschen doorgang heeft, 
doch eerst een hoek moet omslaan. 

Op de gapoera panenioet komt aan de Noord-Oostzijde 
eveneens een sengkala voor, welke geheel gaaf is en als 
volgt luidt: 

WISAJA ANATA WISIKING RATOE. 

In eijfers is dit dns 1555. Op de Zuid-Westzijde vindt 
men dit zelfde jaartal in eijfers, gevolgd door de aandiiiding: 
m<isa 4, alzoo in de vierde mangsa (ongeveer van 18 a 19 
September, tot 12 a 13 October, en in het geheel 25 dagen). 
Voor het jaartal staan mede nog een paar letters, waaruit 
men bi'"' zou willen lezeu, of: titi, alzoo ; opstelling in 1555, 
in de 4e mangsa, of: dateering op enz. 

Zooals men op de afbeeldingen ziet, zijn deze twee 
laatste poortjes, eveuzoo de gapoera segara moentjar bij de 
pasar in een voor Java ouderwetschen bonwtrant, die eeh- 
ter op Bali nog voortdurend toepassing vindt. Eukele der aan 
het ornament voorkomeiide motieven komen volgens ingfe- 
wonnen deskundig oordeel eveneens voor aan Hindoebouw- 
werken, speciaal in Madjakarta: alleen in het ontbreken van 
reehtstreeks aan het dierenrijk ontleende motieven is men 
geneigd een uitvloeisel te zien van den MoslimscheA invloed, 
die den bouwheer ten tijde tier opstelling beheerschte. 

Doorgaande kwam men toen tot een vierde poort, 
evtmals de volgende van deuren met deugdelijke sloten 
voorzien, e)i gapoera hale l:enljoer geheeten, waaraehter op photo 
IV nog het geraamte zielitbaar is van het overdekte platform, 
waarop o. m. Sultan Ageng zieh bij zijn bezoek ter plaatse 
zou bebben bevonden. 

1) Van wisik ben ik niet golu'el zeker. 

2) I’orsoGiilijk zag ik de iii'seriptie U* kort om te diirveii beoordeelen of deze 
lezingen ; tata of tiU \olkomen vertroiiwen vertlienen. 
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Een vijfde poort ontsloot den toegang tot een soort kleine 
gpendapa”, van ter nauwemood enkele □ Meters grootte, 
de prahajeksa (bangsal naga?), die gelegen is aan den voet 
der ommuring van het eigenlijke grafgebouw. Hier bevindt 
zich ook een watervat, met bijzondere hoedanigheden, gentong 
kjai Naga geheeten, waarover beneden nader. 

Een trap voert dan tot een poort in de ommuring, waarna 
men door nog twee evenals deze laatste afgesloten deuren 
het sraf zelve bereikt. Door de zorsen van de Ratoe Pern- 

c9 O 

bajoen te Solo is dit kort geleden gerestaureerd, en thams 
geheel gecementeerd, terwijl de namen van genoemde Ratoe 
(volgens mededeeling eene ongehuwd gebleven tante van den 
Soesoehoenan), en van haar architect, R". Ng. Tjandra 
Pradata, tevens in het cement zijn aangebraeht. (Dit laatste 
volgens opgave van den djoeroe koentji. Het was binnen 
veel te duister, dan dat men iets anders dan vage letter- 
vormen had kunnen onderscheiden). 

De vorm van de overdekking van het graf moge blijken 
uit de photo’s I en IV, terwijl voor de orienteering wordt 
verwezen naar de situatie-kaart. 

Binnen het gebouwtje bevonden zich nog, behalve het hoofd- 
graf, ten N. Oosten daarvan de graven van Njai ageng Kali 
woengoe en Njai ageng Krakitan, echtgenooten van den heilige. 

Aan het voeten-einde ( dus ten Z. Oosten ), bniten het ge- 
bouw zelve, doch binnen de ommuring, lagen volgens de 
vrome traditie begraven, Njai ageng Ma dalem, en Pangeran 
Djiwa; verder de sakabat’s Kjai seh Saboek Dja- 

noer, en Kali Datoek, en dan: 

Pangeran Winang, 

Kjai Malang gati, 

Kjai Banjoe biroe, 

Panembahan Kaboel, en echtgenoote, 

Kjai „ Masdjid wetan, 

„ „ Soemigit i) „ enz. s) 


1) yoeniigit schijnt eon variant van misigit = masdjid. 

‘2) Over eenige dor hier genoemde personoii wonit beneden nader gesproken. 
en bun verband tot den heilige uiteengezet. 



439 


Nadat de eenvoudige ceremonien aan het grafbezoek ver- 
bonden, waren afgeloopen, daalde men weer naar beneden, 
om thans bij den hoofdbewaker van bet graf, Raden Masdjid 
Wetan, nog een poosje over een en ander te blijven napraten. 

Uit de met groote welwillendheid verstrekte inlichtingen 
kan ik bier bet volgende mededeelen. 

Er wordt dan verbaald, dat Soenan Tembajat te voren 
onder den naam van Ki Pandan arang Boepati van Semarang 
was. Eigenlijk gezegd was dat de kort geleden door de 
Moslimscbe troepen verdreven vorst van Madjapait, Brawi- 
djaja. Deze was namelijk na den val van zijn rijk, alleen door 
twee dienaren Sabdapalon en pak Melik, alias Naja genggong 
vergezeld, stilletjes uit zijn paleis getrokken en had zich op weg 
begeven naar het Zniden. Bij de desa Sawer aangekomen had 
de vorst toen een ontmoeting met Soenan Kali djaga, die 
hem vroeg wat zijn planuen waren met zoover te reizen. 

Nu, bij wenschte thans niets anders dan zich tot verblijf 
te kiezen de woonplaats van zijne vaderen, waar zich ook 
de Ratoe Kidoel bevond, die toen, in die oude tijden, Dewi 
Wiloetama heette, 

Soenan Kali djaga antwoordde dat die opvatting van 
verkeerde premissen uitging, doch de Vorst kon zich daarmee 
niet vereenigen. Zoo geraakten zij in twistgesprek over 
abstracte onderwerpen, zonder eigenlijk tot een resultaat 
te komen. Ten slotte echter gaf de Vorst toe en voegde 
zich naar de wenschen van den heilige, nadat zijne twee 
dienaren verklaard hadden dat de twee heeren in den grond 
van de zaak allebei gelijk hadden, dat het feitelijk eene 
kwestie van terminologie was, dat de een een bepaald begrip 
zus, de ander het zoo noemde, doch dat ze ten slotte toch 
niet van meening verschilden, en dat de uieuwe termen van 
S. Kali djaga nu eenmaal hoorden bij het nieuwe tijdperk, 
dat was aangebroken. 


1) .... bad<^ raakajangan noenggil kalian enz. 

2) Talrijk zijn in de Javaansolie overlevering diverse verhalen nopens hetgeeii 
er met Brawidjaj;i na den val van Madjapait wel gelleurd zou zijn. In sommigo 
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Alzoo trok de Vorst op weg naar iSemarang. Sabdapalon 
ging nu informeeren bij Soenan Kali djaga wat deze wel 
met bun Heer voor had, met name of bg weer tot vorstelijke 
waardigheid zou komen. S. Kali had echter iets anders met 
hem voor, hij sprak dat de Vorst bestemd was de shiit-wali 
(wali-panoetoep) te wordeii, eu wel als vervahger van seh 
Siti djenar, doch dat het juiste' tijdstip daarvoor nog niet 
was aangebroken. Daarom zou hij in overweging willeu 
geven dat de V orst onder naam van Ki ageng Pandan arang 
(variant: Wandan a.) te Semarang als boepati optrad. 

Zulks geschiedde dan ook, eu de gedegradeerde Vorst 
liet nu ter plaatse eeu woning bouwen, die hij prachtig 
ging iuriehten, en waarvan het groote houtwerk allemaal 
rijkelijk met goud belegd was. 

Ook aan de andere wali’s, die bij gelegenheid van een 
hunner samenkomsten in de masdjid te Demak bij Soenan Kali 
aandrongen om hun getal weer op negen te brengen, antwoordde 
deze, dat Iiij al een persoon op het oog had, doch dat men 
den tijd niet vooruit niocht loopen: op het vastgestelde 
tijdstip zou zich een en under wel nader manifesteeren. 

Soenan Kali djaga na'm nu het voorkomen aan van een 
arm man, die alang-alang gras verkocht, waarvan hij toen 
een dracht aan den boepati van Semarang te koop aanbobd. 
Deze accepteerde de alang-, doch betaalde slechts den mi- 
ninialen prijs van soekoe teng. 2) (jroot was nu echter zijne 
verbazing, toen hij bij het laten uithalen binnen in den bundel 
een gouden overtrek van een krisscheede (kandelan) aantrof. 
Litusschen de boepati had er gansch geen erg in dat daarin een 
fijne toespeling school, nog veel minder begreej) hij dezelve. 


riaarvan neomt hij, iia Ians? aandrinifcn meestal, don I’'lam aan, waarhIJ dan wol 
meor door zijii hcide tronwe imnaka^vair** redenatie< woriien gohouden zooal" in 
den tok'it is vernifld, I'it de hetrekkelijke frefiueiitie van zulke besehouu ingen 
zal men welHcht inogtm atieiden dat die opvattingiMi nog tJiaiis bij vele .rii\aneii 
irehlemh^ /ijii. Indei'tlaad is er van een bepaald standpunt gezion, tussi-hen het 
Hindoei^nie op .Iu\a, en de \t»rnieii, waaromlcr de Islam hii hen iiigang vond, 
behoudens de terminologie, niet zoo heel vee! \ersehil. 

2) — een halve gulden minu^ceii halveoewangof 5 dnit. maakt + 46 eent. Ken meer 
gebruikelijke pnjs, tegen\\oor*lig ten minste, is la a 12 oewang, v e.80eentafl — 
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(Die toespeling, praseinon, is als volgt: in alang^ zit het 
woord alang, de stam van veoorden, die verhinderen, dwars 
zijn, zich verzetten beteekenen. Het aanbieden van de alang" 
was dns een klacht; waaroni verzet gij U nog maar steeds! 

Kandelan heeft in bepaalde beteekenis als grondwoord; 
andel. dat allerlei afleidingen vormt welke: vertrouwen, 
geloof schenken enz. beteekenen. De overtrek van de 
krisseheede gaf das fijntjes te kennen; Hebt toch vertrou- 
wen, verlaat U op mij. 

Men moet wel Oosterling zijn, om veel bewondering te 
gevoelen voor het vernuft, dat dergelijke woordspelingen in 
het leven riep.) 

Niet lang na dit voorval was de nienwe Regentswoning 
klaar, en de eigenaar, die zeer ingenomen was met zijn 
boiiw, noodigde zijne collega’s van de Noordelijke strand- 
gewesten nit maar eens te komen kijken, of zij er ook iets 
op vonden aan te merken. (Hij doet dus om zoo te zeggen 
al het mogelijke om zijn wereldsehen zin en onwali-achtigen 
trek naar geurmakerij ten toon te stellen. Zoo wil het nii 
eemnaal de traditie, om den lateren ommekeer des te tretfen- 
der te doen zijn.) 

Ook Soenan Kali djaga maakte zich op naar Semarang, 
doch hij reisde incognito. Kjai Pandan arang herkende hem 
dan ook niet (zijn oog was blijkbaar door zijne doenja- 
neigingen verduisterd), en liet dus na hem met de gebruikelijke 
eer nit te noodigen binnen te komen zitten, daar hij den 
Soenan voor een willekeurigen klaplooper aanzag. 

Soenan Kali djaga trad toen weer buiten de peiidapa en 
verschafte zich een compleet stel schoone kleeren en andere 
uitrnstings-stnkken i) door intensieve werkzaaniheid desgeestes 
(njipta). Als nu de bedienden gemeld hadden, dat er een 
voornaam en rijk gekleed beer buiten stond, kwam de Adipati 
(zoo wordt de regent telkens genoenid) ijlings op denzelve 
toe e7i leidde den Soenan met veel eerbiedsbetoon naar binnen 
naar een van de hoogste plaatsen. 


1) Ageni-a?oman kang 'sanva eiulah. 
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Het gesprek kwam spoedig op de nieuwe woning eu de 
vraaff gingr of er heuseh nog wel wat aan te laken zou 
kunnen zijii. S. Kali erkende de schoonheid van het gebouw, 
(loch meende dat die pracht slechtheid had teweeggehracht. 
Ook hiervan begreep Ki Pandan arang den fijnen zin niet. 
Nadat nii de (in nuchteren oogen wel wat erg benioeizieke) 
Soenan nog had opgemerkt, dat de regent niet bij voortduring 
deze woning zou betrekken, ^ontbond” hij de fraaie kleeren, 
die hij droeg en vertoonde zich weer in het armelijke gewaad 
van daarnet, waarop hij heentrok. Steeds maar begreep de 
regent niets van de gedane toespelingen, en hij beschouwde 
de heele verwisseling maar ala een goochelgrapje. 

Soenen Kali djaga moest dus krachtiger niaatregelen nemen 
om hem ’ tot inkeer te brengen, en zoo ging hij dan op 
zekeren dag weer naar Seinarang, nu in de vermomming van 
een bedelaar. Toevallig was de regent bezig geld te tellen, 
waarbij hij met ziju gezicht naar het Noorden gekeerd zat. De 
bedelaar kwam van den N. kant, en zoo werd hem een 
benggol (2V2C.) toegeworpen. Even later kwam de regent bij 
het geld tellen met het front naar het Oosten, en ook nu 
vroeg de bedelaar een kleinigheid. Hij kreeg twee cent. 
Toen de regent zich naar het Zuiden had gewend, zag 
Ini weer dien bedelaar en wierp hem anderhalven cent 
toe, en eindelijk, Westwaarts gericht staande, gaf hij hem 
nog een cent, doch deed die gift vergezeld gaan van eenige 
ongeduldige en toornige woorden. 

De heilige sprak toen, dat hij niet kwam bedelen om 
aardsche goederen, daaraan had hij niet de minste behoefte, 
hij bedelde om be(loeg-geluid 2) te Sem arang. Toen greep hij 
een patjoel en wierp een klont aarde in de pendapa, welke 
onder het werpen in klinkklaar goud veranderde, en zulks 
wel tot driemaal toe. 


1) Klaarblijkelijk er op doelende, dat te voren een armclijk p^ekleed persoon 
den toegang geweigerd wSs, 

2) Bedoeg is de trom, die bij de Moslinis in den Arohipel dient om de gebeds- 
tijdeii aan te geven. 



443 


Nu Ki Pandan arang echter die prestatie zag, voelde hij 
zich krachtig aangetrokken om onderricht van den Soenan : 
al zijne schatten stelde hij ter hand aan zijne echtgenoote, 
en zelf wilde hij Soenan Kali op diens tochten vergezellen. 

Zijne vrouw, Njai ageng Kali woengoe, wilde nochthans 
niet achtergelaten worden, overal wenschte zij haar man te 
volgen, want zij was een van ziu (sa-eka praja, of sa-eka 
kapti) met hem, 

Daar zij zich toeh nog niet goed kon losmaken van al 
die schoone schatten, vulde zij een stok van woeloeh gading 
(een bepaald soort bamboe) met losse edelsteenen en diaman- 
ten, en volgde toen haar man, terwijl zij een zoontje, den 
lateren Pangeran Djiwa, eigenlijk haar stiefkind, aangezien 
zijne moeder de jmetri Tjempa was geweest, mee op den 
rug torste. Zoodoende bleef zij echter een flink eind hij 
haar man achter. 

Gekomen ter plaatse, waar nu Salatiga ligt, ontmoette Ki 
Pandan arang twee straatroovers, die hem tot object wilde 
raaken om hun bedrijf uit te oefenen. 

Hij zeide echter tot hen: ,Ik zelf heb hoegenaamd niets 
waardevols hij mij, doeh daar ginder achter loopt mijne vrouw, 
die schatten bij zich heeft. Maar gij moet haar of het kind 
volstrekt geen persoomlijk leed doen, alleen den stok moet 
gij haar afnemen. Daarin zit voor genoeg waarde om er 
jelui heele leven goed van te genieten.” 

Alzoo geschiedde nu, en bij het splijten van den stok 
vonden de roovers de edelsteenen, welke duizenden en dui- 
zenden waard bleken. Maar nu kwam het idee bij hen op, 
dat als de stok reeds zooveel bevatte, de vrouw stellig nog 
veel meer aan haar lichaam moest dragen. Zij naderden 
dus om haar aan te grijpen, maar door de wilsbeschikking 
van den Allerhoogste verslapten plotseling hunne spieren en 
zakten ze op den grond ineen. 

1 ) Deze uitdrukking wordt o. a. nader verklaard in Niti mani, I p. 83. 

2) In de historische overlevering welbekend. Men zie bijv. Veth, Java I (2e druk), 
p. 233. 
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Njai ageng riep verschrikt tot haar man: ^Kebangeten, 
Kjai, ana wong salah teka Icga." D. w. z. : ,Het is al te 
erg, Kjai. er zijn (bier) sleehte lieden, die waarlijk niets 
ontzien.” En nit deze woorden, namelijk salah en tega, zou 
de naam van bet tegenwoordige Salatiga zijn ontstaan. 

Het kind begon te liuileu, de Kjai keek om op bet spektakel, 
en keerde een eindje terug ora tegen de roovers nit te 
varen: ,Ik heb bet jelni immers daar net al gezegd, om 
alleen den stok van deze vronw af te nemen, dock haar verder 
niet te na te komen. Nu je daar zoo ligt, ben je net een 
schaap!” 

En op hetzelfde oogenblik veranderde het gelaat van den 
eenen roover in een sehapekop. De andere, in zijn onniacbt om 
op te staan, woelde en wentelde zich maar over den grond, 
zoodat hij, zooals de Kjai verder sprak, wel een slang geleek. 
Eensklaps nu had hij een slangekop inplaats van een men- 
schehoofd! Beiden kregen thans hevig berouw, en stelden 
zich geheel in de genade van den Kjai (pasrah djiwa raga), 
doch deze verklaarde niets voor hen te kunnen doen, dat 
zij echter maar op Allah moesten vertrouwen die hnn wel- 
lieht later vergiffenis zou schenken. Als seh Domba, en 
sell Kewel ') volgden zij nu als zijne eerste discipelen den 
man, die gebleken was zoo woiiderkrachtig te zijn. 

In de buurt van Bojolali gekomen, was de Njai weer een 
heel eind achtergeraakt, en zij riep daarom nit Kjai, 
wis Itili, teka aninggal bae,” .i. e. : je schijnt mij al vergeten 
te zijn, dat je mij maar achterlaat. En hieraan zou de 
tegenwoordige plaats haar naam hebben ontleend. 

Zoo was dan Ki Pandan arang op zijn tocht van zelikas- 
tijding gekomen tot het dorpje Wedi (ongeveer halverwege 
tuisschen Klaten en Tembajat), waar hij in dienst trad bij 
een zekeren pak Tasik. Diens vrouw, bok Tasik, vond haar 
bestaan in het verkoopen van rijst. Seh Domba en seh 
Kewel gelastte hij om in het gebergte te gaan mertapa. 

I) De „bijter’’, wioals ile loi'ale etymologic tlezeii naiun met clcii .slangekop in 
verbautl braciit. 
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Zelf nani liij den naani aan van Goes Slaniet, eii werd met- 
een uierebot van de masdjid ter plaatse. 

Zoo lang no Goes Slamet bij genoemde rijstkoopvrouw 
in dieiist was, had zij bijzoiider siicces met haar handel: 
alles ging even coolant van de hand, eeu heel verschil met 
te voren, toen haar zaakje maar slapjes floreerde. 

lutusschen. door het vele werk dat hem thuis werd op- 
gedragen, kon hij eens op een keer zijn taak om den waterbak 
bij de masdjid te vnlleii, niet volhrengen. Toen dan ook de 
ketib’s en modin’s kwamen om hunne wassching te doeii, 
vonden zij het vat leeg, waarop zij in toorn ontstaken tegen 
den nalatige. Haastig wilde deze zijn verzuim goed maken, 
en zoo greep hij een krandjang inplaats van een emmer om 
water te scheppen. Door den Wil van den Allerhoogste 
echter bleef het water in de krandjang, lekte er nergens uit, 
en de padasan was in korten tijd tot overloopens vol. Het 
overige niasdjid-persoueel had sedert groot ontzag voor Goes 
Slamet en bejegeude hem met vreeze en toegenegenheid. 

Een aiideren keer kwam bok Tasik bras te kort om rijst 
te koken, en het was al vier uur in den ochteud. Zij stuurde 
Goes Slamet uit om op den weg te wachten of er ook iemaud 
met bras voorbijkwam; Spoedig kwam er een marktganger 
aan, die eeu bagor met bras op zijn hoofd droeg. Goes 
Slamet vroeg; „Zeg, vrind, wat heb je daar bij je? Als het 
bras is, Avil ik het koopen.” 

Hetzij dat de man bang was dat de spreker hem in het 
donker kwaad wilde doen, of (tat hij op de markt hoogeren 
prijs dacht te kuunen bedingeii,’ in, elk geval hij gaf een 
ontwijkend antwoord en zeide: „Ik heb geen bras bier, het 
is maar zand Avat ik draasT.” 

Op de pasar gekomen, opende hij zijn mand, en zag dat 
het alles in zand (wedi) veraiiderd avus. En zoo is het dat 
die plaats daar nog steeds Wedi Avordt genoemd. 

Verder geschiedde het eens, dat bok Tasik rijst Avilde 


1) Naniulijk op luuir do luiU'kt. De/o op ■hvva.’soohtonds reeds zeer 

vroej;, en onze koopvrouw had te zorgeu dat zij vourdien hare waar goreod had. 
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koken, eu bemerkte dat het brandhout bijna op was. Hevig 
voer zij uit tegen haar bediende ; , Lammeling, daar ! je ziet 
dat het bout haast op is, en blijft toch maar staan suffeu! 
Als ik aanstonds moet koken, kan ik dan soms .jouw kla- 
vieren i) als brandhout gebruikenV 

In stille resignatie zweeg de uitgescholdene : het was im- 
mers min of meer zijn proeftijd, on hij moest zelfbeheer- 
sching toonen. Toen eehter in den vroegen ochtend de rijst 
moest gekookt worden, stak hij zijne handen op de vuur- 
plaats : zij begonnen te vlammen en gloed af te geven, zoo- 
dat bok Tasik, die het knetteren van het vuur hoorde, er 
min of meer van schrok. Zij gliuirde van uit haar vertrek 
waarmee het vuur toch werd aangemaakt, en zag hoe de 
handen van Goes Slamet de brandstof leverden. Zij wekte 
haar man, die eveneens keek, en verbaasd was. Van toen 
af aau voelden zij ontzag voof him bediende en hadden spijt 
hem dikwijls onaangenaam te hebben behandeld. 

Intusschen kon het gerucht van zulke daden niet wel ver- 
borgen blijven, spoedig wist heel Wedi ervan, en Goes Slamet 
vond het beter zich maar terug te trekken uit de plaats, en 
zich naar de Djabalkat te begeven, daar het tijdstip waarop 
hij de Rechte Leiding zou ontvangen, toch bijna was aan- 
gebroken. ~) Seh Domba en seh Kewel, die hij in hunne 
afzondering opzocht, volgden hem op weg daarheen. 

Bij den heuvel Koetjoer gekomen, ging het kindje (Pa- 
ngeran Djiwa) huilen, het had in lang niet gedronken. Met 
zijne handen ging het op den grond krabben van den dorst. 
Rjai ageng sprak: ,Wel, wat huil je toch, je krabt imniers 
met je handen in het water.” 

Op het zelfde oogenblik borrelde er water op uit den bo- 
deni, .hetgeen alzoo gebleven is tot op den huidigen dag, 
zooals een bron ter plaatse kan getuigen. 

1) .... apa raeiigko jdu adaiig, siugkanggokajoe tjokormoe?" Tjokor is klauw 

pool, eu is zeer grof, als men het van meusehen bezigt. ' 

2) .... mih doengkap doemawahing wahjoe widajat. De twee laatste woor- 

deu zijn Arabiseh : , en Voor de wisseiing van ^ 6f s in w vergl. 

bijv. Heiligeu II, p. 50, noot 5. 
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Zoo kwam men dan ten slotte aaii de Djabalkat, waar 
Kjai ageng zich vestigde, en een masdjid deed bouwen. Spoedig 
kwamen van diverse kanten medestanders opdageu, verwan- 
ten nit de vroegere dagen van Madjapait en Semarang, e. a., 
die zich onder de geestelijke leiding van den Kjai stelden. 

Vooral door toedoen van Nji Endang, een meisje, dat door 
de beidensche kluizenaars, welke zich nog op vele plaatsen 
ophielden, werd lastig gevallen en bij hem een toevlucht 
zocht, gelukte het hem vele dier adjar’s tot den islam te 
doen toetreden. Hij trouwde haar vervolgens, waarna zij 
als Njai ageng Krakitan bekend staat. Onder de bekeer- 
den bevond zich o. a. Menak Bawa, Bandar alim, Ki Ma- 
langgati, doch er waren ook lieden, die maar niet zoo 
gemakkelijk de nienwe leer wilden aanvaarden, ten minste 
Zoo lang zij nog geen bewijzen van hare superioriteit had- 
den boven de waarde van eigen geloof. 

Onder die min of meer halsstarrigen nu was ook de adjar 
Prawira sakti, later Kjai ageng Soemilir, die op den Goe- 
noeng Gambar (ten Z. Z. 0. van Tembajat) ‘‘) gevestigd 
was. Kjai Tembajat zoiid daarom herhaaldelijk deze en gene van 
zijne leerlingen tot hem, om den man tot betere gadachten te 
brengen, maar zonder resultaat, want als die afgezondenen 
den Goenoeng Gambar wilden beklimmen, dan kwam er (door 
toedoen van den adjar) een heftige wervelwind opzetten, die 
hen meesleurde en voor hun meester weer liet neervallen. 


1) Aldus constant, ook in de Utteratour. Eeu flauwe herinnering bestond by 
den djoeroe koentji, dat men ook wel eeris Djabalkap zeide. Het was naar zijne 
verklaring, redi wadahau, het gebergte, dat Tembajat omsloot en beschutte. 

Men denkt bij dezen uaam natuurlijk direct aan l s U' het gebergte 

dat volgens de in bepaalde kriugen geldende voorstellingen, de gansche aarde (als 
plat vlak gedacht) omsluit, en het afstroomeii der oeeanen verhindert. 

2) Meer uitvoerig hierover nog benedeii. 

3) Deze woonde reeds te Tembajat, doch zijne adjar-glorie werd door het nieuwe 
licht verduisterd, zoodat hij zijn geweteii omdraaide. Een ook in onze dagen niet 
ongewoon verschijnsel! 

4) Het behoort tot de Mangkoeuegara’sche laudcu, doch ligt geeuclaveerd bin 
nen Djocja. 
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Kjai ageng besloot daarom zelf deze zaak ter hand te 
nemen eu op eeu geschikten dag toog hij naar het Zuiden. 
Toen hij nu bij den bewusten berg gekomen was, en dezen 
ging beklimmen, liet de kluizenaar reusachtige steenen van 
boven af rollen, om zijn aspirant-bezoeker te verplettereu. 
Maar zoodra die steenen bij den Kjai waren gekomen, stnitte 
hij gemakkelijk hunne vaart, door er even zijn voetklosje 
tegen te houden. Dit ging zoo door totdat hij boven ge- 
komen was. Die steenen Hggen er nog, telkens weer een 
hooger, en worden thans scla anda (trapsteenen) genoemd- 

Zoo ontmoetten de tegenstanders elkaar, en de adjar werd 
gesommeerd om den islam aan te nemen. Hij antwoordde, 
dat hij hiertoe geenszins genegen was, tenzij hij het in be- 
drevenheid (nopens bovennatuurlijke handgrepen) tegen den 
Kjai zou moeten afleggen. 

Deze laatste vroeg nu: ,En waarin bestaat dan die be- 
drevenheid van jou?” 2) 

De adjar sprak: ,Kijk, ik heb hier een snelvliegende 
duif: wanneer je die in haar vlncht kunt volgen, dan 
accepteer ik jou superioriteit.” 

Kjai ageng stemde toe in de proef, en de duif werd nu na 
eenige heidensche hocus pocus losgelaten. Oogenbiikkelijk 
steeg zij op en was reeds buiten het gezicht. De Kjai van 
Tembajat ueemt echter een van zijne gamparan’s en werpt 
deze de duif achterna. Het duurde niet lang of beiden koinen 
dan uit het Inch truim neervallen, en de duif blijkt dood te zijn. 

De adjar geeft zich hierdoor nog geenszins overwonnen, 
alleen die vogel heeft het maar verloren, maar ik niet 
betoogt hij, thans zal hij zijn ketoe (mutsje) omhoog werpen; 
en als de Kjai dat kan volgen, zal hij zijn minderheid 
erkennen. 

Het mutsje gaat omhoog en verdwijnt uit het gezicht. 
Kjai ageng werpt nu zijn andere gamparau de lucht in en 


1 ) Gamparau. 

2) Be heeren spraken elkaav wciuig hoffelijk in Ngoko aan. 
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spoedig valleu dan beide voorwerpeu voor de ijveraars ueer, 
de gamparaii op de ketoe. 

Tocb wilde de woordbreukige adjar nog niet toegeven en hij 
lieeft weer eeu iiienw voorstel: liij zal ziedi versehuileii 
(andelik) eii als de andere bem kau vinden, beeft die bet pleit 
gewonnen. Alzoo wordt afgesproken en eensklaps maakt de 
adjar zieli oiiziclitbaar, stelt zieb onder een grooteii steeii 
verdekt op, en meent dat bij al beel aardig verscbolen zit. 
Geenszins ecditer voor den perspicaeen Kjai, die bem met 
ziju geesterioog oiitwaart, den steeu wegkantelt, en zijn 
tegenstander te voorscbijn sleept. De grot, die iiu nog te 
zieii is op den Goenoeug Ganibar, zou ontstaan zijn door de 
bolte, welke bet wegwerken van dien steen bad acbtergelaten. 

Men zal betzelfde spelletje nog oens probeeren, docb nu 
moet de Kjai zieb verbergen, en zal de adjar bem zoeken. 
De eerste stemt slecbts toe onder bedreiging zijn tegenstan- 
der te zidlen venlelgeu en te doen verdwijnen, als bij na al 
die nederlagen nog niet bet evident macbtiger geloof wil 
aannenien, en maakt zic-b dan onziebtbaar. Uren en uren 
blijt't de adjar aau bet zoeken, zonder ook naar bet minste 
spoor te vinden, zoodat bij bet niaar opgeeft en zieb gewonnen 
verklaart. Kjai ageiig vertelt bem nu boe bij al dien tijd 
van bet zoeken zitb welbebagelijk beelt opgebouden tus- 
seben de beide weukbrauwen van zijn mededinger. “i Deze 
laatste neenit daarop den islam aan. 

Een andere moeilijke bekeering, die ten slotte toeb glad 
alliep, was die van Kjai ageng Madjasta, in bet dorp van 
dien naani (tbans nog op de topograpbiscbe kaart aange- 
wezen ten N. 0. van 'I’embajatb 

Xog adjar zijnde. stood bij bekend voor zijn drift en zijne 
o[)vliegendbeid. Zoo ontzag liij zieb niet om ieder, betzij 

1) Hit \orluuil. uaarMiii lict xori^^e ''leelit" oi-u \jinaut si-hijjit, wordt iiiwczen 
TfruLf^'»‘VOink‘ii m de niededeeliir^eii \au deii heev Kiiehel. iii TijdM-hrift T. L.V. 
(led H‘t, nopuii'' sell lijainlroe KuraiiK- 

2) Keii ptiiir oinnerkiiiwu over de rol, die de/e bij my.siieke oefeuingcn 

speelr, in Bijdruge Mystiek p. 7‘.> en p. 110. 

Tijdbchr. V. Iiid. T. L. en Vk., deel LIIl, art. 5 en 6. 5 
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meiisch of dier, die iets aaii zijne velden verdierf, of deze 
zelfs maar betrad, botweg te doodeu. Nu had hij eens op 
e^ii keer juist de galengan’s netjes in orde gemaakt en op- 
gehoogd eii kijk, daar verstout zich iemaiid die pas gerepa- 
reerde dijkjes te passeereu, vvaarbij de nog weeke aarde 
den goeden vorm verliest. 

Woedend konit hij te voorsehijn met een Ians, om den 
onverlaat overhoop te stekeii. Diclitbij gekomen spreekt Kjai 
ageiig van Tembajat, want deze was het, hem toe: ,i^eg 
eens, niet zoo haastig, wat heb ik voor verkeerds gedaan, 
dat jij uiij te lijf wilt?” 

„Nou, als je dan maar weet, dat je die dijkjes, die ik net 
ill orde had gemaakt, betredeii hebt om hier te passeeren.’' 

,Zoo, kijk dan eerst goed iiit je oogen en als je ergens 
ook iiaar de minste disordre ziet, dan kuu je mij maar raak 
steken.” 

De wildeman ging nu naar de galengan’s kijken en zag 
tot zijne verbazing dat alle sporen van het passeeren van 
daarnet en die hij toch diiidelijk had waargenonien, geheel 
verdwenen waren en de dijkjes er net zoo uitzagen als toen 
hij ze in orde had gemaakt. Dat ging zijn begrip te bo- 
ven, en vol ontzag stelde hij zich thans ten dienste van 
Kjai ageng. 

\ oortdureiid kwameii nicer lieden zich hij den Kjai te 
Tembajat voor bekeering aanmelden, en eindelijk was dan 
voldoende de onwrikbaarheid van zijne overtuiging geble- 
ken, en de volheid des Tijds voor hem aangehroken. Op 
\ rijdag Kliwon den 27eii van den maand Roewah (Sja'ban) 
erlangde Kjai ageng Paiidan arang de goddelijke Inge- 
ving en de rechte Leidiiig, bereikte hij den graad van 
wali, en stond voortaan bekeiid als Socnuti Bajat. 

Niet lang daarna op een avond, juist na zonsondergang, 
toen hij de maghrib-yalat wenschte te doen, begon hij 
luide de adzan te reeiteeren. Soenaii Demak hoorde het en 

1) Wahjoe widajat, zie boveii pag. 446, uoot 2. 
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kreeg er een beetje het land over. ,Zoo'n kersversche wall, 
sprak hij, die is me daar nog verwaand ook. Zijn masdjid 
heeft hij boven op den top van een berg geplaatst, de adzan 
reciteert hij met zeer luide stem, en de lampen geven al 
van bet helste licht. Dat moest niaar eens nit wezen”. 

Soenen Bajat vernam zulks, en begreep dat hij ongepast 
had gedaan, zoodat hij zijne vier trouwste volgelingen, t.w. 
Kjai Gagak daka (na zijne bekeering had Sabdapalon een 
anderen naam aangenonien), Kjai Daka wana (te voren pak 
Melik), seh Domba en Kjai Kewel gelastte ora het gebouw 
maar naar beneden te slepen, hetgeen toen geschiedde, 
zonder dat het ook maar voor ’t minst nit de voegen 
week. Thans staat de masdjid in het dorp, en wordt 
genoemd ; masdjid Gala, terwijl als merkwaardigheid wordt 
verteld, dat in deze masdjid de Vrijdags-dienst, die elders 
steeds minstens veertig ter plaatse gevestigde lieden eischt 
ora geldig te zijn, slechts met vier personen gehouden behoeft 
te worden, in navolging van den vromen voorzaat, die 
ook meermalen alleen met zijne vier volgelingen dien dienst 
jnoest verriehten. 

Het spoor, dat de masdjid op de helling van de Djabalkat 
maakte bij het afslepen, wordt thans nog getoond (zie op 
photo IV). 

Iiitusschen leefde men rustig het vrome leventje voort, verre 
van de jiolitieke woelingen, die elders de gemoederen nit 
him evenwicht lichtten, terwijl voor afwisseliiig Soenan Kali 
djaga zijn ouden vriend ook weer eens kwam opzoeken. 
kSeh Domba en Kjai Kewel warenjuist bezig om het watervat 
vol te scheppen, doch men had verzuimd de prop er in te 
doen, en aangezien het water ver weg gehaald moest worden, 
liep het vat telkens na het iugieten weer net zoo hard 
leeg. Soenan Kali bemerkte dat de prop er nog niet in zat, 
hij liet dat verzuim direct even herstellen en spoedig liep 
het vat nu over, zoo vol was het. Vandaar dat men now 

O 

ten huidigen dage, als het lang droog is geweest, dit vat 
tot overloopeus volschept: stellig zal er dan gauw regen 
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konien. i) Het driiikeii van water nit dit vat, mits iiiet 
met een of anderen beker van Eiiropeesc-li maaksel, doeh door 
middel van een pisang-blad of zoo, wordt verder als bijzoiider 
heilzaam beschouwd. ~) 

Door dit overigens onbeduideude voorval was S. Kali iiieer 
direct in kenuis gekomeii met de beide mismaakte volgeliiigen 
eii zoo vroeg hij nii aan >SoenanTanibajat: ,Zeg, zijndiebedien- 
den van jou daar een scbaap en een slang, of ziju het menschen V” 

S. Tembajat antwoordde: , Het zijn eigenlijk menschen ’’ 

Door de kraclit van deze uitspraak herkregen zij onniidde- 
lijk him menschelijk voorkouieu, eu zij bleven verder tot den 
dood getronw aan him meester. De geschiedenis vermeldt, 
dat sHi Domba na zijn afsterveu werd begraven oj) den 
goeuoeng Tjakaran, Ki Kewel bij het dorp Djimboen. Beide 
begraafplaatsen worden nog thans aangewezen. 

Ten N, 0. van de Djabalkat bevindt zich de goeiioeng 
Malang, fndertijd was deze berg grooter dan de Djabalkat) 
en nog al uitgestrekt. zoodat het >Soenan Bajat in de gedachte 
kwain, dat het voor zijne verwauten en andere belaugstel- 
leuden, welke juist van dien kant kwamen, toch wel een 
bezwaar was, dat zij altijd dien bei-g over nioesten. Kort 
eu goed besloot hij den top er af te nemeu en tegen de 
helling van de Djabalkat te plaatsen, zoodat de goenoeng 
Malang mi veel lager is geworden dan vroeger. 

Tntnsschen was thans mede de volheid zijner dagen aan- 
gebroken : 25 jaren ongeveer, nadat hij tot wali was verheven, 

1) \ itfi’st Iroqueiit n ill dt’ warmt-re IJimutL'ii lict Miiufkcit \aii rcf,^uii bij het 
unit \a!i een Iieilige. Aeij;l, I'lol. Itohizilier, Miiii. .-tud, II p. nPI-oIR. 

De liier jieiuelde Inlmleliiie: i'. eehter eene be/weerini^ van eeliee] hen 

Hard, welke onk /,eer eet.ruikelijk zijn, 

> 0 [ieii‘' de legeiidjezweernnreii in den Areliipel in liet al,ireinuen w orde verw'ezen 
naiu- de intcl•e'•^anle \ erinindeling van Dr. lla/.eu in Tijibelir., T. b, Y. dl. Id p. 
2n,s seiiij. He liler eeiioeindc bezweeiiup' ii van .'■ympatheti'elien aard, zie ib., ji. SOS. 

I) Onk eldei'^ oj. .Tava tielt men aentona’^ aim. die oni de een ol andere reden 
een zekere rei erentie uemeten, zie bijv. H. .V.ianllien, Jiuaanjeho (ieestenwereUI, 
Seniarana IS'iii, dl. u. le 17, n\er een deraeliik vonrwerp liij Patjuau, dat inlieli- 
tliifcen aeett miitrent het te klezen amli.ielit. Volyens Hanna Kanda Nci. ill (It) Juni 
1911), .lav. -edeelte, p. L>, le kolom i.; er no.sr een'.undeie lieiliite sentnng in I'atjitan, 
onderdinnet I'riintkuekoe ileia Hadapan, die in vei.veliillend oiizielit zegen breiigf 
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op Vrijdag Kliwon, den 27sten van Roewali i) ontsliep hij 
in den geloove, en werd begraven op den afgeslageu 
top van den gnenoeng Malang op de helling van de 
Djabalkat -). 

Op bet overgebleveu gedeelte van den goenoeng Malang 
ligt begraven Pangeran Kagil, een kleinzoon van 8oe- 
nan Bajat. 

Diverse lieden omler zijne volgelingen waren den .‘^oenan 
reeds voorgegaan in bet graf, eii daaronder ook een zekere 
Djaproesa. Het was dezen ecliter niet bescboren den ge- 
wonen nienscbelijken dood te sterven, en rnstig in een mini en 
koel graf den dag der opstanding af te wacbteii, doedi bij 
nicest na zijii liclianielijk sebeiden van de wereld daar als 
geest blijveii rondzwerven (inrajang, of nirajangjang). 

Ziilks verdroot den man eebter gauw, en daaroni kwaiii 
bij bij 8oenaii Bajat met verzoek alsnog een gewonen dood 
te inogen doormakeii, en niet lialf te blijven leven 
zooals nil. 

8cboiideropbalend antwoordde de beilige. dat bet eens voor al 
gonomen Besluit van den Eenigen Ood onwrikbaar was. daar 
viel nn eeninaal niet aan te tornen. niaar als verzaebting 
van zijn onaaugenamen toestand wilde bij wel moeite doeii, 
dat eenige aiidere per.sonen. die vroeger zijne gelijken in 
kennis waren geweest en zijn onigang badden gevorind. bein 
nil ook gezelsebaji kwamen bouden. 

Zoo gesebiedde, en bij ilen dood van onderstaande personen. 

1) Zip lidvpii pair, ()i> ilicii woekilai; van /ijn ovoi-li|<ion, t. m . Vrij*la‘4-lvU\\ on 

wor<]l ln‘t ^raf wpl liol ^ oormunoljjk door Hoiloii nil Djocdja. voor 

uicn itot vordu'n^lplijk ucldf, «U*n i:elnvli‘n woir tc vovt to inakon. f^odort Jiot 
spour lion oolitor voor oon paiir dnl)l>oltiO' tot Klaion hrongt, \oKi:iaii /o mot 
vandaar tot Toniliajnt to \oetoorcn. 

2) Dit noomt mot wor ‘lat ol<lor< (van ITion. op. <'it. til IT. p. IB) wordt 
opgogovon flat Ki I’amlan arant* Inj Salatma l>ogravon ligt. Ik '<tom oohter 
^■oor Tc'mhajat aN het ware grat. nant hot jui^t d»>oi‘ do w ijVo voor/org 
van Soonan Kali djaya zoo ingO''teld. \llo andoro grofito \Vali’'> ligaoii 
namolijk aan hot Xonrdor^trand, on daarom word Ki randan arang eon 
jilaats nioov naar hot oontnim aangowe/on. oin ovonwiolit to hondcn. .Tava, dat 
in dozo voor^tolling ooiiig^zins iiK oon M-hip wordt be«ohonwd. moc-ht andt‘r^eon« 
omdaan. zoo word inij inoilergodeold. 
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moesten ze ook mrajang, als geestverschijning blijven toeven, 
terwijl him respectievelijk als specials plaats van behoeding 
werd aangewezen, aan Saboek Djanoer de Djabalkat, aan 
Malang gati de plaats waar bij begraven ligt, aan Djaproesa 
de berg Ngadan, en aan Kjai en Njai Gadoeng inelati de 
bron Tainan. 


Behalve bovenstaande geschiedenis, die met hare com- 
mon-place wali-wonderen niet steeds even boeiend was, en 
nit heterogene elementen schijnt te bestaan, wordt ook eene 
geslachtslijst van Soenan Tembajat overgeleverd, asal-silah 
geheeten, eene eigenaardige verbastering van bet Arabische 
, welke tot op den huidigen bewaker doorlocpt: 

1. Soenan Tembajat, pepoetra 

2. Panembahan Djiwa, , 

3. , Menang kaboel, pepoetra 

4. „ Masdjid wetan I, „ 

n » !> It 

a, Pangeran Soemendi Angga Koesoema, en 

6. b, , , Sidik, pepoetra 

7. , Tabijani, , 

8. , Ngabdani, welke door den tweeden Sultan 

van Djocja tot schoouzoon werd aangenomen, pepoetra 

9. Raden ajoe Tanda negara, „ 

10. , mas Masdjid wetan III, „ 

11- It Masdjid wetan IV, de tegenwoordige be- 
waker. 

De verdere opvol^ing is voorloopig verzekerd, aangezien 
hij reeds drie kinderen heeft, twee zoons, en eene dochter, 
gedeeltelijk reeds volwassen en getronwd. 


1) Hij wordt in zijn taak bijge.staan door twee wakils, waarvan er beurtelings 
een ,dienst” doet, t. w. Rana Soewirja en Iinan nrdja; de laatste, die toevallig 
dienst had bij mijn bezoek, is te zien op plioto III, waar hij, eveiuvls [iriajis, die 
bij levende vorsten hofdienst verriehten, de samir draagt. 



455 


Pangeran Djiwa is het reeds in liet bovengegeven verhaal 
bekende zoontje, dat de toclit van Semarang naar Tem- 
bajat had meegemaakt, en reeds vroegtijdig (zie pag. 446) de 
aanleiding tot eene wali-prestatie van zijn vader werd. Hij 
beet getrouwd te zijn geweest met eene docbter van Batara 
Katong, van Panaraga, volgens de bier gegeven familie- 
voorstellingen zijne nicbt (niece). Daarover benedeii nader. 

Over Pangeran Soemeudi van Tenibajat (welke blijkt niet 
nader) bestaat in bet Kediri’scbe eene overlevering, die wordt 
medegedeeld in Ondbeidknndige Rapporten, 1908, p. 159. 
Aangezien daar alleen de Javaanscbe tekst Qegfeven is, niocfe 
bieronder eene weergave in bet Hollandseb volgen:. 

, Pangeran Soemendi te Tembajat bad eon zoon, djaka 
Sloemboeng, het kind van een bijvronw. i) 

De vader bield heel veel van dezen jongen, en gaf beni 
steeds uitzicbt om hem later in zijne functie op te volgen, 
Toen djaka Sloemboeng volwassen was. bnwde Pangeran Soe- 
mendi (met eene ebeubiirtige vroiiw), waardoor bij schoonzoon 
werd van Kiageng Pangradjegan, bekendals Kjai Tipoesnjana. 

Spoedig was de jonge vronw zwanger, en nn overlegde 
Kjai Tipoesnjana, dat als bet een jongetje werd, deze zijn 
vader maar nioest opvolgen, en niet voor djaka Sloemboeng 
nit den weg zou moeten gaan. Alzoo bo<lacbt bij er op, =) 
dat zijne docbter in bare lusten voortdnreml bij baar man 
moest aandringen, en verzoeken om een (de) roode bader met 
gouden scbnbben, die zicb bevond te Kedoeng Setoengkoel. 

Zij volgde deze aanwijzing van baar vader op, en bui- 
lende omvatte zij baar man, en smeekte om die gouden bader. 
De ecbtgenoot kon geen weerstand bieden aan die aldus 
vergoten vrouwetranen, en ging dus opweg naar Kedoeng 
Setoengkoel, met een zijden werpnet bij zicb. 

1) Dit „bij vrouw,” sommigeii zegrjjen nog lievor is een ongclukkia: woor«l 

dat hier zeer onvoldoende aangeeft wat er bedoeld wordt. Men zou veeleer van 
eene .,voorloopige vrouw" kuimen sprekcu. De verhoudiug is nog al ..revu” en 
dikw'ijls zeer iimig. 

2 ) Atik met t, evenzoo motah; iigidam moet naUiurlijk ngidam zijn. on badtr 
(een rivieryiseli) evenals Kedoeng met d. 
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Ter plaatse gekomen, wierp hij zijn net uit; het intrekkeu 
ging eehter nogal moeilijk, en daarom sprong hij te water, 
om naar het net te dniken. Doch hij kwain niet weer boveii. 

Djaka Sloemboeng was alleeu thiiis gebleveu, en nu trok- 
ken de lieden van Kjai Tipoesnjaiia op hem los, om hem te 
dooden; men vocht man tegen man, doch djaka Sloeml)oeng 
kon het niet homlen, en sloeg op de vlncht, waarbij hij zich 
Oostwaarts richtte. Nadat hij zijne belagers ontloopen was, 
ging hij rusten in het hosch, ten Westen van de kali Lesa, 
waar hij zich nn ook inaar een kluizenaars-verhlijf inric-htte. 
Thans wordt die plants nog aangewezen in de desa Sloem- 
hoeiig, en door de omwonenden vereerd. 

Later verhuisde hij naar den Oostkant van de kali, in het 
hosch Pangajaban, waar nu het erlpachtsperceel Sajab 
zich bevindt, een onderdeel van de onderneming Djoeleg 
in het district Wlingi. 

Nader wordt niet over djaka Sloemboeng medegedeehl. 

Het zoontje van Pangeran Soemendi nit zijne ebenbiirtige 
vrouw kreeg den naam van djaka Seketi, of djaka Pitoeroeh.” 

Tot zoover dit in bovenstaanden vorm vrij onbednidende 
en klaarblijkelijk fragmentarische verhaaltje, dat tot een 
aantal vragen aanleiding geeft, welke misschien door een 
nader onderzoek ter plaatse kans van beantwoording hebben. ") 

Ook schijnt het eenige verniifts-sj)elingen te bevatten 
van den reeds boveu aangegeven aard. 

Eene laatste mededeeling nit de mondelingc overlevering 
betreft de kris Kjai Sijiang Tembajat, een poesaka-wapen, 
dat Soenan Tembajat nog uit zijn Madjapait’scheji tijd had 
behouden. Die kris, zoo werd er gezegd, was stet'ds van 
vader op zoon overgeleverd, totdat het voorwerj) op een 
gegeven moment jdotseling verdwenen was. Kort daarna 
verkocht eene vrouw te Masaran een kris, die door den 

1) Welliclit een driikfoiu vonr I’aiijajabaii. van saj-ih " 

2) De djocroc' koTOtji doc-ldi- inodt-, volgcii'i later niavwnniioii inldnnatio, invt 
deze legende onbekend te /ijn. 
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Demang aldaar, een persoon uit Tenibajat, werd herkend 
als het poesaka-wapeii dat zoek was, en alzoo door hem 
werd aangekocht ora weer bij bet graf in bewaring te wor- 
den gegeven. De kris werd met alien eerbied door de 

priaji’s ter plaatse in vol dienst-ornaat in ontvangst genomen 

en bij bet graf gedeponeerd, docb niet lang daarna was 
dezelve weer weg. Dit zon tbans een 60 jaar geleden 

geschied zijn. 

Het komt voor ilat men bij dit verbaaltje, betwelk 

overigens eenvoudig genoeg is oin waar te knnnen zijn, maar 
niet te veel aan wali-mirakels moet denken, waarbij anders 
gebeimzinnig verdwijnende en weer opdnikende voorwerpen 
veelal een I'ol spelen, docdi dat diefstal met recidive, wel- 
licbt door een weinig sernpnlens bewaker zelve, er aan ten 
grondslag ligt. 


Het is tbans gewensebt na te gaan in boeverre de boven- 
staaiule niededeelingen bevestiging vinden in de scbriftelijke 
traditie, voor zoover deze te mijner bescbikking is. 

In Jay. Hds. Bat. Gen. No. 575 -) wordt mede een ver- 
baal over Ivi Pamlan arang aangetrotfen, dat zicb in boofdzaak 
aanslnit bij bet boven vernielde. Ik volsta daarom met 
eene kortere weergave daarvan, terwijl alleen bij verscbil der 
mededeeiingen eenigszins nitvoeriger werd overgezet. 

Gesproken wordt nn van wat anders, en wel over 

Ki I’andan arang, wiens rijkdom was, bij bad vele 

kinderen en kleinkindei'en, was rijk aan aardscbe goederen 
en daarbij zeer baatziulitig. Alle koo])lieden stonden bij 
bem in de selmbl. Hij was er afkeerig van niets te doen 
te bebben, en wilde niet leeg zitten. Daarbij was bij kracbtig 

1) Xiiar inij 5\or'l /oinlcii cnkole iro'^oliriltOD. die mede bij het irrat 

weidi'D bowaard, rei-ds jaren peleden door don I'eiitioehH' te Solo zijn op^eei^eht, 
eti t<H‘n in do ..heimoelon” /ijn opuebori»en. Der.firelijkc willekeurnje inlieslatjname 
i-^ ()ok in do (lonvernementslandeii ireHuent jro^pbied. 

-) p. 122 ^eqij. Den tek-'t viiult men hieraehter tifijodnikt aDBijlaije I. 

Dabran, irowoonlijk tol. tolkantoor. Volgeu'^ ^oninii^on zou het hier 
pangoenyvOn, loovluohtMOoi il, moeten !»eteekeuoii. 
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van lichaamsbouw, steeds was bij den beelen dag in de weer, 
zijne bezittingen beliepen scbatten, alles wat goedkoop was, 
kocbt hij op en als bet duur werd, maakte bij zijn winst. 
Buiten twijfel was bij in goeden doen, iederen dag ging bij 
naar de markt, waar bij dan de minder gangbare waar opkocbt. 

Intusscben bad Soenan Kali djaga reeds begrepen, dat 
deze man bestemd was een oprecbt geloovige te worden, 
alleen de wetensehap des geloofs was bem nog niet geopeu- 
baard. 

Hij ging Ki gede daarom op de proef stellen, en vermomd 
als een knecbt, die alang-alang verkocbt, ging bij naar de 
markt, nadat bij in de alang-alang een pakje met 25 ke- 
teng (V 3 duit) had gestopt. 

Ook Ki gede was naar de pasar gegaan en koebt alle 
minder gangbare spullen op. Zoo kwam bij bij de stand- 
plaats der alang-alang verkoopers, en vroeg den (vermomden) 
Soenan : „Zeg, oiiwe beer, wat vraag jij voor een draagvracht 
alang-alang?” 

De aangesprokene antwoordde vriendelijk : „Ik vraag maar 
25 keteng, maar zonder verder afdingen. Wanneer bet 
voor dien prijs niet van de baud gaat, dan breng ik bet 
naar buis terug.” 

Ki gede lachtte er om en zeide schertsend : „Zoo oudje, 
dus jij verkoopt a prix fixe. 3) Nu, ik betaal je den volleu 
prijs, kom, breng bet maar gauw naar mijn buis.” 

Hij ging huiswaarts en de Soenan volgde hem al pikoelende. 

Bij de woning aangekomen, betaalde hij bet bedrag nit 
en sprak bij bet scheiden; „Zeg, alang-alang man, als je 
nog eens weer komt, breng je vracht dan maar bier, ik 
koop bet wel.” 

De ander antwoordde : ,, Zonder maukeeren, kjai, morgen 
ochtend kom ik weer brengen.” Daarop ging hij been. 


1) Satoehoe is feitclijk atlverbium. Maar in dichtmaat moet men het zoo nauw 
niet nemen. 

2) Patok bangkroeng, letterlijk: kromme piketpaal, die bier liet beeld oplevert 
voor iets absolunt nfs-^staande. 
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Ki gede liet nu de nok van zijn stal in orde maken, 
(vers. 10) men bond de bossen los, en vond toen bet pakje 
met de 25 keteng, lietwelk aan den buisheer werd mede- 
gedeeld. Deze sprak verhengd : ,,Die oude man beeft zeker 
den koopprijs in de alang-alang gestopt, en toen vergeten 
bet geld er weer nit te nemen. Nn, dat is een meevallertje 
voor mij, daar koop ik iets zonder geld nit te geven.” 

Den volgenden oehteud zit Ki gede in zijn pendapa, met 
zijne bedieiiden om zich en wenseht te eten. Een licht 
ontbijt werd gereed gemaakt en opgedragen, terwijl men 
de wedang ") nog bewaaierde. 

Soenau Kali djaga kwam toen, weer als voren vermomd, 
bet erf op met een vracbt alang-alang. De adipati boorde 
bem met de denrwacbt spreken en heette bem toen even 
te gaan zitten. Na afloop van bet ontbijt sprak hij vrien- 
delijk : „Wel, je komt al vroeg bier, je bnis is zeker dicbtbij ?” 

De aaugesprokene antwoordde: „Nou, ’t is nog al ver, 
bet beet daar Djabalkat.” 

,Zoo, maar als je woonplaats dan zoo ver is, waar beb 
je bier dan je pondok om te overnacbten ?” 

. Ik beb geen pondok, was bet antwoord, van ocbtend 
ben ik van Djabalkat gekomen, en van middag ga ik weer 
van Semarang.” 

De adipati is verbaasd op bet booren biervan, en finks 
neemt hij bet geld, de 25 keteng (van gisteren), en reikt 
ze den man over. Deze beeft ecbter nog een kleine bede, 
als bet hem vergnnd moge zijn. De adipati denkt met een 
gewoon bedelverzoek te doen te hebben, en smijt hem nog 
een keteng toe, docb de vreemde gast verklaart niet om 
geld te vragen, geen aardscbe goederen te begeeren, hij 
verzoekt slechts dat de bedoeg te Semarang moge klinken. 

1) Deze M ordt hier in eens adipati f^noemd. Uit het vervolgblijkt, dat hij ook 
in doze traditie te Semarang be>\ind voert, terwijl hij in de eerste vcrzen gehoel 
het type van den gewiksteii Vreemden Oosterling heeft, 

‘>) Tegenwoordig bedoelt men met dit woord koffie of thee. Volgens verstrekte 
inliehtingen zou het in de dageii, \Naariii ons verhaal speelt, gemberwater zijn 
geweest. 
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(vers. 20.) De rijkaard is boos, eu zegt dat men geeu keteng 
moet versmaden, want zooveel keteng’.s maken een r&l, en 
zooveel r&l maken een dirliam, i) terwijl liij nit die be- 
doeg stellig geen dirham’s zal krijgen. 

Doeb nu g-aat de Soenan bem vermanen. .,Niet aldiis 
kjai, spreekt hij, dan komt bet niet goed op den Laatsten 
dag, men moet niet willen heerselien -) over wereldscbe 
zaken, dat is als afgodendienst, en men zal daarmee den 
kernel niet beerven.” Nog ruim twee verzen gaat hij voort 
de ijdelheid van bet tijdelijke leven te betoogen, en de 
zaliglieid van bet biernamaals met als slot: ,,en als men 
in den kernel bijvoorbeeld gaat patjoelen, clan is iedere slag 
een klonter goud.” 

Ki dipati lacbt eens over die woorden en meent dat bet 
maar oj)snijden is: ,,Kom, kom, onwe, wat weet men er 
van hoe bet in den heme! is. Als jij bet wist, zon je took 
geen alang-alang verkoopen, en niet om een bedoeg vragen; 
stellig zou ,je gevoclen in den kernel te zbjn.” 

,Nu, als gij dan liever aardsebe scbatten begeert”, was 
bet antwooi'd, „clan zal ik even van mijn opgelegden voorraad 
opgraven en ge kunt direct een klont good krijgen.” 

De Soenan neemt een patjoel en slaat ermee in den grond: 
in eens wordt een brok gedegen gond door de patjoel op- 
gelicht. 

,Hier dan beb je good iiit den kernel, dat ik jon geet'.” 

De dipati bekijkt bet van naderbij en isboogstverbaasd, dock 
tevens bovreesd om deii scbat aan te nemen. Het l)rok wordt 
weer op zijn plaats gelegd, en is in eens weer aarde geworden. 

Zulks Ijreugt liem eebter tot inkecr, (vers dO) met licbaam 
en ziel (djiwa raga) geeft bij zieb tlians aan den Meester 
over, zal dien overal in ziekten en doodsgevaar volgen, en 
instantelijk vraagt bij om onderrielit nopens de aangeleg(m- 

1) (Jewoiie reiitLMiier^-o\urno^'ins. JIuii bcffiiit met Imive eentjes eii komt zoo 
Op «lon (Imir \\t*l tot lu-t eeiMc 

2) De tek^t .lie nmnim-ln rtoiija (vers. 21) liceft, komt een letter-ree]) te kort, 
en ware in ver)>aiid met .leu Uuitsteii refteU an het verMe lezen : aiming, 'ran doiija! 
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hedeu vaii Let liieriiamaa,lri, want men ,weet iiocli deii dag 
noch de are”, waarop men zal sterveii. 

De Soenan wil liem gaariie ten dieuste zijn, doeli stelt als 
bewijs voor den erust van zijn verlangen eeu c/e/’-tal coiidities: 
'7'-'. inoet hij vroom leven, eu het geloof in stand houden, 
de lieden te Semarang tot den islaui breiigen, santri’s 
eu kaoem-persoiieel doen onderboudeu, bedoeg’s (mas- 
djid’s) eii langgar ’s instellen. 

moet bij djakat afstaan, en wel van ganseher liarte. 
Want bet is plicbt voor rijke lieden om iiaar eveii- 
redigbeid van de waarde van bonne bezittingeu djakat 
aan minder bedeelden af te staan 

moet bij in de leer gaan bij den goeroe aan biiis, en 
bet vuurtje (om zicb te wai-men) goed op gang belpen. -) 

,Daarom”, zoo besluit de beilige. „moet gij mij na komen 
naar mijne woonplaats op de Djabalkat.” 

Nadat de adipati nog vernouieii beeft, dat Djabalkat in 
bet landscbap Tembajat ligt, en de Soenan seb Melaja beet, 
verdwijnt deze laatste eensklaps; Ki dijiati blijft acbter, vol 
verlangen ecbter naar betgeeii gebeuren zal, niet bevroedende 
nog, dat bij bezoek van den wali panoetoepingrat bad gebad. 

Ten einde deze te knnnen volgen, neemt bij afscbeid van 
zijne vronwen, alle vier van booge afkomst. Docb dat telt 
bij niet meer; zijne scbatteii staat bij af aan zijne kinderen, 
die no de verjilicbting bebben daarvan bepaalde nitkeeringen 
aan beboeftige santri’s te doen. 

(vers 40) Verder geett bij de noodige opdracbten voor bet 
be.stnur des lands, voor de besteding der inkomsten enz., wel- 
ke gang van zaken niet nioebt worden gewijzigd, doeb door 
de ouderen nioest worden gebandbaafd. 

De ondste vronw wil eebter niet acditerblijven, zij wenseht 

1) Wadjil), zio .Iiiyii])oll. Jrj>]ianunt‘«ljiaHsrhe Wet. iinlox in voc. 

2) Anoentooinakcn bcdiaii, vci’" 35. Do ho<looU!ij; •'Chijiir to /ijn dat evona]'' ecu 
^o^kU'Ulnde zioh bij liot vuurtje wiirmt, en dat doot blazon, zoo ook de heil' 
giorige zioli lot don .goovoo woiidl om voor ziju kille ziol gloed on vuur te 
orliiugon. Koht Javaunsoli is dii beold eohter klaarbijjkolijk niet. 

3) Ken vierdo \ oorw luirde ordt uict nader vermeld. 
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het lot van haar man in deze wereld en hieruamaals, in 
hemel of hel te deelen, zouder verder rekening te houden met 
hetgeen zij acliterlaat aan rijkdom en kinderen. 

(34 ste Zang.) De Kjai stemt toe. dock vermaant haar 
nog vooral geen waardvolle zaken mee te namen, en boven- 
dien moet zij een simpel wit gewaad aantrekken. 

Ook de Kjai kleedde zieli geheel in bet wit, greep reiszak 
en priesterstaf, nam nogmaals afscbeid van zijne tamilie, 
bun broederlijke eendraeht aanbe velende, en ging op reis, zouder 
een eukeleu volgeling. Zijne vroiiw volgde bem acbterop, docli 
nam, ondauks bet nadrukkelijk verbod van haar man, nog een 
aantal juweelen etc. mee, verborgen in haar bamboe-staf. 

Yolgt bet verbaal over de roovers (vers 7 seqq.). met 
verscbil dat bier Jrie booswichten optreden, waarnaar Salab 
liya genoemd zou zijn, terwijl een vierde, Ki Sambang dalan, die 
te laat kwam om de buitverdeeliug bij te wonen, den Kjai acbter- 
op loopt. Deze bad intusscbeu zijne vrouw, die zich over zijne 
veronachtzaming beklaagt (baja lali, zie boven) voorop laten 
gaan. Ki Sambang dalan treft dan de gedaanteverwisseling tot 
domba; een Kjai Kewel treedt in deze traditie niet op. 

Met vers 26 komt het gezelschap te Tembajat, en bestijgt 
de Djabalkat, waar men een klcine inasdjid en een Icege 
padasan vindt. 

Voigt bet verbaal over het vullen van de padasan, waar- 
van het tuitje openstaat, en het berstel van seb Domba in 
inenschelijken vorm, bier op niet onverdieustelijk litteraire 
wijze medegedeeld (vers 27 — 35). 

Ten einde in het watergebrek ter plaatse te voor- 
zien, stoot S. Kali djaga, die inmiddels op het tooueel 
was verschenen voor de gedaanteverwisseling van seb 
Domba, zijn staf in den grond, en ineens beeft men 
een bron van kristalwater, i) dat voortaan zoowel in 

1) Een frequent motief in de overlevcring van vele volken, speeiaal in warme 
klimaten. Op Java is het vooral de staf van S. Kali djaga, die het wonder te 
weeg brenfft. 

In Verhandl. Bat. Gen. dl. 33, p. 174, ontstaat door instekcu van zijn stok een 
bron, waarvan de Soenan zich echter verder niets wil aantrekken. 
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den drogeii als in den natten moesson zal vloeien i). 

S. Kali djaga verleent dan aan den Kjai den titel van 
Pangeran Tembajat, en geeft hem de opdracht de heidenen 
ter plaatse tot den islam te brengen, de masdjid, die van 
Mekka afkomstig is, dock vroeger van Djabalkat (?) ") is 
gekomen, te bewaken, den Vrijdagsdienst in te stellen en 
santri’s te vormen. Sambang dalau zal lief en leed met hem 
deelen, dock kij moet hem vergeven en tot gezel maken. 
Verder moet kij hem de ilmoe sedjati onderwijzen. 

De toegesprokene zegt alles toe, vraagt echter ook zelf 
onderricht en wel nopens het wezenlijke van den Mensck ; 
welke diens afkomst is, wenscht kij te weten, wat diens 
uiteinde is, vraagt kij te verklareii, bij leven wil kij dat 
nog gaarne vernenien, en zoo, dat het onderricht niet later 
nog eens hervat behoeft te worden. 

De Soeuan antwoordt minzaam : „Terecht vraagt gij dat, 
mijn vriend, kom wat dickter bij mij zitteu, dan zal ik de 
mystieke wetenschappen ontvonwen. Hond znlks echter zorg- 
vuldig voor je, stel het niet publiek, nock door geschriften, 
nock door het woord. ‘) 


Bij vau Hoe>ell, Reis over Java eu Matloora (Amstcnlam 1S49) dl. I,p. llSkomt 
tT vuur uit den groiid, waar dc stok iugestoken was. (Zie ook Veth. Java le 
druk, deel. Ill p. 515). 

Zouder die stok ontstaat door toedocn van S. Kali djaga ecu bron als vermeld 
ill Tijdschr. T. L. V. dl. 45, p. 491, evciizoo elders, en oiider andere omstandighe- 
dcii als medegedeeld in Oudheidk. Rapporten, 1905, p. 34—35. 

Soms levert de stok geen water, maar groeit Iiij op tot een boom, Tijdschr. als 
boven, p. 484 (betrekking hebbeude op het district Balapoelang) ; hetzelfde wordt 
verteld vau een boom in de desa Pendoedoetan, regentschaj) Karaug anjar, alsook 
van de waringin te I’asar gedc, Djoeja, die door het laten vallen van een der tak- 
kcii telkcn male zou waarschuwen als een lid der Javasebe vorstenhuizeii biii- 
neukort moet slerven. 

Bovenstaande voorbeeldoii zijn slcchts heel cnkole uit vele; haast ieder regent- 
schap in Midden Java hceft wel een of meer vercerdc plaatsen van bovenbedoel- 
den aard aaiite wijzen. 

1) Katiga reiideiig amili. 

2) Hoewel de samenhang zich eenigszins laat radon, is hetgeen er staat, mij 
niet geheel duidelijk. 

3) Zie Heiligeii II, p. 37, noot 5. Ilier sehijnt het meer als stopwoord gebruikt 
te zijn, waar niets bijzonders mee bedoeld wordt. 

4) Over die geheimliouding vau mystieke leeringen zie men bijv. Bijdrage mys- 
tiek, p. 5 en 88. 
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Het gebod vau deii Vorst-wali (?) i.s, dat bij opeiibariiig 
van wege de lippeu, men door de sareiigat wordt verbrand, 
eii dat de tarekat zonder resiiltaat is. Deze mystieke 
weteuschajj i) iiu moet gij in overoeiisteniming brengen met 
de liakekat, (zoodat) de makripat voor U niet verborgen blijtt. 

Weet dan, dat leveu en dood onafscheidelijk (gebonden) 
zijn aan bet Vastgestelde, -) de kwade zal kwaad oiitmoe- 
teu, en de goede goed. De levenden mocditen eens niet 
weten hoe zoet het is terng te keeren (i. e. te sterven). 

(35^**^ Zang). Het leveii in deze vvereld is niet van langen 
dnur. Het is, mijn waarde, als iemand die uaar de pasar 
gaat. Hij blijf't daar niaar niet rondgaan, integendee!, hij 
keert terng naar het hnis, waar hij te voren verblijf hield. 
Alzoo, laat niet verborgen zijn de plaats, waar men vaudaan 
komt. ludien men die niet moeht weten, dan raakt men 
verdwaald en verdoold. 

Als men verdwaald moeht rakeii bij den doud, dan heel't 
men voor niet geleefd (dan verkeert men in onheil, het leven 
was dan een dwaling). De onstoffelijke ziel (als een vogel 
voorgesteldl heeft geen rii.stplaats (om neer te strijken), in 
alle riehtingen zoekende, gaat zij steeds verder voort, als 
een wolk waar de wind mee speelt: ten slotte giet deze 
regen nit en keert terng tot de watennassa’s, is weer 
genoopt zieh met het grof'-stuffelijke te verbinden. 

Ten reehte is het onstoffelijke (de ziel) niet vatbaar voor 
dood, het is eenwig in deze wereld en in het hiernamaal.^. 

Wanneer Uw tijd vervnld is, mijn vriend, laat dan niet 
na te blijven dzikr, wees attent op je eigen gedaante (roepa). 
Aooral moet je het mvstieke Weten je hebben eigen geinaakt ; 
moeilijk toeh is het in den doodsstrijd. ( V ) Velerlei dingen 

1) net i' Iilij iiiel iiel.ler wat eigeiilijk liel iilijeel van het iigrueiljeeUake is dat 
hiei lit <lon impfialjct wonU irt'hruikt. 

2) Dezo \ ertalin;; (\c'rs -15, 2) «laiik ik ;i;in dt u hct'i- Uii. Kuniil tu Sntiuraiijg 

Men zon anders geiieit;d ziin ••owee'-t om de twee reeels die vol'^en, l>ij pengsawe 
pesti aau zoo iel*' aK kannu te deiikeu. 

H) Met zt>et \\oidt t;e/invj,eeld op do umat van deii voljicudeii 

4) Be krinyloop vau Iiet water van damp tut neei-sUi" etc. is een o-elielU beeld 
om de sangsara te demonstreereu. 
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ontwaart men, de (valsche) gedaante van verwanten, van 
ondergeschikten. van den leermeester, van den Heere, die 
alien je Geloof willen wegkapen. 

Men ziet den zaligen Hemel, wedaunten, die zich Engelen 
noemen, velen als widadari’s, met zeer sclioone vormen ; dan 
ziet gij eeu masdjid, die (zoo maar) in de lucht hangt, 
zonder een liaak of zoo. flet voorhangsel er van is fraai 
om te zien, eii zoowel van roode en gele zijde. als van 
zwarte en witte. 

Die masdjid is van goud, voorzien van dubbele deuren 
van glas, die zich vanzelf openen en slniten. 

(iesloten ( bedoeld is klaarblijkelijk : geopend) ziet men het 
geheel glauzende als de voile maan, die stralen nitzendt -) 
naar de fijne wolkjes, terwijl de sterren alien tegenwoordig 
zijn. Dat is te zien in het stervensimr. maar inderdaad is 
er niets (werkelijks), alleen de ziel is ( men )ncenl dat alles dus 
zoo te bevinden). Indien men bij liet sterven gedaanten 
en vormen ziet, dan zijn dat ijdele verschijningen Ten rechte 
ziel men (alleen maar. doch er is niets). 

Wat men nu zoo ziet, kan zijn z\vai*t. rood, geel of wit. 
Het zwarte en roode stellen voor Uwe hartstochten, het gele 
duidt op wereldsehe verlangens, alleen het witte is zuiver. 
zoo nu ziet de ziel (het onstoftelijke) er nit. 

Wanneer in het sterveiismir een vlammend (centrum) wordt 
gezien, met acht kleuren, •‘) dan heet dat jiremana. ^) 

Dat is in werkelijkheid je (eigen) schijnsel, licht, dat is 
als een ivoren golek-pop, het is een licht dat straalt en 
blinkt, en een schijning van zich geeft op een leijvnhnuii 
gelijkende. Znlks is de sj)iegeling van de onstoffelijke ziel, 
die de eigenlijk macht nitoefende i^, de ziel van hoogere 

1) ()^o^ 'k‘ ''I'l'i'iilatu-'' luH iii hei '•ifi \ fii'-um* mviciu' xui'ixl. men 

ki]»iray:e Mysiiek, ]>. 4*J '•e'i'i. 

*2) Kr •'fiitit kiiMirotaii, tiot h <le Molkjes met «te iiuuiii. 

H) Onw illektMiriii: ilenkl men nan bet klenren-''peetrmn. 

4) J)it woord si)eeli in de .l.w iiaiiM'be beM'hotnMiitceii \ uii «len hier ite^'eVeii Hard 
een met oubeiauKnjke rol. Keiie nadere uiieenyettnii; van de beieekeni- in bare 
bchakcerinsen moot ik tor later voorbehoudeii. 

Tijd>ehr. \ . Jnd. J’. L. eii Vk.. «leel LIIl, all. 5 en G. 


0 
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orde (?). Deze nu zijn van eonerlei af komst met de Onstof- 
felijke Godheid, de oorsprong van liet menschdom. Die drie 
zijn in hun drieheid cen, een van voeliug en van leveu, te samen 
is hun Zijn, het is de atspiegeling van de Hoogere Wereld. 

Wanneer die er niet waren, zou de (manifeste) wereld ook 
niet zijn, ineengerold (onafscheidelijk verbonden) als deze is 
met het Zijn daarvau. Indien men het bovenstaande hier 
of hiernamaals bevindt, dan (heeft men zoo’n hoog stand- 
punt, dat) al wat men zich in den geest voorstelt, ook is. 

Dat nioet gij vooral niet vergeten. En indien gij adem- 
haalt, moet gij op U zelf letten, Uw dzikr niet onderbreken. 
(ten slotte) wordt een gedaante zielitbaar, eene nabootsing 
(het evenbeeld) van den' Oppergeweldige. deii Opperste. 

Indien gij deze zaken niet gelooft. wilt dan nog bij leven 
|i daarvan verzekeren. en stelt V niet tevreden met de 
klunken (alleeu. doeb dring diep in de kwestie door) (vers 10). 
De voortreffelijkste nien.scb is bij, die levend zijnde, zich 
gedvaagt als een doode, zorg dat gij tot inzicbt komt nopens 
geilaante en voeling: *) evenals men in een spiegel ziende. 
daarin het spiegelbeeld. de afsebaduwing ziet van dengeen die 
zich spiegelt. zoo zijn ook gedaante en voeling met elkaar ver- 
want. Het spiegelbeeld in bet glas dat zijt gij, de positie van : 
dienaar bekleedende ; degeeii die in den spiegel kijkt, dat is 
de Opper-Gnstottelijke (de Gnstotfelijke, primus inter /aires). 

Indien de afsebaduwing verilwijnt, mijn waarde, kijk dan 
goed toe in welke riebting bet zieb verwijdert, boud bet 
in t vizier en beboiut bet gevoel ervan. Zorg dat in het hart 
te voelen. Wanneer je bet voelt. op elk (gebeds)uur •*). neem 
bet dan onmiddelijk in Je op. 

1) Over do rol ilor .idoinlialiim inyvijjjkc ooiLMtiguii /le iiioii bijv. Ilijdi'uiio 
Mystiok p, SI. 

‘J) Koepa on rasa, u-ihiiisrhr tt-rinon, wa.irvaii do jnisto Iiotookenis in dit voi- 
band iiiot vuldooiidtj blijkt. Alleon zon men kunnon zo;,'j?en ilac roopa do nitorlijku 
\ orm, godaaiito, lasa do iiinoriijko soliijiit uuu to duideii. 

3) Wetoo, ^oor waktoo. Anders zou men mooteu \erttilen; bij elke uitkominjj, 
docli dat hoott hier ^'oon /in. J)e suruny; \:iii uaktoo. 5 maalpordajr, tot tons j.er 
Tiiaand i> ovorigoiw wtl wai groot, 

4, IK; \ertulin;r van VL■r^ n, s i., van .li-u liuor Uii. Kamil, le Somarang- 
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En als gij niet ieder gebedsuur tot bevinding komt, laat 
bet dan zijn eens in de n’aand en zoo niet iedere maaud, 
probeer bet dan eens per jaar ; als dat ook niet gaat, dan 
ten minste eens in Uw leven, in elk geval inoet gij zorgen 
tot bevinding te konien nopens Uw Zelf. 

Dit is bet groote i?ehenn, er is uiets dat er mee gelijk 
kan worden gesteld. De gedaante is bet eretihecld van Uw 
Zelf, de voeling is in U. 

Omdat zulks verborgen is, en nioeilijk uit te voereii. 
is de koopsom ervan meer dan dunr. (Nopens) bet gemak- 
kelijke of moeilijke der kooping ervan, geldt : bezwaarlijk 
is te koopen, gemakkelijk ecbter ten nitvoer te brengen. 

Geenszins bestaat de koopsom uit goad, jiiweelen of edel- 
gesteenten, maar veeleer uit innerlijke toewijding en roeping, 
oprechte trouw, er geen bezwaar in zien te sterven, zelden 
komt men tot den Heere (V). 

Dit alles nu, inijn vriend. inoet gij zorgvuldig voor U 
bouden, en er niet met amlere lieden over spreken, indien 
zij niet de genade (die ben vatbaar niaakt voor ziilke op- 
vattingen), bebben erlangd. En als gij onderricbt wilt geven 
aan Uwe kinderen en kleinkinderen, (doe dat niet.) indien 
bet niet met boogere Leiding -) gepaard gaat. Voor dit 
laatste zijn aanwijzingen : bet kan opgemaakt worden uit 
de gedragingen en de toon van spreken, bet gelaat is om 
zoo te zeggen de kebajan (bo<le) •*) van liet bart, vandaar 
dat bet als aanwijzing kan dienen, 

De Wetenschap (die bier bebandeld wordt.) is te verge- 
lijken *) met een zaadkorrel, degeen die onderricbt krijgt, 

1) Uoempil 1 “ moeilijk to begaan, mvii oeii wejr met woord'-peling klaarblijke- 
lijk op. miirgii, <lat hier euhter met oimlal wrUiald moest worden. 

2) Widrtjat, voor hi«lajat, zie Itoveii p. 446 noot 2. 

3) De porsooD, die de opmerknigen en bevelen van een elief overlireiigt aan 
de onderge'^ehikten. 

1) I’inangka beteekent luimurHjk niet • vergelijUen. Ilel Itegin van dit vers 
vorml eehter een hypothetiselion zin met meordere \ eronderstclUngcn, welke in 
bet algemeeii door niungka verboinlen kuinien worden. .Mangka en pinangka nu 
zijn in ander verbaiid w eer aan elkaar veiwant. Men vergelijke nogf de uitdnikking- 
kaiig raiiiangka ‘■enapaiint* )*ala 4:ie. .lie tot veldjieer van dat leger zal„strekkeii”. 
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is dau de (zaad)plaats. Stel nu bijvoorbeeld katjaiig of ke- 
dele, die men uitstrooit op steenen, die uiet met aarde zijn 
bedekt: de korrels zijn dan aan regen en hitte blootgesteld, 
eu znlleu stellig niet ontkiemeii Bovendien zoii bet den 
toorn van den Onstoffelijke opvvekken, indien men onder- 
richt gaf, zonder dat de genade geblekeu is. Het is alsof 
men (opzettelijk) gift eet.’’ 

De ex-dipati dankte eerbiedig voor het gelioorde, bij had 
het begrepen, zijn hart was verliclit en helder. er was geen 
twijfeling meer -). 

Toen sprak de Soeiiaii wederom : .,Xu tian, miju waarde. 
lion je maar goed, verorden de 8arengat, dat is het groote 
Seherm. '’) Ik heb gezegd. blijf in vrede aehter." 

Vervolgens verdween de >Soenan, niet meer was hij te zieii. 
liet drietal bleef aan zicli zelf overgelaten aehter. 

Bet was pangerau Tembajat lielder van harte gewordeii: 
iiadat de zuivere Ingeving was gekomen, *) voelde hij zieh 
onbeneveld. zijn smet (van aardsehe gedaehten) was verdwe- 
nen. Hij verleende toen onderrieht aan zijn vrouw. evenzoo 
aan fSeh Llomba, “) welke laatste de heentie kreeg zelf ook 
als goeroe te mogen o|)tre(len. 


1) A’cvt-l. 3-? 

•J) Mon you wciiM-heii clcn «Ht m ullo tipzichUMi te kiiniu u n.i/eye:etr 

Toeli moot evkoml 4\orden «lftt <le 'samen''leller sora" op ven‘ii''SeiHl dui'lelijke 
\vij/e lie beliainleldo /aken weot uueen te yetten. en hinmm de enun- 

irveii/^eii mui de diehlmaat /ijn met srrnotc \anatie weet te manieeren. 

Het gelieel us 'onntyien dan ook niet bonder eennre pc^eti'^elie liekorinu. 

o) Dio liot prolanuni \ulj;iis bozij^heid geott en de hoogure ^Vaal■llelien \oor 
hen atkluit. 

Tie op\;it(ine' hier dooi ’"‘•n-nan Kah djaira \eikondigd, i'^ nog ''leed’s (iiil (»vef- 
tiiiging of geiiiiik/nehtj Iiel gewmie e\<-uii^ \our Javanen tan eenigt* po'-itie, oiii 
het teittijt tan laiittiifid in d** inikoining luiniK ‘1 leligietise t erpliehtingen te (tii(- 
eaan. De uitoefenine .ler -aren-at /ou lien iHdeinnieren de diepere kern del 
niystiek te ter^iaan, i-n .-en hoogn* vtundpunt dau de groote te erhingeti ' 

D ..Nadat de (■eo'^t taaidig ot er lieiii ua*' gett orden *’ 

. 1 ) Xnpen- de tnmtt ^pi.vki de Mdinjtei tan ttin^'roek. ten ui./ielue van ^eh 
Domba tan uisik. H.-i i. nmgvhjk dat liter eeiit oudig rhetoriboh tersehiliv 
geiuaakt, iiied.- um aan .le ei^ehen tan tenibang te voldoeii, douU ouw illekeu- 
rig denkt men aan een onderM lieid in liet ondertt ijs zelte. voor de troutv de da- 
golijkselie jdiciiten, v.mm- den luiiii Ii..og.-ie tvy^Iu•n1. Over ui>ik zie men Iiijv 
fleiiigen 11, p. Iks imut t. 



469 


De pangeran gaf (verder) onderriebt pii bracht (anderen) 
bet geloof bij ; bij wilde ook naar de dor])en (in de vlakte) 
afdalen oiii daar den islam te onderwijzen. 

Alzoo ging bij dan als grassnijdei- vernionul. naar liet dorp 
Wedi, waar bij bij een zekeren ki Tasik in dienst trad. Dieus 
buisvrouw placht iedere pasar serabi- en tjara-koekjes te 
verkoopen. 

Toen bet nn weer marktdag was. giiig iiji Tasik met liaar 
knecbt naar de pasar om baar koopwaar nit te stallen. Er 
bleek echter geen boat te zijn, toen bet beslag al klaar was 
gemaakt, en bet water in den pot gereed stond. Het boat 
bad men tbais laten liggen. En zoo moest ook de serabi 
acbterwege blijven. Omdat er na geen boat was. werd ni 
Tasik geweldig boos, en scbold : „Zeg, safferd, wat doe je 
met mij niee te gaan, als je bet boat nog vergeet. Kan ik 
dan jou baiideu soms gebruiken om de serabi en tjara te 
bakken? Koop gaaw een goede boeveelbeid." 

De pangeran antwoordde bedaard ; ..Oeb, liet is goed. 
laten mijiie banden dan maar dieuen om bet deeg te bakken". 

Het vlamde scbel op in den vaarpot, gloeiend beet was 
bet. De pangeran zeide na : ..Wei. njai. bak non maar 
toe, bet vuar gloeit al." 

Kjai Tasik beefde inwendig en voelde vrees voor liaaY 
bediende ; baastig bakte zij door en spoedig was bet deeg 
op. Vele lieden liadden bet wonder aanscbnawd, zij waren 
verbaasd toen ze bet zagen, de beele j)asar kwam er in een 
kring ombeen staan, en men besette, dat bier iemand aan 
bet werk was, die geen gewoon menseb kon zijn (die zieb 
incognito bield). 

Na trok bij zijne liandea terag en ait was bet vaar. 
Toen keei’de men baiswaarts. 

Nji Tasik kocbt nog een bo<)]i lekkere vrncbteu op. en 
ging flaks naar buis. om aan baar man te vertellen wat 
ban l)ediende bad verriclit. zooals reeds boven is vermeld. 


1; of: Kr i' geen tij>l mcor tnii no;? sroftU* hoe^oelhonl tv kooprn. 
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Kjai Tasik begreep bet nn: hij had er geen idee opgebad. 
dat een wali bij hem in dienst was. en eerbiedig vroeg hij 
vergiffenis. Ook nji Tasik bracht hulde en diende van alles 
op, daarbij allerlei vriendelijks zeggende. 

De paugeran sprak toen: ,.lk aecepteer Je verontsehnldi- 
gingeu, jntfrouw, ik linop inaar dat je koopwaar goed van 
de hand inoge gaan. En, ki Tasik, jou verzoek ik oni met 
al je kinderen en kleinkinderen mee te gaan naar Temba jat.’’ 

Man en vronw stemden liiermee in, de ))am>’eran ointt 
hniswaarts, [)egeleid door ki Tasik met zijne nakomelingsehaj). 
groot en klein, alien gingen mee. Te Tembajat kreeg hij 
onderricdit iiopens de nistellingen <ler .Sarengat en met zijn 
geslacht ging hij tot den islam over. 

Op den langen diinr word liet te Tembajat een lieel stadje. 
^ elen. w. o. zijne verwanten van Semarang. kwamen mede 
daarheen. en zij. die begeerig waren naar Wetensehap. ves- 
tigden zi( h aldaar. enz. 


Behalve het lielangwekkeiide gedeelti*, waarin het onder- 
ii( ht A an S. Kali <l jaga wordt behandeld. slnit zieh deze 
tekst. die tronwens nit Djoeja atkomstig is. dns in hoofd- 
zaak aan bij de momlelinge traditie, i) ook wat de plaats 
betreft waar de \erhalen overki I’anijan arangzijngelocaliseerd. 

Eenigszins afvvijkend in een aantal o])zichten zijn de 
mededeelingen. .lie werd.>n aangetrotfen in .te reeds vroeger 
genoemde Serat Kan.la, .lav. Hnd.s. Bat. (km. No. 7, 
die ik hieronder ter kennisinaking tracdit weer te geven : 

„ . . Sj.reken wij nu over poelo Tirang, ki Pandan^arang 
heette hij ; indertijd had Hoenan Bonang hem die plaats. te 
Tirang amper. aangewezen oni te gaan ontginnen. 


1) Eene .k-nlc medf.k-d.nK, -he h..u»c.l v™l Lekuopter. ,Ie,olt,le hoofdfelten 

vermeirn, vonlt • Jav.uu,s..|K. ovurU-verinKC, door C F Winter 

Sr., in Bijdrakjeii 7, I j*. 4:;7 

2) Deel V. p. 2:17 417e Z.u.s, v.-rs 6 se.,,,. be tek.d .elve is ,„et b.jgevoegd, 

aangezton het ^oorneme„ hestaat deze t.z.t. n. zijn geheel, voor zooveel het tijdstip 
van godsdienstovergang hetreft, te piiblicecren. ‘ 
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Alzoo waren thaus (waarin dit verliaal be^int) reeds velen 
tot hem toegetreden ^). 

Xu was er eeii adjar. Tjitra gati geheeten, die te Sedja 
iiila zijn verblijf hield. Deze bad een nieisje tot bediende, 
nog ougerept, die er niet kwaad uitzag. De oude beer 
kreeg begeerte naar haar, doch bet meisje wible niet van hem 
weten, en ging been om bulp bij de andere adjar’s te zoeken. 

Dezen konden baar ecbter geen stenn toezeggen, omdat 
de adjar te DJanila bun aller chef was. Zoo trok bet meisje 
verder naar Pragota. ontmoette den adjar ablaar, waarop 
deze haar vroeg wat zij kwani doen. Xn zij een loempang 
bad meegebracbt. moest bet wel iets van gewicbt zijn, 
dat zij kwam '). 

Zij sprak ronduit wat de reden was, en vroeg oni be- 
scherming, De adjar zeide: ,Ook al ben je mijn verwante, 
ik ben niet bij maclite je te helpen. Maar wanneer je per 
se ergens je toevluclit wilt nemen. wel neem dan den gods- 
diem! aan, Hier ten Oosteu woout een zekere Pandan arang, 
godsdienst-leeraar te Tirang amper, die zal wel op zicb 
nemen je te bescbermen: bij is inderdaad nog een jonge man, 
van gunstig uiterlijk, en van vorsleliJI<en bloeile.'' 

Het meisje nam den raad aan en ging op weg met haar 
loempang. Deze was van steen en moest baar als aanwijzing 
dienen: als zij die loempang niet meer kon dragen, dan 
was dat de stellige zekerbeid dat de ad jar’s in bet gebergte 
alle den islam zouden aannemen. •*) 

Alzoo kwam het kluizenaars-meisje te Tirang amper, waar 
de loempang erg zwaar aanvoelde. Zij wilde dezelve optillen, 
doch het stuk was te zwaar. Nu begreep zij. dat de klui- 
zenaar daar ter plaatse. ki Pandan arang, buitengewone 
machten moest bebben, zoodat zij zicb tot hem begaf en bare 
opwachting bij hem maakte. 


11 Akatali teloukauira. 

2) De bedoeling met die laempaiifr heiiedeii opgeheklerd. 

3) pasting para adjar 
toeroet goenoeiig selam 



472 


Ki Pandan arang zat te midden van zijne leerlingen, alien 
lieden. die pa-; kort tot den islani waren nvergegaan. Hij 
sprak vi-iendelijk: .Wei nieisje, wat i-; de reden vanj’e kmu^t?" 

Zij antwoordde eerhiedig: ,,l)e grond van jiiijii koni-^t al- 
liier is. dat ik liij UEd. niijii toevliiclit wil nenieii. De adjar 
te DJanila wilde niij te na konieii. liij wil niij tot „vronw’’ 
neinen, en daar beii ik heslist niet toe bereid." 

Ki Painlan araiig sprak toeii: .Xu. jiii'fer. ik wil ,je iu 
})eseherming nenien. doeli je nioet inijn gndsdienst aanvaarden. 
en den islain aannenien." 

Het nieisje steiude toe. zeggende: .0. ik lieb niet liet niinste 
bezwaar I Kd. weiisch in de'.'.eii te volgen." 

Scliielijk onderwee^ men baar de saliadat. tot ze die keiide. 
Toen sprak de vrome man minzaam; .Meisje. ik zend jon 
nit om de ad jar's te beki'eren. <ia daartoe rond te D.joerang 
soeroe en Leniboe ap.ja. volg deze berg (-rug) en ga het 
westelijk gebied ‘) bewerken. zonder overslaan. 

Dezen >tat van mij knn .j(' meidireiigren : ga over de zee: 
van liiernit nioet gij atdalen.” 

Zij >temde toe, al zon het liaar 't h‘ven kosten die ojalraclit 
uit te voeren, nani den stok. en tlnks liegoii zij de zee owr te 
steken. Xoordwaart> nam zij haar toelit: waar de staf nn het 
water raakte. werd liet ondiej). Daaroj) ging zij westwaarts. en 
toen zij omzag. was alle> land geworden. waar te voren water was. 

Steeds moediger (door deze teiten) ging zij snel verder. 
en kwam te Derana, waar een adjar Tjitra kokoh woonde. 
Deze heeft het wonder der landwording gezien, hetoeen hem 
moveert haar te volgen om haar nieester to leeren kennen. 
Het meisje gaat door, en koiiit voorbij Djoerang soeroe, 
Leboe api. ^Votgalih. Doea sdla, Brintik, Bragota, Tindjo 
maja en (Tadjah inoeiigkoer, met welke laatste plaats zij op 
den grens van >sedja nila “) was gekomen, en al de daar 


1) Brans kofloii. 

■2) iHoe cUvcr plaalst-n y,,ju m <lo Lij^t viiii attrdrijkskiimlige nameri 

L-tr. teriig te vinrlen. Benclen kU l.l.jkfi.. dat deze plaatsen echter op ecu 
gelieel im.ler terreni gezortu moeten ivorileii dan in genoemde lijst aangegeven is 
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wonende adjar's gaan met haar mee. Bij Tjitra gati geko- 
meii met den stoet. informeert deze waar men been wil. 
Het antwoord Inidt. dat men we] eens met die Pandan 
arang wil gaan kenni^ inaken. die zijne bijzondere mac-hten 
bij de droogleggiiig der zee heeft getoond. Xu, dan wil ook 
Tjitra gati inee nji weg. en hij zal den islam aannemen als zijne 
kiindigliedeii liet tegen die van den ander moeten at'leggen. 

Zoo koiiit de rftoet te poelo Tirang. waar de Kjai juist in 
het ^c-hoollokaal is. en een Koran oversehrijtt. 

De adjar's worden met eeiiige hartelijke woorden verwel- 
komd : zij verwonderen zieli over den glans. die van den kjai 
nitstraalt. Zij verklaren den islam te willen aannemen. al- 
leen Tjitra gati wil eerst zijne kraehten eens nieten. Hij 
zal zijn koedi terantang ver de liieht ingooieu. dan moet 
ki Pandan arang liet voorwerp zien te grijpen. Deze ant- 
woordt. dat hij zulks alleen zal kiinnen als Allali liet wil 
onder dat voorbelioud neemt hij de proef aan. 

De koedi gaat de Inelit in also! het een vogel ware. 
Pandan ai'aiig neemt vlag zijn grasmes. en siingert het ook 
naar omhnog; liet haalt de koedi in. Xn gaan mes en koedi 
sanien een geveeht aan. terwijl de adjar’s met belangstel- 
lende verbazing toekijken. Hindelijk breekt de koedi in 
tweeen. en het mes behondt dus de overhand. Een gewel- 
dig gejnich gaat iiit de toesehoiiwers op. 

Tjitra gati is echter nog halsstarrig en neemt nii zijn 
kendi, die hij hoog het luehtruini in laat stijgen, en dan 
doet roiiddraaieii zouder dat het water er nit loopt. 

,Evenaar mij eens, als je kniif’, tart hij zijn tegenstander. 

Deze neemt zijn stat en laat die tegen de keinli slaan 
daar boven in de lueht. Deze valt in stnkken neer, waarbij 

het water echter -) blijft. eii geheel den vorm van de 

kendi behondt. M 

1) Over koedi, spec, trantan^. zie men de bclancwekkende meiUMleeiin^en van 
J)r. Ha/.eu in Tijd^chr. T. L. V. dl. 47, pa,!^. 402 ''eqti. 

2) Injrkanj? tirta makMh '■oendoel bae, 4\aarvan het woonl ^oemluel in dit\or- 
hand Diet ^^eheel <lnidelijk is. 

Net tiK water in een bevroren eii gebarsteii karat' klaarblijkehjk. ! 
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De aanwezigen zijn verbaasd, Tjitra gati oiiderwerpt zieh 
tin. en de sahadat wordt aan alien onderwezen. 

Kjai Pandan arang gaat dan een pondok bouwen op liet 
strand, ontstaan toen het bovengenoemde meisje nit de 
kluizenarij over de zee was geloopen. Daar vestigt hij zieh 
met vele santri’s, die zieh verheugen over den vischrijkdom 
ter plaatse. Het meisje blijft te Tirang, en iederen dag 
zendt zij levensbehoeften naar de pondok. 

(xeleidelijk gaan vele lieden zieh eveneens daar vestigen. 
het strand slibt ieder jaar aan. en breidt zieh westwaarts 
iiit. Ook vele lieden nit de bergeii vestigen zieh daar. neinen 
den islam aan, en geneeren zieh met de visseherij. die 
rijkelijk oplevert. 


Ten vervolge op het bovenstaande moge hier vermelding 
vindeii een verhaal, dat in de betrokken Serat Kanda on- 
middellijk bij het^vooratgaaude aausluit, -) en waarvan enkele. 
zij het wat onbestemde. locale aanduidingen nader tot een 
hjpothese brengen. 

.... Het voorafgaaude is thans atgehaudeld. spreken wij 
un over den vorst van Panaraga, zoon van den vroegeren 
Brawidjaja van Madjapait. Hij werd betara Katong ge- 
noemd. en had nog niet den islam aangenomen. 

Toen hij indertijd daartoe was aangezocht, had hij aan 
zijn ouderen breeder, den Panembahan, de belofte gedaan om 
na den dood van Brawidjaja den islam te aanvaarden. Doch 
nu deze gestorven was, trachtte hij zijne belofte te ontdui- 
ken, en ging zieh atzonderen in het gebergte Pendjor. 

De Panembahan (van Demak) vernam dat zijn broer niet 
wenschte over te gaan, hij was hierover zeer verstoord, en 
gaf de zaak in handen van Ratoe Wadat (Soenan Bonang). 

Deze zond sduelijk een voornaam persoon nit, van Ara- 
bisehen bloede, sell Wali lanang geheeten. 


1) Deze episode* eindigt met 41Sde Zang, vcr'« 17. 

2) 4lSde Zang, vers 18. 
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Kjai Ka(n)tong nu had twee kindereit. allehei meisjes, een 
ervan was op Imwbareii leeftijd. de andere was pas een jaar 
of tien. Het berokkende hem veel bezorgenis en nadenken 
hoe hij deze nieisjes geschikt zoii uithuwelijken. Zoo over- 
legde hij bij zieli zelveii: ,Ook al ging ik dood, als maar 
niijn beide doc-litertjes goed getrouwd zijn. En ik wil wel 
tot den (anderen) godsdienst overgaan. Waar zoii het beste 
die overgang te bewerkstelligen zijii?'’ 

Jnist toen zag ki Katong een lichtglans. die hel schitterde 
en zieh in X.-^V. riehting vertoonde. Hij vroeg zich af: 

„\Vat ZOII dat voor een sehijnsel zijny Misschien is her 
wel eene (goddelijke) aandniding. Indien die glans werkelijk 
eene aauwijzing is. zal ik in die riehting gaan. Laat ik 
de plaats niet nit het oog verliezen." 

Aldus trok hij (gi weg met zijne beide kinderen. 

Intnsscheu was sell Wali lanang aan zijne vorige verblijf- 
plaats gekoinen, docli hoe hij rondkeek. hij zag den bewo- 
uer niet nieer. l.)och hij bemerkte dat ki Katong naar het 
Xoordwesten was afgetrokken, en zoo volgde liij hem schielijk. 

Ki Katong was inmiddels tot Djoeraiig soeroe gekomen. 
waar hij halt hield. (419 e Zaiig) Daar ontmoette hij een 
gewezen adjar, X(J)aja gati geheeten.die im den islain had aan- 
genomen en diseipel was van ki Pandan arang. Zij deelen 
elkaar naam en woonplaats mede, en verder vertelt ki Ka- 
tong hoe hij 0 ]) een liehtglaus was afgetrokken. dat hij 
had zien verdwijnen bij eene voorloopige vestiging, die in 
zee lag. Of de kluizenaar ook wist wie daar woonde y 

0, jawel, dat was ki Pandan arang, zijn eigen goeroe, een 
voortreffelijk leeraar, nog joiig en met groote begaafdheid. 

Indertijd was die riiii Drniali gekomen. hij was een Idvin- 
zoon van den Paneinbahan, dien Soenan Honang had opge- 
dragen te diet plaatse te gaan ontginnen en de aanwezige 
adjar's te bekeeren. 

Ki Naja voert dan zijn nieuwe kennis op diens verzoek 
tot ki Pandan arang, waar hij weer zijne identiteit en zijne 

1) Men vergl. Mattheus II, 9. Een parallel in <Ie inlamlsehe literaituiir komt 
voor in No 515, Jav, Hds. Bat, Gen., p. 5. 
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bedoelingen uiteen zet. Verder verklaart hij den islam 
te willen aannemen, doc-h niet nit handen van sell ^Va]i 
lanang. en zoodoende is liij nn liier gekonien. 

Ki Pailan arang neenit hem bij het woord, en laat liem 
finks de geloofs-belijdenis nazeggen. Zijne ondste dochter 
geeft hij nu aan den kjai tot vromv. Met onderscheiding 
wordt de neophyt bejegend, de diseipelen verzamelen zic-h. 
doch daar komt seh Wali lanang opzetten, die op gepas- 
te wijze met salani en handdrnk wordt ontvangen. Op de 
desbetreifende vraag stelt hij bekend van Panaraga teTiija 
gekomeu, waar hij op last van Soenan Bonang been was 
gegaan om betara Katong tot den islam te brengen. Deze 
laatste nioet zich than? bier bevinden. 

Maar die is al overgegaan. is liet antwoord. en geheel 
nit vrijeu wih 

Dank zij Allah ! roept seh Wali lanang nit, (vers 2U) en 
met opgeheven handen en opwaarts gerichten blik bidt hij 
voor het welzijn van den neophyt. 

Men gaat samen eten, en dan wekt Pamlan arang zijn 
gast M'ali lanang op om ter plaatse te blijven, de zaken 
van godsdienst te regelen en het volk Koran-reciet te leeren. 
Meer naar het Oosten is een gesehikte plants aan het strand 
voor hem; deze plants heeft nog geen uaam. 

De toegesprokene heeft daar wel ooren naar. Vernemende dat 
de vestiging van ki Pamlan arang ook nog geen naam heeft, 
noemt hij die plants Semarang, en voorspelt dat zij later volkrijk 
en machtig zal worden, zelfs een steeneu oniwalling zal hebben. 

Op die afspraak gaat men uiteen en vangt met de ont- 
ginning aan. SMi Wali lanang maakt een kanaal rechtnit 
naar zee, met het enkele doel om aanslibbing te verkrijgeii. 
ojidat de grond zich moge ophoogen. De vestiging ter plaat- 
se werd Kali gawe (Lejieii darnel), het Kanaal. genoemd: 
velen sloten- zich daar ter woning aan. 

Op een keer zat ki Pamlan arang met betara Katono- te 
praten. Hij sprak : „ \ riend, ik geet je een goeden raad, 

ga naar het Westen een stuk land ontginnen, waar je 



ergens eeu Woengoe-boom ziet, die naar de rivier-oever over- 
belt. Daar zal later een stad koiiieii. wel waar iiiet zoo 
heel groot, (maar toeb) tot eeiie uitgostrektlieid zoover als 
men op eeu rijdtbluk kaii liooreu slaan.'' 

Ki Katong stemt toe. eii gaat been, zijn jungste doehter- 
tje meenemeiide. (t20ste Zang). A an een rivier-oever ziet 
liij den woengoe-boom. daar bouvvt bij zieb dan eeue 
woniug, en baalt ole omwonenden bijelkaar. 

Velen sluiten zicb bij hem aan; men legt tegal-velden en 
Hawaii’s aan, en ole nieuwe vestiging wordt wijd en zijdbekeud. 

Zoo kwam er ook iemand nit Bagelen afkomistig, die onder- 
riebt weniscbte bij ki Katong. Krnstig legde deze perr^oon. 
die den naam van ki Prawita kreeg. zitdi op de ;?tudie toe: 
hi] werd de scdioonzoon van zijn leermeester. en is alzoo de 
Aader geworden van de landheeren van Lepen tangi. -j 
Verder wonit er (eenigszins oinslaebtig) verhaald, dat 
te Demak eriV)pvolging plaats vindt, de zoon zijn Abider 
under denzelt'deii titel van Panembaliaii in de regeering 
vervangt, en dan in eeni‘ vergadering van alb' notabelen 
zijn zudii I'aielan arang den titel ]iangeran sebenkt, zijn 
ooiii (pamau) ki Katong dien van Soenan Katong verleent, 
een en ander oiider bijval der aanwezigen. Alet een maal- 
tijd in de masdjid wordt de })le(ditiglieid dan be-:loten ■*). 


In betzelt'de gescdiril't (Serat Kainia Xu. 7. 421''^' Zang. 
\ers 4) wordt voorts eeiie mededeeling aangetrotten, waarbij de 
Panembaliaii (Sabrang lor), als bij zijn einde voelt naderen, 
een intiem onderhoud lieett met jiangeran Trenggana. dezen 
tot zijn iijivolger beiioeint. en o. a. s|)reekt (IPo regel); 

anakira si Pandan arang ]»ueniki. 
waarnit zou kunnen blijken. dat bier Pamjan arang als een 
zoon wordt bes(dionwd van pangeraii Trenggana. volgens 


1) \uor ijojung 

•J) Ttingi ni <lil sortnind i-m zt»iU‘ \aiuiui \aii uocnuop, 'Ir- (.■phicr kt 
\ oMot'Diiiu .uiii 'k‘ cRflifii iUt iht'htmaat nn>o'‘t wortlon «1. 

:‘>) llifinu'f. Zanir, \ct> 10 slnit dr/r aKdaii. 
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de traditie den derden vorst van Deniak. Uit de volgende 
mededeelingen blykt echter, dat de verwantschapsterm hier, 
zooals frequent bij de Javaneu, overdrachtelijk is gebruikt. 

Later namelijk wordeii de .mededeelingen over Paiidan 
arang weer vervolgd eu wel in de 424'’"^' Zang. vers 9 seqq. 
waar ongeveer bet onderstaande wordt opgemerkt : 

gesproken wordt nu over de gemalin van den 

Panembahan, de oudere :iisler van den (regeerenden) vorst. 
Zij was afkonistig uit Madioen, eu de moetlcr van Pandan 
arang. Zij wenscbt zich tot haar zoon te Semarang te 
begeven, en vroeg daartoe verlof aan liaar raji (den vorst). 
Deze stood bet toe, en ontbood Pandan arang van Demak, 
dien bij bet verlaugen van zijne nioeder luededeeide. Moeder 
en zoon gingen toen sainen op weg, terwijl vele volgelingen 
ben begeleidden. Onderweg nu werd de oude vrouw ziek 
en wel zoo erg, dat ze spoedig stierf. Tevoren had zij reeds 
opgedragen baar ter jdaatse te begraven waar zij zou sterven, 
betgeeii tlians dan ook gesebiedde. Die plants beette Tang- 
goel angin. Pandan arang ging door naar 8eniarang en 
was zeer bedroefd over bet verlies van zijne nioeder. 

Pangerau Pandan arang nu bad vier kinderen : de oudste 
was een zoon, raden Kadji, dan volgde weer een zoon, rad en 
Ketip, en dan twee dochters, bok mas Katidjah, en bok mas 
Aniinab. -) Toen zij volwassen waren, trouwden ze, en wel 
Kn. Kadji met eene doehter van pangerau Panggoeng, Rn. 
Ketip met eene docbter van seb Wali djati (of) Wali lanang. 
die den naam van Maoelana Aloes islam aannam, en als 
imam te Semarang optrad. Hij bad drie kinderen, een meisje 
en twee jongens, die alien door Pandan arang tot mantoe 
(scboondochter en scboonzoon) werden genomen. Aloes islam 
stiert daarop en werd begraven te Terbaja. 

\ ers Iti en 17 bandelen o. m. over bet afsterven van 
Soenan Bonang, en doen bier verder niet ter zake. 

1) Ivuka, ilu> iiK't zijii fiu'fii \pnn\ maar in dit coval dt- Ufihiuo ^an /ijn 
ondt'ren liroer. 

2 } Xauu'ii Aan de vrouw eu \an de moeder van den Frot'eot, 
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Vers 18 rervolgt dan: Sprekeu wij nii over Semarang. 
Nadat pangeran Pandan arang van de begrafenis van S. 
Bonang te Toelan terng veas gekonien, werd hij ziek en 
stierf. Zijne beide zonen giugen naar Demak om hiervan 
aau den Yorst bericht te doen. De oudste zoon, Kn. Kadji, 
werd tot opvolger aaugewezen, onder <len naani van dipati 
Mangkoe boemi, terwijl zijn broer tot zijn patili werd benoernd. 
Dit geschiedde in bet jaar 1418 ^). 

Daarna ging de (nieiiwe) dipati tot 8oenan Kali il.jaga, 
en liraoht dien den voetkiis. De Soenan sprak : „Wel,niijn 
jongen, welkoin liier. En, wat lieeft je hierheen gevoeial V" 

.Tk koni 1’ keimis geven"’. was liet atitwoord, „dat ik 
niijn vader beb opgevolgd en tot dipati iNIangkoe boemi 
ben benoernd." 

De Soenan spreekt dan dank tot Allab. wensebt liein geliik. 
en verinaant beiu godvrtiebtig en reelitvaardig liet bewinil 
te voeren. De patib krijgt evenzeer welgemeende aanwijzingen. 
om zijn broer in alles bij te -itaan en te geboorzamen. Daarna 
gaan ze terng om bnmie fnnetien te aanvaarden. (vers 28). 

De gesebiedeiiis van dezen dipati Mangkoeboemi wordt 
voortgezet in Zang 427, ver> 22, en Inidt daar aldns; 

Sprekeu wij nu over den dipati van Semarang. Mangkoe 
boemi; <leze wensebte een gesebenk te doen aan zijn leer- 
nieester Soenan Kali djaga. in kleeren en geld. 

De atgezondeii bedieiide kwam te .\dilangoe, tm trot' den 
Soenan daar aan. die bezig was met omspitten oji zijn erf. 
Toen bij bet doel van zijn komst bad medegedeeld, zeide 
de Soenan oni bet gesebenk daar maar ergens neer te leggen. 
en zijn dank er voor aan den itipati over te brengen. Als 
tegengift gaf bij den man eene klnit aarde mee, die bij 
])as met zijn patjoel bad nitges|)it. 

De boodsebapper keerde toen terng, eeiiigszins verbaasd, 
dat men voor een kostbaar gesebenk slecbts een brok aarde 

VoliTfii'- iW '.fuifkalii ini»rknnint:rjit naljoiM Iukdiu UulfU'n \orklareii Ucze 
'cn^kiila til^ 1411. 
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teruggaf, en trof zijn heer. den dipati, aan te Demak. Bijhet 
openen van bet maiidje, waarin de aarde was meegebracht, 
bevoud men eebter, dat de inboud tot goud was geworden. 
l)e dipati werd bierdoor zoo getrot'feu, dat bij tot iiizicbt 
kwam van de ijdelbeid der wereldsebe goedereii. wesbalve 
bij besloot zicb in vronie afzoudering te begeven oni voortaau 
zijii streveu op bet bieruauiaals geriebt te boudeii. Zijn 
broei', Kn. Ketip, droeg bij bet bestuiir van ^emarang op : 
zelf ging bij afsebeid nenien van lien vorst, die van een en 
ander op de boogte werd gesteld en zijue goedkeuring aan 
de planuen scbouk. en toestemming vragen aan Soenaii Kali 
djaga, om daarop. alleen door zijne twee vronweu vergezebl, 
znidwaarts te trekken en zicb te Tembajat te vestigeu. 

Op den laugen duur verwiert bij de Oenade Gods, en 
werd een door velen geferde wali: zijn geslacbt plautte zicb 
verder ter plaatse voort. 

Deze vervanging in bet bestiiur te Semarang gescbiedde 

O O no 

ill 1434 (rasa goena rasaningrat), ') vers 41. 

Til verbaiid met liet bovenstaande is liet tbaiis zaak de 
vraag wie Pandan arang eigenlijk is geweest, nader onder 
de oogeii te zien. 

Bij de niededeeliiig van den djoeroe koentji, dat bij Bra- 
widjaja van Madjapait zou zijn geweest, denkt men, af'gescbei- 
ilen van zijn absnrde avontiiren, oiiwillekeiirig aan Bbra 
Pandan salas III. Daarvan vertelt de Pararatoii. -) dat bij 
„sab saking keilatoii,'’ betwelk Dr. Brandes vertaalde met : 
„bij verliet de kraton.’’ Men zou de uitdrnkking ook min- 
der materieel kiiiineii opvatten, docb dat doet bier niet ter 
zake: er wordt in de Pararatoii nietsiiieer over deze aangelegen- 
beid gezegd, eii de uiondeliiige overlevering vertelt er te veel 
malligbeid bij, dan dat men die traditie zoo maar als aanvulling 
van een gesebrift als de Parai'aton zou mogeii aauvaardeii. 
en verband brengen tnssidieii die bt'ide mededeelingen. 

1 ) Itasi is Odiilijk. /cs. ,.,.n maml llisr. past hier ahsolinit uiot. 

2) PaK. 32, resp. p. 172. 
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Volledigheidshalve doe ik in dezen saraenhang nog 
l)erioht van het voorkomende in de Sadjarnli daleni, ’) 
opgesteld. waarschijnlijk naar ondere gegevinis, of ten 
ininste iiitgegeven, door ki Padmasoesastra. en l»pvattende eeu 
stamlijst van alle Javaansche vorsten. met: Imnne nakome- 
lingen en maagschap, benevens opgave wat er van lumne 
kinderen etc. zoo al tereelit gekomen is, 

Onder de hnnderd -)- een kinderen van den laatsten vorst 
van Madjapait, Bravvidjaja V, vinden wij daar opgegeven: 
siili R". djaka Soepaua, alias R". Temba.jat. 

sill) 07: R". djaka Bodo; na den val van Madjapait ging 

liij als sakabat dienen bij Soesoehoenan Bajat, die 
hem Madjasta als xdaats aauwees: zoo werd bij 
ook kjai ageng Madjasta -} geheeten. 
sill) 9S: R"^. djaka Pandak, die evenzoo bij S. Bajat kwani 
en den naani kreeg van sell K.ali atoe. 
sill) 00: R". djaka Wadjak. ook R'b djaka Woedjil. als 
boven, kreeg den naani van seh Sabotk djanoer. '*) 
sill) 100: R". djaka Bloewo, als bovtm. kreeg den naani van 
sell Sekar dalinui. 

Beter klaarblijkelijk worden wij ecbter iveer ingeliclit door 
de Serat Kamla, waar men in Zang 411, vers 9, dns v66r 
het boven reeds nit genoenid gesclirift geciteerde gedeelte, 
verneemt, dat o. m. raden Made hiiidaii, *) een zouii van raden 
Sabrang Wchin eii eenkleinzoon van den dipati van Bintara met 
300 man tegen Madjapait opriikt. In Zang 413, vers 19 blijkt 
verder. dat de/,e jonge man van Soenan Bonang de opdraclit 
krijgt Tirang ampel te ontginnen, ende omivonende. iveersjian- 
nige adjar’s te bekeeren. Boven is reeds gebleken, hoe hij zich 
van die taak heeft gekiveten. Hij krijgt dan den toenaam van 
Ki Pandan arang “) hetwelk alles gesehiedt in het jaar 1398. 

1} J^emarsiiit^, 15KI3. p. Ill 

2) Mon yoi'i^I. ]>. UR. 

3) Zie boven ]>. 4.44. 

4) In enkele Kabad’'- Tjovbon wordt ukmU* van eon Made (of Madya ) Pandaii 
melding ,u:emaakt. oonmaal als /oon van >oi*nan Prawata, 

5) In Fararaton. p. 201, rogol S Idijkt eon font to zijn ingeNlopen ten govolge 
van slordig lezeii. In den tokst staat 

Tijd.schr. V. Ind. T. I., ou Vk.. deel LIIl, all. 5 cii 6. 7 
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Wie Sabrang wetan is, blijkt op zich zelf niet nader. 
Dr. Brandes i) identit’iceert hem eehter tereeht met Soerja: 
weliswaar beet deze overal. voor zoover niij bekeiid. Sabraiig 
lor, -) terwijl ook een t<abrang koeloii wordt geiioemd. 
Voor de baud zou nii liggen raden Trenggaiia. den derdeii 
zoon naar de meeste opguveii, als Sabrang wetan aan te 
wijzeii. douli tegen zijn vadersehap over Pandan arang ver- 
zetten zich de boven (p. 478) gedane inededeelingen nopens de 
verhouding van diens nioeder tot Trenggaiia, van welken laatste 
boveiidien wordt opgegeveii, ■') dat eene docbter van hem met 
pangeraii Made Pamjan tronwt. van wien ze later weer scheidt. 

Verder vindt men eene traditie omtrent de at'stamming van 
den heilige te Tembajat terng bij Battles. ‘^) die aldns Inidt: 

..... the village Tnmpait, situated near Karbo Snrn, 
.... the tomb of the Pange'ran of that name, who was 
descendeil from Abdallah the ehicsl son of Baden Patali”. 
terwyl ook al te voren (ib. [i. 135) een Baden Abdala als 
zoon van den Baden Patah was genoemd. 

Het lijdt (Ins wel geen twijfel of in deze traditie is wer- 
kelijk met t?abrang wetan. ]<angeran .Soerja = Sabrang lor 
bedoeld, terwijl voorts deze verwisseling wellicht om de maat 
is aangebraclit. De betrokken zang is nanielijk in .Vsmara- 
daua, die in de tweede regel van het vers de eindklank a 
eischt, terwille waarvau men dan lor door wetan zou knn- 
nen heliben doen vervangen. 

O 


semaiia sampoeii tinoet^opli 
taroeka i>o(*lo Tiranir 

pinariiijjau KI I’arplani; aranj^ kan;; Ujooloek 
enz. 

het eilund, lutiar «le jM*r''Ooii kvcoi; du-' don naani i'andiiu iirans. 

1) Pararatoii, p. 200 midilcu. 

2) Bij\. in liijdmvieu, G, AJ, p. i-u, nnot. cii in de Sadjarali daloni bnventrenoeind, 
p. 209 en eldei'v. 

3) Sadjarah dalera, Semaranj; I'.Hm p, 241. 

4) History of .lava, 2ntl. e.1. II, lis. Hot [.I, -it niut voor de lit'.ien. die vroespr 
in Holland het Javaanseh <-.o. hestudeerden, <lat er nimmer hehnovlijk work van 
is gemaakt, de hand.selirifteii nit de nalatensehai. van Raffles e.a oii het gebled 
der .tavaansclie letteren raeer l-ekcnd te inaken, dan door de ultteraard voor- 
loopige mededeelingen van Cohen Stuart en Koyser, mi een .oO it GOjaar geleden. 
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Hoewel men dus voor deze aangeleojenheid slechts de 

o o 

Javaansche overleverinw ter befsehikkingf heeft, bestaat er, eenige 
absnrditeiten daargelateii. weinigr bezwaar, de boofdzaken 
van bet voronstaande als juist aan te nemen, t. w. een jonge 
telg nit bet bids van Demak, wien Semarang als apanage 
wordt aangewezen, wellicbt als loon voor betoonde dapperheid 
en beleid, eu die daar tot deontginning en bekeering grootelijks 
bet zijne bijdraagt. 

Later dan is bij, of waarscbijnlijker. ') zijn zoon, bet le- 
ven in betrekkelijke genoegzaanibeid, en in de nabijbeid 
van bet bof en de (relatieve) bescbaving van Demak moede, 
zoodat bij optrekt naar bet beidenscbe binnenland oni zicb 
daar een bestaan te verscbatfen, dat, gewijd aan vronie oefening 
en bekeering, zijn gemoed wellicbt meer bevredigde dan bet 
actieve en wereldsebe leven als boofd van eene bloeiende 
landstreek. 

In boeverre dat biatste aan de overredingskracht van 
iSoenan Kali djaga toe te scbrijven moge zijn geweest, blijve 
bier, om de mirakelen, die met zijn optreden in verband 
worden gebracbt, gebeel bidten besebonwing. 

Wei is waar konien de medegedeelde tradities, zelfs op 
meer belangrijke [ninten. niet steeils met elkaar overeen, 
docb bepaalde tegeustrijdigbeden komen toeb ook niet voor, 
en de opmerking van Raffles slnit zieb gebeel bij de traditie 
in de Serat Kanda aan. Alleen de inondelinsre overlevering 
zon dan, als deze voorstelling van zaken acceptabel blijkt, de 
avontnren van den beilige eenigszins dooreen geward bebben. 


De betrekkelijke bistorisebe wuarde der .sebriftelijke tra- 
dition boven verineld. wordt nog eenigszins verboogd, als 
men bet terrein bij Semarang nuder in oogensebonw neenit, 

1) Zie nog Itonodeu oM-r het gral' van vrii rainlaii araiiir tc Sfruaraiiir. 

2) Hierbij i" et-hter niet nit liei oog te \»Mlie/eu tint herhualdelijk bhjkt Ijoe 
men, om legenden en verhalon eenigen rmrgesteun te geven, «lezo gaarne mete(n 
gegeven geograiiliisch milieu in verband brengt. en de *j:ebenrteiii«<«en ete. 
bestaamie en ]»ekende iilaat«^en lo»aliM‘ert. Zoo lets kan hier natuurlijk ook tre- 
beurd zijn. 
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waarbij behalve Kali woexgoe ten Westen van die plants, 
nog eenige andere der bovengenoenide plaatsnanien in den 
omtrek knnnen worden terecht gebracht. en wel in zoodanig 
verband, dat bet gebeel past in bet kader van de bier 
voorkomende inededeelingen. 

Xeemt men bijv. als basis de nieuwste topograpbische 
kaart van bet tegenwoordige ,,Seuiarang en onistreken,” 
dan vindt men aan den Znidkant een vrij boog terrein, 
waarop oostelijk Tjandi ligt, in bet midden een desa G \ ru mi 
moengkof.r. en westelijk eene plants Wothalih. Ten Xoor- 
den daarvan lieviudt zieb eene inzinking. en daarvoor een 
min of meer alleenstaanden benvel. met een paar kopjes, 
waarop oostelijk van den weg. <lie van de Kesidentswoning 
naar Tjamji voert. een oude begraatjilaats wordt aangetroffen. 
waar. volgens de plaatselijke overlevering, een Id Paiidnn (innig 
ligt begraven "). 

Westelijk van dien weg ziju de boogten Bkintik en Bek- 
GATA (op een oudere kaart Pkkuota) aangegeven. Xoordelijk 
bevinden zicb dan respectievelijk de tegenwoordige stad. 
de haven, de visebvijvers. en de zee. 

(lelieel ten \Venten van liet Wester Bandjir-kanaal. en 
ten Ziiiden van den jtostvveg. treft men Dahana aan. 

Even ten Westen van bet Ooster Bandjir-kanaal vloeit 
nog de Kali cawe. wel is waar uiet gebeel recbt, docb de 
kronkeliugen betretfen vooral bet stuk dat bet dichtst aan 
zee ligt, en dus wellicbt meer als de natuurlijke afwatering A^an 
bet eigenlijke kanaal door bet later aangeslibde slijk is te 
beschonwen. 

1 ) 1: 10(11)0. in 2 bla.lcii, I'Juy. 

2) iJe lietT Jlirntfinir niaakto inij iK-t eei-st mt‘t rteze bijzoiiderheid bekend, 
on weoN roods op hut inogulijk \erband der vroeyerc Ilindoe-ve-sti^iiig met du 
tounraalige topogruphisrhe gestehlheid. 

Bij een bezoek te Semarang na liet schrijvcMi van dit artikel had ik gelegenheid tie 
bevestiging van deze traditie te \ ei’nenieii. Bij het bezoek aan bet graf bleek de 
graf^teeii aan het hnofdeiode eene kunstelooze inseriptie te hebben, luidende: 

\\ elUcht kan later nog eens blijkeii of er al dan niet direct verband bestaat 
van dat gr.af en dicn naam met den bier bchandelden cyclus van overleveringen . 
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Djanila komt op deze topographische kaart niet voor 
(het zou bij Paleboeraii moeten zijn mgeschreven), doch wel 
op het blad Middeu-Java, uit de atlas van Stenifoort en 
Siethoff,' 2*^ druk, links onder, op een apart kaartje van 
Semarang (1 : 50 0001, en daar gelegen ten Oosten van ttadjah 
nioengkoer, ten Oosten van den weg, Z. 0. van den lienvel 
met Pandan arang. 

In verband met deze locale bijzonderheden en de boven 
(p. 476) voorkomende mededeelingen over de aanslibbing ter 
plaatse, W'are thans nog het volgende op te merken: 

In den Hindoe-tijd moet, blijkens den naam Tjandi, ter 
plaatse reeds eene vestiging zijn geweest, en wel Znidoostelijk, 
op het heiivelterrein thans met dien naam aangediiid. De 
tegenwoordige ,oude stad” was toen nog zee. of ten nimste 
onbegaanbare modder. 

In het tijdperk van godsdienstovergaug kon tie voorlig- 
geiide heuvel mede nog min of meer als poelo, eiland, be- 
schouwd worden (wellicht ging eene der afwateringen van 
de Semarang-rivier ten Zuiden ervan langs), dat met Tiraug 
amper(l) schijut te zijn aaugeduid. ') De terreinaanwinst 
was echter toch zoover gevorderd, dat men zich i-eeds ten 
Xoorden daarvan. O}) de plaats van ile tegenwoordige stad. 
kon gaan vestigen (het zijn dns niet „alleen de Hollanders, 
die bij voorkenr in de modder gaan wonen"). 

Oeleidelijk is de aanslibbing dan verder gegaan, evenals 
bij zoovele plaatsen der Noordknst van Java, totdat de tegen- 
woordige toestand Itereikt werd. 


Men vraagt zicht nn verder af. waarom ki Pandan arang 
(of zijn zoon, dipati Mangkoe boemi), nadat hij het leven te 
midden zijner visschers in het inodderdorp dan moede was. 
juist Tembajat nitkoos om zich uit zijn wereld terug te 
trekken, en ,zending onder de heidenen” te beoefenen. 
Deze aangelegenheid dient echter mede in verband met de 

1) Op dp kaart voiid ik dpzeij naam nojf niet tonifr. zoodat doze laatste idon- 
tifieatic het karakter van eene veronderstelUiig heeft. 
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omliggende vereerde plaatseri, als Kadjoran, Djiniboen, 
Banjoe biroe, e.a. onder oogen te worden gezieii, in elk geval 
schijnt er voorloopig niets stelligs van te vermelden. Wel- 
licht bestaat er later gelegenheid op deze merkwaardige 
kwestie terug te komeu, en eeuige nieer positieve niededee- 
lingen daarover te plaatsen. 

En steeds dient men in bet oog te houden, dat, al klinkt 
de traditie in bovengemelden sanienhang niet onwaarschijnlijk, 
men er op zieh zelf niet meer historische waarde aau mag 
hechten dan ze verdient, en dat beriehteu van buiten af, 
i.e. die buiten de .Tavaansche overlevering staan, al ware bet 
ook een enkel, onmisbaar zijn oin zulke verbalen beboorlijk 
te eontroleeren. 

Opmerking venlient nog de bijzouderbeid, die nit de boven 
weergegeveu verbalen kan blijkeu. dat de uadere islamiseering, 
nadat eenmaal door geweld de politieke su])rematie aan den 
islam was gekomeu en een bekeerings-raid (wellicbt meerdere) 
was gehouden, zooals nader nit ile >Serat Kanda No. 7 kaii 
blijken, op eenigszins analoge wijze ge.scbiedde. waarop in 
de vroegere Middeleenwen bet (’bristeiidom in West-Europa 
werd verbreid. Had men in bet Westen bet ontstaan van 
centra dikwijls aan de kloo.sters te danken in dier voege. 
dat een aantal monnikeii zieb erjjens vestigden, land ontgon- 
nen, en zoo bet verspreide omwonende volk tot zieb trokken, 
en met boogere bescbaving, ook oj) materieel gebied, inibi- 
beerdeii, op Java waren bet even/.oo groepen van bepaalde 
jiersonen onder leiding van een of anderen vereerden leer- 
meester, die bet initiatief namen tot grondvesting van plaatsen, 
welke tbans veelal nog bestaan, en in bnnne verdere 
ontwikkeling dikwijls tot belangrijken bloei zijn gekomen. 

In bet vorenstaande werd getracbt in eenigszins geregelde 
volgorde weer te geven wat mij tut nn toe over ki Pandan 
aiang. te 1 enibajat ot met, bekeiid was geworden. Hierdoor 
werd eenigennate een overzieht verkregen van de voorstel- 
lingen, die bij 'de latere Javanen omtrent bem geldende zijn 
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geworden of gebleven, en omtrent de omstandigheden, waar- 
onder hij als uitverkorene Gods begon op te treden. 

Ware er im over Tembajat c. a. verder iiiets bekend, dan 
zou de zaak liierniee uit kuimeii zijn, en bad men een beilig 
graf, waarvan er op Java zoovele worden aangetroffen, met 
de zich daaroin been groepeerendo legenden te ineer gere- 
gistreerd. 

Intnsscben, met de komst van ki Pandan arang te Tem- 
bajat, en diens (nadere) bekeering van bet onnvonend landvolk, 
beeft deze plaats bare rol in de gescbiedenis van Java niet 
nitgespeeld. Integendeel wordt Tembajat, zooals reeds werd 
opgemerkt, later berbaaldelijk in de Javaanscbe krouieken 
vermeld, in verband met een ot'andere, min of meer belangrijke 
gebenrtenis, zoodat de plaats stellig van meer belaug voor 
de Javaueu is dan een willekeurig beilig graf zou zijn, ook 
al blijkt daarvau bij de .,bistorici" van Java, ^'etb, Meiusma, 
eii de miudere copiisteu niets of zeer weinig. 

Ten eiiide de gelegeiibeid te opeiien zitb uopeiis die 
belangrijkbeid van geiioemde plaats nit een bistoriscb oog- 
puut eeuig idee te vormen, iiiogen bieroiider in cbronologisebe 
volgorde de tbans reeds gebleken gebeurtenissen worden 
besprokeii, waarbij Tembajat e. a. zoo al niet steeds bet 
centrum van actie is geweest, dan tocb eene rol speelde, die 
waard is gemenioreerd te worden, tot recbt verstand 66k 
van aangelegenbeden, die zieb nog tbans zouden kunnen 
voordoen. 

Volledigbeidsbalve maak ik eerst meldincr van de vondst te 
Tembajat van een tweetal beschreven steenen blokjes, waar- 
over men bet een en ander vindt opgemerkt in Notulen 
Bat. Genootscbap, 189J, p. 135 — 13(5'). Het zou van veel 
belang kunnen zijn indien men over den aard van deze 
voorwerpeu en den tijd van bunne vervaardiging eenige 
meerdere gegevens bezat; volgens welwillend verstrekte 
mededeelingeu -) kaii de eroj) voorkomende sebriftsoort, boewel 

1) juncto Not. Bat. Pioii. lyoy pair. LXXXIV. No. 91 on 

2) Van de beereu i)r. Hazeu en Dr. Kroui. 
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in het algemeen een eenigszins ouder type vertegenwoor- 
digeude dan het tijdperk van godsdienstovergang, eveiigoed 
geruimeu tijd later nog in gebruik zijn gevvee.st, zooilat 
allerlei speculaties, in verband met de l.c, voorkomende ver- 
wijziug naar Groeneveldt’s Catalogus, over een eveutiieel 
v66r-moslimsch Tembajat, vooralsnog geheel ijdel voorkomen. 
En zulks te meer, daar degepubliceerdelezingderschriftteekeus 
niet geheel vast schijnt te staan, en de beteekenis der betrokkeu 
woorden voorloopig ook niet de gewensehte opheldering geeft. 

Belangwekkeiider is de mededeeling in Babad Tanah 
Djawi 1) over het bezoek van Sultan Padjaiig ter plaatse 
ua zijn uiislukteu toeht tegen Mataram, toen zijn leger in 
bivak te Prambanan door eene nitbarsting der Merapi in 
het ongereede was geraakt. 

Hieronder inoge eene weergave volgen van de betrokken 
pericope in de Babad, waarvan ile tekst hieraehter in 
Bijlage 11 i^ opgenonien. -) 

tlroote steenen vielen in aantal neer, het vulcaan- 

slik kwaui tot aan de Kali Opak. gonzend was het geluid 
der (vallende) steenen, (het was alsof) zij spraken: 

.Koinaan, niakkers, groot en klein. gij alien zijt aangezegd 
oni tegeii den vijand op te trekken, die te Prambanan staat. 
De Sultan van Padjang is de vijand, dien gij moet bestrijden, 
brengt hem in een naeht de nederlaag toe.” “) 

1) Meinsrna, p. JOB— |r,i. 

2) ^ oldens <U‘U tck**r in ii'nilmiiu \un Jiat. tien. IL'U. i>. 41*7 "cq. 

Dit haiid&chrilt bf>at 154 Matirvan tie lieginiei^e]'> gebeel overeeii 

lioiiieii met tlu* welke l>r. Briiii<les in zijn op tie B. T. Dj. ]>. 1 vevmeltlr 

naar de reduetie, die M>lgt>nv hem als origineel van den proza-tekst zoii hebbeii 
gediend. A<inge/1en iir. Bmntle’* volgeiis zijne hekeinlu gew oonte die redaetie niet 
nailer aandniilt, raoge liierontler eene ^l^eeUi^•Jltle van tie Jtetnikkmi haiitlschritieu 
Milgeii, >velke tloor Jn*. lla/eii en iidj ontler tie a{intet‘keningeii in zijn naliUen- 
'■fluip \Nerd aaiigclrtinen • 

Zting I— ir>4 k'linen \(M>i in Ja\. llinlv. Hat No 12D 

.. 102 — . r„H. Xu 'js. 

.. 1K2-Z0i ;^7 

.. 229— 2SJ ^ .... litilntd htjnm (Sernuraiig 11S74) 

Het eiritle \ an ileii teks>l hi) Winter uMeiiiMiui) koint overeen met Zaiig 22‘''. 

3) Volgens (U- tra*littonei‘le \ tiorNtoIliiig heMien de lelemboet's onder de Katu*‘ 
Kitltx'l, en \ ('rilei de nitl>iii’**tiiig van iU‘ii Meiapi, eeii eii ander oj» verzoek re'*p. 
van den ^enapati en /ijn I'aiih aan de (Jodin van iiet ZnnlerMraiid tudeiiBerg- 
gee&t, de BatijangXebe Uoepei* lot dtn aftoeht genoopt. 
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Sultan Padjang en zijiie hoofdliedeu raakteii in ontsteltenis 
door de niodder, die al hooger steeg, en tegen het bivak 
opdrong, De ofticieren (zelD) giugeu ervaii door, ieder 
trachtte zijn haclije te redden, men meeude dat bet uur der 
Opstanding was aangebroken. L)oor de neervallende stcenen 
kwam de pasanggrahan in gevaar. ') ,Het zou onwijs zijn 
tegen de steeuen en de niodder op te trekkeu,” zoo riepen alien. 

De lieden van Sultan Pad jang waren er van door gegaan, 
alle naaste verwanten waren verdwenen, zonder slag of stoot 
liadden zij bet veld geruiind -). Sultan Padjang trok zicb toen 
ook terug, bij besteeg een olitant, en ging naar Tenibajat, om 
den voetkus als bulde aan bet beilige graf *) daar te brengen. 

Men probeerde de deurslniting met een sleutel teojienen. 
doeb bet slot werkte niet. Toen braebt sultan Padjang zijne 
bulde inaar van buiteii af. vervolgens sprak bij : 

-Zeg. waker, wat is de reden dat de deur van bet graf- 
gebouw niet ontsloten kan worden V” 

De slentelbewaarder antwoordde eerbiedig : .De Yoorzie- 
nigbeid veroorlooft iijet, dat Cwe Majesteit liaren staat 
beboude. Het teekeii daarvan is, liat gij door den W aker *) 
zijt afgewezen. De dooden staan nader tot den (dnstoffelijke. 
Het koningslicht (dat iederen vorst lieet te omstralen) is 
van r overgegaan op den vorst van Matarain’’ "'1. 

Sultan Padjang voelde zieb zeer ontieiiagelijk te luoede, 
toen bij den ouden man dat boorde zeggen. Niet lang daarna 
ging bij slajien oji de Imlr I.Tiiljorr. bij liad nog nooit zoo 
geslapen als ileze keer, allerbeerlijkst was liet geweest "). 

1) Her tliik word to /wtisir bola'«t. kawoTatrtii’ 

•J) Er staat eijroiilijk /ij hadtlon zioh mot do Km>on tot -^fhonilon ovov- 

Lic^^ von. J>o ^ol]nl^or stolt don .slrijtl lottoii do intbarstini.^ diis oohoi'l ^lHu• aK 
toijron ooii iiU'iisflu’li.ikoM vijaDd. 

-\suina -- iJia'irmi, 'taudDlaais. fiai gol»iuikoli|ko naam \<i(ir lioilim.* uia\oii. 
V^taiia is \ oolal \orkou tot sctaiia, dar .scouts sontaiia wurdt ;:o'i lirtwoii vn iii 
dioii vt>rm mot \orwaid mot*i wordon inetsontaiiu, naasfo \t‘rwaiitt‘n Niindoii \tirst. 

4) Ilitwiuoo /OH tli‘ ..iiHartUan-'=|*iril” \an bot ^'rat bodoold zijn. 

>) In do li. T. I>j, on oldors is lierliaaldolijk \ait do ovoritantr van dai Ui ht 
'Itraki*. liijv. o<l. Moin'‘nia. p Mon \orjiolijko daarinoe do oi^'oinuirtli^'o \ oor- 

stolliniron omtroin hot prototon-lic-ht. bijv. in ll>n Ilisjain, ><rai Moohaniniail, od. 
Wnstontohi, tiotriiiiron ISt'.ti, ]», 1U| 

t>) N'erjil. hovoii pait. 4:i7. 

7) (iooii woinior. l»e undo hoor w as siollij; <iood <.>p van liohaniolijko vonnoeieni" 
ou al do ouiotio 111 do alj-’^oluopoii 24 uui. 



490 


Ten slotte ontwaakte hij en ging verder luiiswaarts op 
zijn olifant. Ouderweg viel hij eraf op den groud. . . enz. 

Deze gebeurtenis Week in de mondelinge traditie eveneeiis 
te zijn hangen gehleven, met een paar bijzonderheden erbij, 
ot erbij gemaakt, die ik bieronder even mededeel. Toeii 
ter tijde was kjai ageug Baujoe biroe, onder den naaiii van 
Koentji Karang elaviger te Tembajat. Hij raadde den 
Sultan at om naar bet graf te gaan, docb deze wilde toeb. 
De denr wilde ecbter niet open, zelfs niet toen Zijne Majesteit 
er persoonlijk op ging benken, waardoor de voegeii nit bun 
verband sprongen. Toen begreep de Vorst, dat de Voor- 
zienigheid bem in zijne plannen verbinderde, zoodat bij nu 
inaar bernstte, eii een paar dagen ter plaatse bleef om op 
verbaal te konien. 

De Seuapati, verneiueiule dat Sultan Padjang te Bajat was, 
zoml bem een tlasib-bloeni, betwelk een zinspeling er op 
zou zijn, tlat de Sultan spoedig zou sterven Vambiar 
dat de \ orst bij zijn terugkeer ziek werd, en kort daaro]) 
overleed. 


\ an bijzonder gewieht zijn de betrekkingen. die tusscben 
Sultan Ageng en Tembajat blijken te bebben bestaan. Aange- 
zien ill dezen de scbriftelijke traditie reel uitvoeriger en 
belangwekkender is, laat ik die voorgaan. Het betrokken 
tekstgedeelte is geiiomeii naar een Babad Nitik, afkomstig 
nit Djoeja, -) die meer in bet bijzonder over Sultan Ageng 
bandelt. De weergave zou als volgt kuiiiieii Widen ; 


n Klaarlilijkelijk eeiic woovcispcliim tlasih = tolas sill, dc ftiuist (ilei- Vuor/io- 
iiigheiii) beoinclipd, of nelluht lets rterKolijks. 

Do tlasih-bloom Monlt voorN vool op veroerde ftravoii als huldoftift gobraolit. 

• 2 ) lido Zaiii;, vors 24 serp,., pas. 7 sp,m. y.,,, mijne oopio, hioraclitor afftodrukt 
als Bijlage III. 

lliidor llabad Mitik vorstaat men, naar mij nerd medeaedeold, oen gosclivift, dat 
omloi-Morpon van moor nuiomoii aard nit hot loven der vorston behandelt, on die 
in do oflioioolo 1!, T. l>j. mot tor sprako komon. Ook hot work Tjabolok nordt 
als eon Babad Niiik bos, ■bound. Aanfezion die goscliriltoii min of meer tot 
,lo spo,-.alo kraton.luteratnur n ordon i;orokoud, .lie mob ongaarne naar buiton t nlga- 
riseert, is bet oonigszins mooiliik /.ieh direct aoe,l over hm.nen inlioud on onivang 
te orionteeroii. Hoowel men voor de [.ieteit van bet nageslaeht alle respect kan 
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.... Djoeroe taman werd niet aangetroffeii. Daarop 
ging de Sultan buiteu den riiigniuur om Djoeroe tamaii te 
zoeken. Overal ging hij rond dock den gezoclite vond hij niet. 

Steeds nieer voelde de Vorst zich bezwaard te moede, bij 
ging zicb zelve toen tot groote inspauning des geestes 
dwingen, beoogende loutering van zijne Vereering (poedja). 

Nadat deze poedja tot ziju hart was doorgedrongen, eu 
van bet hart tot het jiriuiair geziehtsvermogen, i) verdween 
terstond het (mensehelijk) gezieht van den Sultan, dock hij 
kreeg nog niet de opening van het Volmaaktheids-waarne- 
uiingsvermogen Hij zat daarbij op de kadjar met 

liet front naar Mekka. 

Alstoen werd een mensihelijke figunr ziehtbaar, die 
daar voor den Vorst stond. Het leek een priaji, met guustig 
uiterlijk, van midtlelbaren leeftijd, die voorts een buitengemeen 
sfhoon gewaad droeg. Hij (of: dat gewaad) sehittenle rondoui. 
met een glans als de voile maan, als die hehler schijnt. 
zonder door regenwolken of (zelfs) liehte vederwolkeii om- 
tioerst te zijn. 

Toen hi) den Sultan zag, sprak hij vriendelijk, doch 
zonder overdreven reverentie, alleen met beleefde buiging. ■’) 
Xa een oogeniilik dan glimlaehte die priaji. die daar gekomen 
was, eu sprak oji iuuemenden toon; 

,^Vel, Sire, zoo held gij dan eene ontiiioeting met mijne 
^yaardigheill. Ik bemerkte Uwe bekommernis, terwijl gij 

lu'bbon, on nit't ntiodoliH)? hen in <110 irovoeleiift van vereoniiti /al villen knotson. 

ooiio publioatio voor uitsluitorji‘1 4\eteii''0hapi>elijke ilooloindoii allermin^t eene 
vulgansatie, zoodat ik mij onbcz4\Hard aoht don lezors or iots uit mode te deolein 
le moor daar Iiet botrokkoii .stuk in goonon doolo iots ]>evat, waarvan do]>okond- 
‘'lolling k\\etNond voor hot Javaansoho \or!!,tongo''laohl zou kunnen zijn. 

1) Ik>a klaarblijkelijk om do maat voor akM. 

2) I>o bodooUng schijnt te zijn, dat, hoewel hot gowono mon^oliolijkc zion door 
zijne l)e\vu«‘teloo«!honl was opgehevon, hot orgaan Aan innorlijke waarnoming, dai 
juist in dat goval gaat werken, tooh nog met in t'uiirtio gotroden. 

3) Volgons ^or^lrokto medotlociing oono /irphuit'', \an hout ot stoon, vbur 
ofiio .Tavaan'd ho uoiiing. Bij oudorwol'-oho liodon /on zoo'u kadjar nog wol \ooi- 

komoii. Hot wooi'd i*- \\ollirht van ^, 2 *- Vral». vtoon. 

> ■ ' 

4j iirammatioaal kan <M)k "nltan hot ondorworp /ijn, dot-li om don i-oiitt xtu-' 
'‘ohijnt mi] dat nundor aannomolijk- 

■)! Uot ud" dlls goon „al)di." want aii<lor> /(*n hij hot tloUig uiot gowtiagd hoblten 
andors dun mot loekoiion ^an inkTsrtc ondorwerpiiig don gobieder toe te^prcken. 
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lekker op de kadjar zat, geheel weggerukt in Uw peiuzen. 
Thans wensch ik U eene (gewichtige) mededeeling te doeii, 
want een vorst mag niet falen in zijn ambt. Straks was U 
er zeer bekouinierd over hoe het einde (d.i. van de moeilijk- 
heid, waarin hij zich bevond) zoii zijn, omdat U bij U zelve 
op Uwe niacht nopens de onzichtbaren, dat andere geslacht, 
vertrouwde. Zulks is niet gecorloofd volgens den ^\ il van 
Allah. Daardoor is Uwe wil geabrogeerd. -) (t4ij hebt) niet 
geloofd aan, vertrouwd op de niaeht van het innerlijke, der 
geestelijke krachten, op het wezenlijke, dat de wereld schiep. (?) 

De iSnltan was van zijn stnk gebracht, hij was buiten- 
gemeeu verbaasd, alsof zijn hart was geschud; uadat hij zijn 
volkomen gemoeds-eveuwicht had teruggekregen, smeekte hij 
instantelijk tot de Godheid, tenslotte ging de Vorst den Ver- 
schenene tot leeraar nemen en vroeg hij welwillende hnlpe. 
om zoo snel als eeu wenk der oogen naar Mataram te 
kuiuieii terugkeereii (ver.s 30). 

Eerbiedig trachtte bij den betrokkeue daartoe over te halen: 

• Dan ben ik later eveiieens gebeel ter Uwer besehikkiug. 
naar willekeur; omdat ik mij al te zeer bezwaard te moede 
voel, moge UEd. goedgunstig medelijden aan mij betooneu, 
die zoo zeer in moeilijkheid zit; en wie is TEd.. dat het 
enkele denken met stdierpzinnigheid U zonder falen al mijii 
gedragingeii bloot heeft gelegd. Ik voel mij ten zeerste 
genoopt L f]d. te smeeken mij ten .spoedigste te doen toetre- 
den tot mijne lontering." (y) 

De ^ ersidiijning wilde eehter zijue afkoiust nog niet be- 
kend stelleii en evenmin zijn naam. Om de aandaeht wat 
at te leiden (van die vraag) sprak hij minzaam : , Wei, Sultan, 
neeni tlians in ontvangst het giinstbewijs van Hem, die de 
Primaire aanleiding was der Wereld. Ik ben in werkelijkheiil 
gemachtigd U de Wetenscliap te onderriehten.” 

1) Het uotjrdjc'; u ran heh ik oixlaiik'- 4 ele inl'ormatie':, Diet tluiis kiiiiiien })reiij.G-D. 

•i) VoIgen> 111 ), M, Maiigkoe tlimedja beteekent katamtietan hier: zich vergihseii. 
dll’'; Gij hei)t 1' Nergi't, door met te gelooveii aan enz. 

o) Skr. . nirimvu. 

4) Eigeulijk. zoo gauw aU men het maar kon zcggeii, deling = oetjap. 
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Alzoo werrt de Yorst iiu in de gereserveerde igelieinje) 
'Wetenscliaji ondervvezen. van daar dat hij werd de Vorst 
(beroeiiid oni) de dapperlieid van zijn inborst. en de ver-rei- 
king (lett. de lor-heid, van gewone meuselielijke l)eperktlieid) 
van zijn begrip. 

Terstond bad hij zicli alles eigen gemaakt, binnen korten 
tijd vermoelit hij de beteekenis van de verborgeii Wetenscliap 
te vatten, dnidelijk en door en door holder was zijn hegrip. 
liem was duidelijk zichtbaar de Heer der Werehlen. (ieen 
„denk-beeld" was hem verborgen bij het streveii oin te 
weten. 

Alsdan sprak de Yerschijning vriendelijk; .r)us, Snltan. 
is het Yerborgeue, dat ik Y inededeehle, nn Ijegrepeii y" 

(3'^' Zang.) De Yorst antwoordde eerbiedig : „l)oorYweii 
verleenden zegen is de ilmoe gaib inij nn bekend.” 

Nu werd den Saltan aangeraden snel zich in de inonw 
vail het gewaad te plaatsen van de Yersehijning, opdat hij 
schielijk iiaar zijn rijk Mataram zou knnnen terugkeeren. 

In een oogenblik dan was men op weg -). 

Thans ook verklaarde de Yersehijning zijn afkomst : 
.liidien I’we Majesteit niet weet wie ik ben, welnu. ik ben 
de Soenan, die te Bajat resideert". 

Intusscheii schijut het dat ’t spreken van twee priaji's 
sleehts eene bedekte uitdrukking is. om te traehten hen 
beideu te sjiaren, beschutten ^). 

Daaroni loopen, naar het algenieen geriuht, de opvattingen. 
wie met den Sultan eene outmoeting heeft gehad, uiteen. 

Er zijn er, die zeggen, dat het Soenan Bajat was, aange- 
zieii de begraafplaats tot nn toe steeds niet behoorlijk was 
opgebouwd; eii nn laat het zieh denken dat nit gunst. ter 
vergelding van de betoonde hulp toen de Sultan in nood 
zat. de begraafplaats te Bajat daarom misschien in orde is 


li Praiuana werd liier vevklaard inet'katon lOlela. 

2) Deze regel schijut ecu stoplap te zijn, vail ten miiKte eenigszin'- buiten »leu 
gang van het verhaal. 

s) Aldu'j de \orkl,iring \an Rn. Ng. Soera dipoora van dezc drio dnistere regels. 
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gebracht, OQidat de nakomeliiigen niet bij niaclite waren 
dat beboorlijk te doen ^). Deze aangelegenheid plaebt bij 
(Ip licden vroeger pen punt van nieeningsverscbil te vorinen. 

Andereu zeggen, dat liet een nakomeling van Soenan 
Bajat was, met wien de ontinoeting plaats greep. de pangeran, 
die tot Voorlichting zon strekken. 

Nog andereu beweren, dat bet Soenan Kali djaga was, 
er zijn zelfs lieden. die de Verscbijning eene afspranke- 
ling noemen van de Yerborgenis van den Lnisterrijke 
(i. e. Allah). 

Toen nn op dat tijdstip den Sultan alles helder was 
geworden, en bij begreep snel thnis te knnnen zijn, indien 
bij zicb in de niouw van de Verscbijning stak, deed bij 
zulks, en wa.s beel spoedig te Mataram in den kraton 
terng, tot zijne verbazing en dankbaarbeid. Evenzoo 
keken de ecbtgenooten en bijvrouwen, die den Yorst daar 
zoo ineens, zonder te weten vanwaar. zagen opdagen, vreenid 
op ; dan gingen zij als om strijd bare sembab maken en 
zijne voeten omvatten. 

Na nog eenige opmerkingen over bet gelukkig wederzien 
volgen dan in vers 10 seqq. een aantal mededeelingen over 
Djoeroe tanian, die zicb in bet vrouwenverblijf wilde begeven 
zoogenaamd oin den Sultan te zoeken, docb feitelijk om lets 
gebeel anders, zooals somniigen beweren. Aangezien een 
en ander slechts zeer zijdelings op bet bier verbandelde 
betrekking beeft, laat ik eene vertaling acbterwege. 

\ ers 16 en 17 beschrijven dat de Yorst den volgenden 
ochtend audieiitie bield, waarop bij aldus (vers 18) sprak: 


1) In dozen /-in si'Iiijneii twee iredaeliteii te zijn sameii j^ewroiigeii, oni aaii do 
temliaiig-eisehen te voldooii ten eerste de opvattiug dat do Sultan hot graf al^ 
vergclding \ ooi de betoonde Imlp liet ophouwen . ten tweede, eene anderc opi- 
nie, namelijk dat Iiij maar alleen aan het opknuppen is gegaan, omdat de ahli 
waris daartoe met in staat waren. 

Anders is eerstens de .ierde regel van vers 4 idet wel te verhintien, en zijn ook 
de twee laat^te regels van <lit vers niet geheel ter zake. 

2) \olgens Rn. >'g. Soera dipoera bovat boranja de wortel van obor, en ware 
het ah : padang te verklaren. Andercn steldeii hot = wara, i. e. pitoetoer, piwoelang. 

3) Vers 6^ en vooral 7 /ijn erg onislachtig gesteld en niet vrij van herhalingen. 
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,Wel, patih Singa ranoe, ik wijs jou aan om liet graf 
vail den lieilige, wijleii >'oenan TeiiiViajat. opnieuw aan te 
leggen. Maak er een lioogeii ringinnnr van steenen oni : 
gebrnik daarbij je voile overleg. Ik vertronw je in dezen, 
patih. inaar bet inoet er t'raai nit koinen te zien. 

Ik verleen steenen bier van Matarain. inaar wat bet ver- 
voer betrett, ze iiiogen noeb door (draag)paarden, noedi door 
koelies er been gebraebt wordeii. Xopens de overbrenging 
van die steenen is bet inijn Avenscb, dat gij gesc-bikte ’) 
liedeu in sila-bonding op een rij stelt, evenals een opgestelde 
wajang -) van Matarani tot aan Bajat toe. Dan moeten 
zij de steenen van band tot band aan elkaar overgeven. 
Laat er niet te weinig volk zijn. desnoods een 300 000 man •'). 

De patib sprak, zooals Uwe Ma.jesteit beveelt : daarop 
stelde bij de oiitvangen orders algeineen bekend '‘). 

Xadat de Vorst zijn verlangen bad kenbaar geinaakt, 
stond bij op eii trok zieb terug in bet palei.s, terwijl de 
aanwezigeii uiteengingen oin de werkzaainbeden in gang 
te stellen. 

Het werk iiiarcbeerde al. de (aangewezen) lieden stonden 
als mieren. die over een steen kruipen. 

Panenibaban Poerhaja en de jongere prinsen bielden te 
Mataram toezicbt op bet overbrengen der .steenen, terwijl de 
najaka’s en de Patib te Tenibajat zieb opbieblen. lederen 
dajr was men onat'erebroken aan bet steenenvervoer. 


1) Hot prefix soe- van isoedjalma hccft oigcnlijk hicr geeu bcteekeiii'. 

2) Tink-tirik = 'Ijedjer oen«la ocsoek. 

3) Tombajat en hot jrutaram van Sultan Agenij lagen, als men tie \liiktevolgt 
en evontueele wegkrommingcn metle eenig'tziiis in aanmerkiim neonit, nuarmwo 
si'hatting eon K. M. van elkaar. Stel eehter oO K. M., on lalen \Mj aaniionien 
(Idt t?on man + 1 M. af'staini Uekt, tlan zoutleii 5n(lnn man voor hoi bo*loeUlo 
work nootlig zijn gowoesi. 

Dat getal koii men voor eon vorstolijkou gril allioht bij elkaar krijgon Toeli is 
(le zaak, afgezien van ainlere overw egingeu, ook hieroni weinig aannemolijk. 
aangezieii luon dorgoliiko vorhalen ook elder's in den Arehipel. mot name op Su- 
matra viiult, \saar, uit hool’do der bevcdkiiigsdiohtht'iil van thaiis of voorbeeii 
een zoodaingo maatrogol slellig met inogolijk zou zijn goweest. 

4 1 \rkooh staat (om de maat) voor arkah, hetwelk (met voorslag a) ™ rekah 
zou zijn. 
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De astana was dan opgetrokken en zeer fraai van makelij : 
-iierlijk zag de kedaton er nit, aan beide kanten hevonden 
zicli de paseban’s, de poortjes slonden in volgonle acliter 
elkaar, de poorten staken hong nit. De ringniunr was van 
steen, het voorplein i) zag er aangenaain nit, er stonden 
allerlei planten in potten, fraai was diet om te zien. 

Een watervijver was er voorts, met belder water, dat 
voortdurend van bet gebergte vloeide. 

Na eenigen tijd waren de werkzaamheden aan het vorstelijk 
grafverblijf afgeloopen. Sedert dat nn de opstelling van de 
astana te Tembajat was voltooid, werd de Vorst verniaard 
om het ontzag dat hij inboezemde, en zijne voortretfelijke 
vermogens. Algemeeii rnehtbaar was, dat hij zijn Vrijdags- 
dienst te Mekka bij de Ka’abah vermocht te liouden enz. 


De mondelinge traditie brengt de relaties van Snltan 
Agoeng tot den heilige van Tembajat in verband met een 
tocdit naar Balambangan, waar de Vorst de wajang wilde 
gaan zien. Eenmaal daar aangekomen, keerde Djoeroe 
taman ijlings terng, om zich zelf tot Snltan te doen uit- 
roepeii. ‘) Soenan Bajat deed den Vorst van dit snood bedrijf 
kennis geven, en nog jnist op tijd naar Mataram terng 
voeren, om Djoeroe taman te ontmaskeren. De Snltan liet 
zijn toorn niet zoo erg merken, maar een paar dagen later 
werd Djoeroe taman gelast ’sVorsten pistool schoon te maken: 

1) Kori, re-'ji. gapoera Volgen'i sominiar(*n 70 u kori oen gcwoiio, gapoora ooii 
..gespleten" poort beteekeiien. Algemeen svhijnt flit onderscheid echterniette wor- 
den gemaakt. Behalve te Tembajat vindt men degespleten poortjes Idj Moslimsche 
gebouwen nog te Iiuagin, Koecloev, en in TJirebon (Goenociigdjati, Kasepoehan en 
Soenja ragi) oeliter van bak'^tecneii opgetrokken, en van vrij welkunstcloozestrnetuiir. 

2) Men zou ook. mis*»ehien met meer reeht. aan de tnippen of inspringingeu 
(kauteelen) van den muui knniien denken, waaropde planten dan geplaatst waren. 

3 Mriksani ringgit, 

4) In dcze op zieli zejf eenig^zins vreemde geM-hiedenis met Djoeroe taman zon 
een ^pralambang’’ kuiinen «elmilen. zooals tie ond''te gedeelten van de Babad’< vrij 
vele schijnen te bevatten. 

Sedert trof ik ditzelfde verliaal aan met een Brawnijaja van Madjapait in de 
lioofdrol, die door Djoeroe taman naar Palembang was gebraeht om de wajang 
bij zijn zooii Arja Daraar te zien t^>eleii; men zie Babad Tjerlion, No 75 tier col- 
leetie Brandes, deel I, p. 81 seqq. (Zang 11, vers 33 vlgg.) 
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hij keek in de loop of er ook lets aan mankeerde, toen het 
schot plotaeling afg’ing, en hij de voile lading in zijn eene 
oog kreeg. Hij voelde zieli overwonnen en eclipseerde. 

Bovendien kreeg de Sultan oiiderricht in de ^V'etenscllap- 
pen, speciaal ket veruiogen zicli in een oogeublik overal ' 
been te begeven door middel van bet formulier : adji Pawe- 
ling; iiit dank bood bij nn zijn koninkrijk den bewaker van 
liet graf aan, dock deze weigerde, zeggende dat znlks niet 
volgens de Voorbescbikking was, alleen vroeg hij oni afdoen- 
de reparatie der grafgebouwen, hetwelk toen ook geschiedde. 

Deze traditien nopens de relaties van Sultan Ageng en 
het graf Tembajat, zijn nog betrekkelijk jong en klinken, 
afgezien van de gebruikelijke absurditeiten, alleszins aan- 
nemelijk. Bovendien vinden ze nit onverdacbte bron beves- 
tiging door eene inededeeling in het ,,Dagbregister,” ') 
luidende, ,dat den Mataram pai’soonelijck opgetrokken is, nae 
een plaetse Tambaijat genaeinpt, om aldaer sacrefitie te doen, 
ende dat bij nae de voorseyde plaetse vertreokende, badde 
belast 50 000 : man bij den anderen te vergaderen, 40 000 : 
om nae Unlavia en lObOO: om nae linlinilxHin te zenden, 
met ordre dat deselve zijn wedercompste van Tambaijat ver- 
beijden, ende alsdan ieder leger nae zijn gedestineerde plaetse 
vertrecken sonde ” enz. 

Het Dagbregister is natuurlijk als zoodanig gebeel betrouw- 
baar, in boeverre genoemde „seecker slaeff’’ de waarbeid 
beeft verteld, is op zicb zelf niet meer na te gaan, maar in 
verband met de bovenstaande mededeelingen van Javaanscbe 
zijde scbijnt bet iiiij niet al te gewaagd, toeb enkele hoofd- 
zaken als historiscb jnist aan te nemen. -) 

Als zoodanig mogen dan genoemd worden dat de Sultan 
alzoo in den loop van 16:?3 bet graf te Tembajat wellicbt 

1) Dagh-Register, gehoiKlpii int CnMoel Batavia. \mio 16HI— 16:U/>^ravcnliag<* 

1898. p. 185, hoiulende Mei irvl3. 

2) Kritiek iiitoefenen op de i>eH-liikhare broimen is goeil eii nuttig, doeb het 
meet gezonde kritiek blijveii, ea niet ontajirden in een ziekelijke zueht tot twij- 
fel, die speeiaal nopoiis hetgecn de Bal»ad’v v, a. mededeelen, langou tij<l 
jfosphiedschrijvcrs lieeft bevangen. 

Tijdschr. V. Ind. T. L. en Vk., deel LlII, ali. 5 en C. S 
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meer de gewone eer heeft aangedaan, het eens, waarschijnlijk 
meernialen, heeft bezocht, en o.a. de betrokken gebouwen 
zooal uiet gelieel opgesteld, dan tocli belangrijk heeft doeii 
herstellen eii verfraaien. ~i Ah rentes daarvaii thaus ten 
miiiste nog een poortje overgebleven, vvaarHchijnlijk echter 
twee, en wel die op photo II en III zijn aangeduid. Dat 
deze in elk geval, afgezien van accidenteele reparation, niet 
zoo heel jong meer knnnen zijn. nicge ook blijken nit de 
drempelsteeiien, die in den loop der tijden heel wat schijnen 
te zijn afgesleten, en dat alleen door het gesc-hnifel der 
grafbezoekers met hnnne bloote voeten. 

In hoeverre ook de andere than-; aanwezitre trebouwen 
geheel of voor een deel toenmaals zijn opgetrokken, is 
nitwendig moeilijk na te gaan, allielit knnnen de gebruikte 
steenen voor een deel wel dezelfde zijn geweest. De naam 
,gapoera” voor de eerste poort (op photo I) en voor de 
vierde zoii er <jp knnnen wgzen. dat zij vroeger ook „gesple- 
ten’’ zijn geweest, en eerst later, toen men dat genre niet 
meer toepaste, onder behond van den vroegeren naam, in hun 
tegenwoordig model zijn opgetrokken. Uit den bouwtrant 
met ronde pilaren van de baugsal djawi (photo I) kan men 
wel afleiden dat dit gebouwtje, in dezen vorm tenmiiiste, 
eerst veel later is opgericht, doch ter verkrijging van afdoende 
gegevens omtrent ieder stuk afzonderlijk zou een nader 
onderzoek in loco stellig noodig zijn. 

1) Bij Ratfles vindt men in deel II (2e ed.) p. 259 notj opgegeven: 

~1562, The iSultan remove^ to Tumbayat” , . etc. 

Van veel belaiig zou het wellieht zijn aK men de „Traditions and Records of 
the Javans” waaraan dit en de andere jaartallen zijn ontleend, nader kon exploi- 
teeren : zonder meer valt echter nit deze Idoote opgave geene conclnsie te trekken, 
te meer daar uiet allc opgaveu in tie betrokken lij.st even imuwkeurig schijnen 
te zijn opgemaakt eu verschillende gebeurtciiissen ecnigc jareu zijn versdioven. 
Zie daarover nog de volgcnde noot. 

2) In een later verkrcgen Babad Nilik van cenig^zins andere retlactie, waar- 
van het op Tembajat betrekking hebboude gedeeite nog in Bijlage Ilia konwor- 
den opgenomen, wordt tweemaal van opbouw etc. te Tembajat melding gemaakt ; 
de laatste maal, die met de episotle in den tek«t overeenkomt, met seugkala: 

dwi tjatoer manga nata, 

hetwelk zou beantwoordeu aan het Jaar 1542, Intusschen, iedereen weethoede 
Javanen door hunne sengkala-liefhebberij in verband met de eischen der 
dichtmaat, in de jaartallen allerlei fouten hebben gemaakt, en onuauwkeurigheden 
hebben begaan. 
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Het gespleten jioortje bij de pasar, dat tbans geheel alleeii 
staat, maakt den iiidruk van ouder te ziju dan de beide 
andere, i) en eene lezing van 16(‘:').3.^i voor de ^engkala, het met 
1555 overeenkomende jaar der Christelijke jaartelling, koint 
zeer onwaarschijnlijk voor. Zelfs tegenwoordig duiden de 
.ecbte” Javanen der Yorstenlanden in brieven onderline: de 
Christelijke jaartelling iiiet of betrekkelijk zelden aan, en 
vooral in den tijd van Sultan Ageng kan er alzoo weinig aan- 
leiding bebben bestaan eene dergelijke concessie aan de 
Westerscbe jaartelling te doen. Aan invloed der in Mataram 
aanwezige Hollaudsclie gevaugeuen is in dezeu haast niet 
te denken. Of men zal aan een vroegere opbouw van dit 
poortje, misschien op iuitiatief der bewakers van het graf, 
moeten denken, bijv. in bet jaar of 15{?).'W, of de 

inscriptie zal lets anders gelezen moeten worden, hetgeeu 
mij geenszins buitengesloteu voorkomt. 

In de Babad Nitik lieette Sultan Ageng jnist in Banten 
te zijn geweest om den vorst aldaar den druk van zijn gezag 
te laten gevoelen. toen hij met de Verscbijning, die Soenan 
Bajat heette te zijn, in connectie kwam. 

In de mondelinge traditie was hij toen in Balambangau. 

Volgens het vermelde in het Daghregister wilde hij na 
„sacrefitie” te Teinbajat, zijne troepeu tegen Batavia en 
Balambangan uitzenden. 

Nu vindt men voorts in de jaren na het beleg voor Batavia tel- 
kens allerlei gernchten in het Daghregister geinsereerd nopens 
oorlogspreparatien van den Mataram, hetzij tegen Batavia, 
hetzij tegen Banten, of tegen beide. Boveuilien blijkt nit 
brieven sub XXVIII en XXIX opgenonien bij de Jonge, 
dat er ook voor het meer nadrukkelijke optreden tegen 
Balambangan in lt)38, in den Oosthoek voortdurend bisbilles 
waren of verwacht werdeu, waartoe het hebben van eenigs- 
zins geregelde troepeu voor Mataram noodzakelijk was. 

1) De boiiworde editor, meer geiUvongen, niet zoo slank de beide andere, 
vertoont eenige overeeiikomst met die te Tjirebon, zie p. 496, noot 1, 

2) Be Opkomst van het Nederlundbch gezag, deel V (II) (A'dam — den Haag 
1870) p. 201 seqq. 
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Het bezoek van den Sultan aan Tembajat in 1633 
krijgt dns o. m. het alleszins begrijpelijke karakter van eeiie 
zijarab. in de afgeleide beteekeui-s van bet inroej)en der 
tnsscbenkomst van den lieilige bij Allah, om een voorgenomen 
plan snccesvol ten nitvoer te knnnen lirengen. 

lutusstdien zijn de voorgenomen toebten of niet uitge- 
voerd, of zonder merkbaar resultaat geweest, zoodat in dat 
bezoek, met als gevolg de inlossing eener gedane gelofte. 
bezwaarlijk voldoende niotief kan gelegen bebben om de 
stellig nogal kostbare opbouw en berstellingen aan bet graf 
aan te brcngen, die klaarblijkelijk zijn ge.-;c-bied. 

De mededeelingen over bet onderriebt van den beilige 
van den Saltan is te zeer met mirakelen omkleed, dan dat 
men daaraan lals bistoriscb motief al te veel waarde zou 
behoeven te beebten (tenzij, zooals wordt vermoed, de bedoelde 
episode mede als pralambang bedoeld zoude zijn). 

Wellicht zal men dus moeten aannemen, dat de restau- 
ratie van Tembajat een der pogingen van den Yorst is 
geweest om zicb met wat vromen blister te omgeven, en 
de ,paepen” ten minste bij verdere oorlogs-bemoeienissen 
geheel op zijn hand te bebben, toen het hem gebleken was, 
dat bij na de debacle voor Batavia met geen mogelijkheid 
weer een ander leger daarbeen op de been kon krijgeu. 

Merkwaardig geuoeg vond de verandering in de Javaanscbe 
tijdrekening ~j in betzelfde jaar 1555 plaats. In hoeverre 
er al of niet nog een meer rechistreeksch verband tusschen 
dat feit en den opbouw van Tembajat kan bebben bestaan, 
valt nu niet nader te ouderzoeken, bet is in elk geval 
belangwekkend, dat beide aangelegenheden chronologiscb 
nagenoeg blijken sameii te vallen. 

1 ) De mededeeling werd ciDde Mei is het Daghregi.ster opgenomen. De over- 
brenger zal stellig wcl een paar weken of meer (vol avonturen) noodig geha'd heb- 
ben voor zijn vlucht. Het hier bedoelde bezoek ware dus te stellen in April, of 
begin Mei 1633, d. i. \\ellieht in de maand Sjawal 1554 (8 Juli 1633 = 1 iloehar- 
ram 1555), in welke maand ook tlians gaarne grafbezoek w'ordt verricht. 

2) T. w. de otficieele wijziging. Dat de Moslimsehe kalendor ook te voren at 
schijnt te zijn loegepast, Idijkt nit de mededeelingen in Tijdschrift T J, V dl 
XXXII p. 356. 
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Ten slotte noem ik in (lit verbaiitl nog tie metletleeliug 
van Rijklof van Goens, i) betreffende bet gezantschap naar 
Mekka, dat met Engelsche hnlp naar Snratte, en vandaar 
met Arabiscb voertnig verder werd gezonden. eu later met een 
Arabier terngkwam, waarop den Vorst de eeretitel Sultan Mo- 
hammad -) werd aangeboden. Het blijkt echter niet nader of 
dit gezantschap voor of na het wansneces voor Batavia werd 
verzonden, en ook niet, wanueer het ongeveer terugkwam, 
zoodat men er zouder meer tot toelichting en staving van het 
voorafgaande geen beslissend gebruik van zal mogen maken. 

Overigens zal men stellig wel niet alleen aan politieke 
overwegiiigen bij het nemen van maatregeleu als bier bedoeld, 
hebbeu te denkeu: evenals alle lieden van zijn genre in de 
wereldgeschiedenis mag men bij Sultan A geng een zekeren 
raligieusen, om niet te zeggen bijgeloovigen trek in zijne 
pei'soonlijkheid veronderstellen, die mede tot het plaatsvinden 
der even gememoreerde gebeurtenissen zal hebben bijgedragen. 

Eeiiigszins iiitvoeriger dan het kader van dit opstel op 
zich zelf wellicht zou eischen, stond ik stil bij de bespre- 
king van de coniiecties tussehen Sultan Ageng en Tembajat. 
Men is bier echter reeds op geheel liistorisoh terrein, zoodat 
men de daden der meiisehen en liunne motieven niet meer 
als ,legenden ot folklore” behoeft te beschouwen, maar naar 
den algeaneen meuschelijken standaanl mag beoordeelen als 
uitingeu van de psyehische en intellectueele gesteldheid 
der ageerende iiidividuen. En jnist het nitplnizen van de 
meer intieme aangelegenheden der historie, het nagaan der 
gemoeds- en verstandsuverwegingen bij het verrichten van 
linnne daden door de betrokken personen ot groepen, maakt 
de beoefening van die eeht-mensehelijke wetenschap zoo 
buiteiigemeeu aanlokkelijk. 

1) CoiTo van 't cilaiHi JsiNji, in liijtlrawn 1. IV p. til \au iluii o\ cr- 

drnk {te "umen met ik* Keij>We''clirijvinir van SainFiranuh iitu* M at arum ) 

2) Ook VaU’iitijii, 4e *k‘el le stnk, noemi ilcn VoiM sieeds Mohainmtui, 

3) Mon denke •'ifclit'- aaii den t»rooton, zooak de trailitie on? dieii 

Yoorstelt, Baber, naar zijne aulubiographie, c. v, a. m. 
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Wat thans nog volgt aan historisclie gebeurtenissen in 
verband met Tembajat heeft stellig niet de belangrijklieid 
van bet pas voorafgaande, docb is in elk geval waard ver- 
meld te worden, en van een bepaald standpunt gezien ook 
voor bet tegenwoordige niet van gewicbt ontbloot. 

Eerstens tretfen wij aan eene mededeeling, dat Pangeran 
Eroetjakra (de ,oudere” Dipanegara), i) nadat hij door de 
partij van Kartasoera nit bet dorp Senianggi was verjaagd, 
op zijn vlucbt door de lieden van bet dorp Genting laag- 
bartig geplunderd werd, en na een bangen, nacbtelijken 
toebt te voet, langs ongebaande wegen over den rand van 
bet (Zuider-)gebergte, alleen met vronwen en kinderen, ten 
slotte te Tembajat aaukwam en bij Pangeran Waiigsa dria 
aldaar opname vond. 

Zeven dagen bleef' bij ter plaatse en kreeg toen bulp nit 
Djocja, van Panembaban Poerbaja, zoodat bij zicb op aan 
zijne afkomst evenredige wijze te Mataram (Djocja) kon 
presenteeren. 

Mocht men op bet eerste gezicbt geueigd zijn, mede oni 
liet feit dat de prins blijkbaar juist zeven dagen te Tembajat 
bleef, deze plaats als een soort toevlnebtsoord te bescbonwen. 
waarbiunen men veilig is voor verdere vervolging, in den 
gansebeu samenbang der betrokken mededeelingen is er 
vrijwel niets, dat deze veromlerstelling nader kan steunen, 
zoodat zij nieer dan de bloote vermelding bier niet waard is. 

Eene vertaling van de episode, die op dit eveugenoemde 
voorval betrekking beeft, en in den Javaanscben tekst -’) 
bierachter werd opgenomen, scbijnt wel niet noodig. Het 
stnk is opgesteld in den nieest onopgesmukten verbaaltrant, 
terwijl de iiiboud nit bet bovenstaaiide reeds voldoende 
blijkt. 


n Tijdshrift T. L. V. dcel 32. p. 372. 

2) Als Bijlage IV. Waarom juist tun stuk iiU Xo. 37 dm- coll. Braudes were! 
uitgekozen, blijkt uit het laedegedeelde oji pag. 4S8 uoot 2. 
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Kort na het voorafgaande acht de aiidere partij het noo- 
dig Tembajat te tuchtigen, waarvaii bet verbaal luidt als 
volgt ; 

Ki Tobdjaja kreeg van den Vovst eeu Ians met 

goud- eii zilver-omwindsel en gouden beslag, en bovendieii 
200 real, waarop bij, vergezeld van ki arja Koedoes werd 
gelast eeu brief te breiigen aan den Aniral en ki dipati 
Danoe redja en Mangkoe pradja, alien te Mareboeng. Daar 
aangekomen wordt bij met de gunst van den Vorst geluk 
gewenscht. 

Tembajat bleek zicb intusschen nog steeds te verzetten, 
en de partij van den Pantmbaban (Poerbaja) aan te bangen -). 

Ki Tobdjaja en R'*, Nata widjaja kregen dus opdracht 
bet te kloppen, 

De lieden van Tembajat weerden zieb geduebt. omdat de 
pangeran’s '*) persoonlijk aan den strijd deelnamen. Tobdjaja 
steeg af en oiiilernaiii met zijue lieden een attacpie, die de 
tegenpartij op den vlucbt dreef naar bet gebergte. terwijl 
bunne makkers *) met veldslangen op de aanvallers vnurden. 

De vertrouwde van den vorst, zijn gunsteliug raden Danoe 
paja, wenscbte een aanval te doen op pangeran Wangsa dria 
( het hoot'd van Tembajat). Tobdjaja gaat snel voorwaarts in 
den strijd, bij wordt nit de veldstukjes beschoten, docb wijkt 
niet. Hij schrijdt voort en weet dan de ,.artillerie” van 
den vijand te bedwingen en met bebloede ko])pen doet hij de 


1) Genomun van hetzellVle hain^sphrift No. 37 coll, liraniles. Den tekbt vindt 
men hicraehter al" Byluge V, Bij de wccrgtive in het Jlollandseh heb ik wat 
vrijer vertaald en wat ineei bekort dau gowoonlijk, aange/icii het onnoodig tijd- 
rooveiid is den tek'^l in al /ijne nitvoerijrheden to \olgen, en het bij deze gebeur- 
teiii>sen meer aankonit op het algemeene feit, dan op het enkele detail. Hetzelf- 
de geldt ook vooi- het volgende stuk nit de Baba<i Petjina. 

2) Nopen*^ het verband van deze episo<le en de voorafgaande met de algeraeene 
gebonrteni^sen moot ik verwijzeu naar de gewoue gesehicdboeken, bij\. Veth. Ja- 
va, 1 e druk deel II, p. 445 — 447, of 

•2e .. „ 11 , 1>. m 

3) t. A\ . de afstuminelingeii van Soeuaii Uajat. 

4) — ipoen ^aIl surovNungipoen /on up de partij \au Ttdidjaja kunneu slaau, 
Doeh om het volgendc koint dit minder waarsebijiilijk voor. 
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kanouaiers af'deinzeii. Hierop slaaii ile lieileii van Tembajat 
op de vlucht uaar de niasdjid toe, achtervolgd door Tohdjaja. 

De aanwezige dipati’s vreezen nu dat hem een ongeUik 
zou kuiinen overkomen, waarover de Vorst stellig vertoornd 
zoii wezen, zoodat zij zieh persoonlijk in liet handgemeen 
willen begeven. Doc-h zij komen Tohdjaja al onderweg 
tegen, die met opgewekten pas, vol trots over ziju helden- 
stukken, aankomt. 

R”. Nata widjaja geeft hem eehter een koude douche : 
,Zeg, Tohdjaja, je moet je een beetje intoomeu, weet jewel 
dat je vijand hier te vergelijken is met wat in den Oosthoek 
de liedeu van Giri zijn: het ziju (beide) afstammelingen 
van heiligen.” 

Idlings keert Tohdjaja terug op het plein voor de masdjid, 
en gaat sembah’s maken, wel tot honderd toe. 

R“. Nata widjaja lacht hem uit en vraagt : .Waarommaak 
je toch sembah's voor de masdjid?” 

„Wel, raden, is het antwoord, daar straks gingen de 
vijanden in de masdjid een toevlucht zoeken: imlieii ik voor- 
neuiens was geweest ze te dooden, dan zoudeii ze alle reeds 
verloren zijn. Ik lieb er op los geslagen, en nu moeht het 
eens zijn dat ik ook de pange'ran's hier geraakt heb. Daarom 
deed ik sehielijk de sembah, wel tot honderd keer.” 

De hoogere aauvoenlers vondeii aanleiding in die naieve 
haudelwijze van Tohdjaja om oubedaarlijk te gaan lachen. 

De geslagen vijand werd door een achter te laten detache- 
ment achtervolgd; de anderen keerden naar Mareboeng terug, 
en deden den Amral van het gebeurde bericht enz. 


Ongeveer twintig jaar later s])eelt zich te Tembajat 
wederom een tafreel at’ uit den langen strijd van hoogen adel 
tegen vorst, dat is tegen den veldwinuenden Europeesehen 
invloed en inmengiug, die vijftig, zestig jaar duurde en 
nog lange niet tot bevredigend resultaat voerde. 
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De tekst waarnaar ouderstaande uieiledeelingeu werdeii 
overgezet, is genomen uit de Babad Petjina, ') en liieracbter 
opgenomen. Het verhaal luidt ongeveer aldns : 

Zoo was dan Soenaii Koeniug te Seneng aangekomen, 
waar liij bait liet houdeu en een tijdelijk verblijf opsloeg. 

Intusscben was pangeran Pamot bet Ploemboengan- 
gebergte opgegaan, dat ten Zniden van Teuibajat ligt, en bad 
daar raden Pengoeloe ontmoet. Ueze was de zoon van den 
djoeroe koentji, de bewaker van het grat‘ des heiligen die 
te Tembajat begraven ligt. Rn. Pengoeloe nu was reeds 
lang niet betrouwbaar, bij had zicb in Ploemboengan 
afgezonderd, en daar een eenigszins geregelden troep 
bijeengebraebt ; na de nederlaag bij Raudoe kori bad bij 
namelijk bet plan opgevat oin de Hollandei's te bestrijden 
en hen te overvallen. 

Zoo waren dan een aantal lieden in bet gebergte bijeen, 
godsdienstleeraren. met bunne leerlingen en oudergesehikten, 
ook lieden van Tembajat waren te Ploemboengan gekomen. 
te sameii een vierbonderd man. 

Rn. Pengoeloe waebtte de komst van j.angeran Prang 
wedana at', zonder wien bij niet naar de vlakte wilde (diirtde) 
afdalen. Daaroin vroeg bij pangeran Pamot zijn onde- 
ren broeder te widen verzoeken naar bet gebergte te konien, 
(vers 30) hem daartoe vooral persoonlijk te sjjreken en dan 
bierbeen te geleiden. Hij (raden Pengoeloe) nam op ziub 
den strijd tegen de kabr’s aan te binden, iiiaar pangeran 
Prang wedana moest aan bet hoot’d staan van den troep, 
een vorstentelg kwani bet eei'st in aanmerking de beer- 
scdiappij weer te ontweldigen. 


1) Semai'UiiK 1S74, Zic Bijlage VI. Dit gocUrilt i-' ecu \ei‘\ulR oj* licl luiinl- 
sclir. Xo. .-57 coll. Bnindc", vorj^l. p. 4SS iiooi 

2) D. 1 ‘k‘(ii) chiinorpjue (n) 55^)o^oellooliUUg of Maus iiremUo' , <le-roiiy:c, IX 

p. 43-.>. 

^'(>peu^ hei vcrltaiiil Min doze aanj^olegeiiheid met <U‘ y:el)cmtonis- 

in \ci'K'eBjkc men l>ijv. Velh, Java. K“ druk, dl. 11, p. 465 — 

106 01 drnk, dl, 11, \k 148 se*i. 
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Zoo giog paogeran Pamot met zijne dienaren naar 
Seneng terug, en vertelde zijno wederwarigheden aan den Vorst 
(klaarblijkelijk echter niet wat raden Peiigoeloe zooal had 
gezegd). 

Nadat de avond gevallen was, ging hij naar zijn pondok 
en wekte toen zijn ouderen hroer op om zich aan Let hoot'd 
te stelleu van de lieden te Ploenihoengan. 

Deze heslnit daartoe, en voor het ochtendgloren gaan de 
twee hroeders op weg, (56ste Zang) zonder dat het gemerkt 
wordt; alleeu lateu zij een brief achter aan den Vorst met 
eene korte opheldering over het doel van hunnen tocht. 

Toen de Vorst van een en ander kennis had genomen, 
sprak hij hij zieh zelve: ^Hoe talrijk mijne lieden ook 
zijn, 1) ’t zijn haast allemaal Chineezen. En inijn hroer, 
die durft het wel tegen hoeveel ook opnemen, terwijl hij 
maar weiuig eigen volk heeft. Als er maar twee waren 
zooals hij, dan zou (ik) tegen de moeilijkheden opgewassen 
zijn/’ 

De Vorst ging verder op zijn tocht, in Oostelijke rieh- 
ting, en kwam te Kadoeang. terwijl pangeran Boemi nata 
aehterbleef, onder afspraak op Prang wedana te waehten, 
hetzij deze den strijd won of verloor. 

De laatste was intnsschen met zijne lieden te Ploem- 
boengan gekomen, waar hii raden Pengoeloe ontmoette, en 
met hem besprak Temhajat te hulj) te konien. De gewapen- 
den hadden zich al toegerust. 

De pangeran zeide dan: ,Alzoo, onde vrieml, gij wilt dus 
den strijd aanhindenV” 

Rn. Pengoeloe antwoordde eerhiedig; ,,iMijn wensch is 
die van Temhajat te kloppen. (vers 10) Wangsa dipa staat 
daar nu, dieii moeteii wij eerst aanvallen. Waiineer het plat- 
teland en de dorpslieden zijn onderworpen, laten wij dan 


1) Ilij hail blijkeiis het vooralgaaiitle ecu goede iOOO miiu bij zu-h, waarvaii 
echter drie vierde ludo-Chineezeii waren. die, hoevele goede eigeii^chappen zij 
ook mogen hebben, zich nog nooit als heldhaftige krijghlieden onderscheiddeu. 
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tegen Je Kompenie optrekkeii, die te Randoe kori staat. 
Ik zal liet gevecht voeren, UEd. belioel't het alleen maar 
bij te wonen”. 

De paiigtTaii giiig met eeu eii ander accoord. 

Rn. Peiigoeloe verricbtte mi voor het vertrek zijne gods- 
dienstoefeiiing eii smeekte tot de Voorzienigheid ; metal 
zijne lieden prosterneerde liij zich. Daania ging hij te paard 
rond om de troepen, tot driemaal toe en dzikirde daarbij. 
Toen rukte de troep op onder bevel der beide pangerau’,s, die 
sleehts zeveu persooiilijke volgelingen hadden, welke bereden 
waren. 

Rn. Pengoeloe had een raadsman, pak Siem geheeten, die 
de marsch van de troepen luoest organiseeren. Deze wist 
(bij voorbaat) den goeden of slechten nitslag van een 
gevecht. 

Zoo kwam men dan tot dicht bij Tembajat, waar Wangsa 
dipa met de lieden vandaar, ten getale van ongeveer 
1000 man, den strijd afwachtte. 

Tegen den dapperen aanval waren zij echter niet bestand, 
zonder veel weeivstand vlnchtteu zij en de overwinnaars 
nestelden zich in Temliajat, waar alien tot zelfs den pangeran 
van Tembajat (de djoeroe koentji klaarblijkelijk) hnlde aan 
hen kwamen betuigen. 

(vers 20) Daarna trok de heele troep de Djabalkat op, 
en bleef in de voile zon staan, terwijl men seinen op de 
bende gaf. Een zekere Kerti leksaua, de patih van raden 
Pengoeloe, had er een meegebracht. (xernimen tijd, tot twaalt 
unr 's iniddags toe. gaf hij seinen, terwijl de manschappen 
in de voile zon stonden. Hierop keerde men terug, ^rwijl 
raden Pengoeloe een bezoek aan het graf bracht om voor- 
spraak af te smeken, waarna ook hij naar het verblijf, de 
bale rante, terngkeerde. 

VVangsa dipa had intusschen stand gehonden te Widja, 


i) Po foiijunctief is missfiiieii t*eii beetje vrotmtl in dit vertuvnO, maar tocli ztier 
^\pl veriU'digl)aar, pii bovendicn, de diehtmaat eisehte <U*ii eindklank «. 
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zooilat men liesloot den volgeiiden oclitend weer oji te trekken. 
Op het betrokken sein stelde de troep, die nn reeds tot 000 man 
was gegroeid, zicb in beweging. Vuurwapeuen bad men slechts 
twee. Wangsadipa kon ongeveer 1000 man te velde brengen. 

Zonder veel verwijl begon men den strijd, die van beide 
zijden met beftigbeid gevoerd werd. (vers 30) De strijd was 
ecbter ongelijk, daar de eene partij bet geweervunr niet kon 
beantwoorden. Pangeran Prang wedana sprak dan ook tot 
raden Pengoeloe om voornit te rnkken en een attaqiie te doen. 

R". Pengoeloe voldeed bieraan, waardoor de Ternataanscbe 
gelederen uiteeu raakten, Makassaren, Boegineezen en 
Baliers trokken alien terug (om bet scbootsveld vrij te maken). 
Toen gingen de Hollanders sebielijk salvoviiur afgeven, bet 
was (een geluid) alsof een bei-g instortte. Zij vunrden op 
raden Pengoeloe. die overstelpt werd door bet lood, dat 
kletterend insloeg. 

A1 bad bij peezen van metaaldraad. beenderen van ijzer, 
merg als bars en een huid van koper bezeten, op den duur 
moest bet wel sucees bebben. Pak Siem raakte bet eerst 
buiten gevecbt: zijiie knieen raakten gekwetst. zoodat bij 
als verlamd was, en niet meer kon opstaan. R". Pengoeloe 
werd overstelpt door de overmaebt der (verseb aaiigekomen) 
Kompenie’s troepen, en viel van zijn paard. Hoewel staal 
en lood geen uitwerking op bem badden gebad, werd bij nii 
zoo gebeukt, dat bij 't leven liet, terwijl dertig van zijne 
volgelingen met bem sneuveldeii. De Ternatanen verloren daar- 
entegen maar vier man. Dit gescbiedde in bet jaar 166 (y) 8. 


1) reflex van tleze ejnsoile \iinlt men klaarblijkelijk in de l£ollaiKl>clie 

bronnen terng bij de Jonge IX, j). 430, wsnw opgemerkt ^\ordt: 

.. het geval dat iia het verdiijven der rebollen uyt de ^fattarain in die eon- 
treyen heeft geex>teerd omtrent eeii nieuwen woelgeest, Radeeii Panoeloegenaamd, 
die door eenige aldaar verblijflioudende '•upers-titeuse hejdenen tot Keyzer ver- 
kozen en ^oo^nemenh was met zijii breen ^e^gadeTde niagt lui Curtas-oeia af te 
zakkeii, dog die door Iloliendorf met 450 koppen tegengetrokkeii wezeinle, na 
eene nog al harduekkige verdediging met velen der zijneii om 't leven geruakt 
en alzoo bijna zoo bchielijk verdwenen als voor den dag gekomen ^va^.‘’ 

Deze luededeeling komt voor in een brief van 31 December 1743, iiadat te voren 



Toeii pangerau Prang wedana zag, dat radeu Pengoeloe 
gevallen was, ging hij op de vlucdit mot '/.ijii zeveii liedeu, 
en richtte zich Oostwaarts, zij repten zicli zonder oplion- 
den voort. 

Na den slag giiigen de Kompenie’s troepen tenig naar 
Rancloe kori, terwijl de Javaneii naar Tembajat gingen en 
dat dorp in brand staken . . . enz. 


In de drie bier vermelde gebenrtenissen was Tembajat dns 
steeds op de band der partij, die zicb tegen den naar onze 
opvatting legitiemen Vorst verzette, t. w. den Vorst. die 
door de Hollanders was aangewezen, of ten minste door ben 
gestennd werd. 

Het ware ecbter zeer onbillijk, indien men daarnit zon- 
der meer zon willen afleiden, dat bet een „broeinest” zou 
zijn of altbans geweest zijn van eleinenten, die’aan Enro- 
peescbe indringing vijandig waren. 

Eerstens deden zij niets dan partij kiezen in een biirger- 
oorlog (dat was deze lange strijd tocb altijd nog in hoofd- 
zaak) aan de zijde, die ben door traditie, opvoeding en 
gedeeltelijk ook door plaatselijke ligging als vanzelve was 
aangewezen, en wel eene zijde die, al waren de raotieven van 
bare aanvoeders geenszins alle even zuiver, als de meer natio- 
nale nioet worden bescbouwd, waarvoor de onbevaugen 
beoordeelaar, die zicb op bnn standpnnt kan verplaatsen, eene 
zekere sympatbie kan bebben. 

Tweedens zon bet zeer onjuist zijn, de groepen. die zicb 
toen tegen den Europeescben invloed bebben verzet, zoowel 
toen, veel minder nog tbans, als bepaald vijandig te willen 


(ib, p 429) opgemerkt wa'^, ‘lat op 3 Juiii llohentlorf de opstaiuielinjyun van Cador- 
sanan en Randoelawan(g) = Raiidoe kori verdreven had. 

De sjtrijd met Un. i’engoeloe beeft dus in den tiissclientijd plaat'« gehad. beaut- 
woordende ongeveer aun het Javaausehe jaar 1668. De lettergreep as in do scngkala 
du< uelUeht eene afkovting van a'^ta = acht, terwijl noodjoe dan = zes moot 
zijn (lonzij de songkala vorkecrd i^). De twee andore woorden zijn duidclijk. 
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voorstellen. Men kon toen nog niet vermoeden, dat die iii- 
v.loed, wat men ook voor kwaa4s van vroegere bestnren 
moge vertellen, oneindig zegenrijk voor Java zou werken. 

Yerder over deze aangelegenheid nit te wijden, zon on- 
dienstig zijn; het is hier niet de plaats om beschoiiwingen 
te bouden over ietwat teere politieke aangelegenheden van 
vroeger en thans, alleen wenschte ik er de aandacht op te ves- 
tigen, dat de relevatie van deze enkele voorvallen, waarbij 
Tembajat werd betrokken, alleen ten doel had zoo volledig 
als mij dat thans mogelijk is, alles wat over die merkwaar- 
dige plaats bekend is, b^'een te brengen i). 

Toch kan het onderhavige opstel niet meer dan een voor- 
loopig karakter dragen : de weinige uren, die ik ter plaatse 
kon doorbrengen, lieten slechts gelegenheid enkele groepen 
van vragen, die ik mij had voorgenomen, te laten beant- 
woorden, eii het onderzoek naar schriftelijke mededeelingen 
heeft zich niet verder knnnen uitstrekken, dan de tijd, dien 
ik van het anibtswerk kon uitsparen, het mij veroorloofde. 

Gaarne neem ik mij dan ook voor, t. g. t. het onderzoek 
nader voort te zetten, en de gansche merkwaardige streek 
tusschen Klaten en „het gebergte van Djiwa” zoo mogelijk 
in beschouwing te nemen. 

Mei 1911. 


1) Nopeiis eventncele voorvallen in den Dipa negara-oorlog, waarbij Tem- 
bajat betrokken kan zijn geweest, vond ik nog geene positieve aanwijziiigen : 
wel i«i er herhaaldelijk in die biinrt gestreden, somwijlen zeer heftig. 




Schaa! 1:50000. 














Bijlage I. 


J.vv. Hnii.ss. Bat. Ges. No. 575, p. 122 seqq. 


33***“ Zang; dichtmaat; Asaiakadaxa. 

1 . goemantya ingkaug wiiiarni 
ki gede ing Pandan araiig 
dadya pabean kajane 
katah anak poetonira 
soegih banda berdouja 
anderbala bandanipoen 
wong dagang oetang sedaja 

2. loenioeh koerang njandang iienggih 
datan poeroeu .jen ngaiiggoera 
toer rasa panggastane 

sakdina^ loemampah . 
donjane radja brana 
sebarang moerah tinoekoe 
jen larang karja dagangan 

3. tan mantra wong sampoeii moekti 
saben dina marang pasar 

borongi woedon karjane 
kawarnaha kangdjeng soenaii 
Kali djaga woes wikan 
jen bade moekmin satoehoe 
ngelmoene dereng kaboeka 

4. ki gede tjinoba noeli 
djeng soenan minda kaoela 
wade kambengan karjane 
sakdjroning kang alaug^ 
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diuokokan boentelaii 

selawe k^eng kehipoen 

djeiig soeiiaii noolja Hiring jia-^ar 

5. ki gede winoewoes nialih 
loemarupah dateng ing pasar 
akoelak sakliring woedon 
iioelja Hiring gon alang^ 
amriksa kangdjeng soanan 
jiira regane sakpikool 
paman alaug-alangira 

6. djeng soenau naboeri aris 
regane kambengan koela 
inggih moeng selawe keteng 
boteu keuging dipoen anjang 
lamoen boten padjenga 
inggih koela bekta mantoek 
ki gede goemedjoeng soeka 

7. woewoese asemoe inaiiis 
patok bangkroeng paman dika 
ja ngongtenipoeh sakregane 
pajo rikat aterena 

marang ing wismaningwang 

ki gede anoelja mantoek 

djeng soenan ngrembat toet woentat 

8. woes prapta ing daleni nanggih 
ki gede ambajar oeang 
katahe selawe keteng 

pan sarwi angling wewekas 
paman dol alang^ 
lamoen akeh toengga'lipoen 
soen-toekoe ja aterena 

9. djeng soenan aris naoeri 
inggih kjai bendjang endjang 
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koela ngater kambengane 
djeng soeiian anoelja kesab 
boentelan djro kambengaii 
ki ge(le parental! sampoeii 
karjaba woewoeng gedogan 

10. ingoedal noelja oedani 
boentelan jatra iiing tengali 
salawe keteng tjatjahe 
katoer marang adipatya 
kambeugan isi arta 

ki dipati ris amoewoe? 
iki artane si paman 

11. binoentel dene akari 
aneug djrouing alang^ 
ba.ia lali paman kae 

woes pinasti bedjaniugwang 
tetoekoe tan kelangan 
woes daloe datan winoewoes 
sangsaja bangoen rahina 

12. ki gede' Semarang linggib 
wonten dalem ing pendapa 
angadep goeng pawongam* 
ki dipati arsa ilahar 
kiiiarja sesarapan 

daharan woes moenggengajoen 
ngadep wedang tinepasan 

13. kang namoer kaoela prapti 
d.jeng soesoenan Kali djaga 
sarwi mikoel kambengane 
ingirit marang plataran 
marang kang djaga nglawang 
ki dipati mirsa moewoes 
paman kono ja linggiba 

Tijdsclir. V. Tnd. T. L. eii Vk., deel LTII, all. 5 on fi. 
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14. tljeng soenan aiioelja linggih 
iigeinper kidoel pernahira 
.sarwi ngadep pikoelaiie 
iigenteni geiija sarapan 
dipati iug Semaraug 

woes liuorot ambeiigipoeii 
tan winaris kang lorodan 

15. ki dipati angling aris 
marang kang minda kaoela 
dene esoek prapta kene 
apa perak wi.smanira 
kang nanioer aris modjar 
inggili tebih wisnia ocloen 
ingaran goenoeng Djabalkat 

10. ki dipati angling malih 
dene' adoh wisnianira 
iug kene ngendi pondoke 
djeng soenan naoeri .sebda 
tan mawi pondok(an) (koela >) 
saking Djabalkat gib esoek 
Jen sore tekejig Semarang 

17. langkoeng gawok ki dipati 
mirsa toetoere kang minda 
aglis anganibil artane 
selawe keteng katabnja 
angoeloeugaken sigra 
woes tinampan artanipoen 
djeng soenan aris wetjana 

18. kaoela sang adipati 
noewoen ngemis mring andika 
inggih saklila-lilane 

jen pareng lawan Hjang Soeknia 

1) Het tus.schen ( ) ^eplaat.ste zon kiiniion wesvallen. Do regel heeft een 
lettergreep te veel. 
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iioelja ki adipatya 

aglis iigambil artanipoeii 

^^akketeng ngoentjalken sigra 

19. maraiig djeng soeaoenau Kali 
tibeng djoebin anragarsa 
djeng soenan alon woewoese 
tan ngeniis arta kaoela 

tan renien douja brana 

jell pareiig koela iijoeujoewoen 

oengele bedoeg Heuiarang 

20. ki dipati iigoetjap bengis 
lengoes tenien painan sira 
tan reineii donja sakketeng 
ikoe gempalaniiig real 
real gempalaa(e) dirham ’) 
aiidjaloek oenining bedoeg 
niaugsa bedoeg antoek dirham 

21. djeng soenan iiaoeri aris 
kiai sampoeii iiieugkana 
tan sae dinten akire 
sampoen amangan donja 
donja dadya brahala 

tan manggih swarga rahajoe 
jell mangeran lawan donja 

22. peteng jen mantoek mring swargi 
kalingan dening brahala 

tan oening swarga moeljane 
kiai djeneng kaoela 
tan land aneng donja 


1) AW voreii. 

2) Voor uaiv. ovenaK \u 'Ion laaivtoii \;in tlil ver^, le U'/imi* 

amangeran. 
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ing tenibe tan wande mantoek 
(jateng d.jainan rahmating Hjatig 

26. kaoela boteii kapeiigiii 
soegih doii.ja kados dika 
ngapirani bt'inljing tembe 
donja tan toeinoet mring swarga 
tail laiiggeiig aneiig donja 
jen saged mantoek swargajoe 
lamine tan kena ngetang 

24. moeljane wong ni-ng swargadi 
barang kang tjinipta ana 
timbangane donja mangke 
auggaota pitoeng warsa 
teksib kengging winilang 

wong matjoel aneiig swargagoeng 
sakgatjokan mas sasingkal 

25. ki dipati mesem angling 
anggadeboes panian sira 

kaja wong wroeli ing swargane 
jen weroeha paman dika 
maiigsa dol alang" 

Ian mangsa ngemisa bedoeg 
pesti krasan aneng swarga 

26. d.jeng soenan aris naoeri 
jen nianira remen donja 
tan sopsali rerawat ingong 
angedoek mangsa soewea 
ngaiubil emas saksingkal 
d.jeng soenan anjandak patjoel 
marang latar matjoel lemah 

27. sakgatjlokan noelja dadi 

mas poeton geng saksingkal 


1) Beter ware wellicht ; alam. 
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iiijrnejigkil deiiiiig patjoele 
djeng soenan aris ngaiidika 
ia dipati arja 
poenika emas swargajoe 
kaiig piiiariiigkeii manira 

28. iioelja nioedoeii ki di])ati 
tdemiiigal enias saksingkal 
maiitjoroiig katali toeiiggile 
audjeuger dataupa iigoetjap 
enias wiuangsoelkeu goepoeh 
mriiig boemi woes tan katiiigal 

29. ki dipati adjrih asih 
dateug kang nanioer kaoela 
noel.ja tjiiiandak astaue 
kinanti den aii.jak lenggali 
djad.jar aneng peudapa 
augrerepa moewoesipoeii ’) 
iiiti warti tata kraiiia 

30. iieda iigapoera kiai 
saking kalepatan koela 
seklangkoeug iigiiia saiuiin* 
niangke kiai kaoela 
asrah kang d.jiwa raga 
kaoela noewoeii gegoeroe 
toerbet -) sakkarsa toean 

31. nadyan jiraptiaig lara pati 
kaoela datan lenggana 
poenajia toean karsane 
kaoela dateng soeniangga 
gill noeiiteii kawedjanga 
engeting tiang toenioewoeli 
menawi kaselak pedjah 

1) Er staat eiprenlijk: aiijrrerep pamoewoesipoeii. 

2) Men leze om cle niaat luitooroet 



:.is 

;12. iljtMio- r^ocsoi'iiiiii un<>;lin^ :iri> 
laiiioeii tL‘iiif ‘11 piikeiiirii 
arsii (fejfoaroe mariiijfoiijf 
uiaiiira ne(ja prataiujii 
taii(]aiit‘ })(X*roeliita 
uaoarijL't pakoiie ^oeraa 
siiepaja jen kawciljaiiffa 

iiiaiiira aiieda Jekti 
pataiio- j)rakara kanilmja 
iigibadalia ^aklaiiiiiie 
lawaii aiijrailetfiia iiiiaii 
iiire<lamna wan<f iSeiiiaraiii; 
iigingoea iaiitri Ian kaoeiu 
karjaha bedoeg langgar 

34. I lent* ingkang kaping kalih 
dika (l.jakat lawau lila 
watl.jibe kang donja akeh 
(Ijinekataken wong katali 
ad.jine den mnerwata 
lawan kaping tiganipoen 
wadjibe wong poeroehita 

35. ia loenga saking panti 
anoentneniaken bedian 
inarang wisniain* goeroene 
lainnen tenien pueroeliita 
inarang djeneng nianira 
andika noesoel niaringnoen 
wisma koela ing D.jabalkat 

30. ki gede atanja aris 

Djabalkat poeinli pernalinja 
Ian toean sinten namaue 
d.jeng soenan alon ngandika 
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(fill taiiiili iiijf Teiiibajat 
si-li Melaja araiiingrioeii 
kangdjeng :<oenaii sarwi ke^^ali 

37. tan kengiug dipoeii toetueti 
sakedap aiioelja ilaiig 

ki gede braiigta manabe 
tan njana Jen kadatengan 
wali panoetoepingrat 
ki gede pan arsa noesoel 
marang goenoeng ing D.jabalkat 

38. ki gede pamit uiriug rabi 
nini sira akaria 

neng wisuia mouiung poetrane 
pan sekawau garwauira 
toer soegili radja brana 
sauii auaking toeuienggoeng 
prandeue tan ana ketaug 

39. goeng radja brana winaris 
marang anak poetonira 
wadjibe djinekatake 
marang sautri kang melarat 
lawaii ingkang pinatah 
roemeksa negaranipoen 
geng alit woes kaweratau 

40. mivvali lakoening negari 
ginantoengan radja brana 
tan kena owah lakoene 
tjinekelakon kang toea 
tertibe kang negara 

miwab lakoening goeng oentoeng 
pan sami pinatali-patab 

41. kang garvva sepoeh pribadi 
asanget loeiuoeh tinilar 
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keilah toeiiioet iiii{ hikoeiie 
iiiela? asih atoerira 
(joeli kjai badaii koela 
ailjoer loeloeh ketlali ha'iiioct 
iiig (loiija prajiti-iig delaliaii 

42. tan ktdaiig hrana laii siwi 

inncng sedya tnenggil paiKiakin 
■ lau kiai ing akire 
swarga iiraka ^^anlJloeJl pisali 
kaoela uge.stoe pada 
ki geije aloii amoewoe.-: 
ja dadia kanteniiigwang 


44'"-' Zaiig: diclitiiiaat : kinanji. 

1. ki gedd Seniaraiig ima'woes 
iijai jdii iiiMne im’iiig nmnii 
ad.ia sira gawa braiia 
Avewalerd goaroe nianii 
berana ik(X‘ braliala 
meuieteiigi ing swargadi 

2. laiiRien sira iiieksa nudoe 
.salina boesuna poatili 
kang garwa inatwr seiidika 
noel.ja sira ki dijiati 
ainengaiiggd sarvvi jadak 
kabiaiig kfskind token otjis 

3. aniit inarang rabdni]ioeu 
ingkang kantoon inoniung >iw 
inivvab aiiak poetonira 

woes tiniinbalan Avineling 
kiiien atoet akekadang 
kang tinilar augabekti. 



■i. ki geile iiuel.jii loeiiiakoe 
tail luawi reiitjang sakwulji 
:<oeme(lya amati raga 
lestari deiija loeiiiaris 
ujai gede atoet woeutat 
peiigaiiggeiie sarwi poetili 

5. woeloeli gadiiig tekeiiipoeii 
iiigiseiiaii sesotyadi 
retiia dinar lelantakaii 
kebak iiigkaiig woeloeli gadiiig 
ugati-ati kersaiiira 
katah lire woug loemaris 

(5. tan nietja Hiring kakoengipoeu 
angontel aiieiig iiig woeri 
ad.jrili uieiiawi koiiaiigan 
genja bekta retna adi 
Hiring luki sang adipatya 
sanget genja meinaleri 

7. kang raka awas andoeloe 
isiiie kaiig woeloeli gading 
nainiiig api datan wikaii 
akebat deiija loemaris 
kang garwa ngoiitel titilar 
tap-oentapan aneng woeri 

8. woes ladjeng denja loeinakoc 
kapoengkoer tanab Seinawis 
langkoeng wana terataban 
tebib desiV kanau kering 

ki gede iiig Pandan-arang 
kapetoek wong ngadang iiiargi 

U. wong tetiga neng delanggoeng 
karjanja anibegal saiiii 



uiifftiiiijegeii woiig K)eiiiam])uli 
eh paniiiii iiianilega tjingiii 
iiigsoen djaloek aiigsal- 
ki geile aris naoeri 

1<). tail geufciwa lakoniiiifsoeii 
Jen sira koeraiigaii boekti 
iug woerika rabiningwaiig 
aiiggawa retiiadi loewib 
iieiig tekeii woeloeb wadabiija 
reboeteii kang woeloeii gadiiitr 

11. adja gepok awakingsoen 

jell keiia kang woeloeb gilding 
jiesti toewoek dika paugaii 
ii^iiie kang woeloeb gading 
ki gede anoelja liwat 
woiig teloe iijegati margi 

12. njai gede noelja langkoeng 
tekene rineboet keiii 

njai gede gja loeiiiadjar 
anangis noetoeti laki 
kjai iieda toeloeng koela 
woiig tiga salab kaiigati 

18. dadya karan doesoeiiipoeii 
iSalab-tiga ran sak-iki 
jata woeloeb gja piiietjab 
ting [lantjoroiig warni- 
uia.s dinar retna set^otva 
wong tiga boengab kang ati 

14. ingedoeni pinara teloe 

noelja wonten dateiig inalib 
arane ki 8anibaiig-dalan 
kasep tan nieloe den-doeini 
winartan niarang kang angsal 
ikoe toetoetana aglis 

O 
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15. tekeiie kaiig laiuuig doeroeug 
keiia soeii reboet wong katri 
lagi kaiig wadoii kaiig kena 
kang lauaiig loemajoe diugiii 
goegoep waoe Sanibang-dalaii 
anoetoeti kang loeniari.s 

lb. kutjapa iiigkaiig loeniakoo 
kang noetoeti inaraiig laki 
atebib genja ketjandak 
iijai gede asroe nangis 
sesainbate aiiilas arsa 
baja lali laki niami 

17. adoewe rabi mariugsoeu 
datau arsa anoeloengi 

tega teuien iiilar Hiring waiig 
ki gtide anioewoe:? aris 
^ira dewe iiigkaug d.jarag 
n.jilib anggawa retiiadi 

18. luabd.jade uiangsaiia weroeli 
aneiig djroning woeloL'h gadiug 
seprandene ikoe wikaii 

moeiig tekeiiira pinilib 

,ia win sira nariniaha 

d.jer piiioeiidoet iiigkaiig kardi 

19. lab pajo anggera iigajofii 
iugsoen kang loeinakjtMig noeri 
noel.ja ladjeng lainpabira 
oetjapen ingkang noetoeti 
8an)bang-dalan noeli prapta 
angreboet kang teken etji,-; 

20. woes sinoengken tekenipoen 
kajoe sanitang tanjia isi 
tinanipik noelja tinanipan 

1) Men MW veeleer. a^ih verwacht hebbcn, dat echter in de maat iiiet pa^'ie. 



tfkcli iiiiU'iuig ki ilipiiti 
ki Sauibaiifj-dalau srof ii^tietjap 
pauian djaloek oelili- 

21. kjai aloii uioewoes 

iugsoeu ora oeiih- 

ki Sambaiig-dalaii aiiieksa 
djaloek dinar lau retnadi 
jell tan soeka ingsoen reliat 
apa ngaiiti soen-geljoegi 

22. ki gede lualih ainoewoes 
audelaroeiig sira iki 
kaja wedoes ambekira 
tan idep oedjariiig djalnii 
Sauibang-dalaii inalih warna 
ivariia doinba ageng inggil 

2d. ki dipati awas doeloe 

,jen kang In-gal inalib warni 
langkoeng djrih lad,jeiig loeinainpab 
ponaiig domba aiioetoeti 
tan weroeli .jen iiialih Alania 
tek^ih ngoetjap tata djalnii 

2-1. anoel.ja njabrang ing baiijoe 
tan bisa ngidak neiig Avarili 
lawaii Avroeh lajanganira ') 
angrasa jen iiialili warni 
noelja iiangis Sanibang-dalan 
srah toliat ladjeng toetwoeri 

2o. tan pisali sakpoeroegipoen 
sakniarga-inarga aiiangis 
jata ki gede Semarang 
kaliiitaiig kewraiiing galib 
tan lia ingkaiig katjipta 
anioeng djeiig soesoenaii Kali 


1) Klaarblijkelijk is bedoeld: wajaugauiiu. 
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26. ki gede deuja loemakoe 
tanah Tembajat woes prapti 
minggah mring woekir DjaV)alkat 
manggili padasan sakwidji 
datan wonten tojauira 

lawau niauggih masdjid alit 

27. iiigrikoe geuja dedoekoeh 
iiig woekir tan ana warih 
Sambang-dalan angaoela 
niinta loeara kang warni 
kinen ngiseni padasan 
datan mawi deu-toetoepi 

28. lawan tan kalilan toeroe 

Jen dereng kebak kang warib 
padasan entjeb agengnja 
tigang perangkoeling d.jalmi 
sakpanggajoeh inggilira 
rina wengi den-iseni 

29. jen uganibil toja toemoeroen 
sakondjotan prapta kali 
saking wrate bade loear 
Sambang-dalan anglakoni 
kang manah langkoeng sihira 
nedya ladjeng goeroenadi 

do. pendak dina lamenipoen 
genira prapta ing woekir 
tanpa toeroe Sambang-dalan 
karipan angambil warih 
padasan tan bisa kebak 
mantjoer tojane dres niidjil 

31. anoelja djeng soenan rawoeh 
lenggah neng iuggiling masdjid 
ki dipati was toemingal 
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kelawan njai dipati 
mangaras pada djeng soenaii 
Sambaiig-dalan angabekti 

32. djeng soenan ugaiidika aroeui 
dene domba angabekti 

bisa ngoetjaj) tata djalnia 
apa poerwane ing oeni 
ponang <loniba niatoer nembah 
mangsa bnronga sang jogi 

33. sakderenge oeloeu niatoer 
djeng soenan sampoen oedani 
djeng soenan aris ngandika 
ja ingsoen jian vris oedani 
sira tobata mring Soeksma 
mintaba waloeja djati 

34. djatining mauoengsa toehoe 
ja nioeliha marang djalmi 
mandi sebdane djeng soenan 
Sambang-dalan ingkang warni 
mantoen genja roepa domba 
santoen warni djalma nialib 

35. doemoegi genira ngasoe 
padasan kebak pribadi 
djeng soenan welas toeiningal 
(loemateng njai dipati 

dene wadon pisah toja 
saking inirniane kang galih 

36. noelja etjise dinoedoet 
tilase amedal warih 
mantjoer sakteken oemboelnja 
djeng soenan ngandika aris 
tambaken karjanen bloeinbang 
iline toja aweuing 
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37. kang toja tinambak sampoeii 
baloembang langkoeng respati 
kadya toja aneng dandaiig 
kilang^ toer aresik 
siuebdan tan kena owah 
katiga rend eng amili. 

38. woes mengkana sang awikoe 
ngandika niring ki dipati 
mandjing wali moekmin .sira 
sira soenwehi kekasih 
pangeran Tembajat sira 
ngeslamna wong boeda keriiig 

39. dadya pagoeron saktoehoe 
toenggoeuen mesdjid poeniki 
iki mesdjid teka Mekah 
Djabalkat pinaugka diugin 
ngadegna djoemoeah sira 
angimoeka para santri 

40. Ian maninge djebeng ikoe 
Sambang-dalan meloe sakit 
setja toehoe marang sira 
apoerauen den sajekti 
mandjing dadi sabatira 
wedjangen ngelmoe sedjati 

41. Sambang-dalan aranipoen 
sell Domba ikoe abetjik 
kang liningan atoer sembah 
sendika oeloen lam pah i 
inggih panoewoen kaoela 
noenten kawedjanga goesti 

42. djatine nianoengsa toelioe 
kaoela noewoen pangarti 
ajoen bening sangkan paraii 
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wekasan oeloeu mamredi 
aniirsaba moepoeng gesang 
sampoen ngantos ruindo kardi 

43. kangdjeng soenan alon moewoes 
Ja djebeng bener sireki 

den perak ingarsaningwang 
soen babari ngelmoe soepi 
den gemi adja kawedar 
ing sastra miwah ing lati 

44. larangaue wali ratoe 
jen kawedar saking lati 
binesmi dening sarengat 
tarekate taupa dadi 
roedjoekna lawan kakekat 
makripate dja kasilip 

45. wroehanira oerip lampoes 
tan tilar penggawe pesti 
wong ala anemoe ala 
wong betjik anemoe betjik 

.jen wong gesang datan wroeba 
manise kelamoen moelib 


35**‘‘ Zang : dicbtmaat : i)AN(;n.\Nti-GOEL.\. 

1. oeripira neng donja tan lami 
oepamane djebeng nienjang {)asar 
tan lana neng pasar bae 
nora wande jen mantoek 
mring wismaue sangkane ngoeni 
ing niengko adja samar 
sangkane kang maoe 
jen mengko nora weroeha 


1) Er staat iets als : woemadi. 
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iug sangkane paraiiira do*>k ing oeiii 
kesasar ketelasar 

2. jell kongsia sasar djroniiig |)ati 
kadi tiwas oeripe kesa-iar 
taiipa pentjokan soekmaiie 
separaii-paraii nglaiigoet 
kadi mega katyoei) ing angin 
woesana dadi nedaii 
nioelili maraiig baiijoe 
dadi ])ali iioet ing wadag 
iug wailjibe soekma tan kona ing pati 
langgeng donja akbrat 

d. lamoen sira djeiieng tekang djangdji 
adja pegat d.jpl)eng dikirira 
dbn awa-i ing roepa dbwb 
])onia ,ja djfbeng ikon 
ngelmoe sonpi diponii-ocilani 
abot daleni sekarat 
akeh kang kadonloe 
ana roepa wong sanak ') 
ana rajat ana roepa goero(‘ goesti 
ajoen andjarah innui 

4. ana roepa kaswargan linoewili 
ana ingkang ngakoe malaekat 
angailer widadari keh 
warnane loewih ajoe 
noeli sira ningali mesd.iid 
goeinantoeng awang- 
tanpa tjaiitid ikoe 
lelangsene endah })e’lag 

kang kadoeloe loengsir liang kelawan koening 
ireng Ian poetih ana 


1) Om dc inaat Uvo iiK'n lnivoorbL'eld •'ariaknja. 

Tijd-i'Chr. V. Iii'l. T. J. cn Vk.. docl I. Ill, all. > i*!i ]u 
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5. ponang mesdjid kentjana kinardi 
lavransr kembar inehe toer jiedab 
bisa miiieb menga dewt* 
jen iiiineb katon mantjoer 
kadi woelan poeriiaina sidi 
kasorotan ing ima 
trenggana akoenipoel 
ikoe tiiigal djro sekarat 

kang sanipoerna tan ana panggih-]iinanggih 
anioeng soeknia kansr ana 

G. lanioen ana kadoeloe ing pati 
warna roepa ikoe tjakra bawa 
pandoelonira djatine 
ilene ingkang kadoeloe 
ireng abang koening Ian poetib 
kang ireng lawan abang 
nepsonira ikoe 

kang koening barang penginan 

inoeug kang poetib kang soetji tan ika iki 

jekoe warna lie soeknia 

7. lanioen ana inoeroeb kang savvidji 
warna woloe katon djro sekarat 
ikoe preinana arane 

,ja tjahjanira toehoe 

ingkang kadi pepoetran gading 

tjahja mantjoer goemilang 

toemedja ngengoewoeng 

ikoe paesaniiig soeknia 

kang koeasa ing djati soeknia linoewih 

ikoe toenggal pinangka 

8. Ian Hjang Soeknia kang moerba ing dasili 
teloe ikoe kateloening toenggal 


1 ) Bedoeld is klaarblijkelijk : menga. 

2) Men zou eerder: anjoroti vcrwachteu. 
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toenggal rasa Ian oeripe 
pan sareng ananipoen 
kang paesan djagatl linoewili 
lanioen ikoe tan ana 
djagarl kabeh soewoeng 
ginoeloeng mring ananira 
lamoen ikoe pinanggih ing itonja akir 
barang tjinipta ana 

ib ikoe poma djebeng adja lali 

lanioen sira djebeng narik napas 

den waspada ing deweke 

dja pegat dikiripoen 

ana roepa dipoen-Aneksi 

kentanira wasesa 

poerbaning aloehoer 

lanioen sira tan pertjaja 

njatakena moepoeng sira inaksib oeriji 

dja inandeg basa swara 

10. oetauiane nianoeiigsa linoewili 
djroning oerip anglakoni pedjali 
den panggib roepa rasane 
oepania ngilo ikoe 
wewajangan sakdjroning tjeriuin 
kenibar roepa rasanja 

Ian kang ngilo ikoe 
kang aneng sakdjroning katja 
ia sira djenenge kaoela djati 
kang ngilo Soekina poerba 

11. lanioen siriia wajaiigane kaki 
marang ngeiidi sirnaiiing wajangaii 
wespadakna separane 

warnane adja pandoeng 
Ian krasane den krasa ngati 
jen sira woes karasa 
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sal)en- wetoe 

den tjaremua in<f satniata 

jell tan bisa saben wetoe sira panooili 

pang^iba salien tjandra 

12. lainoen ora saben t jandra panggih 
saben warsa paiiggiha sapi.san 
jen tan panggib sakwar.sane 

ja .sapisan sak-oeinoer 

datan ora sira keiianggili 

kelawan itewekira 

ikoe wraiia agoeng 

tan ana ingkang ineinada 

keinbar roe|ia kelawan sira pribadi 

rasane aneng sira 

13. ing iiiargaiie toer demit aroempil 
patoekoiie loewih .saking larang 
gainpaiig angel patoekoiie 

abot lainoen tiiioekoe 

gampang lainoen dipoentakoiii ’) 

doedoe mas retna sotva 

ja patoekoiiijioeii 

anioeng lega lila soeka 

setya toelioe kelawan geweng ■) pati 

pilih prajita pangtban 

14. ])oma djebeng ikoe den aganii '■*) 

Jwa rerasan mring djalina kang ban 
jen tan oleli noegraliane 

lainoen sira ainoeroek 
marang anak poetoene sami 
jen ora Ian widjajat 
ana tengranipoen 

1) Men leze: ‘Upoenhikoni. 

-) r •• losaweiig, van Icga-lni-nig. 

'») .. .. . agemi. 



ketara ing solah nioena 
oelat liring ikoe gi-bajaiiiiig ati 
jiinaiigka paiieiigeraii 

15. ia iigelmoe kang pinangka wiilji 
kaiig winoeroek oepamam' paj)aii 
pama katjaiig laii ka<jelb 
jell siiiebar ing watoe 
Jen watoeiie datanpa siti 
kodaiiaii kepanasan 
jekti dataii toekoel 
iiioeiidak biiiendoii Hjaiig Soeknia 
jell woiig moeroek taiijia noegralia sajekti 
Hr jieiidali niaiigaii wi?a 

It), ki dipati iioewoeii atoer bekti 

woes katjakei) tyas jiadaiig soeiiiilak 

tail ana walaiig saiigkeri- 

djeng soeuaii iigandika roein 

lab ta oewis djelieiig abetjik 

laatrapkeii kang sarengat 

ikoe waraiia goeiig 

lab oewis sira karia 

iioelja siriia djeng soeiiaii dataii kaeksi 

tiga kaiitoeii aiiggaiia 

17. pangraii Teinbajat tvasiva ’) woes ening 
sakpvaptane sang wajoe iiinnala 
soeiiiilak ilang regede 
kang garwa woes winoeroek 
ki sell Doinba sampoen wiiiisik 
weiiaiig dadya goeroenja 
paiige'ran kang moeroek 
iigimaiii kangdjeng jiaiigerau 
arsa moeiloeii inarang de'-^a anginiani 
moeroek agama islam 


(1 Men le/.e otu de maat : 
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18. kangdjeng pangeran ') aminda pekatik 
maraiig desa iiig Wedi araiija 
djoedjoeg ki Tasik araiie 

Miigeiiger dadi batoer 

njai Tasik ,ji‘i) naniboet: kardi 

wade .srabi Ian tjara 

peudak pasar ikoe 

seinana noedjoe pasaraii 

njai Tasik niedali inring pasar Wedi 

dj eng pangeran kantin ja 

19. niedalaken barange' agraini 
kirang kajoe djeladren tinata 
miwah toja kalentinge 
.seinana kajoe kantoen 
aneng griaiiira ui Tasik 
kantoen .serabenira 

dene kirang kajoe 
ni Tasik sanget kang doeka 
eh pekatik apa gaweinoe oeiniring 
dene kajoe kok-tinggal 

20. apa ta tanganira kinardi 
anggeneni srabi lawan tjara 
kasoesoe kang toekoe akeh 
])angeran alon inoewoes 
gih soeuiangga asta kinardi 
geneni djeladreiija 

neng keren ainoeroeb 
mengangali kelaiigkoeng jianas 
pangran angling lah njai dika njerabi 
geiii sanipoen niengangah 

21. njai Tasik goenieter kang ati 
senioe adjrih dateng pekatiknja 
anjrabi ginelak bae 

l; Men leze om tie maat : pangran. 
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glis telas djladrenipoeii 

apaii katali tiang iiingali 

sanii gawok toeniingal 

woiig sepasar iigroeboeiig 

enget ingkang uamoer lanipah 

woes linorot astaue pedjah kang geiii 

noel.ja niaiitoek iii’riiig wisiiia 

22. iijai Tasik noel.ja beboroiigi 
goeng wowoban kang enak rasanja 
noelja mantoek age- 

glis prapta wismanipoen 

apan warti mriug kjai Tasik 

solahe pekatiknja 

waoe kang tinoetoer 

ki Tasik grabita ing tyas 

datan n.jana .jen den ngengeri Hiring wali 

nembah noewoen ngapoera 

23. njai Tasik noel.ja angabekti 
sarwi asoeug ingkang dadaliaran 
angrerepa ing atoere 

djeng pangran noelja nioewoes 
soentarinia sira ni Tasik 
moega sira larisa 
barang dol tinoekoe 
Ian ki Tasik soen aneda 
ja sakehe anak poetonira sauii 
ngimaua ing Teuibajat 

24. toer sendika Tasik djaloe estri 

djeng pangeran kondoer Hiring Teniba.jat 

ki Tasik angiringake 

iiijang anak poetonijioen 

toea anoin sani.ja oemiring 

woes prapta ing Teniba.jat 


1) Xu liet origineel staat bij vergissing; njai. 
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ki Tasik wiiioeroek 
pcriiataiit' woiig saivnuiat 
kjai Ta.-<k i>laujiia iiak {lootoi' 
soeinewa Hiring Tenibajat 

o. tun winarna laniinja sang jogi 
aijeijoekoek aneiig ing 'IVintiajat 
atfinali daili prailjaiii’ 

Wong Suniarang keli iiocmu'I 
poctra wajali >aini kojiaiiggih 
katali toenioet gegria 
kang hrangta ing ngelmoe 
koeneug gentva kang winarna 


enz. 



BlJLAiiE II. 


Jay. I?\'i. (n:N. Xo. 120, p. 427 seq. 


100'*'^' ZcUig. (liihtiiiiiat ; nANDANii-nuKLA. 

1. watoe ageiig pan akatali prapti 
saiuja lai.loe aiieiig kali Oeiiipak 
oeiiioeiig kaiig <ela .sjaraiie 
sauija sira amoewoes 

i'll Avoiig batoer kaiig geije t.jilik 

pai.la .-;iva ugaialikaii 

aniapaga moeng^oeh 

eiiggonipoeii Prauibauau 

5-oeltaii I’ad.jaiig ikoe moeDgsuehira djoerit 

>a\veiigi kalalieiia 

2. >oeltaii Padjaiig ingkaiig })ara iiiaiitri 
kagegeraii ddning lailoe uiiuggiib 
andesek pa,<aiiggraliaiit‘ 

maiitri Padjaiig loemajoe 

sewaiig- arebuet oerip 

aiiarka jeii kiaiiiat 

de'niiig Avatot* nenipoeh 

jiasaiiggralian kawerataii 

uora lajak watoe ladoe angoeiiggahi 

jiada ika aiigoetjaj) 

d. soeltaii Padjaiig laii wadva aiigisis 
iiiapaii sinia -^akeliiiig seiitaiia 
biiioiigkokaii iiig wao:-e 
soeltaii Padjaiig gja iiioeiiduer 
iigiiiggil liman sira iiiaiiitih 
ladjoe maraiig Teiiibajat 
iiig astaua iigoedjoeiig 
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koeutji sinorog tan keini 

soeltaii Padjaiig angoedjoeng .sakiiig ing djiiwi 
sawoesira angoetja]) 

4. eh sang koentji apa karaneki 
lawang gedong sinorog tan kena 
poen koentji nenibah atoere' 
djeneng toean sang praboe 

tan winenang dera Hjang Widi 

tinampik tjiuanira 

dening kang atoenggoe 

wong lina pareg Ian Soeksnia 

tjahja toean noerboeat sainpoen angalib 

wonten rodjeng Mantaram 

5. soeltau Padjang sandea ing galih 
amiarsa atoere wong toea 

tan dya age denja sare 

ana ing bale l.enljoer 

salawase denira goeling 

dereng kadja poenika 

nikmate kalangkoeng 

tan dya woengoe denja nendra 

noelja nioendoer Sri narendra nitib esti 

loemanipab tibeng inarga 

6. sultan Padjang tan dya den titibi 
tan ilya gerah sarira sedaja 


enz. 



Bijlage III. 


BaH.VD NiTIK. UDb. IN JIIJX BEZIT, fOl’IE VAN KEN 
i.XEJiPLAAK I IT Djovja, }). 7 ^eqq. ’) 


2*^ Zang; dichtniaat; nANDANii-coELA. 

24 

poeii DJoeroe taiuaii datan kapaiiggja 

kaiigdjoiig Soeltan tan ilya mios 

sing djroning tjapoerigoeng 

DjoeTOe taman den-oepajani 

nioebeng- tan panggja 

kangd,jeng Soeltan Agoeng 

sangsa.ja ngerdatos ing tyas 

djroning tjipta atan dya inesoe kang diri 

nialadi ninging poedja 

25. poedjanira .sareng troes ing galili 
galih teroes kang nioerweng pangiksa 
sanalika Sri paniase 

])ana paningalipoen 

Hanging dereng augsal boekaning 

jianggalili kasamjmernan 

d.jeng Soeltan dialingsoe 

neng kadjar inadep Hiring keblat 

saniantara wonten soed.jalina kaeksi 

djoemeneiig ngarsa Nata 

26. tjitra priaji bagoe.s kang wantji 
.-latengab toewoeli boesananira 
sakelangkoeng adi kaot 
tjalijanira soemoenoe 
sorotnja lir poernaina sidi 

1) Dfze be\at. evoiiaK tie v»)ni?e (RijliijiO 1). uuti't iu‘t gukuiistelde ook 

voel kunstvol>, fii inecrmaleii regoK, zelfs vcrzen, van ilichterlijke opvat- 

ting en mtdrukking. Toch koint f\enzoo. ondaiiks fcn zvkerv vlotheM van styl, 
uog veel oiiboholpens voor. 
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kang trang tail kataweiigaii 

iiig inia Ian inendoeng 

doepi djeng Soeltan toeniiiigal 

datan mawi panembrania sabda niaiiis 

namoeng dekoe kewala 

27. tan dva wane priaji kang pi’aj)ti 
nie.snin sabdanipoen manoeara 

eb ta kangdjeng Sri pauiase 

kapanggili djenengingt^oen 

in<r.soen .sawangf .soenifkaweny li’alili 

neng kadjar etja lenggah 

pitekoernja djoenoen 

ing mangke oeloen warsita 

uiring sang N'ata inila djenenging Narpati 

tan kenging salah karja 

28. mangke Soeltan .saklangkoeng priliatin 
kadya paran ing wekasanira 

ngreli d.jroning tyas ngendelake 

(jateng koeasanifioen 

Hiring siloeinan wran sanes djinis 

poenika datan kena 

karsane Hjang Agoeng 

karsa toean katanibetan 

datan ngandel dateng koeasa sedjati 

djatine sariranja 

29. nijang sedjatine kang nioerbeng boenii 
kangdjeng Soeltan Agoeng doek nirbawa 
sakaniautyan ngoengoen tyase 

lir ingosiken kalboe 
praptanireng sanipoerua wening 
gja nlangsa moenggoeb ing Jdjang 
awoesananipoen 
Sri natarsa poeroeliita 

1) Hiermee is klaai-hlijkelijk Djoeroe taman btMlcalil. .Men veraii<k-ru in do 
vertaling op p. 492, regel « het mcervoud clus in eukelvoud. 
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mring kang prapta saha njoewoen pitoeloeng sih 
sageda kondoer maraiig 

30. iiig Maiitaram sakedap pan deling 
kangdjeng Soeltan gja matoer ngrerepa 
poekoeloen kaoela mangke 
^oeniangga ing 'akajoen 

tanpa krana oeloen sarehning 
roemaos katlangso tva.s 
kang moegi poekoeloen 
paringa sill kawelasan 

mring kaoela kang nandang nianali jiriliatin 
lawau djeneng padoeka 

31. sinten dene satjiptanja mawi 
witjaksana datan kekilapan 
doeniateng satingkahingong 
kaoela pari koedoe 
anoenoewoeii pandoeka jekti 
toemoenten kapandjingna 
mring kasoetjeningsoen 
dene ri sang maha prapta 

dereng karsa nglahirken asaling diri 
tanapi wawanginja 

32. sinlamoer-slamoer pandika manis 
ell ta Soeltaii aiidika tampia 
silling Hjaiig moerbeng alanie 
koela poeiiika toehoe 

woes kalilan amedjang ngelmi 
doemateng Sri iiarendra 
' tandya d.jeiig Soeltanoe 

wiuedjang iigelinoe seiigkeran 
relining ratoe wiroetanianing panggalili 
lepas kang panggrahita 

33. sanalika katjakoep sakalir 
tandya saged ngagem soeraosnja 
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iloemateng ngelmoe gaibe 

tatela trang tjipta trees 

trees pramana rabilalaiiii 

satjipta datan samar 

marseedining patnroeh 

sang prapta aroeni ngandika 

eh djeng Hoeltan poenaj)a ta sainpoen tainpi 

gaib warsitaningwang 


3“ Zang: dichtniaat : sri xata. 

1. sang Nata aroeni atoernja 
pangestoe pandoeka jekti 
ngelmoe gaib kapraweiida 
djeng Soeltan ingatag aglis 
noeli uiandjinga niaring 
lelengen rasoekanipoen 
-iiira sang niaha prapta 
derapon Sri narapati 

aglis wigja kondoer niring nagri Mantarani 

2. sakedap kang noeli tedak 
tandya ri sang maha prapti 
medarken asale dea 

Jen Soeltan tan wroeh inring inaini 

koela poenika jekti 

Soenan Bajat kang piloenggoeh 

anangiiig rarasira 

ing teniboeng priagoeng kalih 

kados- moehoeng lilingsen kewala 

3. ngreb mengkoe manirih kalihnja 
pramila oedjaring djalnii 

kang nianggibi kaiigdjeng Soeltan 
panianggihnja warni- 
wonten ingkang niastani 
Soenan Bajat ngreh poenikoe 
pasarean Tembajat 
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derenw winangoen prajogi 

)>ok iiienawi anggenipoen asili manna 

4. mitoeloengi katoeridan 

-iiira djeng Soeltan Maiitawis 
moeiig kapoerih njaeiiana 
astana ing Ba.jat neiiggih 
^abab kang ahli waris 
wantawis tan saged maiiifoeu 
inamangoeu kang prajoga 
poenika tyang kina oeni 
samja rebat i)anianggih panarkanira 

5. wonten mestani toeroenja 
Soenan Bajat kang nianggibi 
pangran niinangka boranja 
poenika katjrios sekti 
wonten ingkang inestani 

kang manggihi djeng sang Moelkoe 

Soesoenan Kali djaga 

wonten ingkang ainastani 

midjil saking gaibing H.jang inaha Moel.ja 

6. jata nalika semana 

djeng Soeltan Agoeng Mautawis 
sareng woes trang j)enggalihnja 
saha niiarsa menawi 
dipoen-atoeri niandjing 
lelengen rasoekanipoen 
-nira sang luaha prapta 
djeng Soeltan trang ing panainpi 
kang soepaja wigja tjepat kridanira 

7. ingkang datanpa antara 
rawoelinja poera Mautawis 
anangiug mawi sarana 
mandjing niring rasoekan jekti 
sareng kangdjeng Soeltaiii 
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woes mancljinnf rasoekanipoeii 
semana kangdjeng Soeltan 
gja rawoeh sadjroning poeri 
poerautara jiegari ilaleni Maiitaraiu 

8. (Ijeng soeltan kjat paiigoengoeiija 
sokoer mriiig Hjang inaha .Soetji 
semana kang para garwa 
ateiiapi para selir 
kang sain.ja ngoedaneni 
rawoeh dalein kang Sinuewoen 
dene djleg tanpa sangkan 
kagawokaii para poetri 
koeinaroeboet toer semhah niangaras pada 

h. J) saha moendjoek manembrama 
ing sabda kang aroem manis 
soemrambah para poetri 
lingen sing langen woelaugoen 
loemoentoer kang oedjwala 
soemeh soemrab manganjoet sib 
samantara samja sokoer renanira 

10. Hiring Allah kang maha Moelja 
jata poen Uioeroe winarni 
kang niantoek roemi.jin sarta 
anjoenggi dadampar roeknii 
sadaiigoenira prapti 

aneiig sadjroning poeragoeng 
ngoepadosi d.jeng iSoeltan 
d.jinadjah datan kapanggib 
d.jroning poera djawi poera tan iiinanggia 

1 1 . poen Djof'roe tainan semana 
kapita sad.jroning ati 

tandya dateng poepoengkoeran 
pakoewone para poetri 
t.iiptanipoen menawi 


1) Dit vers korat twee regcls tckort. 
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kangdjeng Soeltaii wonten ngrikoe 
mangoeii werlaring karsa 
karsa langen mangoneng sih 
Djoeroe taman lagja ngengakoii piiitoenja 

12. korine gedoiig pra keiija 
serta ngatingal lir djalmi 
])ani roem sareiig toemiiigal 
kagjat iiig tvas -^ami djerit 
ad.jriliira kepati 
kang saweiieli ana uilajoe 
kangdjeng Soeltan doek injaiva 
pandjerite para poetri 
pra karapita majagni mangarka maja 

12. poen Djoeroe taman <loek arsa 
inoengoep mandjiug djroning kori 
gja djinodjoh pandjenengaii 
-iiira d.jeiig Soeltan Mantawi.s 
ke'nging ueti-anja kalih 
sanalika temali bawoer 
moendoer poen Djoeroe taman 
saking koewoue pra poetri 
ladjoe medal saking tjapoerining poera 

14. poenika daroenanira 

])oen Djoeroe taman ingoeni 
poerwanja moetoeng gja kentar 
sarwi ngrasoela kang ati 
datan panggili-pinanggih 
kalawan <ljeng Soeltan Agoeng 
ngantya tekeng semangkja 
saweneli oedjaring djalmi 
Djoeroe taman katjriosken mota- 

15. bade angganggoe pakarja. 
mring klangenanja sang Moelki 

Tijdschr. V. Ind. T. L. eu Vk., deel LIII, ail. 5 eu 6. 
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kilap leres lepatira 
kekaol kalih iiisrinoforil 

O Oo 

nau^ing woedjoediiig dasih 

ing lampah kadya poenikot^ 

woes kenging ingaranaii 

sisipe deksoereiig boedi 

lampah saroe dadya niaiiggih katoeridaii 

]G. neiigna ing daloe Sri nata 
endjiiigiija niios tinaiigkil 
pinarak ))aiigsal peiidapa 
nimbali rahadeii patih 
pepak rasika wresni 
poenggawa pra sentaua goeng 
mjaug kangdjeng panembalian 
Poeroebaja digbja sekti 
agoel- senapatiiiing kelagan 

17. sanipeg iiiakaning pradja 
ingkaiig djedjegi saboemi 
pepak ingkaiig oepatjara 
kapraboiiira .sang Moelki 
teka ininoeni sari 

ing pasowanan soemawoer 
roengroemiiig jiariiadengrat 
sjardjana joeda iiegari 
mantarsine kaiig niaiioeara raliardja 

18. Sri naleiidra angandika 
eh ta Siiiga raiioe patih 
sira soen toedoeh mancroena 

O 

astananira sang jogi 

soenan Tenibajat sjargi 

tjapoerinen bata loehoer 

pasaiig rakiting reka 

soen pitaja sira patih 

Hanging ingkang asri kawoerjan winoelat 
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19. soen paring! batauira 
teka negara Mautawis 
Hanging pangoesoenge adja 
binekta djaran injang koeli 
Ml dawoehingsoen patih 
ing patrap penggawanipoen 
soed.jalma pada sila 
d.jedjer wajang tirik- 

teka nagri Mantarani )>ra))tant* Bajat 

20. bandjoer lakoe loeng-oeloengan 
tampan-tinampan pakardi 
kMiing djalma adja koerang 
anaha djalma tri keti 
sendika toering patih 
linoemrahken goengiug arkoeh 
raiupoeng timbalan Nata 
djengkar kondoer niring djro jioeri 
kang soemewa woes liibar roemakit karja 

21. ing karja woes lineksanan 
djalma Hr sela blekiti 
djeng panembahau Poerbaja 
miwab ingkang para raji 
djeuengi pangoesoenging 
banon sing nagri Mantaroem 
ingkang woiiten Tembajat 
pra najaka laii dyan patih 

-^alnijlien dina tan kendat ngoesoengi bata 

22. kang astana woes ginarap 
winangoen langkoeng prajogi 
respati kadatonira 
pasowanira marapit 
toenda- kang kori 
gapoeranira amoenggoel 
tjapoerinja lalean 
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penatarira respati 
petetanja iieka- sri kawoerjan 

23. bloemban»nja tirtaiija loenu‘an<f 
marajawan sakin^ woekir 
panggarapuja poerastana 
tan lanii rampoeng respati 
semana Sri boepati 
ing sakbaliclanira luangoen 
poerastaua Tembajat 
koentjara prabawa werit 

mjaiig kawentar saged djoeinneiigah Hiring Mekah 

24 salat aneiig Kakbatoellah 


enz. 



Bijlagb ITI a. 


BaBAU XniK, COl’IE VAX EKX' AXDER K\t;3n'LAAK, 
EVKNKEXS AFKOJISTIG LIT DjoCJA. 


16® Zaiig: diclitmaat: .mas koemambaxit. 


Avonteii nnilih katjarita 

5. kja ageiig Beiigkoeng lau Djala soetra sajckti 
kailaiig toenggil jajah 

reiia iioenggil goeroe ngelnii 
katrine kja Matkategan 

6. tjatoer kjai Djedjer sanija goeroeiiadi 
wring pangerau Bajal 

wajah Pandaii aran roeni 
djeng Soenaii Bajat ping tiga 

7. kretarteiig tyas teroes ing ]>aningal sidik 
kapriksa djeng Soeltaii 

agoeng wawang den-goeroni 
woetah elnioening keratyau 

8. datau land ladjeng seda den saeni 
marang kangdjeng Soeltaii 
niakani winangoen respati 
gapoera inoenda sapta 

9. sinoeng bangsal pasebaii kabiAvan masdjid 
nioehoeng pager bata 

ingkang dereng koiigsi dadi 
nging woes ngadeg djoeinoeahnja 

10. wong ing prapat inantja lima langkoeng prajdi 
toenioet liardjaniangah 
trailing Bajat kang nginiani 



estoe paiigeran inardika 

11. iigereli i)ara saiitri niiwali d.jouroe koeiitji 
eiiz. 

18*^^ '/ang: diilitiiiaal : !•A^•DA^l;-(jOEl.A. 

0 

medal making sadjawiuing poera 

saja .sauget bremaiityane 

djeiig tSoeltau .sroe ruanekoeiig 

moeuggeug sela amesoe diri 

augadjeugaken keblat 

iigeningken pandoeloe 

sianalika sampoeu pana 

aiigiug dereiig antoek pamboekauing galih 

iiienggah ing kasampoernaii 

1(1. kangdjeng Soeltaii sigra aiiiiigali 
iljanma siki ingkang taii])a sangkan 
il.joenienetig nioenggwing agarsane 
wantji sateiigah toewoeh 
boesaiieiidah tjalija lir ta)igj;i 
djeng Soeltan tail iigaiidika 
iiioeng kewala dekoe *) 
soediaiiiiia kaiig iiembe ])rapta 
iigaiidikaroeni eh Soeltan kejianggih ngriki 
iiig.soeii iiiaiigke wawarta 

1 1 . ugoug pepeliiig iiiadeg Narapati 
boteu keiigiiig iiiggili salali karja 
niaiiggoeng oreiii ^ialaniiiie 
paraii wekasanipoeii 
ngaiidelakeu lawean poetih 
kang bi.-ia aiijeloeinaii 

II T it rlc/,t' rcitfl Wiikt, ililt inijiu- i>|iv«tliii!; ttl- vt-rkmiiliKd lio\uii, j., Wl.iioot 
4 en o, onjuivt i- geweesl. Naar inbond cn bewoonlingfii tofli loojicii *U'zo twee 
teksten (Bijlage III eii IIBo zoo zeer parallel, dat men bij dc inteniretatie van 
den een, den ander to hulp mag roepen. 
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tan ngandel Hjang Agoeiig 
lali kadi jioendi iiig inaiigkja 
kaiigdjeug Soeltaii doek kalaiiira niiarsi 
iigandika kang niengkaiia 

rj. sakamantyan ngoengoeiiireug galili 
de woes wikan satire reliira 
dadya euget iiir oreme 
wasanarsa goegoeroe 
Ian maminta sageda bangkit 
kondoer dateng Mantarani 
ingkang dataii dangoe 
anoelja sinoewoen Soeltan 
angandika teniboenge aniiloetengsih 
doeh kaoela soeuiangga 

18. relining uiangke oeloen nianggih sisip 
ing saestoe padoeka tan samar 
ing lampah amba jaktiue 
lab soeuiangga katengsoen 
saking moeda poeuggoeng tyas luaini 
oeloen kadjarwanana 
lab siiiten poekoeloen 
Hanging ri sang nembe prapta 
dabat waleb nenggib namaue sad.jati 
moeng ugandika niangkana 

14. eb ta Soeltan loeara prihatin 

kang woes antoek sibireng Jwang Soeknia 

woes pinareng oeloen kie 

medjang mring sira koeloep 

gja ingape Soeltan Mantawis 

niadjeng sarja wotsekar 

dyan winedjaiig sanij»oen 

sang sengkran para inawidya 

woes katain|ien toehoe Sri naeng ilantawi 

lantip tyas wirotania 
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15. ri yaufj minda angandika aris 

ell ta Soeltaii bendjiug jeii woet; prapta 

neiig Mantaram vvekasingoug 

iiuikam Bajat poeiiikoe 

rehniiig iiiangke dereiig prajogi 

aiiietka kaiig soepaiigat 

t^aeiiaiia koeloep 

(IJeiig Soeltaii iiiatoer .seiidika 

f-aiig auieiida gja sadjarwa kaiig sadj’ati 

iiig paugaskertiiiira 

1(1. kaoliiig kauda dadya pagaiidriug 
den wastani paugraii Painjan araii 
^oenan Bajat kapisaiie 
weueh ugarani doedoe 
oega soeiian Bajat kaping tri 
kaiig aiiauia paiigeraii 
miiiaiigka boedikoe 
kavveiitar sakti widagda 
ana iugkang iiia.staiii iljeiig :<oeiiaii Kali 
djaga saweiieliira 

17, woiiteu iiigkaiig iieiiggili aiiiastani 
iiiidjil sakiiig gaibiiig Hjang Soekma 
wa’llahoe a‘laiii teiiialie 
meiigkana woe;siija iiioevvoes 

r-ang aiiiiiida sang paiigaswati 
anoelja asasinita 
ri Soeltan Mantaroein 
■sigra niangras niti sika 

ri seksana kangdjeiig Soeltan kinen niandjing 
ring lengening ra.soekan 

18. sanalika djmig Soeltan woes taiiipi 
dyan angra.soek keprabon Narendra 
gja toeinameng age- 

sakeilap netra rawoeli 
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uiriug kedaton iiagri Maiitawis 
(Ijeng k^oeltaii ugoeiigoeii iiig tvas 
sokoer iiig Jwang Agoeiig 
iiieiigkaiia kaiig j>ara garwa 
(lock oeiiiiat rawoehira >Sri boej)ati 
iltdid iljleg taiipa saiigkaii 

19. astj ar.jt'iig tyas itigkaiig ])ara poetri 
samja iigoeiljoeiig ^arta maiianibraiiia 
amaiiis aroeiu atoere 

jata iugkaiig wiiioewoes 

Djoeroe tanian kang iiiaiitoek iigoeni 

taiifiah njoenggi amparan 

ing sadaugoeuipoeu 

ngoepudosi kaugdjeug fi'Deltau 

tan kepanggih karsanja luwean poetili 

ngatiiigal lir inanoengsa 

20. toeinaineng ring oenggjaning pra selir 
t.jiptanira ing dria inangkana 

bok nienawa sang akatong 

ameng- ingrikoe 

D.ioeroe tainan gja bikak kori 

gedong daleni klangenan 

wane kang para roein 

dnepi nijat jeii ana djannui 

sainja adjrili bibH'loengan d jerat-djurit 

sigra wane d.ieng Soeltan 

21. kag.jat niireng pandjriting jjawb.stri 
notilja tedak reng gjaning jxiengkoeran 
doep.jarsa selir atoere 

kangdjeng Hoeltan sroe beiuloe 
jata waoe lawean i)oeti]i 
dyan djinodjob ing djoengkat 
kenging netranipoen 
kang kiwa l)awoer sakala 
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Djoeroe taniun siffm nis sakiiig Mantawis 
weneh kaoling kamla 

22. avvit piiilaksaiia tie sang adji 

Djoeroe taiiiaii dahat karja resah 
letoeh woiig djro poera kabeh 
tiiilenipak djadja poetoes 
raliiija iiioeiitjar lajoti inoekswa nis 
kotjap siiioewoen ^oeltau 
katjipteug kalboe 
amoeug .sang dwid.ja 
aueiig Bauten karsauja den leksani 
niangoen astaneng Bajat 

16*-“ Zang: dichtniaat: i’.vxgkhki!. 

1. kawarnalia kangdjeng 8oeltan 
endjing niios lenggali aneng peinlapi 
nimbali pepatibipoeii 

Singa ranoe woe.s prapta 
paneinbahan Poeroebaja uioenggeng nga.joen 
iiiiwah sentana sedaja 
sang Nata ngandika aris 

2. Jen arsa inangoen astana 

-uira kangdjeng .soenan Bajat toemoeli 

kja patih woes tainpi dawoeli 

kinen ngoenipoelken bata 

karja pager banon ing Bajat kang koekoeli 

seniana sanipoen saniekta 

dawoehira Sri boejiati 

3. kinen ngoesoeng dateng Bajat 
boten klilan ingoesoeng Ian toeranggi 
winot ke.ser kalihipoen 

rinenibat ing soedjanina 
nora pareng de karsanira sang Pratjoe 
tiang sami djadjar wajang 
oeloengan tampen-tinampen 



4. 


niengkana apit toeminihik 
uamboet kar.ja langkoeiig katatiiiig djannii 
kawoewoesa ing Mantaroeui 
ngaiiti (loenioegi Bajat 
sabeii dinten boten wonteii kendatipoeii 
doenioegi raiiipoengiiig karja 
itiekateii ing sabeii ari 

5. tan katjatoer laineuira 

})asarean Bajat raangke woes dadi 
siuengkalan doek wiiiangoen 
(Iwi tjatoer marga iiata (1542) 


enz« 
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22,V‘'-' Ziiiijf: (liclituiiuit; dukuma. 
148 


koeueiig kawanialm 
paiigeraii Eroetjakra 
Avoes lauii anetig Seuiaiiggi 
sira ki ilemaug 
Keutjeng atoeroe pek.si *) 

149. niarang kandjeng boepati Kartasoera 
pan sauipoeu den oetoesi 

sarwi kinintoenan 
boe.saiia lawau arta 
panembalian den atoeri 
inving Kartasoera 
Hanging ke'wran ing galih 

150. asengadi ngantos para garwanira 
matoer dereng pinanggih 
niiwah wadyanira 

inawoer kang inganto.san 
dadya doeka .Sri Jjoepati 
sinanggeng krania 
kinen anggoe.sali aglis 

151. deinang Keutjeng woe.s uiepeg gaganiauin 
wong oeroet Sala prapti 

djedjeneng Avoes prapta 
sangking ing Kartasoera 
sigra bendene tinitir 

1) Ten rechte: atoer oepaksi, voor; oeL>ati. 



Sira paiigeraii 
Eroetjakra miar^i 

ir)2. kateteran goegoep ing tyas woes loiMiiaja 
wong Sala anoetoeti 
mjang djedjenengira 
niaiitri ing Kartasoera 
jianembaliaii woes atebili 
wangsoel sedaja 
kang samja anoetoeti 

loo. pan ka.sapoet ing latri <ljeng panendialian 
rereb doesoen ing (jenting 
ing daloe winarua 
tinoekoep ing wong desa 
aneug doesoen ing (xagenting 
telas kang braua 
kang garwa uaudang kaiiin 

154. woes loemaja panembahan inarang wana 
toerangganira keni 

adarat kewala 

lawan kang para garwa 

mjang poetra samja oemiring 

arerejongan 

nasak tepining ardi 

155. pan angilen lampahe andjog Tembajat 
aso sagarwaneki 

aneng wisinanira 
pangeran Wangsa dria 
oetoesan marang Metawis 
atoer oeninga 
mring pangran Poerbajeki 

15G. lamoen ingkang raka aneng ing Tembajat 
risak tan mawi abdi 
amoeng garwanira 
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la wan kang para poetra 
(loek semana pitoeng latri 
aneng Teinbajat 
anoelja den oetoesi 

157. pan pinetoek ing tandoe la wan toerangga 
datan kawarneng margi 

prapta ing Mataram 
panggih Ian panenibalian 
Poerbaja awas ningali 
ararangkoelan 
■sareng karoena kadwi 

158. miwah soeltan Balitar sa7ii))oen kapanggja 
kinoela wisoeda gli.s 

woes sinoengan bala 
boesana la wan arta 
kinarja agadjih dasih 
sampoen akarja 
pradjoerit tigaug biting 

159. sanija goendoel wadja ingkang eroetjakraii 
neng Mentawi.s tan lanii 

kinen angloeroega 
angelar kang djadjahan 
tampingan wetaning ar<li 
pan sampoen boedal 
•sangking ing Kartasari 

160. prapteng Oeter anaroebaken wong de.sa 
gantya winoewoes inalih 


enz. 



Bl.II.A6E Y. 


.Iav. Hxus.';. Collhctik Bkaxdes No. 87, j). 588 soq 


■22G''''' Zaiio; (liulitinaat : sixom. 
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ki Tohdjaja pinaringan 

waos soelam iiig Nrepati 

sopal kentjana roeknti 

lawau real kalih aloes 

ki Tolid.jaja toer sembah 

woes kiiien loaugkat toenioeli 

laii ki arja Koedoes biiiektan iiawala 

99. serai dateng toean Amral 
toewiu dateng ki dipati 
Dauoe redja Mangkoe pradja 
datan kawariia iug margi 
Mareboeng sampoen prapti 
ngabelii laii arja Koedoe.s 
dipati Dauoe redja 
Ian Mangkoe pradja dipati 
lagja goeneni aneng pakoewone Amral 

100. kasaroe ki arja prapta 

pan sarwi amoendi toelis 

sinoeugaken inaraug Amral 

kaug soerat tinoepiksa glis 

sampoen amaos toeli.s 

sira Amral Ion amoewoes 

ki ngabehi Tohdjaja 

ilapet oentoeng besar inaiigkiu 

kang SinoeAvoen langkoeng asih lawan sira 
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101. toewin kjai Daiioe redja 
kelangkoeii" soeka ing galili 
niir.sa kjai Tohdjaja. 
sinihaii iiig Sri boepati 
pinariug toembak keris 

Ian sarwi kaleboe iigobook 

naben ki Danoe reilja 

ing Teinbajat kang winariii 

inak.sih bangga milja niarang paiii'itil)aliaii. 

102. sigra kineu anggitika 
luring ugabehi Tohdjajeki 
Ian raden Nata widjaja 
ingkang kinarja titindili 
ing Tembajat woes prapti 
arame denira poepoeh 
sagoeng para paugeran 
samja ngawaki ngadjoerit 

dadva koekoeh joedane tiang Tembajat 

103. sigra ngabehi Tohdjaja 
tedak saking ing toeranggi 
augamoek sawadvanira 
wong Teinbajat sirna goesi,® 
samja angoeiigsi woekir 
ameinpeu sarowaugipoen 
amasang kalontaka 
djedjenenge Soeltan neiiggih 
akekasili sira raden Danoe paja 

104. sedya ngamoek Ian paugeran 
Soeniendi Wangsa drieki 
sigra ngabehi Tohdjaja 
mangsah ngrana den beilili 
kalontaka tan gingsir 
sigra djinangkahan sanipoen 
kalontaka rinebat 
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ginitikaken sira glis 

mjang kaiig masang kena dase baliar ])isaii 

105. ladjeng mawoer wong Temhajat 
sami ngoeiigsi dateng masdjid 
den loed marang ki Tolidjaja 
sagoeng kang para dipati 
moelat lainoen ngabehi 
Tohdjaja asaroli amoek 
jitnane pra poenggawa 
jen tiwasa ki ngabehi 
nora wande sedaja dadya tetekan 

100. Jekti doeka Sri narendra 
poenika kakasih Adji 
rfigra kang para poenggawa 
saiiija noesoel angawaki 
kapetoek aneng margi 
ki Tohd.ja.ja sampoen wangsoel 
sarwi ad.jimprak-d.iiniprak 
gawok sakeli kang ningali 

o o o 

dyan toemenggoeng Naia widjaja lingira 

107. adi ngabehi Tohdja.ja 
lah sampoen kapati-pati 
wroehanta inengsah aiidika 
nioenggoeh nagri wetan adi 
kadya nagri ing Giri 

apan trahing wali toehoe 
ki ngabehi Tohdjaja 
tjoengkelak anoeli bali 

mendek nglatar ing inasigit tandya nend)ali 

108. bali ping satoes sembalinja 
raden Xata widjajeki 
sarwi goenioejoe alatah 
poenajia karane adi 

dika nembah inasigit 

Tydsclir. v. lud, T. L. eu Vk., deel LIIl, atl. 5 en 6, 


1 
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kang tinanja alon matoer 

raden waoe amengsah 

sanija ngoengsi ilateng masdjid 

jen kaoela uenggih sadya medjahaiia 

109. sajekti toenipes sedaja 
pan sami koela gitiki 
pangeranipoeu Tembajat 
uienawi katoet kagitik 
mila t-oeu iieinbali aglis 
awali-vvali ping satoes 
sagoeng para poenggawa 
sam.ja goenioejoe abelik 
moelat inarang solahe k.jai Tobdjaja 

110. mengsah Temba.iat woes sirna 
ingkang kari noesoel sanii 
sagoeng kang para poenggawa 
wangsoel mring Mareboeng malih 
Ian Auiral woes apauggih 
niiwah ki Danoe red.jekoe 
toewin ki Mangkoe pradja 
kelangkoeng soeka ing galih 
amiarsa atoer«? para poenggawa 

111. deniiig Tembajat woes sirna 
Mareboeng ingangseg malih 
winatara sapembalang 
tebihe kalawan biting 
rame bedil-binedil 

wady a bala ing Metaroem 
sami malebeng loeang 
nengena datan winarni 


enz. 



Bijlage VI. 


Barad Petjina, (Semarasu, 1874), j). 300 soqq. 


55'"*'^ Zang diehtniaat : ramboeh. 

23 

iiig ri kala soesoenan Koeiiing doemoegi 
kendel aiieng Seneiig doesoen 
niesancfgrrahati sangr akatong 

oo o “ 

24. pangran Pamot winoewoes 

iiigkang minggali Paloemboengan goenoeng 
aiieng kidoel Tenibajat preuahing woekir 
woes panggih raden Pongoeloe 
poenika angsale oewong 

25. djoeroe koeiitji kang soenoe 
koeiitjenira waoe sang awikoe 

kang soeniare ana ing Tenibajat nenggili 
waoe ta raden Pengoeloe 
woes lami denira mirong 

26. atapa aneng goenoeng 
Paloemboengan ngadeg barisipoen 
sakawone ingkang baris Randoe kori 
dyan Pengoeloe sedya nioeugsoeh 
Ian Welanda areboet rok 

27. wong ing goenoeng woes koeinpoel 
adjar tjantrik Ian wewasenipoen 

lawan wong ing Tenibajat woes samja prapti 
ngoempoel neng Ploeinboengan goenoeng 
woes kawan atoes goenging wong 

28. waoe raden Pengoeloe 

apan wonten kang den tosi waoe 
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sira cljeng pangeran Prang wedana nenggili 
mila dereng poeroen nioe«)oen 
dvan Pengoeloe moenoes alon 

•29. niring {laiigraii Paniot ikoe 

doeh soewawi ingatoeran goepoeli 
gill rakaiita pangeran Prang wedanadi 
ngatoeran niriki niring goeiioeng 
poeuika kang koela-antos 

;i0. nangiiig toean poekoeloen 
toeniindaka pribadi aniepiek 
aiiionijoiigi rakanta ngatoeran inriki 
kaoela kang sagali poeroen 
Ian kapir inetnek prang popor 

HI. koela den bena j)oe|)oeh 

laii ^^'elandi Ian kaoela jioeroen 
Hanging raka padoeka iiigkang nindilii 
pangraii pra.jogi kelangkoeng 
ngrebat ing Djawi keraton 

32. pangraii Paniot woes reniboeg 
woe.s oemangkat lawan abdenijioen 

tan kawarna ing desa Seiieng woes prapti 
lawan kang raka woes panggoeli 
kaoeiiingan niring sang Katoiig 

33. pangraii Pamot diiiangoe 
solahira woes katoer sedaroem 
satingkalie neng iiiarga katoer sang Adji 
seniaiia kesapoet daloe 

pangeran mantoek mriiig pondok 

34. iugkang raji oeiiiatoer 

iiiila kang mas koela inggih rawoeli 
pan padoeka inggih kaoela atoeri 
raden Pengoeloe kang ngoetoe.s 
Paloeiiiboengan ingkang doekoli 
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35. .saiiipofii uijfriikit jiraiijf pofjMjeli 

siiiTiili poerofii iiinfii'f'iiih [»oeii koepoer 
Hanging nnuigke padoeka kang dipoi’iitnsi 
kang raka ngandika' aroem 
ana fiira goengt* newong 

3d. kang raji Inn neniatonr 

inggili kang mas wnnten kawan atnns 
Ion ngandika pangdran marang kang raji 
mengko adi wa.jali bangoeii 
ia goningsoeii ambolos 

87. soeii tan pauiit s^ang Praboe 

amoeiig tilar soerat bae iiig.-^oen 
doek j-einana woes wajah ing tengali wengi 
pangraii tilar serat sampoen 
tan luoeudoer auoelja bodol 


5t5**'-‘ Zang: dielitinaat: dokkma. 

1. sigra inaiigkat pangeraii Apraiig wedana 
kalian ingkang raji 

wajah baugoen rina 
(latan ana kadg wikan 
pange'ran atilar toelis 
katoer sang Nata 
sampoen kaget sang Adji 

2. kang sineilva inggili ardi I’aloeinbnengaii 
pangran Prang wedanadi 

noelja bjar raliina 

>ang Xata kang winarna 

kelangkoeng ngoengoen ing galili 

kesabe pangran 

Prang wedana kang raji 

8. ingkang soerat kaoeningan Hiring sang Nata 
tinoepiksa toenioeli 
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sasuiitauiug soemt 
katoer bekti kaoela 
kaoela apaiiiit il.joerit 
sampoeu ketjalaii 
kaoela <lateiig iigardi 

1. PaloemboeDgaii ruauggilii iiig t-aiig atapa 
raden Peiigoeloe nami 
])oenika asagah 
magoeta joedatiira 
wong Koempeui oeloeii maiigkin 
kin«i dadosa 
j)ra moegarining djoerit 

5. srat woes tamat sang Nata angling djroning tya 
tan ana wani djoerit 

sagoeug wadya jugwang 
Tjina iki sedaja 
dene areningsoeii waiii 
anangga pira 
aiji batoere kedik 

6. Jen analia roro kaja areningwang 
kaja anibangkat kardi 

sang Nata gja uiaiigkat 
angetan lanqtabira 
datan kawarna iiig luargi 
iioelja glis prapta 
ing Kadoeang sang Adji 

7. pangraii Boemi uata aiigaiitoeii neng niarga 
■semajan denja ngari 

anganti kang poetra 
pangeran Prang wedana 
kawon tnenange dentosi 
kang kawarnaha 
Prang wedana sadasib 



8. s<n)ra]itain‘ l’al<)iMnl)0(‘ii<raii iiDclJa 

(Ion F’enffaelof woes paiiggih 

tata letiggahira 
langkoeiig binodjakrama 
reuibagau bandjel toeuioeli 
luarang Teiiiba.jat 
dedauial woes iiiiraiiti 

9. paiignui arja Prang wedana augainlika 
Hiring dyan Pengoeloe neiiggib 
painan paraii karsa 

denja amangoen joeda 
den Pengoeloe matoer aris 
kadjeng kaoela 
poen Tenibajat ginitik 

10. Wangsa dipa ingkang wouten ing Tenibajat 
kaug linaiiggar karijin 

apan padoesoenaii 
tineloeken sedaja 
Jen sainpoen rata wong tjilik 
soewawi beiidjang 
anglanggar wong Koeuipeni 

11. ingkang lagja baris aneiig Rainjoe lawang 
koela-langgar ing tljoerit 

wondene padoeka 
djenengana kewala, 
pangeran iiiggih noeroeti 
ing atoerira 

Pengoeloe sanggoep waiii 

12. arsa inangkat dyan Pengoeloe noelja .salat 
anaiieda ing Widi 

laii sabatoerira 
sanija soedjoet sedaja 
sanipoene asalat sami 
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iiigkaug gegaumu 
iugoebeiigaii toenioeli 

lo. (Ivitii Pt'iigoflo)' nioebeiig ^arwi nitib koetia 
iijiiiii siirwi ailikir 
moebeijg kapiiig tiga 
sawoesira ujeugkaua 
auoelja boebal toeuioeli 
jata paiigeraii 
kalili jiisaii niuijibi 

14, inoeiig pepitoe abdeiiira <lj»'iig pangtb'aii 
saiiii iiitili toeranggi 
dene kang geganian 
seilaja woes sainekta 
dyaii Pengoeloe saha dasili 
wong ing aldaka 
modin lawaii wewasi 

1,0. dyaii Pengoeloe inggili darl e petarosan 
pakne Siam wewangi 
iiigkang ngingerena 
lampahe' kang geganian 
pak Siein ingkang ngoe<iani 
lainjiabing joeda 
kang ala Ian kang betjik 

lb. lam])abira sainpoen tedak ing aldaka 
ing Teinbajat ineli prai)ti 
waoe Wangsa dipa 
lawang wong ing Teinliajat 
akarsa nanggoelang djoerit 
geganianira 

wong sewoe winetawis 

17. woes inelatar aninig kidoeling Tendia.jat 
soerake wanti- 
den Pengoeloe sigra 
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Ian pangran Prang wedana 
sabalane neuipooli wani 
woug ing Tenibajat 
tan kongsi atnab'si 

18. pan r^edaja Ian Wang^a dipa loenmdjar 
larnet tan niangga poelili 
Pengdeloe pangeran 

ladjeng dateng Teinbajat 
?;alia bala niondok .sanii 
wong ing Tenibajat 
saiiija ugatoeri bekti 

19. niesanggralian ing liale rante' semana 
Pengoeloe pangran kalili 

kiwa tengenira 
ing Teinbajat seuiana 
!<auija tjoeinloek atoer bekti 
pangran Tenibajat 
sedaja woes ngabekti 

20. den Pengoeloe anoelja ininggali ing arga 
pangran kalili oeuiiring 

nijang bala sedaja 
ininggali ardi Djabalkat 
a})epe sedaja sanii 
sarvvi teiigara 
bende ngangkang tinitir 

21. kang anibekta awasta Kerti leksaiia 
poeiiika dadya jiatili 

Hiring T’engoeloe radyan 
daiigoe dt'iija tengara 
sabecloeg dangoenireki 
ileiija kekedar 
ajiepe wady a saini 

22. sasanipoene tengara aneng aldaka 
iioelja moedoen toenioeli 
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(IviUi I’eugoeloe ika 
ladjeug (lateiig astaua 
gja Peiigoeloe angabekti 
niriiig kaiig liiieiigga 
iiig Teiiibajat .sang Jogi 

23. sasanipoeiie .'^oeOjiud anofwoeii soepangat 
taiidya moedoen t(»eniueli 

wangsoel preuahira 
uiriiig bale raiite ika 
pangerau kalih auoeli 
apirembagan 
arsa baudjel ing djoerit 

24. Waugsa dipa abaris wonten iug Widja 
arsa binandjel nialili 

jata bjar rahina 
sigra iieiubang tengara 
Pengoeloe lau paiigrau kalib 
mjaug saha bala 
tandya mangkat toenioeli 

25. winetawi.s iiem atoes geganianira 
deii Pengoeloe ingoeiii 

dene djeng pangerau 
arja Aprang wedana 
namoeng pepitoe kang abdi 
sainja kapalan 
sendjata nioeng kekalih 

20. ingkang aneng ing Widja ki Wangsa dipa 
gegamane woes rakil: 
kehe kang geganian 

O O CJ 

winetara sananibaiig 
melatar sampoen miranti 
Pengoeloe ika 
lawan pangerau kalih 
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27. sampoeii tjelak tanJya noeli aiiarailjaug 
woes tjampoeh kaiig adjoerit 

tan dangoe semana 
akoewel saiuja soera 
aranie masilih-oengkih 
samja soedira 
toenibak-tirioemhak saiui 

28. raniening prang tainboeli inoengsoeh lawan rowang 
wadya woes katah kanin 

malah katah pedjah 
kewran kangd.ieng pangeran 
tan pegat pare'ntah abdi 
anreken bala 
wadya auibandjel nialih 

2y. weueli soedoek-sinoedoek toenibak-tinoeuibak 
ana bedil-binedil 
nierpeting sendawa 
awor Ian leboe ika 
ngrat d.joerit dandan wigati 
datan akewran 
inalali wringoet tan sipi 

do. piiida riris tibane pelor send.jata 
sing Wong tan darbe beilil 
pisah saking ngarsa 
tan males aujendjata 
saking tan darbeniug bedil 
kinarja lesan 
Pengoeloe den bedili 

31. glis pangeran Aprang wedkna ngandika 
niring: den Pengoeloe aglis 
lah paman ngangsega 
se(Jeng nganioek ing joeda 
dyau Pengoeloe ngangseg aglis 
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Ternate sumja 
sadakep ngliiigkap sauii 

32. woiig Mokanar Bopgis Bali nHteiuloer f-anija 
uoelja Welatula aglis 

angedrel seiidjata 
lir peiidali gDeiioeiig rekali 
dvaii FViigoploe ddii-edn'di 
karohaii laAvaii 
a.sroe tibaniiig minus 

33. oepamane Peiigoelop otota kawat 
iiadyaii baloeiiga wesi 
soeiigsoema gegala 

akoelita tenibaga 
daiigoe'^ anedasi 
pak .Siem ika 
kaperdjaja roemijin 

34. dadeiigkoele pak .Siem ingkaiig ketrad.jaug 
loempoeli tan bisa tangi 

Koeini)eni keb prapta 
ngroeboet sareng toemamlang 
dyan Pengoeloe deiikatalii 
anoelja niba 

saking loeboer toeranggi 

35. kinaroeboet nora pasali ing geganian 
bedil datan neda.si 

den Pengoeloe ika 
pinoporan kewala 

dyan Pengoeloe deiigeboegi 
sarira remak 
Pengoeloe woes ngeinasi 

3b. rowangira wong tigang <lasa kebira 
sidji tan ana kari 
sedaja palastra 
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Ternate raoeng sekawan 
kang den-amoek angeina-si 
sengkalaiiira 
as iioedjoe jajag boeuii 

37. sareng moelat pangeran Aprang wedaiia 
den Pengoeloe ngemasi 

anoelja loemadjar 

angetan larapaliira 

abdiiie pitoe toet wingking 

agoerawalaii 

iiora kanijeg loeuiaris 

38. sa.siniaiip Pengoeloe Koenipeni noelja 
wangsoel inring Randoe kori 

iug sapraptanira 
sampoen sauii mondokan 
woiig D.iawa keladjeiig sand 
dateng Tembajat 
Teniba.jat den-ol)ongi 

Sfl. sampoen siriia ing Tembajat kawaimalia 
genti winoewoes malih 
paiigraii Prang wedana 
kang mentas kawon joeda 
kang raji pisak neng margi 
dateng katongan 
pangran Prang wedana glis 

40. datan kantleg lampahnja katiwang-tiwang 
Xglaroh sinedyeiig galih 
Hr koendjana pajia 
moeiig wong pitoe rowaugn.ja 
noelja kasapoeting wengi 
teksih loemamj)ali 
tvas Hr sinamber peksi 

41 enz. 



NASCHRIFT. 


A. In Jav. Hnd. Bat. (ien. No. 540 nl. I., p. 309 spq. 
treft men de volgende mededeeling aan : 

,, . . Na deze, kwam nog een vierde Maillana nit Ara- 
,,bien op Java, genaanid Abdullah, die nog zeer jong 
,,was, zig begeevende bij den gemelde Soesoehoenang 
..van Ampel. Deze plaatste bij op Seniarang, die toen- 
,,maals werd genaanid Poeloe Tierang, onder den titel 
,,en eer naem van Pangerang van Poelo Tierang. Hii 
.,voorzegde hem teffens dat deze plaats in latere tijden 
.,een uytgestrekte Land en telfens een groote Bandharij 
,.mitsgaders een verblijf en handel plaats van verscheide 
,,Natien zoiide worden en dat dezelve de naam zoiide 
„hebben van 8aniarang, welke U en Uwe nakomelingen 
,,in ej'gendom zoiide toebehooren. Ingevolge van Zijn 
„Soesoeboenangs begeerte, begaf hij Pangerang zig ook 
„onder den verkreegene eer titiil van Prins naar 
„derwaarts. 


lb. deel II. p. 558 wordt deze Abdoellah nader 
gemeinoreerd als volgt : 

,, . . De Znltan van Padjang, bescbaamd en vergramt 
,,zijnde, over de gepleegde onkuisheid van zijn dogter, 
,,versond baar vandaar naar Samarang, om onder op 
,,en toezigt van den toenmaalige Pangerang van Sania- 
,,rang te verblijven, en met welke zij naderband alhier 
„gehiiwd is. Deze Pangerang van vSamarang zijne 
,,vader, was een Heylige Soesoehoenang geweest, die 
„gestorven en begraven was oji Tembaijat ; en zijn 

1) HoUandsche Babad-vertaling. zic Not. Bat. Ucn. I'.iOl, p, 12'J. 

2) Het meisjc, dat met Kaden Pabelan geboeleerd had. Eene niet onaardige 
bescbrijving van deze gebeurtcnis in Babad Tauali Djawi, ed. Meinsma, p. 150 seqq. 
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„grootvader was een Maulana, ofte een Hooge Priester 
,,genaamd Abdiilla, van wieii liier vooreii reeds gewach 
..geiiiaakt is.’' 


Deze mededeelingen zetten de boven (p. 483) vermelde theorie 
nopens de afkoinst van 8oenan Ba.jat nit het linis van Deniak 
weer eenigszins op losse schroeven. De traditie, waarnaar deze 
Babad-vertaling vervaardigd is, schijut wel eenigszins ouder 
te zijn dan de Serat Kanda No. 7, eu hoewel er ook nit verge- 
lijkende beschonwingen. alsmede nit chronologische speciilaties 
wel eenig materiaal voor een waarschijnlijkheids-betoog te 
vinden ware, komt liet beter voor de nadere analyse van 
deze aangelegenheid nu maar op te schorten, totdat een 
uitvoeriger onderzoek in de betrokken omgeving en in 
geschriften van elders kan worden ingesteld. 


In een korte geslachtslijst van pangeran Kadjoran, voor- 
komende als eerste stiik.je in een Serat Primbon, No. 60 
der Jav. Hndss. Bat. Gen. wordt uiede over het geslacht 
van Tembajat gesproken. welke mededeelingen ik hier niet 
onvermeld mag laten: 

,Poenika batara ing Madjapait apoepoetra satoenggil, 
„aran Lemboe peteiig, kamantoe dening batara Kali woengoe, 
„apatoetan estri satoenggil. maugka Lemboe peteng niati. 
„Kang anak akrama antoek pnnijila sal;iii(i alas anfiin, ■*) apoe- 
„poetra nemen : 

kang pembajoeti pangeran ki ginedoiig ing Temhajal, 
kang panggoeloe pangeran Agoeng ing vSemarang, 
kang paneiigah estri njai gede Ngilir, 

1) Het handschrift bceft' sanoenggil. 

2) Een afschrift van deze priinlx>ii, No. 49 uit de coUeetie I'ohen Stuart, heeft 
hier: kamanoengsan 1 Iiitussehen, de schriftsoort van het origineel niet steeds 
even gemakkelijk, en ik sta daarora ook niet overal voor de juistheid van mijne 
lezing in. 

8) Tn anderc gesehrifton i« dit wel ccn ^vnonicm van sell Maolana Maghrihi. 
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pangeran Soemendi, 
pangeraii Bodjoug, ~) 
woeragil paiigeran Wotgalih. 

,,Soesoehoeuaii Tembajat apoepoetra st'kawaii : 
kang pembajoeii paiigeran DJitrn, 
kaiig peiiggoeloe njai gede Magadjali, 
kang paiiengah njai gede Xangsoka. 
kang soemendi njai gede Soeroeh. 

,,Pangeran Djiwa akraina antoek ing sing goeroeb (?'. 
, apoepoetra titiga ; 

kang pembajoen pangeran Xangkabo. •’) 
peiiggoeloe estri. njai gede Xgigil, 
kang anom pangeran Koekoenang. 

,, Pangeran agoeng ‘) Seinarang apoejioetra neneni. kang 
. woeragil akraina antoek pangeran Madioen : njai gede 
„Ngigil apoepoetra estri satoenggil, akraina antoek priaji 
,Salambar, apoejioetra Andakawaiia. 

,Pange'ran Soemendi apoepoetra kalih: 
kang pembajoen kang ginedong Wanakarta, 
kang njai estri satoenggil. 

, Pangeran Wotgalih apoepoetra kakalib, kang pembajoen 
.iijai gede Tambak, kang raji pangeran Kadjoran."’ 


1) SoomeiKli uen tfctiruikelijke imam of towoojfiug l»ij <len iituim der 
molingeii van S. Bajat. Vergl. Uoveii p. 454, 455, en 506, ver*?. 104: medc trof ik 
ecn Soemendi aan in een Babad Xitik (<le redactic van Bijlage Ilia) aaii hot ‘'lot. 

Het zon stellig gewaagd zijn hieruit tc willen concliidcercn, <lat, naar do 
gev\one beteekeni'' van '•oeiueiidi, in hot goslaoht van S. Bajat niet do ondste, 
maar als regol een joimere zoon als n^ivolger \ier<l aangewezen. 

*2) Indien niet iiitdrukkelijk zos kindoreri i\aren 0 ]igegeven, zoii men moor 
goneigd zijn p, Soemeii<li en p Bttdiong al< dezelftk* porsoon te>»esohou\\ en, waar- 
bij voor x>angt’ran S. te lezen ware, kang Miometidi. 

o) Deze naam. klaarblijkelijk een afkortmg van Menangkabo. i'* wel niorkwaardig. 
Men vergl. op pag. 454 boven, '•nb o paiieiiibahan Menangkabnel. 

Het \erdere gedeelte van deze lij^t heeft voor dit opstel goon direct belang. 
doch volledigliei'bluih e srhreel ik de wemigc resteereinle regek meteen uit. 

4) Op pag. I»’2 van dit ge^'lirilt komt de naam Panggoeng voor In verband 
daarmee zou men mede om de gebezigde sehritl-'oorl, ook hier aan Panggoeng 
willen denkeii, te meer daar het Itoveii in noot 'i p. 575 geciteerde afschrift op 
do overeenkom'jtige plaat^ agoeng voor panggoeng leest. Inlusachen staat er 
hier biiiten kijf: agoeng (de in onder de ini van pangeran gexdaatst), en boven- 
dien zou men ook in strijd komen met hetgeen overal elders van pangeran Pang- 
goeng (men zie een volgend artikel daarover) wordt verliaald. 
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Een verhaal over ki Pandan arang eiiz., dat zich wat deu 
iiihoud betreft, vrijwel geheel aansluit bij deu tekst iu 
Bijlage I, en daarvaii eene stylistisehe omwerkiiig zou kuu- 
ueii ziju of omgekeerd, wordt aangetroffen in de Javaansche 
courant Darma Kanda, Jrg. 1905, div. nrs.. terwijl ook 
elders in Babad-fragmenten hier en daar episodes over onze 
l^oofdpersoon voorkomen, zonder dat mij tot nu toe van 
noemenswaardige verschilleu met de boven in deu tekst ver- 
melde traditien bleek. 


B. Behalve iu bet medegedeelde boven op pag. 448 en 
473, viudt men ook van andere beiligen een dergelijkeu 
strijd met een weigerachtigen heiden bescbreven. 

Van Hoevell, Reis over Java enz. (Amsterdam 1849) 
dl. I, p. 142 vermeldt bet voorval als betrekkiug bebbende 
op 8oenan Bouang en den adjar Blatjak Ngilo. 

In Mededeel. Zend. Gen. deel 13 trelt men op p. 219 
een soortgelijk verhaal aan, waarbij dewi Kengganis bet 
opiieemt tegen een heidin, dewi Ambar wati. De bewerker 
spreekt van een kous, die bier de rol van de sandaal elders 
vervult. Aangezien bet gebruik van kousen in die vroegere, 
onmoderne tijden wat vreemd schijnt, zal men bebben te 
denken aan een woord kaoes in bet origineel, dat eene 

afleiding kan zijn van bet Arabische . schoeisel, welk 

laatste woord in eenige inlandsebe talen is overgenomen. 
De onjniste verklaring van hetgeen bij ,istidjrat kapir” 
noemt, kan men den schrijver voor zijn tijd niet kwalijk nemen. 

In boveustaande gevallen fungeert bet verhaal echter eenigs- 
zins als anecdote iiit de heiligen-biographie: als uieer wezenlijk 
deel van iemands lotgevallen komt de episode voor in bet reeds 
geciteerde opstel van den beer Knebel, Tijdschr. T. L. V. deel 
39, p. 121-122 ^), nopens seh Djamboe Karang, waarover 

1) Noot 1 o\> p. 12*2 aldaar stenit tot vroolijkheid, die men trouwens meesial 
genieteii kan als men inlanders ol Arabieren eii vele andereii etymologien 
hoort inakeii. 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIIl afl. 5 en 6. 


13 
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gelijksoortige uededeeliiigeii reed^^ veel vroeger wiireii ge- 
publiceerd in Tijdschr. N. I. 1860. dl. I. p. 178 (gedeeltelijk 
overgenonien bij Veth. Java, le. dr. dl. Ill, p. 448), zoiider 
nochtlians van den .strijd units contra sandaal melding te 
iraken. Blykens de inededeelingen van den beer Harlot! in 
Tijdsclir. T. L. Y. deel 45, p. 501 en 511 schijnt de legende 
later eenigszins verwaterd te zijn. 

Merkwaardig voor de kennis der propagandamiddelen en 
niethoden van den Islam is in liet stiik van den heer Kne- 
bel de mededeeling (p. 120) over de verbastering van kalima 
oesada, tot kalimat sadat, voor: iui^, de mosliinsche 

geloofsbelijdenis, terwijl kalima oesada o. a. de titel is ^van een 
boek over tooverij” (Beselirijving der Jav. enz. handss. van 
Dr. V. d. Tank, deel II, p. 43). 

No. 166 der kropak’s in bet Bat. Gen. (waarvan een alscbrift 
in de collectie Coben Stuart No. 112) beet eveneens Kalima 
oesada, en wordt nader: zedeleer genoemd; bet gescbrift 
bevat naar een voorloopig onderzoek wat men tbans zou 
noemen: kaoetamaning ngagesang, of kasampoernaning ma- 
noeugsa of iets dergelijks. 

In de wajang-litteratuur c. a. is kalima oesada veelal een dji- 
mat, men zie bijv. Goben Stuart. Register op Brata Joeda in 
voc., Vreede, Catalogue Jav. Mad. bdss. p. 253, Lakon Pregivva, 
(Djocja, 1900-1) deel I, p. , verder Serrurier, Wajaiig 
Poervva, octavo-editie, p. 25, 112 (met een paar woorden 
over de Djamboe karang-legende van B anjoemas) en 202 
(met een min of nieer gezochte verklaring over de werkiiig 
van de djimat op Joedistira), en v. a. m. 

Nadere bescbouwing van deze aan gelegenbeid, ten minste 
van den inboud van genoemde kropak, komt belangrijk 
genoeg voor, docb ligt gebeel buiten bet kader van dit artikel. 


Galat is uatuurlijk van het Arab, afgeleid, en kiraiig leres wil met zoozeer 

zeggen: nog niet in alien Ueele juist, doeh: onjaist. Men vergl. koerang adjar 
koerang priksa, koerang terang en vele anderen. 
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C. De figuur van Djoeroe taniaii speelt een eigeuaardige 
rol ill de Mataramsche geschiedenis, ook vulgens de Babad 
Tauah Djawi, welke nog geenszins is verklaard. 

Behalve in de boven, p. 491 seqq, en p. 496, noot 4 genoemde 
episoden, wordt ook in de Babad, ed. Meinsma p. 210 een 
soortgelijke nnfaire hofinfcrige op zyne rekening medegedeeld. 

Te voren, ib. p. 163, heeft hij Sultan Padjang gedood, ten 
voordeele van den Senapati, waarbij de neiitraliteit van dezeu 
laatste allerbedenkelijkst voorkomt. (Ook bier de aange- 
legenheid van de selasih-bloemen, zie boven p. 490, vvaarachter 
dus wellicht nog iets nicer schuilt dan de onbeduidende 
woordspeling als voorgesteld aldaar in noot 1"). 

Later, B. T. Dj. p. 268, wordt Djoeroe taman door Sultan 
Ageng gedood. 

Over zijne „geboorte” worden wij ingelicht door Jav. Hnds. 
Bat. Gen. No. 540 (Hollandsclie Babad-vertaling, zie boven) 
deel II, p. 544, waar vernield wordt, dat Soenan Adi(-langoe), 
een zoon van Soenan Kali djaga bij een tocht langs de 
Merapi in bet boscb eene (djin-)vrouw in barensnood aantrof. 
De pogingen van baar man om in dezen te belpen, faaldem 
docb nadat de Soenan baar even op bet voorboofd geblazen 
bad, raakte ze verlost, en baarde een zoon, van blanke 
buidskleiir. De Soenan iieenit den jongen, die dns van geesten 
of spoken afstamt en deswegen snel opgroeit, mee op reis 
en komt zoo aan bet Zuiderstrand. Daar ontmoet bij den 
Senapati, aan welken bij, na terugkomst te Mataram, den 
vreemden knaap als panakawan afstaat. 

Enkele elenienten nit deze niededeelingen zoiiden wellicbt 
terecbt gebracht kunnen worden, docb bet gebeel is nog 
niet voldoende belder oni inij aan eene poging tot ver- 
klaring te wagen. 


1) Doze zoon speelt iii dit gesohrift, in den Mataramsoheii tijd, do rol, die el- 
ders nog aan zijn vador wordt toegekend. 

Afgezien van het mirakuleuze der gegeven voorstellingen daaromtrent, waar- 
door de historischo waarde zeer twijfclachtig \>ordt, is het optreden in die periode 
van den zoon chronologisch belangrijk -vvaarschijnlijker dan dat van den vader. 
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D. Ill liet boveiistaaiule stiik wenl in hot ifelieel niet over 
lie leer van Hoenan Bajat gesjirokeii, lioewel ile belian- 
ileliiig van een heilige bezwaarlijk eonipleet kan worden 
geoordeekl, zontler dat zijn geedtelijke invloed niede ter sprake 
wordt gebracht. Dit klenit des te iiieer. ak men mag 
aaunemen, dat een atstainmeling van hem in zekeren zin de leer- 
nieester is geweest van Sultan Ageng. waarmee de b'ompagiiie 
gednrende eenige decennien zooveel te doen beeft gehad. 

Intusschen zouden bij eene behandeling van hetgeen in 
verschillende geschriften, primbon’s, babad’s e.a. als leer van 
paiigeran Tembajat werd aangetroffen. zoovele andere aan- 
gelegenheden als van zelf niede te berde komen, dat bet 
wenscbelijk scbeen, bet tbans bereids gegroepeerde al vast 
te publiceeren, en de meer geestelijke, tevens belangwek- 
kender zijde van zijn werken in ander verbaud ter kennisse 
te brengen. 


E. Meernialen is in de vooraigaande ojistellen van ivali'n 
sprake geweest, welk woord steeds met: beilige is vertaald 
geworden. Men weet, dat de etymologisebe beteekeiiis er 
van een andere is, welke op voortreffelijke wijze door Prot. 
Goldziber, Miibammedauiscbe Stiidien II, p. 280 secj. is 
niteeugezet. 

Het is euriens daarnaast eenige Javaanscbe verklaringen 
te stellen, waarvan er eene klaarblijkelijk gegrond is op de 
beteekenis van bet zuiver inbeemsebe woord wali. Deze 
komt voor in Mededeel. Zend. Gen. deel 10, pag. 259: 
,,Tapa’s. die als zij ’t begeeren, sterven en weer in ’t leven 
komen: „wali2 is biin iiaam.” (wali =r bali, terugkeeren ). 

Elders is veeleer een of andere phase, waaronder men 
zich de heiligeii voorstelt, in de debnitie opgenomen : Djawi 
Kanda 1910, No. 85, Jav. tekst pag. 2, 2« kolom : wali 
beteekent sampoen ngantos dora sarta maha dateiio' resik, 
i. e. die niet liegt, en zich toelegt op het Keine. 

Djawi Iswara, 1907, No. 83, Jav. tekst, pag. 1, 4« kolom : 
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. . irali, artosipoen, tiaiig ingkang boten kamelikan 
pisan- (Jateng kadonjan, 

nolia, tegesipoen ingkang gesangipoen angesti kaoetaman 
kemawon, nir saking sanggjaning piawon . . . 
i. e., ivnli wil zeggeii, iemand, die hoegeiiaamd geen waarde 
liecht aan aardsche goederen (genengten). 

aolia (ten rechte bet meervoud van wali) beteekent, iemand, 
wiens leven nitsluitend gericht is op Volmaaktheid. en die 
vrij is van alle slechtlieden. 


P. S. Ten slotte nenseh ik hier mijn dank te betuigen aan den Asp. Resident 
van Klaten, den heer Harloff, die mij hot gaan naar Tombajat gemakkelijk 
maakte, en den mantri volitie, Rn. Raraelan op eerstgcnoemde plaats, die 
mij als geleider n erd meegegeven. en wiens bemiddeliiig later voor mij van 
groot gemak was, toen nog enkele nadere ophelderingen en inlichtingen 
gevraagd werden. 



OUDHEIDKUNDIGE AANTEEKENINGEN I. 


DOOR 

T. VAN E R P. 

platen. 


A. De onderlinge tigging van Borobudur 
Mendut en Panon en hunne orienteering. 

Voor zoover ons bekend is, werd nog nooit de aandacht 
gevestigd op het feit, dat de drie bekende Buddhistische 
bonwwerken in de Progo-valei, n.l. de Borobiidurstupa. 
Tjandi Mendut en Tjaudi Pawon in eene rechte lijn 
gelegen zijn. 

Dit viel ons het eerst op in 1901. Op Borobudur hadden 
we een theodoliet opgesteld in het niiddelpunt der stupa, 
boven op de groote dagob, om de orienteering van het 
bonwwerk ten opzichte van de windstreken te controleeren. 
De Mendut-tempel was destijds in restauratie ; het dak van 
den zwaren djatihouten steiger stak boven de omliggende 
desa’s uit en kon dus van nit de hooge opstelling op Boro- 
budur geniakkelijk aangepeild worden. Het trof ons, dat 
ook de reusachtige randoe-alas, die toenmaals nog zicli 
verhief op de rn’ine van Tjandi Pawon, en zijn machtige 
kruin hoog wiegde boven het lominer der kampong Bro- 
djonalan, juist in de richtas van den kijker gelegen was. 
Controle op de nieuwe topografische kaarten bevestigt deze 
waarneming. 

Nu kan de ligging der drie Buddhistische bonwwerken 
in een rechte lijn wel toevallig zijn, doeh het feit blijft toch 
zeer merkwaardig, wanneer men overweegt, dat de lijnrechte 



afstanden Borobudur-Pawon en Pawon-Mendnt respectievelijk 
bedragen 1750 en 1150 M. en de totale af stand der 
uiterste bouwwerken dus bijna 8 K.M. meet. 

Belaugwekkender zal de zaak worden, wanneer herinnerd 
wordt aan de nog ten huidige dage bij de bevolking bestaaude 
overlevering, volgens welke in den ouden tijd een geplaveide 
weg nioet bestaan hebben tusschen Borobndur en Mendut, 
aan weerskanten onizoomd met muurwerk, waarin kleine 
kapellen met nissen aanwezig waren. Op dit laatste is reeds 
de aandacht gevestigd door Dr. Brandes in de Oudheiillnni- 
iiifie liapporlen 1903 biz. 75, waar ook nog gewaagd wordt 
van de overblijfselen van een bouwwerk aan den linker 
Progo-oever, op de plaats waar de oude overvaart zich 
bevond. 

Hier dient nog vermeld te worden, dat er tijdens de 
Borobndur-restauratie in 1908 een Bnddbistisrh beeld is 
gevondeu in de tegalan ten Oosten van kampong Boro- 
budur wetan, niet ver van het trace, dat een eventueele 
verbindingsweg tusschen Borobudur en Pawon zon hebben 
gevolgd. Het is een hoofdeloo.s Ratnasambhawa-beeld, 
dat ouafgewerkt is gebleveii en in schetsmatige behan- 
deling van handen en voeten doet denken aan den 
niet geacheveerden Buddha uit de hoofddagob van Borobu- 
dur. Dat de bewuste Dhyani-Buddha, thans geborgen nabij 
den Borobudur, niet gehoord kan hebben tot de stupa zelve. 
blijkt dadeliik uit de afmetingen (oorspronkelijke hoogte 85 
C.M.), die veel kleiner zijn dan die der overeenkomstige lloro- 
budurbeelden uit de nissen. Deze kleine Dhyani-Buddha 
zou dus zeer wel een plaats gevonden kunnen hebben in 
een der door de overlevering genoemde kapellen naast den 
ouden geplaveiden weg. 

Van belang is het ook in dit verband aandacht te schen- 
ken aan de ligging der toegangen tot de tempelpleinen van 
Mendut en Pawon. Men vindt deze toegangen aangeduid oj) 
de Platen 58 en 62 der Oudheidkundige Rapporten 1903. 
Legt men de bouwwerken met die toegangen in de kerkplein- 



584 


bahistraden vast op eene terreinteekening. (Zie Fig. I.) dan 
valt het volgende op te nierken; 

Bij Pa won, welks toegang naar het Noord-Westen wijst, 
is de fundeering der tenipel-plein-balustrade tijdens de 
restanratie van den tempel sleehts voor een klein gedeelte 
teruggevonden, doch de restanten waren voldoende om het 
beloop der enceinte vast te stellen. Men vond sleehts 
een toegang tot het tempelplein, bestaande iiit een bak- 
steenen trap, en deze lag aan de Ziiid-West zijde, dnsjnist 
gekeerd naar den eventneelen verbindingsweg. 

Bij Tjandi Mendut, die nauwkeurig dezelfde orienteering 
op de windstreken heeft als Pawon, heeft men mede sleehts 
een toegang in de fundeeringen der enceinte kunnen con- 
stateeren. en ook deze lag aan de Zuid-West zijde. gekeerd 
dus mede naar de liju Borobudnr, Pawon-Mendut. 

Waar de onderzoekingen aan Tjandi Pawon, voorafgaande 
aan de restanratie, hebben uitgewezen, dat het terrein al- 
daar zich als overal elders aanmerkelijk heeft opgehoogd 
ten opzichte van het peil van het onde maaiveld, is het zeer wel 
mogelijk, dat proefgravingen ter plaats van de verbindingslijn 
tusschen de drie genoenide oudheden niet zonder resultant 
zullen blijven. Binnenkort zal er gelegenheid zijn hiertoe 
over te gaan. 

Het mogelijk verband in religieusen zin tnsschen Borobu- 
diir en Pawon zal hieronder behandeld worden ; hier is het de 
plaats nog even te wijzen op de orienteering der drie bonw- 
werken ten opzichte van het konipas. 

Borobudnr ligt vrij zuiver georienteerd op de windstreken. 
Meting wijst uit, dat een der hoofdassen van het bouwwerk nl. 
de as Zuid-Noord eene afwijking van 1^/2® in westelijke rich- 
ting vertoont ten opzichte van de ware noordlijn. 

Merkwaardig is het feit, dat zoowel bij Pawon als bij 
Mendut de tempelingangen gekeerd zijn naar het Noord- 
Westen, met dien verstande, dat een der diagonalen van 
het zuiver vierkante grondplan precies gelegen is in de 
richting Noord-Zuid, terwijl bij schier alle andere Buddhis- 
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tische moimmenteii op Java de toegangen mill of meer 
zuiver wijzeii naar het Oosten of het Westen. Om vergelijking 
mogelijk te maken, zij hier vermeld, dat men die vindt in 
het Oosten bij Tjandi Ngawen, Sewn, Lumbung, Kalasan 
en Sari; in het Westen bij de kloosters Plaosan, Kalongan 
en Sadjiwan. Bij Tjandi Djago en Singasari wijst de as 
van den ingang naar bet Noord-Westen met afwijkingen 
van resp. 15'^ en 33® ten Westen van de noordlijn. 

B. Eenige beschouwingen omtrent de be- 
teekenis der sculpturen, deel uitma- 
kende van Tjandi Pawon’s uit= 
wendige versiering. 

De oorspronkelijke bestemming, de religiense beteekenis 
van dit kleine juweel, dat schuil gaat tnsscben bet geboomte 
der desa Brodjonalan, zal wellicht niet geheel tot klaarbeid 
zijn te brengen, zoolang we niets weten van bet verloren 
gegane hoofdbeeld, dat eens tegen den achterwand van het 
interienr stond. 

We willen evenwel beproeveu door te dringen tot de 
beteekenis van de nog voorhanden sculpturen der Imitenor- 
namentatie, al ware het alleen maar om de meening van 
oudheidkundigen te booren, naar aanleiding van de vraag- 
punten, die zich aan de te geveii beschouwingen vastknoopen. 

Dat Tjandi Pawon een Buddhistisch bouwwerk is, zal wel 
door niemand betwijfeld worden. We hebben daartoe, wat 
bouwkunstige decor betreft, slecbts te wijzen op de bekroning 
en verdere versiering van het tempeldak met dagobs, de 
Buddhistische bouwvorm bij uitiiemendheid. 

Ook de z. g. ,Keben” punten, die in Pawon’s dak als 
bekroningen optreden, vertoonen een type zooals dat voor- 
komt bij Buddhistische bouwwerken, bv. op de nissen van 
den hoofdmuur van den omgang van Borobudur, en op het 
thans verdwenen portaal van Tjandi Mendut (zie Plaat 40 
e. V. Oudb. Rapp. 1903). 
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Toch mogen we hieruit geen gevolgtrekkingen maken, 
want het blijkt dat bepaalde bouw- en siervonnen, ook 
wauneer daaraan hetzij in het Brahmanisme dan wel in het 
Bnddhisme een bepaalde symbolische beteekenirf wordt toe- 
gekend, in de bouwwerken van beide gezindten worden 
toegepast. Zoo zien we, om bij de „k6ben‘’- versiering te 
blijven, dat de gedaante hiervan, voorkoniende op ^'iwaitische 
bonwwerken als Tjandi Arjiina en Piintadewa (Diengpla- 
tean, verg. Foto van Kinsb. 89 en 93) en de Tjandi Prain- 
banan (Ondh. Rapp. 1902. Plaat 19, fig. 5), geheel over- 
eenstemt met die welke we aantreffen op de Biiddhistische 
groep Tjandi Ngawen in Kedn. (Verkekk. No. 298 en 
J. V.4N Aalst in Tijdschr. Bat. Oen. 1899, XLI. 5. p. 391 e.v.). 

Terloops zij hier opgemerkt, dat het prototype van wat 
de Heer KNEEiEi. in overeensteinming met den typischeu 
Javaanschen vruchtvorm de , Aebe/i-versiering” noemde o. i. 
in wezen niet anders is dan het Buddhistische als 

onderdeel van de ,zeven juweelen” van den ,wereldheerscber' 
(rad der wet, juweel, paard, olifant, vrouw, generaal en mi- 
nister) komt het in de Borobudur-scnlpturen vele malen voor. 

Een onnoemlijk aantal keeren verschijnt in de reliefs dat 
jnweel als bouwkunstige bekroning in de daken van tempels 
en andere bouwwerken. Van den top der bekroning der 
pijnakel van Borobudur’s hoofddagob werd een fragment 
ternggevonden, en daaruit bleek, dat die topsteen den acht- 
kantigen juweelvorm had, zooals die thans is aangebracht 
bij de restauratie. 

Is het niet opmerkelijk, dat de (^-iwaiten die Tjandi Prani- 
banan stichtteii, naast dat jnweel ook de Buddhistische dago!) 
als architecturale versiering toepasten b.v. op balustraden, 
daarbij het oertype van die dagob vervormende door het 
aanbrengen van een soort van cannelures? (verg. fig. 4 van 
PI. 19, Oudh. Rapp. 1902). 

Met de sculpturen waarniede Tjandi Pawon uitwendig 
versierd is, inoeten we zeer oinziehtig zijn, zoodra het de 
vraag is daarin een Buddhistiseh kenmerk te speuren ; wel 
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kuiinen we in dit geval constateeren dat niets bepaald naar 
het ^iwaisme wpst, doch het zou ongegrond zijn aan de 
middenpaneelen met de gestileerde boomen en de zijtafereelen 
met de lotusbloemen hanteerende maunelijke en vrouwelijke 
figuren een speciaal Buddhistische kleur te willen toekennen. 

WiLSEN, die omstreeks 1853 bouwkunstige teekeningen van 
Pawon vervaardigde, thans berustend in het Leidsch Museum. 
("Leemans, (’atalogus Leiden p. 126 en 128), was de eerste, 
die zich uitliet over de algemeene bestemming van den 
tempel. Hij zag daarin het aan Buddha gewijde bouwwerk, 
waarin de vrome pelgrim zich afzonderde, om het hart van 
onreine gedachten te zuiveren en zich te stem men voor de 
verheven aandoeningen, die hem wachtten, wanneer hij straks 
zou opgaan tot het heilige der heiligen, tot de Borobiidur- 
stupa ! 

Wanneer men denkt aan de overlevering, welke gewaagt 
van den geplaveideu weg, die van Pawon naar de Stupa 
leidde, dan is men geneigd mede te gaan met Wilsen’s 
meening, vooral als men zuiver heeft doorvoeld hoe de 
plastiek van Pawon’s beeldwerk een zelfden geest ademt 
als die van Borobudur. 

Toch blijtt het vooralsiiog een open vraag of de tempel 
bepaaldelijk gewijd was aan den Buddha. 

Wij meenen nu in enkele der sculpturen voorstellingen 
te zien, die mogelijk in verband gebracht zouden kunnen 
worden met den rijkdomsgod Kuwera. en achten daarom 
de mogelijkheid niet uitgesloten, dat het bouwwerk ter eere 
van dezen Indischen Pluto werd opgericht. 

Kuwera, oorspronkelijk een Brahmaansch volksgod, werd 
als halfgod opgenomen in het pantheon der Mahayanisten. 
Hoewel van lageren rang dan de Bodhisattva’s, is zijn cultus 
in het oud Indie zeer verbreid, en te oordeelen naar het 
zeer groote aantal Kuwera-beeldjes, die op Java werden 
aangetroffen, moet hij ook hier in groote eere zijn geweest. 

In Groeneveliit’s catalogus der archaeologische Verzame- 
ling van het Bat. Gen. van K. en W. staat vermeld, p. 155 : 
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,In steeii. d. i. als tempelgod, komt hij zeklen voor, iu onze 
verzameling slechts in eeii exeinplaar (No. 207), in metaal 
(laarentegen, d. i. als hnisgod zeer dikwijls. wat bij een 
koloniseerend, dns fortnin zoekend volk als de Hindu’s niet 
te verwonderen is.” 

In 1887, Iiet tijdstip van versehijning van den eatalogus. telde 
het Bat. Musenin reeds ongeveer 30 bronzen Kuwera-beelden : 
dit aantal is sedert vernioedelijk belangrijk grooter geworden. 
Men vindt den rijkdonisgod sehier in elke particuliere ver- 
zameling door meerdere bronzen exemplaren vertegenwoordigd, 
Ook enkele steenen Kuwera’s zijn sinds 1887 aan het 
lieht gebraelit, zooals blijkt nit de gegevens, verzameld door 
den Heer .1. K.vkbkl (Oiidli. Rapp. 1902 t/m 1908). Toch 
blijven ze schaarsch vergeleken bij de metalen hni.sgoden. 

Tot nn toe weten we slechts van het bestaan van fc» 
eiihelen HuddhisHschen Kuwera-tempel. 

I.JzEEiiAN heeft n. 1. in zijne .,Beschri)vinii tier Oudkedm 
oj> de grens der residenlies iSoendartu en Jogjakarta gewezen 
op het feit, dat Tjandi Asii, de Oostelijke voortempel van 
Tjandi Sewn, een aan Kuweragewijd bouwwerk was. Brumund 
(1864) heeft nog verbaasd gestaan over den rijken siervan 
deze ruine en voud de mnren nog gedeeltelijk intact. IJzerman 
(1885) kon niet meer vinden dan de overblijfselen van het 
soiibassement, maar gelnkkig waren toen nog vijf Kuwera- 
beelden ter plaatse, ') die de bestemniing van het bouwwerk 
bepaalden. Sedert is de afbraak van Tjandi Asu intensief 
doorgezet; men vindt geen steen meer op den anderen en 
kan zelfs zonder oudheidkundige kaart de plants op het 
terrein ternauwernood terugvinden. 

< iaan we nu na in hoeverre de nitwendise versierinff van 

o o 

Pawon zon kunnen wijzen in de richting van den rijkdomsgod. 
Allereerst treft ons de ornanientatie van de trapspiegehs. Van 


1) 'SVaar zijn tlezc sreMevcir’ K het mogelijk, de fraaiste Kuwera’s zijn 
verhuisd naar Langen-Ardja. pasangurrahan van Z. H. den Soe';oehn(*nan van Solo, 
alwaav tie IIotM* J. Knkbki do aanwozifflieid van drie mooic Kiiwora-beelden 
oonstatcerdo’ 



589 


fleze is alleeii de Noordelijke gespaarcl gebleven, doch de 
weinige restes van den Zuidelijken doen vermoedeii, dat de 
versiering hier analoog was met die van den pendant-spiegel. 
Hierop zien we (verg. Fig. II) een gestileerden boom ver- 
levendigd met vogels en gedekt door een zonnescberni. Uit 
de naar omlaag gerichte lotnsbloemen banoren kraalsnoeren 
ueer in gnirlande-vorm, en deze eindigen weer in bloemetjes. 
waaruit parelen te voorschiju komen. Onder den boom staau 
twee juweelen-potten, uit welker openingen gouden vinger- 
ringen puilen. 

Rechts knielt een mannelijke figunr met prabha aehter bet 
boofd. Helaas ontbreekt hier een steen, waardoor bet niet 
gebeel duidelijk is wat de geste is van dezeii god(‘:'); niaar 
deze kan dunkt ons niet anders zijn, dan bet brengen van 
een offer of een bulde. Aehter de hoofdfignnr zien we eenige 
volgelingen, waaronder een pajongdrager, en een met offer- 
schaal in de handen. Van gewicht is bier vooral de baardige 
volgeliug, die bukkend onder bet zonnescbei'm staat; blijkbaar 
is bij de eerste, de voornaamste onder bet gevolg. In de 
linkerhand draagt bij een attribuut, dat een Citroen gelijkt. 
Deze vrueht is naast den geldbuidel, veelal in marder-ge- 
daante (nakula), bet attribuut bij uitnenieudheid van den 
rijkdonisgod. In zijne „ Elude ^ur I'kvniiyraphic Bouddhitjue 
de I’lnde", deel I. p. 125 wijst Prof. Foitiiek er op, dat bet 
gewoonte was bepaalde goden te beiioemen naar bun meest 
gebruikelijk attribuut, en dat de rijkdoinsgod in Nepal en 
Tibet, dan ook betiteld wordt als Jainbbala, naar den eitroen 
(Jambhara). 

Is de interpretatie van bedoeld embleem jnist, dan zou de 
vraag gesteld kunnen worden, of ile hoofdtiiruur wellicht 
Kuwera in hoogst eigen persoon zou kunnen voorstellen, 
waartegen evenwel zou zijn aan te voeren, dat de rijkdonisgod 
gewoonlijk wordt afgebeeld in zwaarlijvige gedaante, hetgeeu 
hier niet bet geval sehijnt te zijn. 

We beklimmen im de trap en geveu onze aandaebt aan 
de bekroniiig van den ingang (zie Fig. III). Op den strek- 
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balk vau het portaal welft zich eeu voortreffelijk Kala- 
mekara-oi'iiament. In bet tympauoii ontwikkelt zich iiit deii 
Kala-kop een tongvoruiig bladoriiaiiieut. Uit lotusbloemeii 
valleu wederom guirlandes neer, eindigend in bloenien met 
j)arelvormig hart. Rechts en links staan baardige fignren, 
die wat typeering betreft overeenkomen met de twee 
gebaarde volgelingen van den trapspiegel, doch zich van deze 
ouderscheiden door gedrochtelijke beenen. Zij torsen op den 
schouder een geld- of juweelen-zak, welks kostbare inhond 
wordt uitgestort over den binnentredenden geloovige ; het is 
een tuimel van preeiosa, van gonden ringen met edelsteenen 
bezet, daaronder een van het welbekende buikige type van 
Hindu vingerringen. Achter de figuren merken we nog 
meerdere zakken op, waarvan de uitersten gekanteld ziju 
en waaruit de preeiosa over den vloer rollen. 

Men gaat deze voorstelling onwillekenrig vergelijken met 
die, voorkoniende onder den Kala-kop van de poorteu der 
bovenste gaanderijniuren van *Borobudur (zie b. v. Von 8ahek : 
.,l>e versierendc Intnsleii in Ned. 0. /.”, Plaat XYII): toch 
is er een groot verschil tusschen beide. Hier zijn het in 
de wolken troonende rSsis, hemellingen, die een bloemen- 
regen doen neerdalen op den bedevaartganger, die opgaat 
tot de hoogste sferen van de stupa. Bij Pawon zijn het 
dwergachtige wezens, die inderdaad kostbare lijfsieraden doen 
neervallen. 

Is het mogelijk, dat de mismaaktheid der figuren wijst 
naar volgelingen van Kuwera? Deze is inimers oorspron- 
kelijk een aardgeest, die men zich dacht te heerschen in 
de duistere diepten der aarde, waar hij de metallische schat- 
ten bewaakte. 

•Tuist deze aloude opvatting omtrent zijn verblijf in de 
holen en spelonken van der aarde ingewand heeft aanleiding 
gegeven tot zijne dwergachtige, mismaakte stelling, welke zich 
later ging beperken tot de bekende zwaarlijvige uitbeelding. 
Eveneens verklaart zij den naani, die volgens de Indische lexi- 
cografen ontstaan zou zijn uit Ah(niismaakt) en Vt';'a(lichaam). 
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Wijden wij ten slotte onze aaudacht aan de versieriiig 
van Pawon’s lioofdmureQ. Het liehaam van den tempel lieeft 
een vierkanten grondvorm met nitsprongen op het midden. 
De ornamentatie der wandeii vertoont eenzelfde decor, 
be.staande nit een iniddentableau op den nitsprong, geflan- 
keerd door zijpaneelen met staande fi^uren. Dit decor wordt 
voor de verschillende wanden alleen gevarieerd in de sexe 
der nitgebeelde fignren. Op den voorgevel vinden we uiteraard 
alleen de zijpaneelen met staande fignren, want het midden- 
paneel maakt bier plaats voor de portiek. Fig. IV illnstreert 
de ornamentatie van den achtergevel. 

Het middentableau bestaat nit twee gedeelten, waarvan 
we bet bovenste, met de luchtkokers en de vaas met 
lotnsbouquet even buiten bescbouwing laten. Daarouder 
vinden we wederom den met een zonnescherm gedekten, 
gestileerden boom, omgeven door juweelen-potteu. Rechts 
staat een kinnara met lotus in de rechter- en een scliaal 
met bloemoffer (V) in de linker-band; links eene kinnari, 
in de reehterhand een bloem, waarvan alleen de stengel 
bewaard is gebleven. in de linkerhand een bidsnoer (?) In 
de bovenboekeu zweven, in wolkenpartijen gebuld, hemellingen 
met tjemara en bloemen in de handen ; boven den manlijkeii 
vogelmensch is het eene vrouwelijke bemelling en omgekeerd. 
Nog dient opgemerkt te worden, dat nit den boom snoeren 
neerhangen, eindigende in oorsieraden. 

De zijpaneelen vertoouen staande vronwefiguren met j)rabha 
achter het hoofd, in de bevallige geijkte bonding, met voile 
borsten en sterk uitstekende heupen. In de rechterbanden 
bouden ze een rose of een blanwe lotus, in de linkerhandeii 
een andere bloem of bloemen met juweelen hart. 

Plaat V geeft een beeld van de ornamentatie van den 
Zuid-Westelijken gevel. Men ziet dat de versiering in 
hoofdzaak gelijk is aan die van den achterwand. Een der 
kinnara-figuren heeft een tjemara over den schouder; weder- 
om hangen lijfsieradeii ueer nit den gestileerden boom. In 



592 


lie zijpaiieeleii ritaan uu uiaulijke figureu met rose lotussen 
ill de liukerhaud, de rechterliaiid oiigeveer ter hoogte van 
de burst lioudeiid. 

Het is iiiet noodig ook de ornameutatie van ileii Noui'd- 
Oostelijkeu gevel af te beelden. De versiering is geheel 
analoog met die van den zoo jiiist besjirokene. Een der 
kinnara-tiguren hanteert een miiziekinstrument. Uit den 
gestileerden boom hangen wederom lijfsieraden neer, waar- 
onder vingerringen. Het rechter zijpaneel is verdwenen. 

Wij dnrven met de geringe iconographische keunis, die 
we in onze leekenmars meevoeren, geen besliste verklaring 
te geven van de symbolisehe beteekenis der middenpaneelen, 
d. w. z. van de boomen met jnweelen-potteii, kiunara’s en 
bemellingen en de daarboven prijkende vaas met lotnsbonquet. 

Men is evenwel geneigd te gaan denken aan eene zinne- 
beeldige voorstelling van Indra's paradijs. van de „Swarga”, 
de tweede der zes onderste lUiddhistisehe hemelen: het 
wonderland, waar 3d goden met hunue vrouwen een geiiot- 
en vreugdevol leven leiden, waar men den wenschboom 
vindt, die alles verschaft, wat verlangd wordt : waar schitte- 
rende jialeizen scliiiilgaan in wonderlijke lusthoven, waar 
vurstelijke tronen de zaligen nooden tot neerzitten, waar 
overal bloeiende prachtbloemen geuren (men denke aan de 
vaas met lotnsbonquet ! ) 

De manlijke staande tiguren der zijpaneelen gaat men 
onwillekeurig in verband brengen met Indra’s trouwste 
volgelingen, de lialfgoddelijke Gandharwa’s. De vrouwelijke 
doen met hare ietwat erotische bonding aan de andere intimi 
van den liemelkoning denken, aan de lieflijke, verleidelijk 
sehoone apsarasen, de Indische honri’s, getrouwe minnaressen 
ook van de Gandharwa’s. 

De eenmaal gevolgde lijn doortrekkende, kan men ook 
de kinnara’s en bemellingen verklaren, want beiden behooren 
tot de andere genien en lialfgoddelijke wezens, die Indra’s 
liemel tot een waar paradijs maken. De kinnara’s toeh, 
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half meiiseh, half dier, treden er 0 {» als de hemelsc-he imitiici : 
in wezen kiiiinen ze tot de (fandharwa’rf gerekeud worden, 
wier mnzikale talenten eveiieeiis geroetnd worden. 

In de in wolkenpartijen gehnlde heinellingen zouden we 
dan knnnen zien de Siddha’s of de Vidyadhara’s, de geluk- 
zalige luchtgenien, befaamd oni hnnne bovennatuurlijke 
krachten, waartoe inzonderheid bet verniogen gerekeud wordt 
om door het Inehtruim te zweven. 

Ook elders heeft Indra’s heniel den Midden-Javaanschen 
bouwnieester en beeldhonwer gei’nspireerd. Op de (,‘ivvaiti- 
sche Tjandi Pranibanan versehijnt naar het voorkomt de 
synibolische voorstelling van de ,Swarga” als eeu eindeloos 
herhaald siermotief op den onderbonw van de zes grootste 
tempels der groep. Op de soubassamenten vindt men 
het fries gedecoreerd met den veelal bijzonder fraai gestileer- 
den hemelboom, geflankeerd vooral door kinnara's, raaar 
daarnevens door de vele andere dieren, die gezegd worden 
vreedzaam in Indra’s hemelrijk rond te dolen. Het lijkt 
met zijn herten, apeu, hazen, tijgers, eekhorens en de vele 
gevlengelde bewoners, als pauweii, reigers, papegaaien, raven, 
duiven en kwartels op een wareii zoologisehen tnin. 

Op den aan yiwa gewijden hoofdtempel prijken bovendien 
de gandharwa’.s en apsarasen in de meesteidijk versierde 
nissen der balustrade. 

Evenzeer vinden we de wenschboomen in decoratieve 
tableaux van de Borobudurstnpa, en wel tussehen de sprekende 
jataka-illustraties van de balustrade der 2e gaanderij : ze 
worden er telkens afgewisseld met eveneens decoratieve 
paneelen, waarop de vaas met lotii.s-bouquet is afgebeeld. 
Men I'indl hier dus euliiKialct liel zclf'de vcrsieriiiff.s.schema, als 
de heeldltoawer lieefl loeijepast roar liel middcnveld der I'avuii- 
(jeeels, waar inimers boven tlen gestileerden boom evenzeer 
tie vaas met lotus-bouquet is afgebeeld! 

1) Hieroi) werd reeds gewezeii door Mtuf. TonnH lu opsrel: ..De 

Gudtnhti'kfen aan <lfH binttnuinni' ran tlttt {.'ncn-lcnipil tv Tj~ Pt UHifmnan." Bijdr* 
T. L. eii VK. 7c volgr., VI, \k lo3. 

Tijdsclir. V. Iiul. T. L. eii Vk., deel LIU, ad. 5 eii 6. 
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In lie hierbedoelile Borobuilur-tafereeleii staaii onideboo- 
iiieu steeds juweeleii-jiotten sjfest-haard, docli overigeiis is Iiet 
decor gevarieerd. Soins vindeu we ter weerszijdeii kiiinara- 
tiguren. zooals verdiiiilelijkt is op Kig. VI, waar de eene 
een muziekinstruineiit lianteert. Elders, als oj) Fig. VII, 
zieij we iiaast de kiniiara's andere personageii. die met him 
gedrochtelijke dwergenbeenen doen deiikeu aan Kuwera's 
volgelingen. aan de wezens dus. afgebeeld op het tvmpanou van 
Tjandi Pawon’.-, portaalbekroning. (verg. Fig. III). Op andei-e 
paneelen weer (Fig. VIII) wordeu de .schatten bewaakt door 
zittende wachters. bewapend met knodsen (men lette op het 
veelzeggende, ko.stelijk getvpeerde mannaal en de karakte- 
ristieke gelaatsuitdrukking van den rechterwac-hter ! ) 

Xu we in de .sehaduw van de wenschboomen naar 
Borobudur afgedwaald zijn. moet nog de aandacht gevestigd 
worden op enkele andere aldaar voorkomende voorstellingeii 
van den hemelboom, welke we aantretfen op de reliefs van 
den bedolvcn voet. Op de tafereelen Xos. 101. 102, 12(3. 
130, 137. 143, 147 149 en 151, overeenkomende met de 
on,jni.ste nummering van (.'epha.s’ eliche''s: 80, 79, 55.51, 
44. 33, 34, 32 en 30, versehijnt de boom, wederom gefJankeerd 
door .juweelen-potten : boven op deze jiotten zitten de kinna- 
ra’s. Xu blijkt uit Prof. Kkkn’s opstel; ^Over <le hijachriflvn 
lip liel lireUlhoiiwa'trl,' van Borohialur^' (Versl. en Meded. Kon. 
.\k. v. Wet. Afd. Lett. 3e reeks, dl. XII), dat op de beeld- 
werken 130(51), 137(44), 147(43) en 151(30) de inscriptie 
.Swarga'' voorkomt. Minder diiidelijk vonden we dezelfde 
legende ook terug op de tafereelen 12(3(55) en 149(32). ^) 

Waar nn ook op enkele der reliefs, n. 1. de nummer.s 137 
en 151 Indi a door Prof Kekn bepaaldelijk werd aangewezen, 
mag men wel aannemen. dat de gestileerde boom met zijn 
schatvazen en kinnara’s de geijkte .symbolische voorstelling 
is voor het paradij.s van den hemelheer. 

if Bi) <le Bestiuleci inj; <ler foto’< van «lc ou<ler\\er{)elijkt‘ roL‘k'< i.s oii'^ {^wblokcn. 
<Uit ook nog aeht ainleix* legenduu ton govolgo van onduidelijkhcid dor lotoV 
door Prof. Keb.n nog mot wordon opgomerkt. In vorlnind liionnedo word oon 
voliodig .vtol vergrootingon >ervaardigd van alio insriiitio-*:, iictwolk gonooindon 
geloerdo onistroeks halt Foln-uiiri word uaiigobodeii. Hopcdijk zullen nu ook do 
voorheen niet gehool lecsbare lOgundcn duidelijkor gtiuordon kiJii. 
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Toch zou hier de vraag gesteld kiiiiiieii wordeii. of liet 
wooril ,8warga" iiitsluiteiid slaat oji Iiidra's heiiiel. Wordt 
die term willieht ook gebruikt voor bet begrip paradijs in 
bet algemeen V 

Wauneer men tenigdeiikt aau de voorstellingen op Fig. 
II eii VII en de lijfsieraden, die nit Pawon’s gei^tileerde 
boomen neerbangen, dan gaat men onwillekeurig weer aan 
Kuwera denkeii. Ook deze had zijn paradijs. Zijn resideiitie 
beet Alaka eu is gelegen in bet Xoorden, waar de goudrijke 
Himalaya zijn toppen in de wolken boort. Zijn lustbof 
Ohaitra-ratha daclit men zicli in Mandara, een der iiitloo- 
pers van den Indiscdien Olympus Merii, waar ook Indra's 
Swarga ligt. Die lustbof nn werd eveneens bewaakt door 
kinuara's : en een der vele andere namen. die de rijkdomsgod 
draagt, Inidt zelfs Mcii/it-ut'ja=l\oiiinfi der Kinnaras. (verg. 
Dowsox, Classical Dictionanj). 

Men is te meer geneigd in bepaalde gevallen den wensch- 
boom met kinuara’s in verband te brengen met Kuwera, 
omdat de sculpturen tegen de binnenportaalwanden van 
Tjandi Mendnt in dezelfde richting wijzen. Het staat toch 
vast, dat de hoofdpaneelen alhier voorstellingen geven van 
den rijkdomsgod, als Yaksha-koning, en diens Cakti Hariti. 

In dat zelfde portaal iiii vinden we in het meer bniten- 
waarts gelegen, ingezonken paneel, zoowel ter recditer als 
ter linkerzijde, een tableau, waarop wederom znlk een boom 
is afgebeeld, omringd door juweelen-potten. (Fig. IX). 
Ook hier puilen de vingerringen nit de halzeu der vazen. 
Een man en een vrouw liggen geknield in devote bonding 
en brengen offers. In de bovenhoeken van het tableau 
ontwaren we oji takken zittende kinuara’s; hier zijn deze, 
in afwijking van de voorstellingen op Pawon, behoudens 
het inenschelijk hoot'd, geheel als vogel afgebeeld. 


1 ) Verg. J. PH. VoHF.i,, Bull. E. F. E. o.. i>. 727 -- 720 eii plant 10 van het door 
liet Bat. Gen. iiitgegeveii work- „De Tjtuidt Mendnt roiir dv rtatnnratit", <1oor 
KivKsj?> en Pen H.uiek, 



In liet iniilden lateiitle of de vorsieriiio van Pawuii’s 
lioofduiuren doet denkeii aan de Swaroa van Tiidra, dan 
wel aan het paradijs van Knwera. meenen we in })oven- 
staande besehonwingen de niogelijklieid te liebben toegelielit 
van de Knwera-ac-htige klenr der overige l^eeldwei'ken van 
Pawun. n. 1. van de tra]>spiegels en de portaalbekroning. 

Kinroid is lie i>(irliinl<i()il hi/ uiliieinnullii'iil Dit feit wordt 
reeds bewaarheid in een <ler ondste stupa's, die van Bbarbnt 
(-f 200 V. waar de rijkdonisgod voorkomt under een 

der peilerfignren van de railings. De/e traditie wordt geband- 
baafd in tallooze andere Bnddbistisebe bonwwerken in 
eigenlijk Indie ^). en openbaart zicli op Midden-Java in de 
Tjandi Mendut. de booger genoeinde Tjaiuli Asn ■ in de 
Prambanan- vlakte) en nii mogelijk weer in de kleine 
Tjandi Pawon. 

Uit de hieronder volgeiide aanteekeningen betretfende 
beeldwerken van Tjandi Kaloiigan zal blijken, dat Knwera's 
dnbbelgaiiger. Vaina, de god van bet doodenrijk, eveiieeiis 
werd afgebeebl naUj den ingang tot bet lieiligtiom. 

Zooals reeds opgenierkt wei'd, valt er van bet hooblbeeld 
in Pawon's interienr niets met zekerbeid te zeggen. doeb 
in \erband met bet bovensOiande acbten wij ook de moge- 
lijkbeid niet nitgesloten. dat bier een.s een Knwera-beeld 
stond, en dat Pawon ten opziebte van Borobudur was, wat 
Tjandi Asn beet te zijn ten aanzien van Tjandi >Sewu. 

Bij de overweging van deze mogelijkbeid gelieve men te 
(I e liken : 

1^. aan bet bovenbebandelde mugelijke verband (den ver- 
bindingsweg) tiisselien Ibiwon en de stupa en aan 
de feiten: 

2'^. dat J jandi Asu, een Kuwera-beiligdom, de (hsleli/ltc 
voorteinpel was van Tjandi Sewn, 
ilat Pawon eveneens Oosldijlk van Borobudur ligt. 


1) roVMlir.u. Imnilijraiilue BiimOlhi'iiif ilc rimk. I, I>. 126, 



Wei ligt Pawon lets ten noordeii van de Oostlijn, die 
men zicli getrokken kan denken nit het kernpunt der stupa ; 
doeh eeue zelfde geriuge afwijking in orienteering valt te 
eonstateeren bij Tjandi Asii ten opzichte van Tjandi Sewn, 
(verg. de Ondh. Kaart, Plaat I van LIzf.riias's werk). 


C. Yama=relief op de trapspiegels van 
Tjandi Kalongan in de Pranibanan= 
vlakte. 

In het begin van het jaar 1902 werd door de zorgen van 
wijlen de Archaeologische Vereeniging te Jogja het soubas- 
sement blootgelegd van Tjandi Kalongan, ongeveer 2 K. M. 
ten zniden van het station Pranibanan gelegen. In de 
Oudheidkundige rapporten 1902, p. 9, vindt men eene korte 
niededeeling betreffende de deblayeering. Aldaar wordt gespro- 
ken van Tjandi Sadjiwaii: nit Uzermax’s ..Besclirijvinii" 
p. 1 07 e. V. en de daarbij behooreude oudheidknndige kaart 
blijkt, dat liet beter is liier te spreken van Tjandi Kalongan 
Tjandi Sadjiwan toch is eigenlijk het ongeveer 100 M. 
Znidvvaarts gelegen eoinplex, dat evenvvel ontegenzeggelijk 
met Kalongan besehouwd nioet worden een geheel te vormen. 
e'en grootsch Boeddliistisch bouwwerk in nagenoeg denzelf- 
den trant als Tjandi Plaosan. 

Bij de blootlegging iiu van Tjandi Kalongan's onderbouvv 
kAvameu ook de trapspiegels in nog vrij gaven staat aan 
het licht (zie Fig. X en XI). Het Kala-iuakara orna- 
ment, dat op gebruikelijke wijze de spiegels omlijstte, was 
verdwenen. doeh de niakara's Averden in de onmiddellijke 
nabijheid aangetrotfen. De spiegels zelve vertoouen in fraai 
halt verheven relief belangwekkende illnstratie’s. Avaaraan 
hier eenige beschouAvingen worden vastgeknoopt. 

We beginnen met den naar het Zniden gekeerden trap- 
spiegel (Fig. X). 
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Wederom staan wij hier voor den in het voorafgaande 
hei'haaldelijk besproken. gestileerden boom, oingeven'met op 
versierde kussentjes staande juweelen-potten. De kinnara’s, 
als altijd een vrouwelijke en een inannelijke, ontbreken ook 
bier niet ; ze zijn afgebeeld in het loot’, tstaande op lotns- 
bloenieu. 

Ter recbterzijde zit een daemon-achtige figiinr. in de 
rechterliand een kort zwaard boudeud. in de linker een strop. 

Wij meeneu bier te doeu te hebben met eene voorstelling 
van Yama. den god van het doodenrijk, den rechter der 
gestorvenen. 

In den Vedisc-hen tijd geldt Yama als de oudste menscb 
die. als eerste ge.storvene, later god van het doodenrijk 
wordt. De Rigveda gewaagt reeds van ..het geloof in een 
leven na den dood in die zalige oorden. waar Yama heer- 
scher is. waar hij onder ceii sfhoonr^ehlailerdcn boom met de 
goden en vaderen vertrouwelijk drinkt” (R. Y. 10, 135, 1); 
..waar eeuwig licht en hemelsche glans .stralen. waar de 
eeuwige wateren stroomen, waar alles schittert. waar alle 
wenscdien vervnld worden. waar gelnk en vrengde heerschen. 
daar waar het rijk der onsterfelijkheid is, daarheen zal 
Yama de gestorvenen voereiT’ (R. Y. 9, 113. 7). 

Het Kaloiigan-relief geeft ons niet alleen dien in de 
Rigveda genoemden ,.schoon gebladerden boom”, die tevens 
„ wensch-boom” is, te zien, docb het heeft dien ook in de 
vereischte en door de oude geschriften vermelde soort. Een 
der vele bijnamen toeh, dien Yama draagt, luidt „ Andiimbara”, 
atgeleid van ,Udumbara”, hetgeen beteekent ,vijgeboom’’ ^); 
de op reliefs afgebeelde boomen nn zijn blijkens de typee- 
ring van het loof inderdaad vijgeboomen. In latereu tijd 
blijtt \ ama geen.szins die zalige liemelkoning van de ^'^eda’s. 
Hij vergroeit allengs tot ilen waren god van den dood, tot 
den schrikwekkenden heerscher der onderwereld, waar de 


i; Vorg. rlns^a-iil iJirimimi i,. 375. 
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ofestorvpneii luintie zondeii met tallooze martelin^en moeten 
l)oeten. In de Mahabharata verscliijnt liij als een zwart en 
gee] gekleurd daemoniscb wezen met rood gewaail en roode 
oogen, in de hand een strik, waarinede hij de zielen nit de 
lichamen der dooden trekt. De verbeelding sehildert in den 
loop der tijden den god van bet doodenrijk in steeds angst- 
wekkender wordende versebijningen, en afsehnwelijk zijn 
de kwellingen, die volgens bet wetboek Manu den zondaar 
in Yama’s rijk wacbten. ’) 

In Tibet wordt Yama evenzeer in daemoniiscbe gestalte 
afgebeeld . 

In Griinivedel’s ^ Mi/tholofiic do- Hiiddliisiniis in Tihrl iiiiil 
der Moiigolei" vindt men vermeid, dat Yama’s gebrnikelijke 
attributen zijn de knods en een menschenschedel. veelal ook 
een mes of zwaard: bet alonde vedisebe attribmit is echter 
de reeds genoemde strop, waarmede hij of een zijner dienaren 
de zielen der menscheu strikt. 

Yerder wordt Tama in Tibet en Mongolie afgebeeld met 
bet derde oog der wijsheid, dat ook op ons Kalongan-reliet 
iiiet ontbreekt, en met een (bier niet zicbtbare) „tjakra”, 
bet symbool der Buddhistische leei'. in de borstsnoer, want 
Yama is een der ,dbarmaraja”, een „Koning der Wet of 
der Gerechtigheid”, de „de groote gelofte bondende religie- 
koning.” (Myth. p. 62, 168). 

Opvallend is de goedaardige Yama-voorstelling van Ka- 
longan naast de schrikwekkende afbeeldingen van den bel- 
lekoning in Tibet, (zie Myth. b. v. platen 48, 140, 142.) 

Wij durven ons niet l>eslist uit te laten over de betee- 
kenis van de tegenover Yama zittende tignnr, docb zijn 
geneigd aan te nemen, dat deze (^btragupta voorstelt, Yama's 
geheimschrijver of grifber. die bet register der dooden bij- 
hondt en daarin den levenswandel <ler stervelingen boekt. 


1) Verg. 1.. Von Slhkokdeb, Imheus Uttratnr und Cidtur. p. 374. en de voor- 
stellingon van hclsche straften op Borobudur’s bedolven voet; I.1 /'kbm\x in 
'rijd^chrift Aardrijksknnihu bVit.. tweede t*erie, deel XVI, p. 830 e. v. 
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Teekenend is zijn haudgebaar, als gaf hij verantwoording 
van zijn register, dat straks den doorslag zal geven bij bet 
over de gestorvenen nit te spreken oordeel. 

Yania werd op de vlak bij Tjandi Kalongan gelegen 
Prambanan-groep reeds aangewezen door Martine Tonnet 
in baar zeer merkwaardig opstel: „Be Godenheelden non 
den builenrnuur van den Ciirn-lempel te Tjandi Piamhanan 
en de verinoedelijk leeftijd van die lempelgroei) ^). 

Aan dezen (^'iwa-tempel treedt hij op als een der acht 
wereldhoeders, als Regent van bet Zuiden. en is hij twee 
inalen afgebeeld (verg. pi. XL en XLl van Dr. Gkonejian’s 
./Tjandi I’rambanan na de ontgravinj"). Ook in deze yiwai- 
tisebe voorstellingen heeft de beeldhouwer Yama goedaardig 
iiitgebeeld, milder zelfs nog dan op Tj. Kalongan, want 
bier doet de woest, als een aureool om bet boofd golvende 
baardos nog denken aan die der daemonen. terwijl de Yama- 
beelden aan den Qiwa-tempel met de gebruikelijke goden- of 
koningskronen getooid zijn ^). 

Inderdaad is dan ook Yama in wezen geen schrikwekkende 
godheid. In Prof. Kern‘s werk „Uel Buddliisme'j lezen 
we (deel 1, p. 282) „Yania is slecbts een andere vorni van 
den god des levens’’, en verder .,Yama en Mann zijn in 
werkelijkheid een ; vandaar dat zij in de mytbologie der 
Arische volken van rollen wisselen. Wijsgeerig opgevat is 
Yama de god der onsterfelijkheid, omdat de dood eenwig 
dunrt. Op deze ond-Indische voorstelling beeft de beer der 
zielsverhuizing inbreuk gemaakt. Dientengevolge werd de 
onsterfelijkheid, die identisch werd geacht met den dood, 


1) Bijdragen tot T. L. en V. van N. I. 7e Volgr. VI. 

2) Tegeu hctdoor Juffr. XoNNETopt^’itragiipta'szwaardschedeontdektejaartalen 
de daarnit resulteerende gissing omtrent het stichtingsjaai* van do Tjandi Prain- 
banan meenen wij I>edeiikjngen te moeten opperen. Naiiwkcnrig onderzoek ter 
plaatse bracht on? tot de overtuiging, dat de vermeende cijfers in werkelijkheid 
niet anders zijn dan liaarkrullen, die over ^itragiipta’s 'JChonder en zwaard 
ncerhangen. Jleii kan dcrgelijke haarkrullen waarnemen op schier elk der 
gotlcnbcelden (zie de afbeeldingen in Dr. Op.fiNE^i.iN’s work.) 
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verplaatst tot de bereiking van wat de Buddhisten Nirwana. 
andereii anders noemdeii. Daarom zijii nirwana en amrta, 
d. i. het onsterfelijke, twee namen voor eeii en de dezelfde 
zaak : den eenwigen dood.” 

Hoewel Yania in het Buddhisnie niet zooals hij de 
(,'iwaiten tot de wereldhoeders gerekend wordt, daelit men 
zijn rijk tocli in het Zuiden der aarde: dit mi komt overeen 
met de orienteering van het hedoelde relief van TJamli 
Kalongan, want de ingang van dezen klooster-tempel wijst 
ziiiver naar het Western en de trapspiegel, waarop de god 
van het doodenrijk is afgebeeld, is naar het Zniden gekeerd. 

Ten slotte rest ons er op te wijzen, hoe het hekende 
verhand tnsschen Yama en Knwera ook tot uitbeelding i^ 
gekomeu in het hier bedoelde relief. Prof. Kkkn wpst er in 1)1. 1. 
p. 282 op, hoe „de hellekoning Yama. de heerseher van 
het Zuiden eigenlijk een is met den rijkdomsgod Knwera. 
die in het hoogste Noorden troont. evenals bij de Grieken 
Pluto en Plutus verschijumgeii waren van een en hetzelfde 
wezen.” 

Ook bestaat er natuurlijk verhand tnsschen Yama. ile 
Dood, de Tijd en de Kala en Mahakala-tigunr. (= 

Over het ontstaan van di(‘ Mahakala-tiguur nit eenen 
god van de Gandhara-school en tie latere inwerking van 
deze op het Buddhisnie zij verwezen naar (innui'eilfl. 
p. 23. 

Interessant is het nn te vernenien, dat de Mahakala van 
Nepal, waar het pantheon zooveel overeenkomst vertoont 
met het .Tavaanscdie, ten slotte slechts ,een meer schrik- 
wekkende verschijningsvorm is van den rijkdomsgod'' 
(Foiichir : Ic. Hoiidilh., I. p. 127) van wien hij het overonde 
attribnnt, de ichneumon heeft overgenomen. 

Yoorts zij nog vermeld, ilat ook in Tibet hepaalde ver- 
sehijningen van den ,Dharmaraja’’ Yama vereenzelvigil 
worden met Knwera {Mi/lliolor/u'. p. 170.) 

Welnu, dit alles vindt geen wecrklank in het Yama- 
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relief van Kalongan ; waar we den rijkdonisiboom met 
juweelenjjotten en kinnara's afgebeeld zien tnssclien den 
recbter der dooden en diens griffier ; — waar we de trouwe, 
<len ri/l;doms(jO(l itntin’r reniezellcmh iciinrttinon :ten in (leu 
iiiler.slen linhet lineh- run liel relief. sj)eel!ieli bijtenile naar 
K ama's panakawan. 

Besebouwen we nii bet relief van den Xoordelijken 
trapspiegel. (Fig. XI). De voorstelliiig ?cbijnt nagenoeg 
gebeel identiscb te zijn met die van den Znidelijken, en 
liet ware missebien eorrecter gevveest de behaudeling van 
liet naar bet Noonlen geriebte beeldwerk te doeii vooi'af- 
gaan aan die van zijn pemlant : znlk.'^ in ver))and met de 
ricbting van de pradaksina en de deze veelal volgemie ver- 
deeling der reliefs. Dit i.s evenwel niet gescliied, omdat 
men, tot identificatie willende overgaan, eenig.szins in den 
steek gelaten wordt door de attribnteering der figuren van 
bet Xoordelijke beeldwerk, terwijl die van liet Zirldelijke 
dadelijk tot concbisien leidt. 

In Fig. XI zien we wederom denzelfiien wenscbboom 
met jnweelenbotten en kinnara's. In den aan bet tempel- 
liebaam greiizenden boek vinden we nn de boofdbgnnr, wat 
correct is, w'ant deze moet aan de eereband. dns recbts van 
lie volgelingen zetelen. Bekijken we nn de jilaten X en XI 
naa.st elkaar, dan zijn we geneigd in de boofdpersoon 
wederom \ ama te zien, op grond van de treffende gelijkenis 
met den god der dooden van bet Zuidelijk beeldwerk. 
De kenmerkende attribnten zijn op den Xoordelijken .spiegel 
evenwel niet aanwezig. De linkerhand i.s omhooggebeven, 
en op de foto is bet niet dnidelijk of deze eens een attrilnnit 
bield. De recbterband is afgebroken en was blijkbaar ledig. 

Is onze gissing jiiist, dat de baardige volgeling van 
Pig. X , (^itragupta voorstelt, dan moet deze ook gezien 
worden in de overeenkomstige Kgiuir van Fig. XI. De 
typeering van beider gelaat tocb verraadt eene tretfende 
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gelijkenis; men lette hierbij ook op het karateristieke daenio- 
nische teeken op het voorhoofd, vlak hoven den iienswortel ! 

Doch, hoe dan de beide attributen op te helderen. het 
zwaard en de brilslang i Het zwaard zon verklaard knnnen 
door op te merken, dat Yama’s attribnten veelal ook door 
zijne volgelingen worden gedragen. En de brilslang? Zon 
hier niet gedaeht nioeten worden aan inwerking van de 
attribnten van Chwa, op dezelfde wijze als plants had in 
Tibet? Daar toch vindt men Yama-voorstellingen. die, wat 
de emblemen betreft, (drietand, derde oog, doodshoof'd en 
als vahana de stier, verg. Griiiniedel, Mylholo<ii(\ afbeel- 
ding 48) geheel paralel gaau met de (^'iwa-nitbeelding. Yama 
is immers enenals Qiwa de Tijd. <lie alles vereenigt? 

Nog zij opgemerkt, dat de tempelwaehters der Bnddhis- 
tische bouwwerken op Midden-Java — vermoedelijk alle Kala- 
voorstellingen — evenneens zijn toegernst met het zwaard. 
soms vervangen door een knods, en de brilslang. (Verg. 
de wachters van Tjandi Sewn, Plaosan, Kalasan en Kalongan). 

De derde figunr op den Noordelijken trapspiegel, de 
panakawan, is weer op getrouw dezelfde wijze afgebeeld 
als op den Zuidelijken. en heeft ook weer achter zieh de 
ichneumon, wijzende op de eenheid van Yama en Knwera. 

Hierboven werd opgemerkt, dat de orienteering van het 
relief van den Znidelijken trapspiegel overeen kwam met de 
ligging van Yama’s rijk in het Zuideinde der aarde. Bedenken 
we, dat Yama en Knwera eigenlijk voorstellingen zijn van 
eenzelfde wezen, dan kan het niet verwouderen den god van 
het doodenrijk eveneens op den naar het N oorden gewenden 
trapspiegel aan te treifen, want Knwera is een der vier 
Bnddhistische wereldhoeders en als zoodanig regent van 
het N oorden. 

In dit verband kan nog gereleveerd worden, wat Prof. 
Kkkn opmerkt aangaande de ligging van Y^ama's rijk (verg. 
„Hcl Buddhismc" . Dl. 1, p. 282.); 

,,Nn eens heeten de zaligen in het niterste Westen te 
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woiu ‘11 (ilp'/.e ricliHiio konit overet'ii met ilie. waarin Tj. 
Kalongaii'-; trap als <felieel tfenomeii, 'vijst), dau weer in 
liet hoogste Noorilen. De eerste voorntelling is onstaan uit 
het feit, dat de zon in liet Westeii ondergaat : de andere 
nit het beset', dat de zon zich 'snaeht' in die streek moet 
bevindeii, welke lijnrecht staat tegenover liet Zuiden, ahvaar 
zij op het midden van den dag staat. Yama. de Tijil. de 
Dood ..vereenigt alie," leest men herhaahlelijk in Indisehe 
geschriften, eii strikt genomen zon zijn rijk, welken naam 
men hem ook geve. de derde zijn van de Drie Kleinooden. 

de iSangha of vereeniging” 

,,De latere verplaatsing van Yama’s rijk naar het Znideinde 
der aarde is een gevolg van de waarneniing. dat de zon 
o|) 21 December zich hevindt in het Znidelijkste jmnt barer 
jaarlijksche baan.” 


April. 


1911. 



De datum Maandag 12 Rabi" 1 op den 
grafsteen van Malik Ibrahim. 

MEDEDEELINQ 


lM)on 


Dr. Th. W. JUYNBOLL. 

Eeii veruiiftige iiival heeft <leu heer J. P. Moyn.rn; te 
Bataviu iloeu ouderstellen, dat de op deii grafeteeii van 
Malik Ibrahim vermelde datum niet als Rabi' T maar aP 
Rabi<= IT moet wordeii gelezen. In liet jaar 822 toeh viel 
niet de 12'-' Rabi<= al-awwal maar de 12'^ Rabi* al-achir oj) 
een Maandag. en dit bracht den beer Muqvktte O]) bet 
denkbeeld, den datum als volgt te lezen: 

Maar dat kan niet. Daartegen verzetten zich onoverko- 
melijke bezwaren. Want v66r aJuw kan in dit verbaiid geen 
lidwoord staan ; evenmin eeue waw ; de lam bad, als laatste letter 
van bet lidwoord voor met de s van dit woord verbon- 

den moeten worden. De pbotograpbiscbe reproduetie der 
inscriptie laat ook duidelijk zien, <lat aan de volgorde der 
letters alii', waw, lam (d.i. awwal) niet valt te twijfelen; de 
alif is zelfs verbonden met de lam van bet vooratgaande 
lidwoord (al), waarin de beer Mokji ETTK bet cijfer r wil 
berkenneii, docb een cijt'er bad niet met de daaroji volgende letter 
verbonden kunneu worden. Daarbij komt dan ten slotte nog, 
dat bet gebruik van een cijfer acbter den naam Rabi'= minsteiis 
geiionien allerzonderlingst zou geweest zijii; zelfs de getallen 
12 en 822 zijn niet in eijfers maar met letters gescbreven. 



De leziiiif Mandagf 12 Rabi' al-awwal 822 staat (ins 
werkelijk vast. Wei is de alif van het lidwoord van al-awwal 
wat kleiu en tegen het gebruik met de daarop volgende 
lam verbonden, inaar aan znlke kleine bijzonderheden mag 
geen gewicht gehecht worden. De beschikbare plaatsruimte 
en de individueele smaak van den vervaardiger der inseriptie 
mogeu invloed liebben gebad op den vonn der letters; 
twijt'el aan de juiste lezing is ecbter buitengesloten 

Xn zou eene kleine onuanwkeurigheid in den datum op 
zich zelf geen ernstig bezwaar opleveren. Maar bovendien 
is de Maandag in dit geval ni.i. opzettelijk als weekdag aan 
den datum 12 Rabl*^ I toegevoegd. zonder dat daarbij nage- 
rekend is. of die datum in bet jaar 822 werkelijk op 
een Maandag was gevallen. Nu op biz. 373 van Dl. LIll 
van dit Tijdschrift mijn naam in verband met deze quaestie 
genoemd i.s. zij mij bier eene korte toelichting mijner opvat- 
ting vergund. 

Maandag 12 Rabi« 1 is voor de Mobammedauen de datum, 
waarop de Profeet iiiet alleen is gestorven, maar waarop 
bp ook als men de overlevering mag gelooven juist 63 jaren 
te voren werd g e b o r e n. „It is remarkable”, zegt Lane 
(Modern Egyptians, bij de bespreking van den moolid eu- 
nebee) ,that his birth and death are both related to have 
happened ou the .same day of the same mouth, and on the 
same day of the week, namely, Monday.” Zelfs zoudeu volgens 
de traditie nog andere belangrijke gebeurteni.ssen in Moham- 
meds level! juist of Maandag 12 RabF I zijn voorgevallen. '/oo 

1) Dc op )»]/., 5'.»S vuii Di. J>II vjvii dit Tijd^chnl't door iJi:. van Ronki.i, ^ cgoven 
van iluii tekst schijnt mij daarom volkomeii juist toe. Alleen moot, 

dunkt mij, de htoreiule aaiivan^s-waw der woordeii regel) 

( le regel) on (‘JeregeDgobdirapt worden, do door Di:. van KoNKKLal.s waw !)C- 

sehouwde teekens dieneii m.i.sleehtstot vulling van ledige plokken tussohendu letters. 

(_>ok ^taan de woordeu (,io reji^l) op den grafstceu in omge 

keerde \olgorde. Ken en ander is eehtcr voor Iiet juiste begrij* der inseriptie 
van geen belang, 



bereikte de Profeet — om hier nog een voorbeeld te noeiiiei)— 
nadat liij zich van de ougeloovige Mekkaneii hail afgesehei- 
deii, het gebied van Medinah. volgeus eene als geloof- 
waardig bescdiouwde overlevering, vvederom j u i s t o p 
Maandag den 12™ Rabl*^ I, lioewel deze datum in bet 
jaar 1 niet een;i op Maandag, niaar op Vrijdag viel (zie 
o.a. Weil, Mohammed der Prophet, Stuttgart. 1843. S. 81, 
Anin. 101'. 

Maandag 12 Rabl*^ 1 is dus een datum van hijzondere 
heteekenis, en de latere Moslims plaehten dan ook wel zeker 
gewicht te hechten aan het .samenvallen van een Maandag 
met den 12™ Rahl*^ 1. De gareb6g-dal in het rijk Mataram 
had daaraan zijn bijzouder karakter te danken. In het 
jaar Dal toch, dat oorspronkelijk, volgens den Vrijdagschen 
cyclus (van 1633 tot 1749) met een Maandag begon, viel 
ook de 12*^ Rabi' I (de 7D dag van het jaar) steeds op 
Maandag. en daar men aan de viering van het moeloed- 
feest op een Maandag bijzondereu zegen verbonden achtte, 
placht de garSbSg zich in het jaar Dal door grooteren blister 
te onderscheiden van de garebSg der zeven overige jaren. 
Dit bijzonder karakter van den gareb6g-dal wordt te Djokja 
nog altijd in eere gehouden (vgl. (.tboxem.^m. De gar6b6g’s 
te Ngajogyiikarta, biz. 48 vv.X Maar. daar de moeloed-dag 
tegenwoordig in bet jaar Dal niet meer op Maandag valt, 
pleegt men den gargbeg-dal nu 's Maandags eenige dagen 
v66r of na den 12™ Rabl*^ te vieren. Te Solo heeft men 
vroeger (nl. van 1749 tot 1820) door eene kleine afwijking 
van de gewone kalenderherekening het jaar Dal nog na 
atloop van den Vrijdagschen cyclus met een Maandag laten 
beginnen, opdat ook de 12*-' Rabl*^ I in dat jaar nog o]) 
Maandag zou blijven vallen. De verwarriug in den kalen- 
der, die nog steeds het gevolg daarvau is, werd in het 
artikel Tijdrekening in de Encyclopaedie van N. Indie 
(IV, 158) door den beer G. P. Rocffakk hesproken. 

Wie dit alles in het oog houdt kan, dunkt mij, den 



I latum Maamlag 12 Rabi*^ I op den gnitriteen van Malik 
Ibrahim moeilijk als eene toevallige oniiauwkeurigheiil be- 
-^ehouweii. Die dateering moet veeleer opzettelijk, op groiid 
van godsdieiistige overvvegingen, aldiis gekozeii zijn. 

Of bet toeval iiu inderdaa<l gewild lieef't, dat Malik Tbralum 
joist op den Moeloed-dag van het jaar 822 is gestorven. 
valt thans natuurlijk niet ineer met zekerheid te beslissen. 
De niogelijklieid bestaat, dat, t(jen de grafsteen vervaardigd 
werd. de juiste datum van overlijden reeds niet meer vast- 
stond ell dat men toen min of ineer willekeiirig den sterf- 
dag van den Profeet ook als datum van het overlijden van 
Malik Ibrahim heeft aaugenomen. Boveudien wordeu graven 
vail beroemde heiligen door hiiiine vereerders meestal bij 
voorkeur hetzij op den sterfdag (als die bekend is) hetzij 
op kerkelijke .feestdagen bezocht, eii dit kan aanleidiiig 
hebben gegeveii tot vereenzelviging van den sterfdag met 
den moeloed-dag, waarop de toevloed van bezoekers wellitdit 
het grootst was; vgl. de mededeelingeu van Dr. D. A. Rinkes 
(in (lit Tijdschrift LIl. 504 1 betretfeiide de dagen, waarojj 
het graf van Sjech ‘^Abdoelmoehji het meest bezocht pleegt 
te wordeii. 

Hoe dit ook zij, in alien gevalle bestaat er voor zoover 
mij bekend is, geeii aanleidiiig om ook aan de juistheid 
van het op den gratsteeii veriuelde j'aartal 822 lovereenko- 
»'*«nrie met 1419 n. Ckr.) te twijfelen. Want inderdaad 
moet Malik Ibrahim, die als de eerste apostel van den 
Islam op Java bekend staat, oiigeveer in het begin der 
15*^ eeuw geleetd hebben. Uit versehillende gegeveiis toeh 
blijkt, dat de Islam omstreeks dien tijd is begonnen zieh 
op Java te verspreiden. 
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Leiden, Heptember 1911. 
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